ТЫз  18  а  ё1§ка1  сору  оГ  а  Ьоок  та1  \уа8  рге8егуеё  Гог  §епега1юп8  оп  ИЬгагу  8ке1уе8  Ье^оге  к  \уа8  сагейШу  8саппес1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  ше  \уог1ё'8  Ьоок8  ё18СОУегаЫе  опИпе. 

И  Ьа8  8итуеё  \ощ  епои^Ь  Гог  те  соруп^М  1о  ехрке  ап<1  те  Ьоок  1о  еШег  те  риЬИс  ёотат.  А  риЬИс  ёотат  Ьоок  18  опе  та1  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \уЬо8е  1е§а1  соруп§Ы  1егт  Ьа8  ехркеё.  \УЬетег  а  Ьоок  18  т  те  риЬИс  ёотат  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  ёотат  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  те  ра81,  герге8еШ;т§  а  \уеа1т  оГ  Ы81огу,  сикиге  апс1  кпо\у1её§е  та1'8  оЙеп  ёгШсик  1о  ё18СОУег. 

Магк8,  по1аиоп8  апё  отег  таг^таИа  рге8еШ т  те  оп§та1  уо1ите  \уШ  арреаг  ш  1;Ы8  Ше  -  а  геттёег  о^  Иш  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  йот  те 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апс1  ИпаПу  1о  уои. 

118а§е  §шс!еНпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \укк  ИЬгапез  1о  сИ^Шхе  риЬИс  ёотат  та1епа18  апё  таке  тет  шёе1у  ассе881Ые.  РиЬИс  ёотат  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  апё  \уе  аге  теге1у  тек  си81осИап8.  Кеуегте1е88, 1;Ы8  \уогк  18  ехреп81Уе,  80  ш  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1±П8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагйе8,  тс1иёт§  р1аст§  1есЬтса1  ге81псиоп8  оп  аШотаЬё  ^ие^у^п§. 

\Уе  а180  а8к  та1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а\  ше  о/1ке{Не$  \Уе  ёе81§пеё  Соо§1е  Воок  8еагск  1Ъг  и8е  Ьу  нкНуШиаЬ,  апё  \уе  1эдие81  та1  уои  и8е  те8е  Ше8  Гог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотаХей  аиегугщ  Во  по1  8епё  аШотаЬё  ^ие^^е8  о^  апу  8оП  1о  Соо§1е'8  8у81ет:  Н  уои  аге  сопёис1т§  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а1юп,  орНса1  сИагас1ег  гесо^пкюп  ог  отег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  оГ  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соШас!  и8.  ДУе  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬНс  ёотат  та1епа18  Гог  те8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МаШат  аПпЪийоп  ТЬе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасЬ  Ше  18  е88епиа1  Гог  тй)пшп§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ье1рт§  тет  Йпё 
аёёкюпа1  та1епа18  тгои^Ь  Соо§1е  Воок  8еагск.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  И  1е§а1  \УЬа1;еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  та1  уои  аге  ге8роп8ю1е  Гог  еп8ипп§  та1  \ука1  уои  аге  ёо1п§  18  1е§а1.  Эо  по1  а88ите  1ка1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1ке  риЬИс  ёотат  1Ъг  и8ег8  1п  1ке  Шкеё  81а1е8, 1ка1 1ке  \уогк  18  а180  1п  1ке  риЬИс  ёотат  1Ъг  и8ег8  1п  о1кег 
соип1пе8.  ^ЬеШег  а  Ьоок  18  8Ш1 1п  соруп^Ы  уапе8  йот  соимгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  ойег  §и1ёапсе  оп  уукеШег  апу  8ресШс  и8е  о^ 
апу  8ресШс  Ьоок  18  а11о\уеё.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1ка1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсЬ  теап8  к  сап  Ье  и8её  1п  апу  таппег 
апу\укеге  т  1ке  \уог1ё.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  НаЬПку  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЪои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  1Ш88ЮП  18  1о  ог§ап12е  1ке  \уог1ё'8  1п^огта11оп  апё  1о  таке  к  итуег8а11у  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  8еагск  Ье1р8  геаёег8 
ё18СОУег  1ке  \уог1ё'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ье1рт§  аи1Ьог8  апё  риЬИ811ег8  геаск  пе\у  аиё1епсе8.  Уои  сап  8еагск  тгои^Ь  1ке  ^и11 1ех1  о^  Иш  Ьоок  оп  1ке  \уеЬ 


а!|Ь^р  :  //Ьоокз  .  доод!е  .  сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  иолках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
компании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  иоданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  иометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  ирошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использования 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  предотвращающие  коммерческое  исиользование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  также  просим  Вас  о  следующем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  иомощи  программы  Поиск  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  позволяющих  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  иоиск  ио  этой  книге  можно  выполнить  на  странице  Ь"Ь"Ьр:  //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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ПОЛНОЕ  СОБРАН1Е  СОЧИНЕН1Й,  ЩШШ 
ВЪ  ПЕРЕВОДЪ  К.  Д.  БАЛЬМОНТА. 
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Гозмущете  Ислама. — Царевичъ  Атаназъ. — Строки,  напи- 

санныя  среди  Евганейскихъ  холмовъ.-Розалинда  и  Елена.- 

КШанъ  и  Маддало. — Освобожденный  Прометей. — Ченчи. 
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Издаше  товарищества  „ЗНАШЕ".  С.-Петербургъ,  Невсюй,  92. 
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ПРЕДИС 


Во  второй  томъ  настоящего  издашя  вошли  т*  произведешя  Шелли, 
которыя  наиболее  полно  п  ярко  обрисовываютъ  его  м!росозерцан1е  и  его 
способность  создавать  воздушные,  но  въ  то  же  время  совершенно  отчет- 
ливые образы.  Шелли  является  здесь  не  только  н*жнымъ,  но  и  могучимъ. 
Если  въ  Освобожденномъ  Прометее  онъ  успешно  состязается  съ 
Эсхиломъ,  и  достигаетъ  вершинъ  космической  лирики,  въ  Ченчи  онъ 
становится  въ  уровень  съ  лучшими  драматургами  Шекспировской  эпохи, 
съ  авторомъ  Б*  л  а  го  Дьявола,  Вебстеромъ,  и  создателемъ  Аннабеллы, 
Фордомъ,  а  въ  Лаон*  и  Цптн*  встунаетъ  въ  рядъ  благородныхъ  соз- 
дателей Утогпй,  зажигаетъ  одинъ  изъ  маяковъ,  которые  должны  гореть, 
потому  что  ночное  море  слпшкомъ  страшно. 

Изъ  помещен ныхъ  въ  этомъ  том*  произведен^  только  два  появляются 
почти  въ  томъ  же  вид*,  какъ  они  уже  были  напечатаны  ран*с,  Освобо- 
жденный Прометей  и  Ченчи,—  хотя  и  въ  нихъ  текстъ  ц*ликомъ  пере- 
смотр*нъ  заново  и  местами  изм1шенъ.  Остальныя  произведешя,  Евганей- 
ск1е  холмы,  Розалинда  и  Елена,  НЫанъ  и  Наддало  и  первая  часть 
Царевича  Атаназа,  существовали  только  въ  прозаическомъ  перевод*,  а 
вторая  часть  Царевича  Атаназа  и  поэма  Лаонъ  и  Цитна  появляются 
на  русскомъ  язык*  впервые. 

Трети  томъ  выйдетъ  въ  самомъ  непродолжительноиъ  времени:  въ  начал* 
1904  года  русский  Шелли  нредстанетъ  въ  полной  законченности  своихъ 
о  чертами. 

К.  ВАЛЬМОНТЪ. 

Меррекюль.  Л*то  1УДО. 


ПОЭМЫ  и 


драмы 


(1817-1819). 
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ныхъ  умовъ  М1ра.  Поэма,  такимъ  образомъ, — за  исключетемъ  пер- 
вой Икни,  чисто  -  вводной, — является  повествовательной,  не  дидак- 
тической. Это  смена  картинъ,  въ  которыхъ  изображены  ростъ  и 
преуатЬятя  отдельная  ума,  стрезшщаяся  къ  совершенству,  и  под- 
наго  любви  къ  человечеству;  его  старашя  утончить  и  сделать  чи- 
стыми сазше  дерзновенные  и  необычные  порывы  воображен1Я,  разу- 
мели и  чувствъ;  его  нетерпение  при  вид*  «всЬхъ  угнетешй,  свер- 
шенныхъ  подъ  солнцемъ»,  его  стремлеше  пробудить  общественный 
чаяшя  и,  просв'Ьтительнымъ  путемъ,  улучшить  человечество;  бы- 
стрые результаты  такого  стремлешя,  приведеннаго  къ  осуществленш; 
пробуждете  великаго  народа,  погрязавшаго  въ  рабств*  и  низости, 
къ  истинному  чувству  нравственнаго  достоинства  и  свободы;  без- 
кровное  ннзложеше  притеснителей  съ  трона,  и  разоблачеше  хан- 
жескихъ  обмановъ,  которыми  эти  люди  были  вовлечены  въ  подчи- 
ненность; спокойств1е  торжествующая  патрютизма,  и  всеобъемлющая 
терпимость,  озареннаго  благоволешемъ,  истиннаго  челов*колюб1я; 
вероломство  и  варварство  насмныхъ  солдатъ;  порокъ,  какъ  предметъ 
не  кары  и  ненависти,  а  доброты  и  сострадашя;  предательство 
тирановъ;  заговоръ  ЛПровыхъ  Правителей,  и  возстановлете  чуже- 
земнымъ  оруж1емъ  изгнанной  Династш;  изб1ешеи  истреблетеПатрю- 
товъ,  и  победа  установленной  власти;  последств1я  законнаго  утес- 
нен1я,  гражданская  война,  голодъ,  чума,  суевер1е,  и  крайнее  пога- 
гаеше  семейныхъ  чувствъ;  судебное  уб1еше  защитниковъ  Свободы; 
временное  торжество  гнета,  этотъ  верный  залогъ  конечнаго 
и  неизбежная  его  падешя;  переходный  характеръ  невежества  и 
заблуждешя,  и  вечная  неизменность  гетя  и  добродетели.  Таково 
въ  общихъ  очерташяхъ  содержаше  Поэмы.  И,  если  возвышенный 
страсти,  которыми  я  хотелъ  отметить  это  повествоваше,  не  возбу- 
дить въ  читателе  благороднаго  порыва,  пламенной  жажды  совер- 
шенства, глубокая  и  сильная  интереса,  которые  связаны  со  столь 
благородными  желашямн,  пусть  эта  неудача  не  будетъ  отнесена  на 
счетъ  естественная  отсутств1я  въ  человеческомъ  сердце  сочувств1я 
къ  такимъ  высокимъ  и  воодушевляющнмъ  замысламъ.  Кому  же,  какъ 
не  Поэту,  надлежитъ  сообщать  другимъ  нас  лаждеше  и  воодушевленье, 
проистекаюпця  нзъ  такихъ  оора;зовъ  и  чувствъ.  11рисутетв1е  кото- 
рыхъ въ  его  уме  составляетъ  одновременно  и  его  вдохновете  и 
его  награду! 

Паника,  подобно  эпидемическому    изступленш   охватившая  все 


классы  общества  во  время  излишествъ,  сопровождавшихъ  Фран- 
цузскую Револющю,  хадо-по-малу  уступаетъ  м$сто  здравому  смыслу. 
Теперь  уже  более  не  в'Ьрятъ.  что  цЪлыя  иоко.тЬтя  людей  должны 
примириться  съ  злополучнымъ  наследасхъ  невежества  и  нищеты, 
лишь  потому,  что  представители  одной  изъ  нащй,  которая  въ  теченш 
стотЪтШ  была  порабощена  и  одурачена,  не  были  въ  состоянш 
вести  себя  съ  мудростью  и  спокойсгаемъ  свободныхъ  людей,  когда 
некоторый  изъ  ихъ  оковъ  частью  распались.  То,  что  поведете 
этнхъ  людей  не  могло  быть  отмечено  ншгЬмъ  инымъ,  какъ  сви- 
репостью и  безразсудствомъ,  представляеть  изъ  себя  исторически 
фактъ,  служащШ  наибольшею  хвалою  свобод*  и  показывающШ  ложь 
во  всемъ  отвратительномъ  ея  бсзобразш.  Въ  поток*  челов'Ьческихъ 
вещей  есть  некое  течете,  которое  относитъ  потерпевшая  крушеше 
людсюя  надежды  въ  верную  гавань,  поел*  того  какъ  бури  отшу- 
мели. Мне  кажется,  те,  что  живутъ  теперь,  пережили  эпоху  отчаятя. 
Французская  Револющя  можетъ  быть  рассматриваема  какъ  одно 
изъ  техъ  проявлетй  общаго  состоятя  чувствъ  среди  цивилнзован- 
наго  человечества,  который  создаются  недостаткомъ  соответств1я 
между  знатемъ,  существующимъ  въ  обществе,  и  улучшешемъ  или 
постепеннымъ  уничтожетемъ  иолитическихъ  учреждетй.  1788  годъ 
можно  принять  какъ  эпоху  одного  изъ  наиболее  важныхъ  кризи- 
совъ,  созданныхъ  подобными  чувствами.  Влечетя.  связанный  съ 
этнмъ  собьгпемъ,  коснулись  каждаго  сердца.  Наиболее  великодушныя 
и  добрыя  натуры  участвовали  въ  этихъ  влечетяхъ  наиболее  шн- 
рокимъ  образомъ.  Но  осуществить  въ  той  степени,  ни  съ  чемъ 
не  смешанное,  благо,  какъ  этого  ждали,  было  невозможно.  Если 
бы  Револющя  была  преустгЬяшемъ  во  всехъ  отношетяхъ,  злоуиотре- 
блешя  власти  и  суевер1е  наполовину  утратили  бы  свои  права  на 
нашу  ненависть,  какъ  цепи,  которыя  узннкъ  могъ  разъять  едва 
шевельнувъ  своими  пальцами,  и  которыя  не  въедаются  въ  душу 
ядовитою  ржавчиной.  Обратное  враждебное  течете,  вызванное  жесто- 
костями  демагоговъ,  и  возстановлеше  последовательныхъ  тирантй 
во  Франщи,  было  ужасно,  и  самые  отдаленные  уголки  цивилизован- 
ного м1ра  это  почувствовали.  Могли  ли  внимать  доводамъ  разеудка 
те.  кто  стоналъ  подъ  тяжестью  несчастШ  бедетвеннаго  общеетвен- 
наго  состоятя,  благодаря  которому  одни  разгульпо  роскошествуютъ, 
а  друпе.  голодая,  нуждаются  въ  куске  хлеба?  Можетъ  ли  тотъ,  кого 
вчера  топтали  какъ  раба,    внезапно  сделаться  свободомыслящимъ, 
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сдержаннымъ,  и  нсзависимымъ?  Это  является  лишь  какъ  с.тЬдств1е 
привычнаго  состояшя  общества,  созданная)  р*шительнымъ  упор- 
ствомъ  и  неутомимою  надеждой  п  многотерп'Ьливымъ  мужествомъ,  долго 

ВО  ЧТО-НИбуДЬ    В*ЬрИВШИМЪ,   II   ПОВТОРНЫМИ    ТСИЛ1ЯМИ     ц'Ьлыхъ     поко- 

л*Н1Й,  усил1ями  постепенно  сменявшихся  людей  ума  и  добродетели. 
Таковъ  урокъ,  преподанный  намъ  нын^шнимь  оиытомъ.  Но  при  пер- 
вых!» же  превратностяхъ  чаянШ  на  развитее  Французской  свободы, 
пылкое  рвеше  къ  добру  перешло  за  пределы  разрешешя  этихъ 
воиросовъ,  и  на  время  погасло  въ  неожиданности  результатовъ. 
Такимъ  образомъ,  мнопе  изъ  самыхъ  нламенныхъ  и  кротко-настроен- 
ныхъ  поклонниковъ  общественнаго  блага  были  нравственно  подо- 
рваны гЬмъ,  что  частичное  неполное  освищете  собыпй,  которыя 
они  оплакивали,  явилось  имъ  какъ  бы  прискорбнымъ  разгромомъ 
ихъ  завФ>тныхъ  уновашй.  Благодаря  этому  угрюмость  и  человеко- 
ненавистничество сделались  отличительною  чертою  эпохи,  въ 
которую  мы  живемъ,  утешешемъ  разочароватя,  безсознательно 
стремящагося  найти  утолеше  въ  своенравномъ  преувеличены  соб- 
ственная отчаяшя.  Въ  силу  этого  литература  нашего  века  была 
запятнана  безнадежностью  умовъ,  ее  создавшнхъ.  Метафизиче- 
ская изыекашя.  равно  какъ  изследовашя  въ  области  нравствен- 
ныхъ  вопросовъ  и  иолптическаго  знашя,  сделались  ничемъ  инымъ, 
какъ  тщетными  попытками  оживить  иогнбнпя  суевер1я  *),  или 
софизмами,  въ  роде  софнзмовъ  Мальтуса,  разсчитанными  на  то, 
чтобы  убаюкивать  притеснителей  человечества,  шепча  имъ  о  вечномъ 
торжестве  **).  Наши  беллетристически  и  иоотичесюя  нроизведсшя 
омрачились  той  же  смертоносной  печалью.  Но,  какъ  мне  кажется, 
человечество  пачинаетъ  пробуждаться  отъ  своего  оцепенешя. 
Я  чувствую,  думается  мне.  медленную,  постепенную,  молчаливую 
перемену.  Въ  этой  уверенности  я  и  напнсалъ  данную  Поэму. 

Я  не  притязаю  на  состязательство  съ  нашими  великими  со- 
временными   Поэтами.    Но   я   не    хочу   также  и  идти    по  с.тЬдамъ 

*)  Я  должепъ  сдъмать  пскдючеше  для  ЛсаЛет'ьса1  ($ие8Ио№  Сэра  В.  Дрюммопда,— 
томъ  крайне  острой  н  мощной  метафизической  критики. 

**)  Достопримечательно,  какъ  зпакъ  ожпвлешн  общественныхъ  чаятй,  что 
Мистеръ  Мальтусъ,  въ  поздн*йшпхъ  нздашяхъ  своей»  сочинения,  нринисываетъ  нрав- 
ственному воздержашю  безграничную  масть  надъ  приицпномъ  народопассл«чйя.  Эта 
уступка  отвйчаеть  на  вев  последствии  ет  системы,  неблагонр1ятныя  для  чедов-вческаго 
нреусн'Ьяшя,  и  превращаетъ  Опытъ  о  Народонаселении  въ  изъяснительную  иллю- 
стращю  къ  неоспоримости  Общественной  Справедливости. 
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кого  бы  то  ни  было  изъ  моихъ  предшественниковъ.  Я  старался 
избежать  подражанШ  какому-либо  стилю  языка  или  стнхосложешя, 
свойственному  оригинальнымъ  умамъ,  съ  которыми  стиль  этотъ 
причинно  связанъ, — югЬя  въ  виду,  чтобы  то.  что  я  создалъ,  пусть 
даже  оно  не  имЪетъ  никакой  ценности,  было  все  же  совершенно 
моимъ.  Я  не  позволилъ  также  какой-нибудь  чисто  словесной  систем* 
отвлечь  внимате  читателя  отъ  достнгнутаго  мной  интереса,  каковъ 
бы  онъ  ни  былъ,  и  обратить  это  внимате  на  собственную  мою 
замысловатость  въ  изобретательности.  Я  просто  облекъ  мои  мысли 
такимъ  языкомъ,  который  мн*  казался  наиболее  явнымъ  и  подхо- 
дящимъ.  Кто  сроднился  съ  природой,  и  съ  самыми  прославленными 
создатями  челов'Ьческаго  ума,  тог1>  врядъ  ли  ошибется,  следуя 
инстинкту,  при  выбор*  соответствующей  р-Ьчи. 

Есть  некоторое  воспитате,  особенно  подходящее  для  Поэта, 
воспитате,  безъ  котораго  генШ  и  впечатлительность  врядъ  ли  за- 
вершать полный  кругъ  своихъ  способностей.  Конечно,  никакое  вос- 
пнтате не  уполномочить  на  это  наименоиатс  умъ  тупой  и  не- 
наблюдательный, или  умъ.  хотя  бы  не  тупой  и  способный  къ  наблю- 
дательности, но  такой,  что  въ  немъ  пути  между  мыслью  и  выра- 
жетсмъ  засорены  или  закрыты.  Насколько  моимъ  удЪломъ  было 
принадлежать  къ  тому  или  къ  другому  разряду,  я  не  знаю.  Я  стре- 
млюсь къ  тому,  чтобы  быть  чЪмъ-нибудь  лучшимъ.  Случайные  об- 
стоятельства моего  воспитатя  благощиятствовали  этой  честолю- 
бивой мечгЬ.  Я  съ  детства  сроднился  съ  горами  и  съ  озерами,  и  съ 
моремъ,  и  съ  уединетемъ  л*совъ:  Опасность,  играющая  на  краю 
пропастей,  была  моей  сверстницей.  Я  ироходилъ  по  ледникамъ 
Алыгь,  и  жиль  подъ  взоромъ  Монблана.  Я  скитался  среди  отда- 
ленныхъ  равнинъ.  Я  илылъ  по  течешю  могучихъ  рЪкъ.  и  вид'Ьлъ, 
какъ  солнце  восходить  и  заходить,  и  какъ  выступаюгь  звезды, 
межь  гЬмъ  какъ  я  плылъ  и  ночью,  и  днемъ  по  быстрому  потоку 
среди  горъ.  Я  вид'Ьлъ  людные  города,  и  наблюдалъ,  какъ  страсти 
возникаютъ  и  распространяются,  и  иадаютъ,  и  меняются  среди 
нагроможденныхъ  множествъ  людей.  Я  вид'Ьлъ  сцену  самыхъ  явныхъ 
опустошетй  тираннш  и  войны,  города  и  деревни,  превративпляся 
въ  разъединенный  неболышя  группы  черныхъ  домовъ.  лишенных!, 
кровли,  вид'Ьлъ,    какъ  напе    ихгь   обитатели    сидятъ.   голодные,    на 

СВОИХЪ  ОПУСГЬЛЫХЪ  ИОрОГаХЪ.  Я  ГОВОрИЛЪ  СЪ  НЫН*  ЖИВУЩИМИ  ГСН1ЯМИ. 

Поэз1Я  древней  Грещи  и  Рима,  и   современной   Пталш,    и    нашей 


10 

собственной  страны,  была  для  меня,  какъ  внешняя  природа,  страстью 
и  наслаждешемъ.  Таковы  источники,  изъ  которыхъ  я  извлекъ  мате- 
р1алы  для  сценической  обстановки  моей  Поэмы.  Я  разематривалъ 
Поэзш  въ  самомъ  широкомъ  ея  смысл*:  я  читалъ  Поэтовъ,  и 
Историковъ,  и  Метафнзиковъ  *).  сочииешя  которыхъ  были  мн*  до- 
ступны; я  смотр'Ьлъ  на  прекрасную  и  величественную  панораму 
земли,  какъ  на  обпцй  источникъ  гкхъ  элементовъ,  соединять 
которые  въ  одно  цЬлоеи  различнымъ  образомъ  сочетать — естьуд*лъ 
Поэта.  Однако,  опытъ  и  чувства,  мною  указываемый,  сами  по  себ* 
не  д*лаютъ  еще  людей  Поэтами,  а  только  предуготовляютъ  ихъ, 
чтобы  они  могли  быть  слушателями  поэтовъ  существующихъ. 
Насколько  я  буду  признанъ  обладателемъ  этой  другой,  бол4е  суще- 
ственной, принадлежности  Поэзш,  способности  пробуждать  въ  другихъ 
ощущешя,  подобныя  гкмъ,  что  оживляютъ  мое  собственное  сердце, 
этого,  говоря  чистосердечно,  я  совершенно  не  знаю;  и  объ  этомъ 
я,  съ  полной  готовностью  покориться,  буду  судить  по  впечатл'Ьнш, 
произведенному  на  гкхъ,  къ  кому  я  теперь  обращаюсь. 

Какъ  я  уже  говорилъ,  я  старался  избегнуть  подражашя  какому- 
либо  изъ  современныхъ  стилей.  Но  между  всЬми  писателями  какой- 
либо  данной  эпохи  должно  быть  известное  сходство,  не  зависящее 
отъ  ихъ  собственной  воли.  Они  не  могутъ  уклониться  отъ  подчи- 
нешя  общему  вл1янш,  проистекающему  изъ  безконечнаго  сочеташя 
обстоятельству  относящихся  къ  эпох*,  въ  которую  они  живутъ, 
хотя  каждый  изъ  нихъ  до  известной  степени  является  созидателемъ 
того  самаго  вл1яшя.  которымъ  проникнуто  все  его  существо.  Такимъ 
образомъ,  трагичесие  поэты  эпохи  Перикла;  Итальянсюе  возроди- 
тели  древняго  знашя;  могуч1е  умы  нашей  собственной  страны. 
настЬдовавше  Реформации,  переводчики  Библш,  Шексниръ,  Эдмундъ 
Гиенсеръ,  драматурги  Елизаветинской  эпохи,иЛордъБэконъ**);  бол*Ье 
холодныя  души  с.тЬдующаго  перюда; — век  они  им*кюгь  сходство 
между  собою,  хотя  они  отличаются  другъ  отъ  друга.  При  таком!» 
иорядк*  вещей  Фордъ  не  бол'Ье  можетъ  быть  названъ  подражателемъ 
Шекспира,  чЪмъ  Шексниръ  подражателемъ  Форда.  Между  двумя 
этими  людьми  было,  можетъ  быть,  немного  другихъ  точекъ   еопри- 


*)  Въ  этомъ  смысл*  въ  созданш  вымысла  можетъ  быть  известное  усовершенство- 
вание, несмотря  на  нередкое  утверждеше  защнтниковъ  человйческаго  нреупгКяшя,  будто 
этотъ  терминъ,  усовершепствоваюе,  примЪнимъ  только  къ  наук*. 

**)  Мпльтонъ  стоить  одиноко  въ  эпох*,  которую  онъ  озарилъ. 
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косновешя,  кром*  всеобщаго  и  неизбежна™  вл1ятя  ихъ  эпохи. 
Это  именно  то  влшше,  отъ  котораго  не  властенъ  ускользнуть  ни 
самый  ничтожный  писака,  ни  самый  возвышенный  гешй,  какого  бы 
то  ни  было  времени;  уклониться  отъ  такого  вляшя  не  пытался  и  я. 

Я  выбралъ  для  своей  Поэмы  Спенсеровскую  стансу, — размерь 
необыкновенно  красивый, — не  потому,  что  я  считаю  ее  бол4е  тон- 
кимъ  образцомъ  поэтической  гармонш,  ч*мъ  бЪлый  стихъ  Шек- 
спира и  Мильтона,  а  потому,  что  въ  области  нос.тЪдняго  н'Ьтъ 
вгкста  для  посредственности:  вы  или  должны  одержать  победу,  или 
совершенно  пасть.  Этого,  пожалуй,  долженъ  былъ  бы  желать  духъ 
честолюбивый.  Но  меня  привлекала'  также  блестящая  пышность 
звука,  которой  можетъ  достигнуть  умъ,  напитанный  музыкальными 
мыслями,  правильнымъ  и  гармоническимъ  распредЬлешемъ  паузъ 
въ  этомъ  ритм*.  Есть,  однако,  мЪста,  гд*  я  потерпеть  въ  своей 
попытке  полную  неудачу,  одно  м*сто  я  прошу  читателя  разсматри- 
вать  какъ  простую  ошибку,  ибо  въ  середин*  стансы  я.  неосмо- 
трительнымъ  образомъ,  оставилъ  алсксандринскШ  стихъ. 

Но  какъ  въ  этомъ,  такъ  и  въ  другихъ  отношешяхъ,  я  писалъ 
безъ  колебанШ.  Это  истинное  несчаст1е  нашего  времени,  что  совре- 
менные писатели,  совершенно  не  думая  о  безсмертш,  необыкно- 
венно чувствительны  къ  временнымъ  похваламъ  п  порицашямъ. 
Они  пишутъ  и  въ  то  же  время  трепещутъ  разныхъ  обозрЪнШ,  который 
какъ  будто  у  нихъ  передъ  глазами.  Подобная  система  критики 
возникла  въ  тотъ  оц'Ьпен'Ълый  промежутокъ  времени,  когда'  поэзш 
вовсе  не  было.  Лонгинъ  не  могъ  бы  быть  современником!»  Гомера, 
ни  Буало  современникомъ  Горащя.  Но  такой  родъ  критики  никогда 
и  не  притязалъ  на  утверждеше  своихъ  приговоровъ  какъ  таковыхъ: 
эта  критика,  нимало  не  похожая  на  истинное  знаше,  не  предше- 
ствовала мн*Н1Ю  людей,  а  всегда  следовала  за  нимъ,  она  хогЬла 
бы  даже  и  теперь.  ц-Ьной  своихъ  ничтожныхъ  иохвалъ,  подкупить 
н*Ъкоторыхъ  изъ  величайшихъ  напшхъ  поэтовъ.  чтобы  они  наложили 
добровольный  оковы  на  свою  фантазш,  и  сделались  безсознательными 
соучастниками  въ  ежедневномъ  уб]енш  каждаго  гешя.  не  столь 
стремительнаго  или  не  столь  счастлива™,  какъ  они.  Я  старался, 
поэтому,  писать  такъ.  какъ  писали,  по  моему  представлешю, 
Гомеръ,  Шексниръ,  и  Мильтонъ,  съ  крайнимъ  пренебрежешемъ  къ 
безъимяннымъ  осуждешямъ.  Я  ув-Ьренъ,  что  клевета  и  нскажеше 
моихъ  мыслей  могутъ  вызвать  во  мн*Ь  соболезнование,  но  не  могутъ 
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нарушить  мой  покой.  Я  уразумею  выразительное  молчаше  гЬхъ 
проницательныхъ  враговъ,  которые  не  осмеливаются  говорить  сами. 
Изъ  оскорбленШ,  поношешй,  и  проклятШ  я  постараюсь  извлечь  тЬ 
увЪщатя.  которыя  могутъ  содействовать  исправлешю  какихъ  бы 
то  ни  было  несовершенства  открытыхъ  подобными  осудителями  въ 
моемъ  первомъ  серьезном?»  обращснш  къ  публике.  Если  бъ  известные 
критики  были  столь  же  ясновидящи,  какъ  они  злостны,  сколько 
благого  можно  было  бы  извлечь  изъ  ихъ  злобныхъ  писанШ.  При 
данномъ  порядке  вещей,  боюсь,  я  буду  достаточно  лукавымъ,  чтобы 
позабавиться  на  ихъ  дрянныя  ухищрешя  и  на  ихъ  хромыя  нападки. 
Если  публика  решить,  что  м&е  произведете  не  имеетъ  ценности, 
я  преклонюсь  предъ  трибуналомъ,  отъ  котораго  Мильтонъ  получилъ 
свой  в4нецъ  безсмерт1я,  и  постараюсь,  если  только  буду  жить, 
найти  въ  этомъ  пораженш  силу,  которая  подвигнула  бы  меня  на 
новую  попытку  мысли,  уже  не  лишенную  ценности.  Я  не  могу 
представить,  чтобы  Лукрещй,  когда  онъ  размышлялъ  надъ  поэмой, 
идеи  которой  до  спхъ  норъ  еще  составляютъ  осповаше  нашего 
метафпзическаго  знангя.  и  красноречш  которой  дивилось  человече- 
ство, нисалъ  ее  и  въ  то  же  время  боялся  осужден1я  наемпыхъ 
софистовъ,  подкупленных!*  грязными  и  суеверными  аристократами 
Рима.  Лишь  въ  тотъ  перюдъ,  когда  Грещя  была  пленена,  и  Аз1я 
сделалась  дапнидей  республики,  почти  уже  склонявшейся  къ  рабству 
и  разрушенш,  толпа  СирШскихъ  илепниковъ,  слепо  поклонявшихся 
своей  безстыдной  Астаротъ,  и  недостойные  преемники  Сократа  и 
Зенона,  нашли  себе  свое  неверное  проппташе  въ  томъ.  что,  подъ 
назвашемъ  волыюотнущенниковъ,'  способствовали  порокамъ  и  тще- 
славностямъ  великихъ.  Эти  злосчастные  были  опытны  въ  искусстве 
защищать,  наборомъ  новерхностныхъ,  но  пр1емлемыхъ  софизмовъ, 
презреше  въ  добродетели,  являющееся  удЬломъ  рабовъ,  и  веру  въ 
чудгса.  эту  гибельнейшую  замену  благоволешя  въ  умахъ  людей. 
Неужели  на  неодобрение  иодобнаго  сорта  людей  мудрый  и  возвы- 
шенный  Лукрещй  смотрелъ  съ  благодетельны мъ  страхомъ?  НоследнШ 
и.  быть  можетъ.  самый  малый  изъ  техъ.  кто  ношелъ  по  его  дороги, 
съ  нрезрешемъ  отвернулся  бы  отъ  жизни  при  такихъ  услов1яхъ. 

Я  работать  нидь  предлагаемой  Позмпй  полгода,  съ  неболыпимъ. 
Въ  теченш  итого  иерюда  времени  я  предавался  осуществленш  сво- 
его замысла  съ  неустаннымъ  рвешемъ  и  воодушевлешемъ.  По  мере 
того  как'ь  моя  работа  подвигалась  внередъ,  я  нодвергалъ  ее  самой 
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внимательной  и  серьезной  критик*.  Я  охотно  предалъ  бы  ее  глас- 
ности съ  гЬмъ  совершенствомъ,  которое,  говорятъ,  дается  долгой 
работой  и  пересмотромъ.  Но  я  нашелъ,  что,  если  бы  этимъ  путемъ 
я  выигралъ  что-нибудь  въ  точности,  я  много  потерялъ  бы  въ  све- 
жести и  силе  образовъ  и  языка,  въ  ихъ  прямой  непосредственно- 
сти. И  хотя  внешняя  работа  надъ  Поэмой  продолжалась  не  более 
шести  м^сяцевъ,  мысли,  вложенныя  въ  нее,  медленно  накоплялись 
въ  теченш  многихъ  л*Ьтъ. 

Я  высказываю  уверенность,  что  читатель  тщательно  будетъ 
различать  гЬ  мнетя,  который,  какъ  драматическая  принадлежность, 
изъясняютъ  изображаемые  характеры,  отъ  гЬхъ  мыслей,  которыя 
принадлежать  лично  мне.  Такъ,  наприм^ръ,  я  нападаю  на  ошибоч- 
ное и  унизительное  представлеше  о  Верховномъ  Существ*,  которое 
составили  себе  люди,  но  я  не  нападаю  на  самое  Верховное  Суще- 
ство. То  мысленное  утверждеше,  которое  некоторые  суеверы,  вы- 
веденные мною  на  сцену,  поддерживаютъ  касательно  Божества, 
оскорбительное  для  Его  благоволешя,  весьма  отличается  отъ  моего. 
Точно  также,  взывая  къ  великой  и  важной  перемене  въ  области 
духа,  оживляющаго  общественный  учрежден1я  человечества,  я  из- 
б*галъ  всякаго  потакашя  гЬмъ  насильственнымъ  и  зловреднымъ 
страстямъ  нашей  природы,  которыя  всегда  наготове,  чтобы  сме- 
шаться и  перепутаться  съ  самыми  благодетельными  пововведе- 
шями.  Здесь  нетъ  места  отмщенш,  или  Зависти,  или  Предубежде- 
нию. Везде  прославляется  только  Любовь,  какъ  единственный  за- 
конъ,  долженствующШ  управлять  нравственнымъ  м1ромъ. 

Въ  личномъ  поведенш  моего  героя  и  моей  героини  есть  обстоя- 
тельство, которое  введено  съ  целью  пробудить  читателя  изъ  оц4- 
пенешя  обычной  повседневности.  Моимъ  намерешемъ  было  прорвать 
кору  т*хъ  изношенныхъ  мненШ,  на  которыхъ  зыблются  некоторыя 
установлен1я.  Я  воззвалъ  поэтому  къ  наиболее  всеобщему  изъ 
чувствованШ,  и  сд*лалъ  попытку  усилить  нравственное  чувство, 
возбранивъ  ему  истреблять  свою  энерпю  въ  старашяхъ  избегать 
д*йствШ,  которыя  представляютъ  изъ  себя  лишь  условный  престу- 
плен1Я.  Истинныхъ  добродетелей  такъ  мало  именно  потому,  что 
существуете  такое  множество  искусственно  созданныхъ  пороковъ. 
Только  те  чувства,  которыя  полны  благоволешя  или  зложелатель- 
ства,  являются  по  существу  добрыми  или  злыми.  Указываемое 
мною  обстоятельство  было,  впрочемъ,  введено  мною  главнымъ  обра- 
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зомъ  для  того,  чтобы  пр1учить  людей  къ  тому  милосердш  и  къ  той 
терпимости,  которыя  им4ютъ  наклонность  возникать  при  созерца- 
Н1И  обычаевъ,  значительно  отличающихся  отъ  нашихъ.  На  самомъ 
д*ктЬ,  ничто  не  можетъ  быть  столь  зловреднымъ  по  своимъ  по- 
слЪдстшямъ.  какъ  мнопя  д-Ьйетя,  невинный  сами  по  себ*.  но 
привлекавшая  на  отд'Ьльныхъ  людей   сл*иое    презрите    и   б*шен- 


*)  Чувства,  свяванныя  съ  этимъ  обстоятельствомъ,  и  ому  присущая,  не    им'Ьютъ 
къ  автору  никакого  лнчнаго  отношетя. 


ПОСВЯЩЕН1Е. 

Нтътъ  для  того  опасности,  кто  знаетъ, 
Что  жизнь  и  смерть:  закона  нгьть  иною, 
Чтобъ  знаше  ею  превосходилъ: 
И  незаконно  было  бъ,  чтобъ  склонялся 
Онъ  предъ  другимъ  какимъ-нибудъ  закономъ. 

ЧАПМАНЪ. 


1. 

Теперь  мой  .тЬтшй  трудъ  оконченъ,  Мэри. 
Съ  тобой  я  вновь,  ирштъ  сердечный  мой, 
Какъ  Рыцарь  Фей,  своей  послушный  в'Ьр'Ь, 
Съ  добычею  вернувшШся  домой, 
Съ  добычей  для  дворца  его  Царицы; 
Не  презри,  если  я  мою  звезду, 
Сокрытую  какъ  бы  во  мгл*  темницы, 
Съ  твоею  слилъ,  когда  я  только  жду, 
Что  можетъ  быть  я  встречу  лучъ  привита, 
Тогда  какъ  ты-  Дитя  любви  и  св'Ьта. 


Оконченъ  трудъ,  что  у  тебя  чаеовъ 
Такъ  много  отнялъ, — онъ  передъ  тобою! 
Не  въ  титшгЬ  задумчивыхъ  л^совъ, 
ГдЬ  в*тви,  встр*тясь,  вьются  пеленою, 
Не  тамъ,  гд*  въ  полнозвучномъ  забытьи 
Журча,  стремятся  волны  водопада, 
Не  между  травъ,  гд*  для  моей  ладьи 
Затонъ  былъ  тихШ,  всиыхнетъ  мн*  отрада, 
Но  близь  тебя,  души  моей  звезда, 
д*  сердцемъ  въ  эти  дни  я  былъ  всх^дн^Г^'д^м   р" 

Эбводдый  на„.  пГ    7 
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3. 


Мечтой  ласкалъ  я  светлый  дйянья," 
Когда  впервые  съ  М1ра  спала  гЬнь. 
Проснулся  духъ.  Я  помню  обаянье. 
То  былъ  веселий  ев1>жШ  Майский  день. 
Я  шелъ  межь  травъ,  они  въ  лучахъ  блесгЬлп, 
Я  плакалъ,  самъ  не  зная,  почему, 
Иэъ  ближней  школы  крики  долегЬли, 
ЗПръ  звуковъ.  чуждыхъ  сердцу  моему, 
Враждебный  роиотъ  боли  и  обмановъ, 
СкрииучШ  смЪхъ  насильниковъ,  тирановъ. 


И.  руки  ежавъ,  я  носмотр'Ьлъ  вокругъ, 

Но  слезъ  моихъ  никто  ле  могъ  заметить, 

Я  былъ  одинъ,  кругомъ  былъ  светлый  лугь, 

И,  не  боясь  насмешку  взора  встретить, 

Воскликнулъ  я:  «Хочу  я  мудры мъ  быть, 

Свободным!!,  кроткимъ,  нЪжнымъ,  сираведливымъ, 

Не  въ  силахъ  я  ни  вид-Ьть.  ни  забыть. 

Что  сильный  можетъ  злымъ  быть  и  счастливымъ.» 

II  я  р1>шилъ  быть  твердымъ  навсегда, 

II  кроткимъ  я  и  см'Ьлымъ  стать  тогда. 


II  еталъ  я  накоплять  съ  того  мгновепья 

Познанья  пзъ  заиретныхъ  рудниковъ, 

Къ  тнранамъ  полонъ  былъ  иренебрсженья. 

Не  лринималъ  мой  умъ  пустыхъ  ихъ  словъ, 

И  для  души,  въ  гЬхъ  горницахъ  сокрытыхъ. 

Об!,  скова.гь  я  светлую  броню, 

Изъ  чаяшй.  изъ  мыслей,  вм1»сг1>  слитыхъ. 

Кото])ымъ  никогда  не  изменю: 

И  росъ.  но  вдругъ  почуветвивалъ  однажды. 

Что  я  одииъ,  что  духъ  мой  наюнъ  жажды. 
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6. 

Увы,  любовь — проклятье,  злМшШ  врать. 
Тому,  кто  вес  въ  одномъ  желаетъ  встретить! 
Я  жаждалъ  свита;  тщетно;  всюду  мракъ, 
И  только  гЬни  взоръ  мой  могъ  заметить; 
Повсюду  тьма  и  холодъ  безъ  конца, 
Одинъ  скитался  я  въ  ночи  беззвездной, 
Суровыя  и  жестшя  сердца 
Встр*чалъ  я  на  пути,  во  мгл*  морозной, 
Въ  груди  былъ  ледъ,  локуда  я,  любя, 
Не  ожилъ  подъ  лучомъ,  узнавъ  тебя. 


О,  Другъ  мой,  какъ  надъ  лугомъ  омертв*лымъ, 

Ты  въ  сердц*  у  меня  Весну  зажгла, 

Вел — красота,  однимъ  движеньемъ  см*лымъ. 

Ты,  вольная,  оковы  порвала, 

Условности  презрела  ты,  и  ясно, 

Какъ  вольный  лучъ,  прошла  межь  облаковъ, 

Средь  дымной  мглы,  которую  напрасно 

Рабы  сгустили  силой  рабскихъ  словъ, 

II,  позабывши  долпя  страданья. 

Мой  духъ  возсталъ  для  св*тлаго  свиданья! 


8. 


II  вотъ  я  не  одинъ  былъ,  чтобъ  идти 
Въ  пустыняхъ  м1ра,  въ  сумрак*  печали,  . 
Хоть  замысла  высокаго  пути 
Передо  мной,  далеки»,  лежали. — 
Порой  терзаетъ  добрыхъ  Нищета. 
Безчеспе  см*ется  надъ  невиннымъ. 
Друзья — врат,  повсюду  темпота. 
Толпа  грозить,  но  въ  сумрак*  иустынномъ 
Есть  радость — не  склоняться  предъ  Судьбой, 
Ту  радость  мы  изв'Ьдали  съ  тобой! 
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Веселый  часъ  намъ  шлетъ  теперь  с1яиье. 
II  съ  нимъ  друзья  слушать  опять  придти: 
Страданье  оставляетъ  власть  и  знанье: 
Ирезр'Ьньемъ  за  презренье  не  плати. 
Тобою  рождены  мн*  два  ребенка, 
Отрадно  намъ  въ  ихъ  взорахъ  видеть  рай. 
Ихъ  дЬтскШ  см-Ьхъ  звучать  намъ  будетъ  звонко 
Мы  счастливы  съ  тобой  въ  нашъ  ясный  Май: 
И  такъ  какъ  ты  меня  приводишь  къ  Маю, 
Теб1>  я  эти  строки  посвящаю. 

10. 

Быть  можетъ,  за  еозвучьемъ  этихъ  строкъ 
Звучней  спою  другое  П'Ьснон'Ьнье? 
Иль  духъ  мой  совершенно  изнемогъ, 
II  замолчнтъ,  ища  отдохновенья, — 
Хоть  онъ  хогЬлъ  бы  властно  потрясти 
Обычай  и  насил1я  Закона, 
II  Землю  къ  царству  Правды  привести, 
Священнее.  ч4мъ  лира  Амфюпа? 
НадЬяться-ль,  что  буду  сильнымъ  вновь. 
Иль  Смерть  меня  погубить  и  Любовь? 

11. 

А  ты?  Что  ты?  Я  знаю,  но  не  см1ио 
Сказать.  Пусть  .что  скажетъ  голосъ  дней. 
Но  бледностью  чрезмерною  твоею. 
Задумчивостью  светлою  своей, 
Н-Ьжн-Ьйпшми  улыбками,  слезами, 
ПророческШ  ты  воплощаешь  сонь. 
II  зтимъ  всЬмь,  и  кроткими  словами 
Мой  страхь,  заветный  страхь  мой  покорены 
Въ  твоихъ  глазахъ,  въ  твоей  душ*  нетленной. 
Огонь  весталки  вижу  я  безсм1>нный. 
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12. 

Мн*  говорятъ,  что  ты  была  н-Ьжна 

Отъ  самаго  рождешя, — о,  Чадо 

Родителей  блестящнхъ.-  -Да,  Одна, 

Чья  жизнь  была  какъ  звездный  ликъ  для  взгляда. 

Тебя  од*ла  ясностью  своей 

И  отъ  земли  ушла;  но  въ  дым*  бури 

Ты  все  хранишь  с1янье  гЬхъ  лучей, 

Твои  глаза  таять  всю  глубь  лазури; 

И  именемъ  безсмертнымъ  твой  Отецъ 

Теб*  даетъ  нрштъ  и  въ  немт>  в'Ьнецъ. 


13. 

Единый  зовъ  изъ  миогихъ  душъ  могучихъ 
Возсталъ,  какъ  громкШ  гулъ  трехъ  тысячъ  .тЬтъ: 
И  шумный  М1ръ  молчалъ.  Въ  пескахъ  сыпучихъ. 
Въ  иустын-Ь,  тгЬснь  о  дняхъ,  которыхъ  н'Ьтъ, 
Такъ  внемлетъ  нутникъ.  Вздрогнули  тираны, 
'Затрепетали  б.тЬдные  ханжи, 
Наси.ж»,  заботы,  и  обманы, 
И  чада  Суев,Ьр1я  и  Лжи 
Оставили  сердца  людей  на  время, 
Зловещее  свое  убрали  бремя. 


14. 


Безсмертный  голосъ  правды  межь  людей 
Живетъ  и  медлить!  Если  безъ  ответа 
Останется  мой  крикъ,  и  надъ  моей 
Любовью  къ  людямъ,  и  надъ  жаждой  св'Ьта 
Глумиться  станетъ  бешенство  стЬиыхъ, 
О,  другь  мой,  ты  и  я,  мы  можемъ  ясно, 
Какъ  дв*  зв-Ьды  межь  облаковъ  густыхъ, 
Въ  ночи  м1рской  светиться  полновластно. 
Надъ  гибнущими  въ  мор*,  много  л4тъ, 
Мы  будемъ  сохранять  свой  ровный  св'Ьтъ. 
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ГГВСНЬ  ПЕРВАЯ. 


1. 


Когда,  какъ  крапай  блескъ  непрочной  славы, 
Во  Францш  посл'Ьдн1Й  сонь  увял», 
Отъ  темныхъ  сновъ.  нснолненныхъ  отравы, 
Я  встал»  и  поднялся  къ  верши  н1>  ска-лъ. 
На  мысъ,  что  на.д'1»  пещерами  вздымался, 
Вокруп»  которыхъ  П'Ьлъ  сЬдой  прибой: 
Разсв1»тъ  вкругъ  каждой  тучки  занимался, 
Гор1»лъ  въ  волнахъ.  въ  пустьпгЬ  голубой: — 
Но  вдруп»  Земля  шатнулась  въ  основанья, 
Какъ  бы  въ  своемъ  предсмертиомъ  содроганьи. 


2. 


Внезапно  нрошум!»лъ  ворчаний  громъ, 

Въ  ])аскатахгь  онъ  нрошелъ  надъ  глубиною, 

Съ  поспешностью,  вверху,  внизу,  кругомъ, 

Туманы  разростались  пеленой». 

Они  ползли  и.  сумрачно  сплетясь. 

Укрыли  т1шыо  солнце  молодпе:- 

Не  слышалось  нн  звука:  свЬгь  ногасъ: 

Застыло  все  въ  чудовищном*]»  поко'1;. 

.П»са  н  виды:  и  густая  мгла 

Темней.  ч'Ьмъ  ночь,  странпгЬй,  ч'Ьмъ  ночь.  была. 
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3. 


Чу,  это  в^теръ  мчится  надъ  Землею 
И  океанъ  лететь.  Вотъ,  глубь  Небесъ 
Разъята  вспышкой  молшй;  дальней  мглою 
Ниспосланъ  дождь  нзъ  облачныхъ  завись, 
И  в^терь  хлещетъ  зыбь,  она  блистаетъ; 
И  все, — бурунъ,  н  молния,  и  градъ, — 
Въ  водоворотъ  единый  наростаегъ. 
Мигъ  тишины. — Изъ  тьмы  иещеръ  глядятъ 
Морск1я  птицы:  что  за  тишь  настала, 
И  что  это  на  Неб*  возблистало? 


4. 

Тамъ,  гд*  вверху  была  разъята  мгла 

Дыхашемъ  неудержимой  бури, 

Межь  б'Ьлыхъ  облачковъ,  н'Ьжна,  светла,. 

Предстала  глубь  ликующей  лазури, 

Подъ  гЬмъ  просв1>томъ  ироаялъ  тумань, 

Все  замерло,  какъ  бы  подъ  властью  чуда, 

И  призрачно-зеленый  Океанъ 

Въ  себ1>  качалъ  отт1шки  изумруда; 

Лишь  тамъ  вверху  несчетность  облаковъ 

Неслась  быстрей  оборванныхъ  листовъ. 


Росла  война  межь  ярой  силой  бури 

И  грудой  тучъ;  но  вм'ЬсгЬ  съ  гЬмъ  росла 

Блистательность  проглянувшей  лазури; 

Громада  облаковъ,  гЬена,  б*Ьла. 

Недвижной  оставалась  въ  отдаленьи; 

Межь  гЬмъ  воздушно-б.Ицный  сернъ  луны 

Всходилъ  въ  несн1ш1номъ  царствеиномъ  движеньи, 

Светясь  съ  недостижимой  вышины; 

Надъ  нимъ  туманы  таяли,  какъ  таетъ 

Подъ  солнцемъ  с1гЬгъ,  и  въ  таяньи  блистаетъ. 
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Я  не  глядеть  не  могъ;  въ  лун*,  во  всемъ, 

Какое-то  очарованье  было, 

Я  грезнлъ,  и  не  знаю  самъ,  о  чемъ, 

Чего-то  ждалъ: — вдругъ  взоръ  мой  поразило, 

Что  въ  неб*  синемъ,  въ  б*лизн*  луны 

Возникла  гЬнь,  пятно,  какъ  бы  виденье, 

Оно  росло  въ  провалахъ  вышины, 

Неслось  ко  мн*  изъ  бездны  отдаленья; 

Такъ  въ  мор*,  парусами  шевеля, 

Подъ  солнцемъ  мчится  призракъ  корабля. 


Да,  какъ  ладья,  въ  разсЬлнн*  скалистой, 

Несется  по  теченью,  и  р*ка, 

Набравшись  новыхъ  силъ  въ  гЬснин*  мглистой, 

Качаетъ  легкШ  обликъ  челнока, 

И  весла  мчатъ  его  надъ  п*ной  б*лой, — 

Такъ  на  в*трахъ,  въ  лазури,  предо  мной, 

Крылатый  Призракъ  мчался,  он'Ьм'Ьлый, 

Какъ  будто  опьяненный  вышиной. 

И  гналъ  его  иорывъ  грозы  могучШ, 

И  молн1и  за  нимъ  рвались  изъ  тучи. 

8. 

Какъ  б*шено.  какъ  быстро,  какъ  легко 

Чудовищное  мчалося  виденье! 

Я  въ  воздух*  увид*лъ,  высоко. 

Орла  и  сь  нимъ  Зм*ю,  одно  сплетенье:  — 

Они  боролись,  и  нредъ  той  скалой. 

Г,тЬ  я  стоялъ,  Орелъ,  раскииувъ  крылья. 

Замедлилъ,  съ  многоцветною  Зм*ей, 

Какъ  бы  изнемогая  отъ  усилья. 

И  такъ  новисъ,  какъ  будто  бы  безъ  силъ, 

II  воздухъ  дикнмъ  крикомъ  огласилъ. 
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9. 


Стрелою,  дучъ,  изъ  дальнихъ  тучъ   излитый. 

Коснулся  крылъ,  С1яше  струя, 

Зм'Ья  и  Птица  вм'ЬсгЬ  были  свиты, 

Сверкнула  какъ  кольчуга  чешуя: 

Горя  какъ  драгоценные  каменья. 

Сквозь  перья  золотыя,  тамъ  и  зд*сь, 

Просвечивали  искристыя  звенья, 

И  вздутый  узелъ  былъ  блестящимъ  весь. 

И  шею  отклонивъ,  и  вынувъ  жало, 

Зм'Ья  свой  взоръ  въ  орлиный  взоръ  вперяла. 


10. 


Кругомъ,  кругомъ, — срываясь  и  1фуж;къ 
Орелъ  леталъ  съ  неудержимымъ  криком*] 
Порой  высоко  въ  Небо  уносясь, 
Почти  скрываясь  тамъ,  въ  иоршгЬ  дико 
Порою,  какъ  бы  выбившись  изъ  склъ. 
Онъ  падалъ  съ  громкимъ  воплемъ  надъ  во, 
Зм*ю  до  самой  влаги  доносилъ, 
Ее  терзая  клювомъ  и  когтями: 
Зм'Ья  къ  Орлу  не  уставала  льнуть. 
Ища — его  смертельно  ранить  въ  грудь. 

11. 

Какая  жизнь,  какая  сила  въ  см^н-Ь 

Удачи  этихъ  сказочныхъ  враговъ! 

Отъ  схватки  паръ,  подобный  легкой  н^н*, 

Повисъ  вкругъ  нихъ  въ  дыхаши  в*тровъ; 

Летали  перья,  въ  воздух*,  далеко, 

БлесгЬла  подъ  когтями  чешуя, 

Орлиное  светло  горело  око, 

Во  мгл1шерцая,  искрилась  Зм'Ья: 

И  гд*  они  легЬлп  надъ  волною, 

Виднелась  кровь  надъ  панной  глубиною. 
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12. 


Какимъ  борьба  закончится  концомъ? 
Свирепый  бой,  и  каждый  ровно  бьется; 
Порою,  брллл1антовымъ  кольцомъ 
Зм1>я  вкруп>  вражьей  шеи  обовьется, 
Тогда  Орелъ,  сдержавши  свой  полсть, 
Съ  своимъ  врагомъ  почти  уже  не  споря, 
Съ  выеотъ  до  панной  зыби  унадетъ, 
И  чуть  не  мочить  крылъ  во  влагЬ  моря. 
II  у  Зм1>и,  въ  прилив*  торжества. 
Вздуть  гребень  и  подъята  голова. 

1а. 

Порою,  удушаюния  звенья 

ЪгЬя  разъять  готова.  «Побъ  хлестать. 

Всей  силой  иекривленнаго  движенья. 

Морскую.  вЪтромъ  схваченную,  гладь; 

Чтобы  порвать  тяжелый  оковы. 

Всей  шеей  мускулистой,  взмахомъ  крылъ, 

Орелъ.  изнемиженный  и  суровый, 

Не  разъ  напрягъ  остатокъ  гордыхъ  силъ. 

II.  мнилось,  вольный,  онъ  среди  тумана 

Взлетнтъ.  какъ  дымъ  изъ  жаркаго  вулкана. 


14. 


Такъ  длился  переменчивый  тотъ  бой. 
На  хитрость— хитрость,  и  на  силу— сила: 
Но  та  борьба  конецъ  им1;ла  свой: 
Лампада  лня  почти  ужь  погасила 
Свой  яркчй  св'Ьтъ.—  какъ  мощная  .г{м1;я 
Повисла  высоко,  изнемогай. 
Потомъ  упала,  еле  жизнь  тая. 
II  влага  приняла  ее  мирская. 
Орелъ  вскрнчалъ.  крылами  шелести. 
II  вЬтеръ  прочь  отнесь  его.  свистя. 
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15. 

И  вм'ЬсгЬ  съ  тЬмъ  свирепость  дикой  бури 

Окончилась,  заискрился  просторъ 

Земли  и  Океана,  и  Лазури, 

И  только  съ  удивленьемъ  видйлъ  взоръ, 

Какъ,  точно  горы,  трепетали  волны, 

Надъ  солнцемъ,  снизошедшимъ  съ  вышины; 

Ихъ  гулъ  врывался  въ  тишь  и  въ  миръ  безмолвпый. 

Съ  высотъ  спустяеь,  дошелъ  я  до  волны, —  ' 

Былъ  ясеиъ  вечеръ,  воды  моря  п^ли, 

И  спали,  какъ  ребенокъ  въ  колыбели. 


16. 

Тамъ,  на  прибрежьи,  Женщина  была, 
Она  внизу  сидела,  подъ  скалами, 
Прекрасная,  какъ  утренняя  мгла, 
И  какъ  цвЪтокъ,  расцв1шшй  надъ  снегами; 
Прижавши  руки  нужный  къ  груди, 
Она  глядела  пристально  на  волны; 
Съ  волосъ  завязка  спала:  впереди 
Просторъ  Небесъ  раскинулся  безмолвный; 
А  гд*Ь  волна  ложилась  на  иесокъ, 
Дрожалъ  красивый  маленькШ  челнокъ. 


17. 

Казалось,  это  нужное  Виденье 

Следило  за  причудливой   борьбой; 

Теперь  въ  глазахъ  виднелось  утомлены», 

Для  нихъ  быль  елпшкомъ  еиленъ  св^тъ  дневной, 

Въ  нихъ  слезы  трепетали  молчаливо, 

И  на  иесокъ  сверка ющШ  смотря, 

Гд1>  въ  кружев*  шуршащаго  прилива 

СкЬтилася  вечерняя  заря, 

Она  стонала,  б.тЬдиал  отъ  горя, 

И  съ  каждымъ  етономъ  взоръ  бросала  въ  море. 
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18. 

Когда-жь  Зм"Ья  упала  съ  высоты, 

У  ней,  бл'Ьдн'Ья,  губы  задрожали, 

И  дрогнули  въ  ея  лиц*  черты. 

Но,  не  издавъ  ни  возгласа  печали. 

Она  привстала  съ  м'Ьста  въ  тотъ  же  мигъ, 

Въ  в^трахъ  ея  одежды  развевались, 

И  бросила  она  свой  звошай  крикъ. 

На  голосъ  тогь  пещеры  отозвались, 

И  серебро  гЬхъ  звуковъ  разлилось, 

Какъ  пряди  гЬневыхъ  ея  волосъ. 


19. 

Напевность  этой  р-Ьчи,  полной  странныхъ 
Незд'Ьшнихъ  чаръ,  я  слушать  вновь  и  вновь. 
Въ  созвуч1яхъ,  и  1гЬжныхъ,  и  нежданныхъ. 
Я  чувствовалъ — лишь  я  одинъ — любовь. 
Но  для  Зм'Ьи  гЬ  сладостные1-  звуки 
Понятной  были  р4чью  и  родной: 
Она  уже  не  билась,  въ  дикой  мук*. 
Средь  1гЪны,  надъ  зеленою  волной, 
А  медлила  среди  гЬней  ирибрежныхъ. 
У  ногь  ея,  "воздушно-бФлосн'Ьжныхъ. 


20. 

И  Женщина  вновь  сЬла  на  пески, 
Заплакала  опять,  скрестила  руки. 
II  въ  непостижной  сказочной  тоск1> 
Согласные  опять  запали  звуки; 
Прекрасную  она  открыла  грудь, 
II  къ  мрамору,  съ  воздушной  белизною, 
Сверкнувши,  поспешила  гЬнь  прильнуть. 
Рожденная  зеленою  волною:  - 
Она  къ  себ-Ь  Ям1>ю  изъ  водъ  звала. 
И  на  груди  ея  Ум4я  легла. 
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21. 


Тогда  она,  вставал,  съ  грустью  ясной, 

Глазами  улыбнулась  н*жно  мн*, 

Какъ  та  зв*зда,  что  св*тъ  вечерне-красный 

Своимъ  пронзаетъ  св*томъ  въ  вышин*, 

И  молвила:  «Печалиться — разумно, 

Но  безнадежность,  что  тебя  сюда 

Къ  пучин*  водъ  приводить  многошумной, 

Напрасна:  ты  поймешь  меня,  когда 

Дерзнешь,  со  мной  и  съ  этою  Зм*ею, 

Пуститься  въ  странный  путь  надъ  глубиною.» 


22. 

Тотъ  возгласъ  былъ  какъ  самый  грустный  зовъ, 
Какъ  голосъ  позабытый,  но  любимый. 
Я  плакалъ.  Неужели  въ  зыбь  валовъ. 
Она  одна,  надъ  бездной  нелюдимой, 
Со  страшною  Зм*ею  въ  путь  пойдегь.-' 
Зм*я  у  ней  надъ  сердцемъ,  и,  быть  можетъ, 
Чтобы  добычу  съесть,  лишь  мига  ждетъ? 
Такъ  думалъ  я.  Кто  ей  въ  б*д*  поможетъ? 
Тутъ  всталъ  приливъ,  качнула  мощь  волны 
Челнокъ,  что  былъ  какъ  будто  т*нь  луны. 


23. 

Челнокъ — мечта!  Узорчато-воздушный, 

Изъ  луннаго  былъ  камня  изс*ченъ 

Перёдъ  его;  и  в*терокъ  послушный 

Какъ  будто  сходствомъ  съ  тканью  былъ  пл*ненъ. 

Тотъ  в*терокъ,  котораго  не  слышигь, 

Не  чувствустъ  никто,  но  по  волн* 

Который  мчитъ,  когда  чуть  внятно  дышетъ. 

Вотъ  мы  въ  ладь*,  дов*рясь  глубин*; 

Безм*рно^  туманное  пространство 

Од*лось  въ  многозв*здное  убранство. 
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24. 

И  Женщина  разскаадвала  мн* 
Цугакмщй  разскаяъ,  пока  мы  плыли: 
Кто  сонъ  такой  увидитъ,  тотъ  во  си* 
Бл*дн*етъ!  Но  не  сна,  а  странной  были 
То  в*сть  была.  Насталъ  полночный  часъ, 
Безбрежнымъ  Океаиъ  шум*лъ  нотокомъ, 
И  мн*  въ  глаза  блссиувъ  сшньсмъ  глазъ, 
Она  о  чемъ-то  страшномъ  и  высокомъ 
В*щала,  и,  еще  не  слыша  словъ, 

УЖЬ    ОЫ.ГЬ    Я    ПОЛОН'!»    МУЗЫКИ    И    СНОВ'!,. 


25. 

«Не  говори,  моимъ  словамъ  внимая. 

Скажу  я  много  пов*стыо  моей, 

Но  большее  живетъ,  свой  ликъ  скрывая 

Въ  туманной  урн* — къ  намъ  грядущихъ  -Дней. 

Узнай  же:  глубина  временъ  безв*стныхъ 

Надъ  смертными  дв*  Власти   вознесла, 

Двух'ь  Гешевъ  безсмертныхъ,  повсеместных'!»,  - 

Двумъ  Духамъ  равнымъ  въ  царство  М1ръ  дала: 

Когда  возникли  жизнь  и  мысль,  въ  ихъ  «но* 

Ничто  родило  ихъ.  Ничто  пустое. 

26. 

«Надъ  хаосомъ.  у  грани,  въ  зтотъ  мигь, 

Стоя.ть  пдинъ  перв1>йпнй  житель  М1ра: 

Двухъ  метепровъ  бурный  сипръ  возникъ 

Предъ  нимъ.  надъ  бездной,  въ  нронастяхъ  зоира; 

Поролась  съ  Предразси*тиою  1>в*здой 

Кровавая  огшктан  Комета. 

И,  весь  дрожа  взвплнованной  душой, 

Сл*ДИЛЪ   ОН'Ь   За    борешеМЪ    ПХ'Ь   св*та. 

Вдруп»  ликъ  Зв*зды  въ  ноток'ь  былч»  угтремлеи'ь. 
II  тотчас!»  же  к]>овь  брата  нролнлъ  онъ. 
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27. 


«Такъ  зло  возликовало;  многоликий, 
Многоименный,  мощный  ГенШ  зла 
Взялъ  верхъ;  непостижимо-сложный,  дишй, 
Царилъ  надъ  м1ромъ:  всюду  встала  мгла: 
Людей  вчера  родившееся  племя 
Скиталось,  проклиная  боль  и  мракъ, 
И  ненависти  волочило  бремя, 
Хуля  добро, — а  зла  безсмертный  врагъ 
Изъ  зв*зднаго  Зм1>ей  сталъ  нелюдимой, 
Съ  зверями  и  съ  людьми  непримиримой. 

28. 

«Тотъ  мракъ,  что  надъ  зарею  всЬхъ  вещей 
Возсталъ,  для  Зла  былъ  жизнью  и  дыханьемъ; 
Высоко,  между  облачныхъ  зыбей, 
Оно  взлегЬло  гЬневымъ  созданьемъ; 
А  Духъ  Добра  великШ  ползать  сталъ 
Среди  людей,  везд*  встр*чалъ  проклятья. 
Никто  добра  отъ  зла  не  отличалъ, 
Хоть  клички  ихъ  вошли  во  всЬ  понятья, 
И  значились  на  капищ*,  гд*  злой 
Свирепый  Демонъ  властвовалъ  толпой. 

29. 

«Неукротимый  Духъ  терзашй  разныхъ. 

Чье  имя — лейонъ:  Смерть,  Мракъ,  Зима. 

Нужда^  Землстрясенье,  бпчъ  заразныхъ 

Болезней,  Помешательство,  Чума, 

Крылатые  и  б.тЬдные  недуги, 

Зм4я  въ  цв'Ьтахъ,  губительный  самумъ, 

И  то,  что  поощряеть  ихъ  услуги, — 

Страхъ,  Ненависть,  и  Суеверный  Умъ, 

И  Тираншя,  тонкой  паутиной, 

И  жизнь  и  смерть  еплетаютъ  въ  адъ  единый. 
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30. 

«Онъ  въ  нихъ  вошелъ.  какъ  мощь  ихъ  мрачныхъ  силъ, 

Они — его  и  слуги,  и  предтечи. 

Во  всемъ.  отъ  колыбели  до  могилъ, 

Въ  лучахъ,  въ  вЪтрахъ,  и  въ  помыслахъ,  и  въ  р*чи, 

Незримые;  лишь  иногда  Кошмаръ 

Ихъ  въ  зеркал*  эбеновомъ  вздымаетъ, 

Предъ  деснотомъ,  какъ  духовъ  темныхъ  чаръ, 

И  каждый — образъ  черный  принимаете 

II  сонмы  б'Ьдъ  они  свершить  снЬшатъ, 

На  время  покидая  нижшй  адъ. 


31. 

«На  утр*  М1ра.  власть  его  е.тЬнаи 

Была  какъ  этотъ  самый  М1ръ  тверда; 

Но  Духъ  Добра,  пучину  покидая, 

Зм^ею  всталъ,  отпрянула  вода. 

Бесформенная  бездна  отступила, 

II  съ  Духомъ  крови  снова  страшный  бой 

Возникъ.  въ  сердцах'],  людей  проснулась  сила, 

Надежды  лучъ  зажегся  надъ  толпой, 

II  Ужасъ,  демонъ  б.тЬдный  и  лукавый, 

Покинулъ,  вздрогнувъ,  свой  алтарь  кровавый. 

32. 

*  Тогда  возникла  Грещя,  чей  св*тъ 
Возславленъ  мудрецами  и  певцами; 
Имъ,  снавшимъ  въ  долгой  тьм*  несчетныхъ  л*Ьть, 
Во  сн*  являлись  Геши.  съ  крылами 
Воздушно-золотыми, — и  огиемъ. 
.'кжженнымъ.  о,  святая  Власть,  тобою. 
Сердца  ихъ  наполнялись  яркимъ  днемъ; 
Поздней,  когда  твой  врагъ  подъять  былъ  тьмою, 
Над!»  схваткою — ихъ  св-Ьтъ  благой  св1>тнлъ, 
Какъ  светить  Рай  надъ  сумракпмъ  могилъ. 
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«Таковъ  тотъ  бой: — когда,  на  гнетъ  возставши. 
Съ  тиранами  толпа  ведстъ  борьбу, — 
Когда,  какъ  пламя  молшй  заблиставши. 
Умы  людей  на  судъ  зовутъ  судьбу, — 
Когда  отродДО-  гидры  суевйрья 
ТЪснягь  сердца,  уставипя  отъ  лжи, — 
Когда  свой  страхъ,  въ  улыбк*  лицем'Ьрья, 
Скрываютъ  пригЬснители-ханжи — 
Змия  съ  Орломъ  тогда  во  мг.тЬ  эоира 
Встречается — дрожать  основы  >йра! 

34. 

«Ты,  вид4лъ  эту  схватку, — но,  когда 

Домой  вернешься  ты,  пусть  въ  сердц*  рана 

Закроется,  хоть  велика  б*да; 

М1ръ,  скажутъ,  сталъ  добычею  тирана, 

И  онт>  его  пособникамъ  своимъ 

Въ  награду  хочетъ  дать,  д'Ьля  на  доли. — 

Не  бойся.  Врагъ,  чьимъ  духомъ  М1ръ  гонимъ, 

Когда-то  всепоб-Ьдный  богъ  неволи. 

Теперь  дрожитъ,  схватился  за  в4нецъ, 

И  видитъ,  что  идетъ  къ  нему  конецъ. 


35. 


«Вниманье,  странникъ.  Я  какъ  ты — земная, 
Коснись  меня — не  бойся — я  не  духъ! 
Моя  рука  тепла,  въ  ней  кровь  людская, 
Но  р'Ьчыо  зачарую  я  твой  слухъ. — 
Ужь  много  л*тъ  тому,  какъ  я  впервые 
Возжаждала  тоскующей  душой 
Проникнуть  мыслью  въ  тайны  м1ровыя, 
И  дрогнула  надъ  мукою  чужой, 
И  мысль  моя,  надъ  сномъ  ребенка  нЬжнымъ, 
Была  полна  томлешемъ  безбрежнымъ. 
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36. 

«Вдали  отъ  вс*хъ  людей,  съ  своей  мечтой, 

У  моря,  глубоко  въ  долин*  горной, 

Я  вольной  и  счастливой  сиротой 

Жила  одна;  кругомъ  былъ  л*съ  узорный; 

Въ  грозу,  во  тьм*,  блуждала  въ  чащ*  я. 

Спокойная,  когда  грем*ли  бури; 

Но  въ  часъ,  когда,  въ  услад*  бьгпя. 

Какъ  будто  былъ  лучистый  см*хъ  въ  лазури, 

Я  плакала,  въ  восторгъ  впадая  вдругъ. 

II  трепетали  пальцы  сжатыхъ  рукъ. 


37. 


«Иредв*ст1я  моей  судьбы   -таьчя: 

Нредъ  т*мъ  какъ  сердце  женщины  въ  груди 

У  д*вушкн  забилось,  пеземныя 

Оно  вкусило  знанья.  Впереди 

II роев* тъ  возникъ  въ  мечташяхъ.  Съ  кудрями 

С*дыми,  бл*дный  юноша-но.пъ 

Иредъ  смертью  книги  даль  мн*,  и  р*чами 

Безумными  въ  душ*  зажегъ  онъ  св*тъ, 

II.  гость  случайный,  онъ  во  мн*  оставилъ 

Какъ  будто  вихрь  стремлешй,  думъ  и  иравиль. 


38. 


Такъ  я  узнала  нов*еть  скорбныхъ  дней. 

Которую  исто]ня  в*щаетъ. 

Узнала,  но  ш.1  какъ  толпа  людей. 

II зъ  нихъ  никто  надъ  иен»  не  рыдаетъ: 

11р«'дъ  Мудростью  порвалась  туча,     мгла 

Скрывающая  смертный  мученья: 

Немногимъ  в*домъ  ликъ  добра  и  зла. 

Но  я  любила  все  огнгмъ  влеченья: 

Когда  же  ключъ  Надежды  заблисталъ 

Въ  людскихъ  умахь.     мой  духъ  затрешь  плъ. 
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39. 


«Въ  моей  крови  огонь  .зажегся  новый. 

Когда  полетала  Франция  въ  пыли, 

Чтобы  порвать  тяжелыя  оковы, 

Сковавшзя  народы  всей  Земли; 

Я  вскрикнула  въ  восторг*  безграничному 

Огь  своего  вскочивши  очага, 

И  крикомъ,  какъ  нан'Ьвомъ  гармоничнымъ, 

Будила  тучи,  волны,  и  луга. 

Они  смеялись  всею  силой  свита: 

Томлешемъ  сменилась  радость  :>та. 

40. 

«Безум1е  напало  на  меня. 

Грусть  нужная  и  сонъ  непобедимый:— 

Мои  виденья  были  нзъ  огня. 

И  сонмъ  гЬней,  сквозь  мозгъ  огнемъ  гонимый. 

Промчался,  буря  страсти  пронеслась, 

И  глубь  души  спокойной  стала  снова, 

Н'Ьжн'Ьй  въ  ней  стала  тьма,  любовь  зажглась, 

Любила  я — кого-то  неземного! 

Въ  свое  окно  я  глянула  тогда. 

Светилась  ПредразевЬтнал  Звезда. 


41. 

«Казалось  мн*.  что  чей-то  взоръ  лучистый 

Мн1>  светить,— -я  гля^Ьла  на  нее. 

Пока  она  не  скрылась  въ  бездн*  мглистой 

Средь  волнъ,  иростершнхъ  царетв1С  свое; 

Но  духъ  мой.  воплотивъ  весь  м1ръ  безбрежный 

Въ  одной  мечгЬ,  впилъ  яркую  любовь 

Изъ  гЬхъ  лучей,  и  зтотъ  образъ  нужный — 

Единый  образъ — св'Ьтигь  вновь  и  вновь! 

Какъ  пышный  день  средь  облачнаго  дыма, 

Въ  моемъ  ум*  Зв1»зда  неугасима. 
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42. 

«Такъ  день  прошелъ;  а  въ  ночь  приснился  мн* 

Какой-то  призракъ  сказочно-прекрасный, 

Онъ  былъ  какъ  св*тъ,  что  дышеть  въ  вышин*, 

На  тучахъ  золотыхъ,  въ  лазури   ясной; 

Съ  Предутренней  Звездою  на  чел*, 

Онъ  юношей  крылатымъ  мн*  явился, 

Возникъ  опъ  опьяненьемъ  въ  сладкой  мгл*, 

II  такъ  дышалъ,  такъ  близко  наклонился. 

Взглянулъ,  къ  губамъ  прильнулъ,  краен  въ  и  см*лъ, 

II  долпй  поц*луй  напечатл*лъ. 


43. 

«II  молвилъ:  «Любитъ  Духъ  тебя,  о,  д*ва. 

Какъ,  смертная,  достойна  будешь  ты?» 

Восторгъ  и  сонъ  исчезли — какъ  отъ  гн*ва, 

Я  грустный  лел*яла  мечты, 

II  къ  берегу  пошла,  но.  возростая, 

Иной  восторгъ  возникъ.  и  мн*  св*тилъ, 

Онъ  путь  мой.  точно  въ  чемъ-то  уб*ждая, 

Отъ  берега  морского  отнратилъ; 

Казалось,  голосъ  Духа  въ  сердц*  страстном'!» 

Шепталъ,  маня  идти  иутемъ  неяснымъ. 


44. 

«Какъ  въ  городъ  многолюдный  я  пришла, 

Который  нолем!»  был-ь  для  битв']»  священных!»,    - 

Какъ  средь  живыхъ  и  мертиыхъ  я  была 

Межь  злых!»  людей,  межь  раненых!»  и  н.гЬнныхъ. 

Какъ  я  была  за  истину  борцомъ 

II  ангелом!»  въ  пещер*  у  дракона. ■■■- 

Как!»  см*лп.  не  заботясь  ни  о  чемъ. 

Я  шла  на  смерть,  не  издавая  стона.- 

II  какъ  вернулась  я,  когда  ногасъ 

Надежды  лучъ,  —  то  горестный  разсказъ. 
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45. 

«Молчу.  Скрываю  слезъ  иорывъ  безплодный. 

Когда  немного  легче  было  мн*, 

Не  стала  я,  какъ  большинство,  холодной; 

Тотъ  Духъ,  что  я  любила  въ  тишин*, 

Поддерживалъ  меня;  въ  молчаньи  ночи, 

Въ  волнахъ,  въ  объятыхъ  бурею  л!>сахъ, 

Я  чувствовала  любяиця  очи, 

И  нужный  зовъ;  когда  же  въ  Небесахъ 

Просторъ  шшьемъ  зв-Ьзднымъ  зажигался, 

Я  знала,  это  онъ  светло  сзгЬялся. 


46. 

Въ  нустынныхъ  долахъ,  возлй  мощныхъ  р*къ, 

Во  тьмй  ночей  безлунныхъ  я  узнала 

Восторги,  незабвенные  вов^къ, 

ВсЬхъ  словъ  людскихъ,  чтобъ  ихъ  поведать,  мало; 

Чуть  вспомню,  и  б.гЬдн'Ью: — скорбный  крикъ, 

Чрезъ  годы,  разлучилъ  меня  со  снами; 

На  мн*  покровъ  таинственный  возникъ, 

Незримыми  онъ  брошенъ  былъ  руками; 

И  ярко  предо  мной  зажглась  Звезда — 

Зм'Ья  съ  своимъ  врагомъ  сошлась  тогда.» 


47. 

«Ты  значить  съ  ней  слилась  однимъ  стремленьемъ? 

Теб*  ЗмЪя»,  спроси лъ  я,  «не  страшна?» 

«Страшна?»  она  вскричала  съ  изумленьемъ, 

И  смолкла.  Воцарилась  тишина. 

Я  глянулъ.  Мы  неслись  въ  пустый*  м!ра, 

Какъ  облако  межь  небомъ  и  волной; 

Ц1шь  снЬжныхъ  гор:>,  какъ  будто  изъ  сафира, 

Вздымалась  тамъ,  далеко,  подъ  луной, 

Весь  горизонтъ  обнявъ  своей  каймою; 

Мы  плыли  къ  нимъ  теперь  надъ  глубиною. 
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48. 

Отъ  быстроты  въ  беспамятство  тогда 

Я  впалъ;  проснулся — музыкой  разбуженъ: 

Мы  океанъ  проплыли,  что  всегда 

Вкругь  полюса  шумитъ.  и  съ  в'Ьтромъ  друженъ. 

Природы  отдала  и  н1>  Пш  1  й  ирод'Ьлъ. 

Мы  плыли  но  ранний!»  водъ  лазурной, 

Оилотъ  эоирныхъ  горь  кругомъ  ОЛССТ^Л'!., 

Въ  срединЬ  Храмъ  стоялъ,  въ  тиши  безбурной. 

Грядою  изумрудиыхъ  острововъ 

Окутанъ  въ  зыбкой  мг.тЬ  морскихъ  валовъ. 


49. 


Еще  ни  раау  смертною  рукою 
Такой  но  воздвигался  дивный  Храмъ, 
Взлел1>янъ  не  быль  грезою  людскою: 
Онъ  быль  во  веемъ  нодобенъ  Небесамъ, 
Когда-  но  зыби  заиаднаго  ската 
Еще  илыиетъ  пурпуровый  потикъ. 
И  м*сяцъ  между  сиЬтлыхъ  тучъ  заката 
Готовъ  поднять  серебряный  свой  рогъ. 
И  звезды,  обольстительно-безмолвны, 
Глядятъ  съ  небгсъ  на  мраморный  волны. 


Лишь  Гешй,  устремляя  светлый  взоръ 
На  свой  очагь.  среди  пустынь  Вселенной. 

УВИДАТЬ   МОП»   огроМНЫЙ    тотъ   СОоор'Ь. 

Въ  мечгЬ.  въ  глубииахъ  мысли  сокровенной. 

Но  ни  ваянье.  ни  могучт  стихъ. 

Ни  живопись,  по  въ  енлахъ  смертнымъ  чувствамъ 

Поняты»  дать  о  тайнахъ  м1ровыхъ. 

11то  неаемнымъ  сокрыты  зд|,п»  искусством!»: 

Такь  зтогь  нецостижии-сложный    видь 

СгЬсняетъ  грудь  н  рааумъ   гнготнтъ. 
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51. 

Межь  островковъ  зеленыхъ  проекользая, 

Изъ  чьпхъ  л'Ьсовъ  глядели  вглубь   цв*ты, 

Ладья  пристала  къ  лестниц*.  Мелькая, 

Ступени  нисходили  съ  высоты 

До  самыхъ  волнъ;  въ  воздушную  громаду 

Черезъ  высокий  мы  прошли  норталъ, 

Гводъ  входа, — радость  жаждущему  взгляду, — 

Изъ  луннаго  былъ  камня  и  блисталъ 

На  изваянья,  вставппя  иредъ  нами, 

Какъ  жизнь,  какъ  мысль,  съ  глубокими  глазами. 


52. 


Мы  въ  залъ  вошли:  высший  потолокъ, 

Изъ  бршшанта,  весь  былъ  озаренный. 

Но  глазъ  глядеть  безъ  напряженья  могъ, 

Блескъ  этихъ  молнШ  нЪгой  жилъ  смягченной,- 

Какъ  будто  въ  свод!; — тучъ  была  волна, 

И  въ  этой  мягкой  мгл*,  пленяя  взоры, 

Виднелся  въ  кругЬ  кругъ,  съ  луной  луна, 

Созв*Ьзд1я,  планеты,  метеоры, — 

На  черныя  колонны  опершись, 

Какъ  будто  небосводъ  спускался  внизъ! 

53. 

Далеко  лабиринтные  приделы 

Шли  между  этих!»  нризрачныхъ  колоннъ, 

Въ  своихъ  извивахъ  радостны  и  см1иы, — 

И  Храмъ  (ылъ  весь,  какъ  Небо,  озаренъ; 

На  яшмовыхъ  сгЬнахъ  блистали  н1;жно 

Картины,  зачаровывая  глазъ, 

Въ  нихъ  повесть  Духа  зыблилась  безбрежно, 

Божественный  и  пламенный  разсказъ; 

То  Генш,  въ  своей  крылатой  нляск1>. 

Сплели  стих] й но  ткань  волшебной  сказки. 
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54. 

Велите,  что  были  межь  людей, 

Сид'Ьли  на  престолахъ  н.ть  сафпра 

Внизу;  Сов'Ьть  могучШ:-  -пгЬгъ  кудрей 

У  нихъ  светился  кротко  н*гой  мира; 

И  женщины,  въ  чьихъ  жестахъ  умъ  дышалъ, 

II  юноши  горяч1е,  и  д*ти: 

У  пЪкоторыхъ  лиры,  лучъ  блисталъ 

На  гЬхт>  струнахъ,  мерцавпшхъ  въ  мягкомъ  ев*гЬ; 

II  въ  воздух*  хрустальномъ  тнхШ  звонъ 

Былъ  каждый  мигь  мерцанье мъ  струнъ  рожденъ. 

55. 

Одно  сидЬнье  было  тамъ  пустое: 

На  пирамид*,  точно  изъ  огня, 

Въ  изваянномъ  оно  светилось  зно*; 

Чуть  Женщина  вошла  въ  тотъ  залъ, — стсня, 

Назвавши  Духа,  вдругъ  она  упала, 

II  медленно  сокрылася  изъ  глазъ. 

II  мракъ  на  м*ет1>  томъ  возникъ  средь  зала. 

Онъ  занялъ  все,  и  слитный  св*тъ  погасъ, 

Тогь  мракъ  ушелъ  къ  краямъ  и  къ  средоточыо. 

II  Храмъ  былъ  скрыть  непостижимой  ночью. 

56. 

Тогда  на  амстистовомъ  полу 

Два  огонька  зажглись;  кружась,  мерцая. 

Змеиные  глаза  пронзали  мглу: 

Какъ  метеоръ — надъ  р*чкой  пробега я. 

Все    ШЛИ    КрУГомЪ.    Кр\ТОМЪ,    II    Вге    росли. 

Потомъ  слились,  блеснули  какъ  планета. 
II  облако  нависшее  зажгли 
Пяньемъ  ноб*дительнаго  св*та. 
Пронзили  т1шь.  которой  былъ  смущенъ 
Впзинкнйй  на  огн*  хрустальный  тронь. 
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Подъ  тучею,  гЬмъ  св4томъ  разделенной, 

Сид*лъ  Безвестный;  н*тъ,  нн  сномъ  мечты, 

Ни  мыслями,  ни  р*чью  изстуиленной 

Не  разскажу  его  я  красоты; 

Воздушной  теплотой  очарованья, 

Какъ  розоватой  нежностью  огня, 

Онъ  оживлялъ  и  Храмъ,  и  изваянья, 

И  всехъ  сидевшихъ  въ  Храме,  и  меня; 

Онъ  пышенъ  былъ,  но  кротокъ,  какъ  мечтанье, 

Спокоенъ,  но  исполненъ  состраданья. 


58. 

На  мигъ  въ  моихъ  глазахъ  номеркнулъ  светъ, 
Настолько  былъ  я  полонъ  изумленья, 
Но  кто-то  мне,  какъ  бы  тая  приветъ, 
Далъ  руку,  и  сверкнулъ  какъ  утешенье 
Взглядъ  синихъ  глазъ — и  кто-то  мне  сказать: 
«Сегодня  только  слушай,  будь  безгласнымъ. 
Въ  шрскозгь  буруне  смолкъ  гремучШ  валъ, 
Два  мощныхъ  Духа  къ  намъ  предвестьемъ  яснымъ 
Явились,  чтобъ  открыть  Надежды  рай. 
Людская  власть  сильна.  Учись,  внимай!» 


59. 


Я  иосмотрелъ,  и  вотъ!  передо  мною 

Стоялъ  Одинъ;  глубокъ  былъ  темный  взоръ, 

Чело  С1ЯЛО,  какъ  горятъ  весною 

И  Небо,  и  Земля,  и  выси  горъ, 

Движензя  его  въ  ответь  слагались 

Его  проникновенному  уму, 

Черты  подъ  властью  мысли  озарялись, 

Владыке  повинуясь  своему, 

Изъ  устъ  полураскрытыхъ,  съ  силой  жгучей. 

Лилася  речь,  какъ  нешй  ключъ  кипучШ. 
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Воздушныхъ  красокъ  мягкое  сплетенье: 

Въ  сердцахъ  у  всЬхъ  былъ  душный  мракъ  могилъ: 

Лучн  стромятъ  блистательный  стр'Ьлы. 

Но  видятъ  ихъ  лишь  гЬ.   ЧТО  ДУХОМ!»  (М'ЬЛЫ. 


Ир]ютъ  счастливыхъ  духовъ.  М1рЪ  живой. 
Для  всЬхъ  моихъ  былъ  мрачною  тюрьмою: 
Хоть  жалкихъ  крохъ — искалъ  несчастный  рой. 
Терзаемый  б'Ьдой  своей  слепою. 
Но  лишь  темнее  находнлъ  тюрьму. 
Еще.  друпя  ц*ии,  тяжел***: 
Ировалъ  З1ялъ.  и  роеъ,  идя  во  тьму, 
Продъ  взоромъ  жадной  пропастью  черная. 
А  сзади  Страхъ  и  Время,  въ  перепой. 
Несли  корабль  съ  кричаюшею  толпой. 


II  создали  Б*да  и  Преступленье 
Изъ  океанскихъ  выбросковъ  свой  домъ. 
Жилье  тревожной  мысли;  привиденья 
Туда.  сюда,  на  берегу  морскомъ. 
Блуждаюп»:  и  они,  гиней  пугаясь. 
Шептать  молитвы  стали:  гЬ  мольбы. 
Изъ  устъ  въ  уста  вошли,  и.  повторяясь. 
Вещали:  жизнь— тюрьма!  мы  вс]»— рабы! 
II  этотъ  М1ръ.  прекрасный  и  безбрежный. 
Пустыней  сталъ.  ничтожной,  безнадежной! 


Въ  ц*ияхъ  томились  жЛ\:  тиранъ  и  рабъ. 
Душа  и  т1>ло.  жертва  и  мучитель. 
Былъ  каждый  пред!»  единой  Властью  елабъ. 
Надъ  каждымъ  былъ  нез])нмый  притеснитель: 
Свою  свободу  дьяволу  отдавъ. 
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Кровавые  молотя  слагая, 
Для  демонскнхъ  насм*1пекъ  и  забавъ 
Они  бросались  въ  прахъ,  изнемогая, 
И  паутиной  въ  канищахъ,  кругомъ, 
Плелся  обманъ,  рождаемый  умомъ. 

9. 

Въ  узоры  жизни  я  пытливымъ  взоромъ 
Проникъ,  и  въ  серди*  оиыхъ  занисалъ; 
Но  изъ  усм*шекъ  т*хъ,  кто  жилъ  иозоромъ, 
Изъ  бледности  того,  кто  голодъ  зналъ. 
Изъ  той  тоски,  которая  терзаетъ 
Лишившуюся  датской  ласки  мать, 
Нзъ  сердца,  что  въ  борьб*  горитъ  и  таетъ. 
Собралъ  я  много  нищи,  чтобъ  питать 
Толпу  неукротимую,  живую. — 
Мои  мечты,  ихъ  силу  роковую. 

10. 

Среди  руинъ  давно  отшедшихъ  дней. 

Вппмая,  какъ  шумитъ  и  стонетъ  море, 

Бродилъ  я;  первый  слабый  св*тъ  лучей 

Луны  всходящей  жилъ  въ  н*момъ  простор*, 

Гд*  между  тучъ,  одна,  пл*няла  взоръ 

На  С*вер*,  воздушная  планета. 

Едва  св*тя  на  выси  темныхъ  горъ, — 

И  сумерками  бл*дными  од*та, 

Какъ  бы  росла  тол  и  а  колоннъ,  могилъ, 

И  в*теръ,  мчась,  въ  нихъ  в*чный  стоит»  будилъ. 

11. 

Кто  создалъ  нхъ,  нев*домо  мн*  было, 
Что  д*лали  они,  не  в*далъ  я, 
Но  раса  т*хъ,  въ  комъ  чествовалась  сила, 
Кто  былъ  не  грубымъ  въ  сказк*  быпя, 


46 


Въ  жилищахъ,  въ  саркофагах'*  оставляешь 

Красноречивый,  полный  тайнъ,  языкъ, 

II  кто  иытливъ,  ого  онъ  нонпмаетъ: 

Въ  лучахъ  луны  и  я  въ  него  нроннкъ. 

Можь  гЬмъ  какъ  Небо  надъ  безгласной  бездной 

Являло  ми*  какъ  бы  толкоинпкъ  :ш1вдный. 

12. 

Такимъ  былъ  человЪкъ.  и  долженъ  вновь 
Такимч»  быть, — о,  мудрей,  сильней,  нФ>жн1>е. 
Ч'Ьм'ь  гЬ,  что,  въ  сердц*  чувствуя  любовь. 
Тотъ  храмъ  воздвигли,  мощь  свою  лел*я! 
Я  чувсгвовалъ.  какъ  водонадъ  вЪкмвъ 
Стремнлъ  мои  текуч1я  мечтанья. 
И  сердце  билось,  -мнилось.  зовъ  вЬтровъ 
Рождался  въ  гв1>гЬ  луннаго  п'янья. 
II  духъ  мой,  въ  блеск*  истины  святой. 
ЛегЬлъ  виередъ  съ  надеждой  молодой. 


13. 


О.  слишкомъ  долго,  въ  сумрак*  могилы, 
Гыны  могучихъ  предковъ,  спали  вы!    - 
У   Правды,  у  Надежды  мощны  силы. 
Проснитесь,  встаньте,  гордые,  какъ  львы! 
II  троны  притеснителей  нредъ  вами. 
Услышавши  стремительный  вапгь  б'Ьгъ. 
Надуть  во  прахъ,  и  свежими  ветрами 
Тотъ  жалкШ  прахъ  разс1;ется  навЪкъ, 
II  Пдолъ.  уб*ждавш1й  васъ  къ  безенлыо. 
Развеется  неуловимой  пылью! 


14. 

Такъ  быть  должно  я  встану,  подниму 
Дремотную  толпу,  -иулканомъ  С'ЬрНЫМЪ 
Гоня  огЬга  вЬкпвь,  пронзая  тьму. 
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Она  огнсмъ  зажжется  безирим'Ърнымъ: 

Такъ  быть  должно,  въ  томъ  разума  законъ, 

Такъ  будетъ! — и>  во  тьм*Ь  землетрясенья 

Кто  жь  можетъ  твердымъ  быть,  какъ  не  Лаонъ? 

Кто  вражеское  сдержитъ  нападенье? 

Въ  пустыни  гордой  Вольности,  во  мптЬ, 

Онъ  мраморная  башня  на  скал*! 

15. 

Разъ  ночью,  .тЬтомъ,  радость  той  надежды 

ЛстЬялъ  я,  среди  сЬдыхъ  руинъ, 

II  звЪздпыя  светло  дрожали  в^жды; 

Съ  гЬхъ  поръ  всегда,  въ  толп*  или  одинъ, 

Въ  вид'Ьньи  иль  во  сн'Ь,  въ  с1яны1  свита 

II  въ  темнот*  ночной,  всегда,  везд-Ь, 

Мн-Ь  радостно  горитъ  надежда  эта, 

Подобная  блистательной  зв'Ьзд'Ь, 

Гд-Ь  бъ  ни  быль  я,  она  ндетъ  со  мною, 

Въ  глухихъ  гмрахъ,  и  надъ  морской  волною. 

16. 

Моя  душа  нашла  въ  себ*  слова, 

Чтобы  связать  съ  собою  н1>жнымъ  св'Ьтомъ 

Вс*хъ  гЬхъ,  въ  комъ  жизнь  воистину  жива. 

Кто  обменяться  могъ  со  мной  привЬтомъ; 

И  какъ  пылаетъ  утреншй  туманъ, 

Дождавшись  съ  солнцемъ  столь  желанной  встречи, 

Такъ  въ  часъ,  когда  мой  духъ  былъ  ос1Янъ, 

Мои  горели  мысли  въ  св*гЬ  р1>чи: 

И  всЬ,  къ  кому  струилъ  я  блескъ  ума, 

Гв^тл^ли,  и  въ  сердцахъ  родила  тьма. 


17. 

И  часто  думалъ  я,  что  вижу  брата, 
У  многихъ  увлажнялся  светлый  взоръ, 
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Когда  душа  другихъ,  огнемъ  объята, 
Въ  свои  мечты  вылетала  мой  узоръ. 

Я    ЧуВС'ГВОВаЛЪ,   ЧТО  р*ЧЬ   МОЮ   ОНЪ   слышитъ, 

Вонъ  тотъ,  н  тотъ,  и  вогь  еще  другой, 
Я  слышать,  грудь  взволнованная  дышитъ, 
И  вс*  мы  д'Ьти  матери  одной: 
И  точно, — такъ  намъ  будни  нредставлялись,- 
Мы  къ  скорби  отъ  блаженства  просыпались. 

18. 

Да,  часто,  между  гЬмъ  какъ  вечерь  гасъ, 

Близь  гЬхъ  руинъ,  с4д4вшихъ  надъ  волнами, 

Лаонъ  и  другъ  его,  въ  прозрачный  часъ, 

НИшялися  высокими  словами, 

А  между  т1>мъ,  свистя,  шумя  вокругъ, 

Въ  нещеры  бились  бешены  я  волны; 

Увы.  нев'Ьрнымъ  быль  тотъ  лживый  другъ, 

И  умъ  его,  людскнхъ  обмановъ  полный, 

31  огъ  ложными  сияньями  гор1>ть, 

Могъ  брату  плесть  предательскую  сЪть. 

19. 

И  я  такой  постигнуть  былъ  тоскон), 
ЧТО,   есЛИ  б'Ь  Не  ВСЛНК1Й   иомыслъ  мой, 
Я  ринулся  бы  къ  в'Ьчпому  1ЮКОЮ, 
Я  слился  бы  съ  ноду  мающей  тьмой; 
Безъ  ласковой  улыбки,  безъ  привита, 
Быть  одному  среди  людскнхъ  пустынь, 
Какъ  тягостна,  для  сердца  ныть* а  ота; 
Но  я  не  позабылъ  своихъ  святынь, 
Стараясь  разогнать  тумань  печали, 
Т1>  облака-,  что  мудрость  заслоняли. 

20. 

Съ  бсземертными  умами,  что  уз<»ръ 
Пянья  оставляютъ  за  собою. 
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Моя  душа  вступила  въ  рлзговоръ: 
II,  усладясь  беседою  такою, 
Я  выковалъ  оружье  мощмыхъ  словъ, 
Чтобъ  защищать  высок] я  усилья, 
Броней  они  для  яркихъ  стали  сновъ. 
Мечты  раскрыли  искрнстыя  крылья, 
Но  юный  в-Ьстникъ  истины,  Лаонъ, 
Ьмлъ  не  одинъ  той  правдой  оНшенъ. 


21. 


Сестру  любилъ  я,  съ  светлыми  гладами, 
Подобными  огню  иолярныхъ  звйздъ; 
И  ни  къ  кому  подъ  всЬми  Небесами 
Моя  мечта  не  бросила  бы  мосгъ; 
Я  шелъ  куда-нибудь,  но  взоры  эти 
Меня  всегда  къ  ееб*  назад!»  влекли; 
И  вотъ  когда  все  было  въ  д*Ьломъ  св'Ь'гЬ 
Такъ  холодно, — когда  друзья  ушли, 
Забывъ  о  всЬхъ,  о,  Цитиа,  лишь  съ  тобою 
Сливался  я  улыбкой  и  тоскою. 


22. 


41>мъ  ты  была  въ  далеьче  гЬ  дни? 
Ребенкомъ,  неземнымъ,  совсЬмъ  невиннымъ; 
Хоть  въ  помыслахъ  уже  зажглись  огни, 
И  съ  этим!»  м!ромъ,  диким!»  и  нустыннымъ, 
Во  виутреший  ужь  ты  вступила  бой, 
И  иногда  лучистый  блескъ  алмаза 
Въ  твоихъ  глазах!»  туманился  слезой, 
Отъ  грезы,  отъ  иечальныхъ  словъ  разсказа, 
Или  отъ  слов!»,  чья  страсть  и  чей  приветь 
Въ  их!»  глубин!»  зажгли  свой  беглый  св1>тъ. 
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23. 


Она  была  какъ  нужное  видены» 
На  этой  утомительной  Зсмл*, 
Вт*  себ*  самой  тая  всЬ  побуждения.  •- 
Какъ  облачко,  что  утромъ,  въ  светлой  мгл*. 
Блуждаетъ  безъ  сл1ца  но  бездне  синей. 
И,  возростая  въ  нужной  красогЬ, 
Усладою  возникнетъ  надъ  пустыней; 
Свою  мечту  стремя  къ  моей  мечгЬ, 
Но  зыби  жизни,  въ  часъ  отдохновенья. 
Шла  эта  гинь  безсмертнаго  виденья. 


24. 

Она  была  мн'Ь  какъ  моя  же  гкнь. 

Другое  я,  но  лучше  и  нижнее: 

Она  зажгла  непогасимый  день 

Среди  крутыхъ  обрывовъ,  гд1},  черная. 

Все  темное,  людское,  въ  ц1шь  сплелось, 

Гд1>  я  одинъ  во  тьм*Ь  былъ, — и  покуда 

Лишиться  всЬхъ  друзей  мн*  не  пришлось. 

Еще  не  зналъ  я,  что  такое   чудо 

Взам1жу  той  утраты  мн1>  дано. 

Что  сердцу  съ  сердце мъ  слиться  суждено. 


25. 

Цв-Ьтокъ  прелестный,  вырост  1Й  на  камн*. 

Ребенокъ,  жнвиий  лить  двенадцать  .тЪтъ. 

И  раньше  дорога  она  была  мн'Ь, 

Теперь  же  въ  ней  замкнулся  ц^лый  св-Ьтъ: 

Товарищъ  мой  единственный,  со  мной» 

Она  охотно  шла  виередъ.  туда. 

Гд1>  Океанъ  встречается  съ  Землею. 

Гд1>  въ  горы  бьетъ  вспененная  вода, 

II  въ  глушь  густых'ь  ветвей,  въ  лесные  долы. 

Где  аромагь  и  где  ручей  веселый. 
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26. 

Такъ  радостно  мы  шли,  рука  п.  рукой. 
Я  ечастливъ  былъ  лрикосновеньомъ  н*жнымъ, 
II  вс*  м*ста,  въ  стран*  моей  родной, 
Я  обнималъ  стремлешемъ  безбрежнымъ. 
Всё  памятники  ирошлыхъ  славныхъ  дней 
Я  озиралъ  сочувствующимъ  взглядомъ, 
А  Цитна,  нужный  св*тъ  души  моей, 
Была  со  мною  въ  т*  мгновенья  рядомъ, 
II  взоръ  ея  какъ  будто  уб*ждалъ, 
Чтобъ  я  душой  т*хъ  м*етъ  не  нокидалъ. 


27. 

Ни  днемъ,  ни  ночью  мы  не  разлучались, 

Шгсъ  только  разлучалъ  короткий  сонъ; 

II  если  волны  моря  чуть  качались, 

И  воздухъ  былъ  затишьемъ  иапоенъ, 

У  самыхъ  волнъ,  въ  полуденномъ  ноко*, 

Она  дремала  на  моихъ  рукахъ, 

Надъ  нами  было  Небо  голубое, 

II  мысль  ея  скользила  въ  разныхъ  шахъ, 

То  въ  грусти,  то  въ  лучахъ  душа  купалась, 

II  плакала  она  и  улыбалась.. 


28. 


II  иногда,  въ  своемъ  воздушномъ  сн*, 
«Лаонъ»  она  шептала,  и,  вставая,  - 
Какъ  птичка,  въ  часъ  заката,  въ  тишин*. 
Внезаинымъ  н*ньемъ  воздухъ  наполняя. 
Летигь. — сестра  и  спутница  моя 
Надъ  моремъ  и*ла  светлый  гимнъ  Свобод*. 
Который,  полный  страсти,  создалъ  я,-  - 
II  мнилось,  все  внимало  ей  въ  природ*; 
Какъ  нужный  духъ,  въ  порыв*  торжества. 
Она  роняла  звошая  слова. 
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29. 


И  б*лыя  ея  мерцали  руки 

Сквозь  темную  волну  ея  волосъ. 

О,  какъ  впивалъ  я  сердцемъ  эти  звуки! 

То  упованье,  что  во  мн*  зажглось. 

И  выразилось  въ  пйсн*  зтой  стройной. 

Казалось  мн*  возвышеннымъ,  когда 

Она,  смолкая,  делалась  спокойной, 

И  духъ  ея  скользилъ  туда,  туда, 

Уйдя  изъ  глазъ  глубокнхъ  въ  отдаленье. 

На  крыльяхъ  моего,  ея  виденья. 


30. 

Предъ  гЬмъ  какъ  Цитн*  отдалъ  я  его, 

Рой  мыслей  въ  нескончаемой  вселенной 

Я  создалъ  изъ  стремленья  своего, 

Чтобъ  духъ  людской,  въ  глубокомъ  мрак*  н.гЬнный, 

Освободить  отъ  тягостныхъ  ц*пей: — 

Подвластными  я  сделать  вс*  предметы 

Для  ггЬсни  героической  моей, 

Просторъ  морской,  и  Землю,  и  планеты, 

Судьбу  и  жизнь,  и  все.  что  въ  дивный  строй 

Сливаетъ  м1ръ,  встаюний  цредъ  душой. 


31. 


И  Дитна  поняла  порывъ  могучШ. 

>Ч'иливши,  взяла  его  въ  себя. 

Какъ  белизна  ростущей  въ  неб*  тучи 

Вбираетъ  в*теръ,  гулъ  грозы  любя; 

Вс*  помыслы  мои.  иредъ  т*мъ  какъ  св*томъ 

И  музыкой  зажглись,  горели  въ  ней. 

Ея  лицо  пяло  мн*  ирив*томъ, 

И  бледностью.  серьезностью  своей 

Она  со  мной  безгласно  говорила, 

Нъ  моемъ  лиц*  за  сномъ  моимъ  е.тЬдила. 


53 


32. 

Въ  моей  душ*  сильней  зажегся  иылъ 
Отъ  единенья  съ  этой  чистотою, 
Въ  ея  ум*  мой  разумъ  мн*  св*тилъ. 
Не  тщетно  мы  надъ  участью  людскою 
Съ  ней  размышляли, — мудрость  возросла: 
О,  Цитна,  духъ  и  кроткШ,  и  могучШ! 
Безъ  страха  боли,  смерти,  или  зла. 
Но  нежности  исполненная  жгучей. 
Она  была  какъ  ясный  дЪтскШ  сонъ. 
Но  геюй  былъ  въ  ребенк*  заключенъ! 


33. 


То  знанье  было  иовымъ:  возрастъ  старый. 
Съ  легендой  несущественных'!»  вещей, 
Ничто:  онъ  разогнать  не  въ  силахъ  чары 
На  жизнь  души  наброшенныхъ  ц*ней, 
Душа  всегда  раскрыть  стремится  крылья. 
Но  старость  ледяная  холодна, 
Исполнена  насмешки  и  безсилья, 
Невольнической  жесткости  полна, 
И  челов*къ  смйется,  рабъ  избитый. 
Надъ  той  могилой,  гд1>  надежды  скрыты. 

34. 

НЪтъ,  не  суровым!*  м1ръ  принадлежит!), 

Такъ  Цитна  въ  чуткомъ  сн*  мн*  возвестила. 

Не  сознавая,  чтб  за  власть  лежитъ 

Въ  такихъ  словахъ,  какая  въ  этомъ  сила: 

Пока  она  въ  спокойствии  спала, 

Моя  душа  задумалась  тревожно: 

Надъ  в*стниками  правды  духи  зла 

Владычествуютъ, — какъ  зто  возможно? 

И  вотъ,  въ  краснор*Ьчивомъ  иолусн*. 

Она  дала  отв1>гъ  желанный  мн*. 
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35. 

Тотъ  нужный  обликъ,  женскШ  умъ,  невинный, 

Въ  себя  совсЬмъ  не  воспринявши  ядъ. 

Которымъ  такъ  отравленъ  М1ръ  пустынный, 

Былъ  мой  очагъ,  ло.гЬявпий  мой  взглядъ; 

Увы,  родной  Земли  друпя  Д"ЬТИ. 

Съ  природной  красотой  разлучены. 

Подвластны  Злу.  въ  (то  лопали  сЬти, 

Позорные  его  лел1штъ  сны. 

И  служагь  всЬмъ   его  увессленьямъ. 

И  дышутъ.  наконец-!,,  легко  -нрезр-Ьньомъ. 

36. 

И  чувствовал'!»  лишь  холодно  позорь 
Такой  6-Ьды;  но  съ  Цнтной  я  сдружился. 
И  бп.гЬе  широкимъ  сь  отнхъ  норъ 
Сочувспиемъ  мой  разумъ  озарился; 
Не  разъ  о  томъ  скорбели  вм*ЬсгЬ  мы. 
Что  половина  всей  людской  пустыни 
Орудья  вождо.гЬшй.  жертвы  тьмы. 
Невольницы  въ  тюрьмЬ.  рабовъ  рабыни: 
На  кладбищ*  убитыхъ  юныхъ  силъ 
Пена-страсть  хохочегь  межь  могилъ. 

37. 

Въ  ея  лиц1>  огонь  гор'Ьлъ.  сверкая. 

При  мысли  о  позорности  такой. 

II  я  сказалъ:  «О.   Цитна  дорогая. 

И  вижу,  ты  вступаешь  съ  м|'ромъ  въ  бой: 

Пока  мужчина  сь  женщиной  не  встретить 

Домашшй  мир!»,  свободны  и  равны. 

Взоръ  человека  свЬта   не  заметить: 

Оковы  быть  разрушены  должны. 

Тогда  придетъ  восторгь  освобожденья.»- 

II  вспыхну.гь  взор-ь  у  ней  отъ  восхищенья. 
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38. 


Съ  серьезностью  сказала  мн*  она: 

«Лаонъ,  мн*  надлежитъ  задача  эта, 

Съ  умовъ  счастливыхъ  женщинъ— злого  сна 

Стряхну  я  гнетъ,  и,  полныя  прив-Ьта, 

Мы,  вольныя,  толпою  молодой. 

Придемъ  къ  теб4,  лучисты  будутъ  взгляды. 

И  окружать  весь  Городъ  Золотой 

Свободный  живыя  мщйады.» — 

Она  меня  за  шею  обняла, 

И  трепетный  во  мн*  ответь  нашла. 


39. 

Я  улыбнулся,  и  хранилъ  молчанье. — 
«Зач'Ьмъ  ты  улыбаешься,  Лаонъ?» 
Сказала  Цитна.  «Пусть  мои  мечтанья 
Неопытны,  и  пусть  мой  духъ  смущенъ, 
И  я  б.тЬдн'Ьть  могу,  но.  не  роб-Ья, 
Коль  хочешь,  на  тирановъ  я  пойду. 
II  было  бы  гораздо  мн1>  труднее 
Въ  позор*  жить,  томиться  какъ  въ  бреду. 
Съ  местами,  сердцу  милыми,  разстаться, 
И.  другъ  родной,  съ  тобою  не  видаться. 


40. 

«Какъ  сделалась  такою  я,  Лаонъ? 

Ты  знаешь,  какъ  ребенокъ  можетъ  см*ло 

На  м1ръ  взглянуть.  Ты  властью  над-Ьленъ, 

И  на  тебя  я  походить  хотела, 

Чтобъ  сделаться  свободней  и  добрей; 

Но  тамъ,  вдали  за  темнымъ  Океаномъ, 

Есть  мнопя  какъ  бы  съ  душой  моей. 

Хотя  они  окованы  обманомъ; 

Когда  они,  какъ  я,  въ  твой  глянутъ  взоръ. 

Они  отвергнуть  см'Ьло  свой  позоръ. 
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41. 

«Иль  словъ  я  не  найду,  полна  Гюязни. 
И  холодны  нребудутъ  вс*  вокругь? 
Однажды,  помню,  присужденный  къ  казни. 
Невольникъ  спасся  гЬмъ,  что  сп*лъ  онъ  вдругъ 
Ту  п*сню,  что  судья  любилъ  когда-то. — 
Такъ  точно  всЬ,  услышавши  меня. 
Смягчатся;  и,  въ  другомъ  увндЪвъ  брата, 
Заилачегь  каждый;  нолныя  огня, 
Сердца  забьются,  въ  вол*  непреклонной. 
Чтобъ  этотъ  М1ръ  возсталъ — преображенный! 


42. 

«Да,  въ  золотые  я  дворцы  войду, 

И  въ  хижины,  и  въ  душные  подвалы. 

Гд4  женщина  живетъ  въ  больномъ  бреду. 

И  рядомъ  съ  ней  тнранъ  ея  усталый; 

Тамъ  музыкой  твоихъ  волшебных-!»  чаръ 

Освобожу  тоскующихъ  я  и.тЬнныхъ. 

И  будетъ  молодъ  тотъ,  кто  былъ  такъ  старъ; 

Твой  духъ,  что  тайнъ  нснолненъ  еокровенныхъ. 

Черезъ  меня  какъ  солнце  будетъ  имъ. 

И  въ  знаньи  скорбь  разсЬетея.  какъ  дымъ. 


43. 


«Какъ  челов*къ  способенъ  быть  свободнымъ, 
Когда  съ  нимъ  рядомъ  женщина-раба? 
Кто  воздухомъ  упьется  благородными 
Когда  вокругъ  гшюнце  гроба'." 
Какъ  могутъ  т*.  чьи  спутники  суть  твари, 
Возстать  на  т*хъ,  кто  пхъ  гнетен»  весь  в1>къУ 
Въ  позорномъ  нескончаемом'ь  кошмар* 
Живетъ.  Обманомь  скованъ,  челов1>къ: 
Своих'!»  ссетеръ  нозорягь  ихъ  же  братья. 
II  женщина  -насмешка  и  проклятье. 
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44. 

«Да,  я  еще  ребенокъ,  но  идти 
Мн*  нужно,  хоть  остаться  я  желала  бъ. 
На  мой  огонь,  на  жизненомъ  пути, 
Толпы  рабовъ,  забывъ  стенанья  жалобъ, 
Придутъ  изъ  темныхъ  тюремъ,  отутивъ, 
Что  съ  членовъ  ихъ  сиадаетъ  одряхчтЬлость; 
О,  да,  могучъ  души  моей  иорывъ. 
Никто  мою  не  поколеблетъ  смелость. 
На  д^тяхъ  правды — светлая  печать. 
Ее  увидя.  Ложь  должна  молчать. 

45. 

«Еще  помедли.  Должный  день  настанетъ, 

Уйдешь  ты,  я  съ  берега  взгляну, 

Какъ  иарусъ  твой  изъ  отдаленья  глянетъ, 

Какъ  ты  прорежешь  синюю  волну; 

И  я  скажу:  вотъ  я  одна  отныне. 

А  ты  надъ  м1ромъ  зовъ  свой  возгласишь, 

И  миллюны,  какъ  пески  въ  пустыни, 

Къ  тебй  придутъ,  ты  ихъ  соединишь, 

Ты  будешь  имъ  какъ  свить  освобожденья, 

Ты  будешь  ихъ  восторгъ  и  возрожденье. 

46. 

«Тогда,  какъ  л'Ьсъ,  что  между  горъ,  высокъ, 
И  вотъ  объять  иожаромъ  разъяреннымъ, 
Настолько,  что  обширнййнпй  нотокъ 
Подобенъ  былъ  бы  каплямъ  полусоннымъ,  — 
Изъ  нашихъ  сочетавшихся  умовъ 
Возникнетъ  искра,  зло  сожжетъ  всецело; 
И  Цитна,  какъ  ненужный  гнетъ  оковъ. 
Младенчество  свое  отброситъ  смЪло, 
Наиравитъ  въ  м1ръ  людей  шаги  свои, 
Какъ  птичка  мчится  прямо  въ  пасть  зм1ш. 
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47. 

«Разлука  ждетъ  насъ.—  О,  Лаонъ.  могла  ли 

Я  думать,  что  расстанусь  я  съ  тобой! 

О,  братъ  моей  души,  такой  печали 

Почти  не  принимает!,  разумъ  мой!» 

Рыданья  мне  сказали,  какъ  ей  больно. 

Она,  дрожа,  прижалася  ко  мне, 

И  я  молчалъ.  и  нлакалъ  я  невольно. 

Вдругъ,  точно  тотъ,  кто  былъ  въ  глубокомъ  он*. 

Она  со  мной  об'ыптемъ  сомкнулась, 

II  страстно  такт»,  и  бурно  содрогнулась. 

48. 

«Мы  встретимся-- -разлук*  есть  конецъ. 

Для  насъ  иридетъ  блаженная  минута. 

Не  въ  нужной  ласке  двухъ  родныхъ  сердецъ,  - 

Въ  пустой  Лазури  нетъ  для  насъ  нршта,   - 

И  не  въ  могиле  встретимся  мы,-  въ  ней, 

Я  думаю,  мы  встретимъ  лишь  забвенье:- 

Мы  встретимся  опять  В!,  умахъ  людей. 

Что  скажутъ  намъ  свое  благословенье. 

II  светъ  нашъ  сохранят!,  въ  своихъ  сердца  хъ. 

Когда  вотъ  это  тело  будетъ  прахъ.» 

49. 

Я  говорить  не  могь.  ея  волненье 

Отхлынуло,  смягчилися  черты. 

Вспененный  токъ  П|)ервалъ  свое  теченье: 

При  свете  звезд!»  сошли  мы  съ  высоты. 

Безъ  слезь,  безъ  словъ  домой  свой  путь  свершили. 

Но  оба  были  бледны,  страсть  была 

Внутри,  въ  душе,  какъ  вспышки  звездний  ИМ 'III. 

Чей  светъ  емягчагтъ  облачная  мгла: 

II  въ  разставаиьи.  хоть  мечтою  слиты. 

Искали  Д1>угь  отъ  друга,  мы  зашиты. 
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ггеснь  третья. 

1. 

Как1я  мысли  въ  эту  ночь  во  сн* 

Моей  сестры  возншин  я  не  знаю; 

Но  тысячи  в*ковъ  приснились  мн*, 

И  мнилось,  я  не  сплю,  я  ихъ  считаю, 

Въ  душ*  поток!»  возникъ  изъ  темноты, 

Безбрежный  хаосъ  буйствовала»  въ  туман*, 

Еще  ничьи  не  выдали  мечты 

Подобныхъ  волнъ,  безъ  отдыха,  безъ  грани: 

И  я  гляд*лъ  на  топ»  бурунъ  вокругь, 

То  восхищенъ,  то  весь  исполненъ  мукъ. 


Такъ  два  часа  промчались,  кругомъ  властнымъ 

Обнявши  продолжительнее  срокъ, 

Ч*мъ  тотъ,  что  М1ръ,  въ  младенчеств*  прекрасномъ, 

С*дымъ  и  престар*лымъ  сделать  могъ; 

Когда  жь  они  своей  коснулись  м*ры 

II  трет1й  часъ  насталь,  возникла  т*нь; 

Приснилось  мн*,  что  съ  Цитной  у  пещеры 

Сижу  я;  намъ  сляетъ  ясный  день, 

Брюшя  цветете,  струятся  воды, 

II  мы  вкушаемъ  радости  Природы. 

3. 

Мы  жили  какъ  всегда,  но  былъ  нашъ  взглядъ 
Сильн*е  вс*мъ,  что  вид*лъ  онъ,  ирикованъ; 
Весь  м1ръ  од*лся  въ  праздничный  нарядъ, 
Гв*тл*е  воздухъ  былъ,  и  зачарованъ 
Казался  камень,  св*ж1е  листы 
Н*жн*е,  ч*мъ  и мъ  можно,  трепетали, — 
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II  въ  лигсЬ  Цитны  ясный  черты 
Такъ  радостно,  такъ  сказочно  блистали. 
Что,  если  раньше  я  ее  любилъ. 
Теперь  объять  я  агошей  былъ. 


За  утромъ  полдень,  вечерь,  ночь  н*мая. 

Взошла  луна,  и  мы  за  мигомъ  мигъ 

Теряли,  легкШ  звонъ  ихъ  не  считая, 

Какъ  вдругь  въ  дунгЬ  нежданный  етрахъ  возникъ: 

Во  мг.тЬ  пещеры,  сзади,  встали  звуки. 

Отрывистые,  вверхъ  пошли  ио  ней. 

Подавленные  крики,  стоны  муки, 

Все  ближе,  все  слышнее  и  слышней. 

И  тонотъ  ногъ  толпы  неисчислимой 

Возникъ  въ  пещер*  этой  нелюдимой. 


Картина  изменилась,  и  впередъ, 

Внередъ,  впереди»,  мы  въ  воздух*  легЬли! 

Я  Цитну  ежалъ:  кругомъ  был!»  небосвод!», 

Морсюя  волны  тамъ  внизу  блесгЬли, 

А  между  гЬмъ  разъятая  Земля 

31яла,  изъ  разсЬлш#ь  извергались 

Вид1шья,  и.  руками  шевеля. 

За  Цитну  эти  чудища,  цеплялись. 

А  мы  неслись,  -и  вскоре,  въ  страшномъ  сн1> 

Действительность  являться  стала  мн1>. 

6. 

II  все  еще  нодъ  властью  сновиденья. 

Старался  я  порвать  мечташй  пить. 

Чтобъ  тягостныя  эти  ощущенья 

Съ  гЬмъ,  что  вокругь,  умомъ  соединить: 

II  въ  св1>т1>  утра,  бледный,  бездыханный. 

Я  наконец'ь  ирогналъ  свой  страшный  сонъ. 

II  нижу  вдругь  -напгь  домь.  во  мг.гЬ  туманной. 
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Толпой  вооруженной  окруженъ; 

Мечи  еверкаютъ  въ  этой  мг.гЬ  тумана, 

Явились  къ  намъ  прислужники  Тирана. 


II  прежде  ч4мъ  усп'Ьлъ  я  въ  тотъ  же  мигъ 
Спросить  причину,-  -слабый,  отдаленный, 
Иривлекъ  мое  вниманье  женскШ  крикъ, — 
И  тотчасъ  я,  на  крикъ  тотъ  заглушённый, 
Схвативши  ножъ,  среди  толпы  пошелъ, 
Я  елышалъ,  это  Цитна  закричала! 
Кругомъ  шум-Ьлъ  бурунъ  разгульныхъ  золъ, 
Какъ  буря,  агошя  бушевала; 
Но  я  прошелъ  къ  ней, — связана,  бледна, 
Лежала  на  сырой  земли  она. 

8. 

II  на  нее  я  глянулъ  съ  изумленьемъ: 

Улыбкою  у  ней  былъ  полонъ  взоръ, 

II  вся  она  аяла  восхищеньемъ, 

Какъ  бы  надевши  праздничный  уборъ; 

II  я  подумалъ,  что  мученШ  сила 

Разсудокъ  у  нея  сожгла  въ  опгЬ; 

«Прощай,  прощай»,  она  проговорила, 

Спокойно  обращался  ко  мн4; 

«На  мип»  лишь  возмутилась  я  тревогой, 

Вотъ  я  тверда — я  в-Ьстникъ  правды  строгой. 

9. 

«Способны  ль  погубить  меня  рабы? 
О,  н*тъ,  Лаонъ,  промолви:  «До  свиданья», 
Такъ  не  смотри;  я  для  моей  судьбы 
Готова,  и  легко  пойду  въ  изгнанье; 
Не  страшны  мн*  оковы,  я  смФясь 
Носить  ихъ  буду;  зная  остальное, 
Будь  безъ  тревоги,  ждетъ  победа  насъ; 
Пребудемъ  въ  упованья  и  въ  покой, 
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Что  бъ  ни  было  намъ  послано  судьбой. 
Въ  конц*  концовъ  сольемся  мы  еъ  т  >бой«. 

К). 

Ее  я  слушалъ,  но  во  мн*  другая 
Въ  хоть  мигъ  была  забота:  за  толпой 
СтЬдя,  какъ  бы  разсЬянно  взирая. 
И  увидавъ,  что  жертвою  другой 
Вс/Ь  занялись,  что  близь  нея  немного 
Рабовъ,  я  острый  ножъ  свой  ухвахилъ. 
И,  прежде  ч*мъ  въ  нихъ  вспыхнула  тревога, 
Я  грехъ  изъ  гйхъ  прислужниковъ  убилъ. 
Четвертого  душилъ  въ  порыв*  дикомъ. 
Своихъ  на  бой  хогЬлъ  поднять  я  крикомъ! 

И. 

Что  было  носл*.  неизвестно  мн*: 

На  голову  и  руку  тяжко  пали 

Удары,  взоръ  мой  вспыхнулъ  какъ  въ  огн1>. 

Я  чувствъ  лишился,  и  меня  связали; 

Очнувшись,  увидалъ  я,  что  меня 

Песутъ  по  крутизн*  къ  скал*  высокой: 

Равнина,  отъ  р*зни  и  отъ  огня. 

Была  внизу  стозвучной  и  стопкой. 

II  пламя  крышъ,  взлетая  такъ  легко. 

Надъ  Океаномъ  рд*ло  далеко. 

12. 

Скала  кончалась  мощной»  колонной. 
Изваянной  какъ  будто  въ  небесахъ: 
Для  иутниковъ  пустыни  отдаленной. 
Среди  морей,  въ  исчезнувших'!!  в1>кахъ. 
Она  была  какъ  знакъ  земной— -въ  лазури: 
Надъ  ней  легЬть  едва  им*кпъ  власть 
Лишь  туча,  жадный  коршуиъ.  или  бури. 
Когда  жь  гЬннмъ  вечерннмъ     время  наегь 
На  Океанъ.  вершиной  ныр'Ьзною 
.Она  горитъ  высоко  надъ  скалой». 
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13. 

Въ  пещеру,  что  была  иодъ  башней  той, 

Я  иринесенъ  былъ;  мигъ  свободы  снова; 

Одинъ  меня  совс*мъ  разд*лъ;  другой — 

Сосудъ  налолнилъ  изъ  прудка  гнилого: 

И  факелъ  былъ  однимъ  изъ  нихъ  зажженъ. 

И  четырьмя  я  былъ  изъ  тьмы  пещеры 

По  лестниц*  высокой  возведенъ, 

По  ступенямъ  витымъ,  сквозь  сумракъ  с*рый, 

Все  вверхъ,  пока  нашъ  факелъ  въ  блеск*  дня 

Не  глянулъ  бл*днымъ,  тусклымъ  на  меня. 


14. 

Къ  вершин*  башни  былъ  подъять  я  ими; 

Къ  площадки,  гд*  31яла  высота; 

Скрипя,  темнели  глыбами  своими, 

Тяжелыя  же.тЬзныя  врата; 

Я  къ  нимъ,  увы,  прикованъ  былъ  ц*пями, 

Въедавшимися  въ  т*ло,  и  враги 

Ушли  съ  площадки,  хлопнули  вратами. 

Раздался  страшный  гулъ,  и  вотъ  шаги 

Умолкли,  вм*ст*  съ  этимъ  шумомъ  мрачнымъ. 

Иогаснувъ,  скрылись  въ  воздух*  нрозрачномъ. 

15. 

Въ  глубокомъ  Неб*  былъ  полдневный  св*тъ. 

Въ  глубокой  тишин*  син*ло  море. 

Мной  овлад*лъ  безбольный  краткий  бредь, 

И  чувствовалъ  себя  я  на  простор*; 

Я  устремлялъ  далеко  жадный  взоръ; 

Какъ  облака,  лежали  подо  мною 

Равнины,  острова,  громады  горъ, 

И,  окруженъ  л*сною  пеленою, 

Видн*лся  городъ,  с*рый  камень  скалъ 

Вкругъ  бухты  въ  блеск*  солнечномъ  сверкалъ. 
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16. 

Такъ  было  тихо,  что  едва  былинка, 

ПоеЬяниая  на  скал*  орломъ. 

Качалась;  и  какъ  тающая  льдинка 

Одна  св'Ьтл'Ьла  тучка,  подъ  лучомъ: 

Ни  гЬни  но  виднелось  ПОДО  МНОЮ, 

Лишь  т*нь  меня  и  гЬнь  моихъ  ц1;ией. 

Внизу,  огонь  отъ  кровель,  съ  дымной  мглою. 

Терялся  вт»  необъятности  лучей: 

Ни  звука  до  меня  не  доходило. 

Лишь  въ  жилахъ  кровь  неясный  звонъ  будила. 


17. 

Исчезъ,  исчезъ  безумный  тогь  покой. 

Какъ  скоро!  Тамъ  внизу,  на  зыби  водной 

Стоялъ  корабль  и  бури  ждалъ  живой, 

Чтобы  уплыть;  вмигъ.  острой  и  холодной, 

Знакомой  боли  былъ  иснолненъя: 

Я  зналъ,  далеко,  водною  пустыней 

Корабль  уйдетъ,  на  нсмъ  сестра  моя, 

И  Цитиа  станетъ  жалкою  рабыней; 

Какъ  взоръ  мой  вдаль  б-Ьжалъ.  вес1  вдаль  скользя. 

Что  думалъ  я  тогда.. — сказать  нельзя. 


18. 


Я  ждать,  и  т+>ни  вечера  упали. 
Закрыли  Землю,  точно  смутный  дымъ  — 
И  двинулся  корабль,  и  в-Ьтры  встали, 
Онъ  шелъ  надъ  Океаномъ  гЬневымъ: 
II  б.тЬдныхъ  зв*здъ  морцаюиия  р1>кп 
Зажглись,  корабль  исчезъ!  И  я  хогЬлъ 
Закрыть  глаза,  но  жестки  были  в1»ки, 
И  против!»  воли  я  впередъ  глядЪлъ, 
Я  встать  хогЬлъ,  поднять  хогклъ  я  руки, 
Но  кожа  расщепилась  въ  жгучей  мукТ». 
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19. 

Я  ц*пи  грызъ,  я  ихъ  хогЬлъ  разъять, 

И  умереть.  Ты  мнЬ  простишь,  Свобода: 

На  мигъ  одинъ  меня  могла  отнять 

Моей  души  чрезмерная  невзгода, 

6,  Вольность,  у  тебя!  На  мигъ — и  прочь 

Прогналъ  я  малодушье  сновъ  могильныхъ; 

Та  звездная  таинственная  ночь 

Дала  мпЬ  много  думъ,  великихъ,  сильныхъ, 

Все  вспомнила  въ  тиши  душа  моя, 

И  былъ  суровъ,  но  былъ  доволенъ  я. 


20. 

Дышать,  и  жить,  надеяться,  быть  см^лымъ, 

Иль  умереть, — былъ  разрЪшенъ  вопросъ; 

И  пусть  лучами,  что  подобны  стр'Ьламъ, 

Жгло  солнце,  раскаляя  мой  утесъ, 

Пусть  вс.тЬдъ  за  нимъ  спустился  вечеръ  сонный, 

И  звезды  вновь  открыли  вышн1й  путь, 

Пусть  съ  новымъ  утромъ  взоръ  мой  утомленный 

На  м1ръ  безбрежный  долженъ  былъ  взглянуть, — 

Я  твердымъ  былъ  въ  пространствахъ  распростертыхъ, 

Я  не  желалъ  спокойств1Я  межь  мертвыхъ. 


21. 

Прошло  два  дня — и  былъ  я  бодрымъ,  да- 

Но  только  жажда  жгла  меня,  какъ  лава, 

Какъ  будто  скоршоньяго  гнезда 

Во  мн*  кипела  жгучая  отрава; 

Когда  душа  тоски  была  полна, 

Я  оттолкнулъ  ногой  сосудъ  съ  водою, 

Не  уцкгЬла  капля  ни  одна! 

На  трет1й  день,  своею  чередою, 

Явился  голодъ.  Руки  я  кусалъ, 

Глоталъ  я  пыль,  я  ржавчину  лизалъ. 
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22. 

Съ  четвертымъ  днсмъ  мой  мозгъ  сталъ  поддаваться: 

ЖестокШ  сонъ  измученной  души 

Ве-тЬлъ  въ  ея  пещерахъ  быстро  мчаться 

Чудовищамъ,  взле.тЬяннымъ  въ  тиши, — 

Они  неслись  и  падали  съ  обрыва, — 

Я  чувствовалъ,  что  чувства  больше  н'Ьтъ, 

Все  льется  въ  пустоту,  во  мглу  залива, — 

ТЬ  привиденья  въ  мой  вступили  бредъ, 

Что  сторожатъ  во  мгл*  могилы  сонной, — 

Въ  безбрежности,  беззвездной  и  бездонной! 


23. 

Ве*  призраки  чудовищнаго  сна 

Я  помню,  какъ  вид-Ьнья  страшной  сказки: 

Хоръ  дьяволовъ,  живая  пелена, 

Они  несутся  въ  безразсудной  пляски; 

Какъ  будто  Океанъ  сплеталъ  ихъ  нить, 

Ихъ — лепоны,  тЬни,  гЬни,  гЬни, 

И  мысль  была  не  властна  отделить 

Действительность  отъ  этихъ  иривид-ЬнШ; 

Я  вид-Ьлъ  всЬхъ,  какъ  будто  бы  дробя 

Въ  кошмарной  многоликости — себя. 

24. 

Сознанье  дня  и  ночи,  и  обмана 
И  правды — уничтожилось  во  мн*. 
Я  два  вид-Ьнья  помню  средь  тумана; 
Второе,  какъ  узналъ  я,  не  во  сн* 
Являлось  ми*,  и  было  не  изъ  сферы 
Чудовищныхъ  отверженныхъ  гЬней; 
Но  первое,  ужасное  сверхъ  м*ры, 
Не  знаю,  сонъ  иль  н'Ьтъ.  Хоть  не  ясн-Ьй, 
Но  ярче,  въ  торопливости  проворной, 
Мракъ  памяти  они  иронзаютъ  черный. 
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25. 

Мн*  чудилось,  ворота  разошлись, 
Т*  семеро  внесли  четыре  трупа, 
Ихъ  четыремъ  вЪтрамъ  швырнули  внизъ, 
За  волосы  пов'Ьсивъ  ихъ,  и,  тупо 
Взглянувъ,  ушли.  Изъ  этихъ  мертвецов!» 
Ужь  почернели  трое,  но  четвертый, 
Прекрасенъ  былъ.  Межь  св*тлыхъ  облаков!» 
Взошла  луна.  И  въ  воздух*  простертый, 
Я,  жадный,  къ  гЬлу  мертвому  ирильнулъ, 
Чтобъ  *сть,  чтобъ  острый  голод!»  мой  уснул]». 


26. 

Трунъ  женщины,  холодный,  сине-б*лып, 

Въ  которомъ  жилъ  червей  кишащШ  рой, 

Къ  себ*  я  притянулъ  рукою  см*лой, 

И  тощей  новернулъ  его  щекой 

Къ  своимъ  губамъ  горящимъ.  Что  за  пламень 

Сверкнул!»  в!,  глазахъ  застывшихъ,  въ  глубин* 

На  сердце  легъ  мн*  точно  тяжкШ  камень, 

Мн*  показалось  — призракъ  Цитны  мн* 

Въ  гЬхъ  взорахъ  усмехнулся,  это  гЬло 

Во  рту  моем!»  еще  какъ  будто  тл*ло. 


27. 


Мой  разумъ  вдругъ  ноналъ  въ  водоворотъ; 
Неукротимымъ  схваченъ  ураганомъ, 
За  солнце  онъ  умчался  въ  небосвод!», 
Гд*  сонмы  зв*здъ  раскинулися  станомъ, 
Туда,  за  грань  ихъ  св*товыхъ  убранств!», 
Гд*  темное  глубокое  молчанье, 
Къ  окраин*  безформенныхъ  пространств!»; 
Вдругъ,  въ  тишин*,  какъ  будто  изваяны», 
Прекрасный  Старецъ  предо  мной  возникъ, 
И  сонъ  исчезъ,  его  увид*въ  ликъ. 


5* 
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28. 

И  плакалъ  я;  когда  же  слезы  пали, 

Я  увидать  колонну,  и  луну, 

И  мертвецовъ, — и  точно  острой  стали 

Во  мн*  движенье  было,  я  волну 

ТерзанШ  ощущалъ  въ  себ*,  внимал, 

Какъ  голодъ  возросталъ;  и  я  былъ  радъ 

Казалось  мн*,  что  смерть  идетъ  н*мая; 

Вдругъ  ровный,  но  исполненный  усладъ, 

Раздался  голосъ,  точно  ропогь  сонный, 

Сред'ь  сосенъ  въ  полночь  в*тромъ  пронесенный. 

29. 

Ворота  растворились;  подъ  луной, 

Явился  Старецъ,  просветленный,  стройный; 

Разбивши  ц*пи,  кротко  онъ  со  мной 

Бес*довалъ,  съ  душой  почти  спокойной 

Я  на  него  гляд*лъ,- -Онъ  взялъ  меня, 

II  тканью  влажной  все  обвилъ  мн*  т*ло, 

Исполненное  боли  и  огня: 

Внезапно  что-то  громко  прогудело: 

То  ц*иь  моя,  меня  освободивъ, 

Вдоль  л*стницы,  низринулась  въ  обрыв!,. 


30. 

Что  я  потомъ  услышалъ, — это  ропотъ 

Волны,  что  бьется  въ  гавань,  —и,  свистя, 

Приморский  в*теръ  превращался  въ  нюнотъ, 

Моими  волосами  шелестя; — 

Я  вверх1>  взглянул'!,, — тамъ,  въ  бездн*  отдаленной, 

Надъ  нарусомъ  св*тилася  звезда, 

Гора  съ  своей  высокою  колонной 

Виднелась,  а  круто  мъ  вода,  вода, 

II  я  подумалъ,  в*рно  Демонъ,  въ  злоб*. 

Меня  увлекъ  въ  своей  ладь*,  какъ  въ  гроб*. 
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31. 

Действительно,  соленою  волной 

Я  илылъ,  но  страхъ  владЬлъ  моей  душою, 

Не  см4лъ  взглянуть  я,  кто  мой  рулевой, 

Хоть  на  его  кол'Ьнахъ  головою 

Лежалъ  я,  и  хотя  его  ыокровъ 

Закрылъ  мое  измученное  гЬло. 

Но  вотъ  склонился  онъ,  какъ  ГенШ  сновъ, 

Душа  его  изъ  глазъ  его  глядела 

Такъ  ласково,  какъ  будто  онъ  хогЬлъ, 

Чтобъ  я  совсЬмъ  сиокоенъ  быль  и  см^лъ. 


32. 

Целительный  къ  губамъ  моимъ  напитокъ 

Онъ  нодносилъ — и  вверхъ  смотр4лъ  порой, 

Чтобъ  увидать,—  что,  многозвездный  свитокъ 

Нисходигь  ли  надъ  дымною  волной; 

И  весело,  и  радостно,  порою,  -  - 

Хотя  онъ  и  не  тратилъ  много  еловъ,— 

«Утешься»,  говорилъ  онъ,  «другь  съ  тобою, 

Свободен!»  ты,  свободенъ  отъ  оковъ!» 

Я  радовался  слышать  зти  звуки, 

Какъ  те,  что  годы  знали  рабства  муки. 


33. 


Но  эта  радость  СуЬглымъ  огонькомъ 
Светила  мн1> — и  снова  сновиденья: 
Все  жь  думалъ  я,  что  мы  внередъ  нлывемъ; 
Бледнели  звезды  ночи;  на  теченье 
Кипящихъ  волнъ  разсвегь  сошелъ  седой, 
А  Старецъ  все  склонялся  надо  мною, 
Какъ  будто  я  ребенокъ  былъ  больной, 
А  онъ  моей  быль  матерью  родною: 
Такъ  плыли  мы,  и  вотъ  опять  Востокъ 
Свою  лазурь  въ  покровы  мглы  облекъ. 
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34. 

Отъ  берега  идуилй  потерь  ночи 
Приносъ  по  морю  слабый  ароматъ, 
И  съ  каждымъ  новымъ  мигомъ  все   короче 
Былъ  путь;  вотъ  вижу,  волны  бороздятъ 
Прибрежье,  и  тростникъ  качаютъ  тощШ, 
Вонъ  вижу,  мирты  н&кпыя  цв-Ьтутъ, 
Звездятся  на  листве  зеленой  рощи; 
И  кончилась  дорога,  вотъ  мы  тутъ, 
Мы  въ  тихой  бух'гЬ,  и  во  мглу  залива 
Сквозь  сосны,  звезды  емотрятъ  молчаливо. 

ГГБСНЬ  ЧЕТВЕРТАЯ. 

1. 

Отшельннкъ  принялъ  весла,  и  челнокъ 
Нристалъ  близь  башни — древняя  громада: 
Зароснмй  входъ  былъ  теменъ  и  высокъ, 
Цв*Ьты  плюща,  усладою  для  взгляда, 
На  немъ  вились  цепляясь;  на  полу 
Пееокъ  и  чудо-раковины  были,  — 
Мать  м*сядевъ,  пронзая  полумглу, 
Рождаетъ  ихъ  въ  кшгЬньи  влажной  пыли; 
Та  башня  зд1»сь  была,  какъ  ирнзракъ  сна, 
Искусствомъ  человека  рождена. 


У  берега  челнокъ  свой  привязавши, 

Взялъ  на  руки  меня  Гтарикъ  сЬдой, 

II,  несколько  нрив'Ьтныхтэ  словъ  сказавши, 

Пошелъ  оиъ  вннзъ  по  .тЬстниц-Ь  со  мной, 

По  стуненямъ  изношеннымъ  пришли  мы 

Въ  покой  уютный,  всюду  но  сгЬнамъ 

Узоры  мховъ  зглеиыхъ  были  зримы,  • 

Тихонько  ноложилъ  меня  онъ  тамъ, 

Какъ  бы  въ  альковъ,  къ  мечтамъ  манящШ  соинымъ. 

На  ложе  травъ,  съ  дыханьемъ  благовоннымъ. 
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3. 

Луною  было  все  озарено, 

Ея  лучистымъ  желтымъ  теилымъ  свйтомъ, 

Настолько  теплымъ,  что  Старикъ  окно 

Раекрылъ;  на  пимъ,  воздушнымъ  силуэтомъ. 

Качались  зыбко  ткни  на  волнахъ, 

До  самаго  порога  добегая, 

И  въ  призрачныхъ  зам'Ьтилъ  я  лучахъ, 

Что  комната  вверху  была — разная, 

II  много  было  тамъ  томовъ,  чей  пылъ 

Въ  себя  принявъ,  мудрецъ  сталъ  т*мъ,  ч!>мъ  былъ. 


Иред'Ьлъ  морской  во  мг.гЬ  былъ  отдаленной. 
11о  озеру  скользилъ  мой  смутный  взоръ, 
Кругомъ — л4са,  ихъ  миръ  уединенный, 
II  61>лыя  громады  сн'Ьжныхъ  горъ: — 
Что  жь,  духъ  мой  уносился  въ  безконечность 
Въ  такомъ  же  многоцв'Ьтномъ  забытьи, 
Какъ  лента,  что  окутываетъ  вечность, — 
Извивы  символической  зм*Ьи? 
И  Цитна — сонъ,  упавший  мн*  на  вйжды? 
Сонъ— юность,  страхъ,  восторги,  и  надежды? 

5. 

Такъ  вновь  ко  мн*  безум!е  пришло, 

Но  кроткое,  не  страшное,  какъ  прежде; 

II  я  не  ощущалъ,  какъ  время  шло: 

Но  Старедъ  в'Ьренъ  былъ  своей  надежд*, 

Не  отходилъ  отъ  ложа  моего, 

Какъ  лучшаго  меня  лелЪялъ  друга, 

Вт»  бреду  я  все  же  чувствовалъ  его, 

II  изл'Ьчилъ  меня  онъ  отъ  недуга, 

II  онъ  теперь  бесЬду  велъ  со  мной, 

Онъ  иоказалъ  мн1>  весь  свой  М1ръ  лесной. 
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6. 

Онъ  утЪшать  меня  ум4лъ  словами. 

Что  самъ  же  я  въ  бреду  произносилъ. 

И  какъ  себя  я  спрашивалъ  мечтами, 

Меня  и  онъ  о  Цитн*  такъ  спрос  и  лъ. 

И  спрашивалъ,  пока  не  перестало 

То  трепетное  имя  на  его 

Устахъ  меня  дивить:  въ  томъ  было  мало 

Лукавства,  и  ума  онъ  своего 

Не  ухищрялъ,  но  взоръ  его  былъ  жгучимъ, 

Какъ  молн1я  въ  стрсмлснш  могучемъ. 


Такъ  постепенно  умъ  мой  просветлеть, 

Возникли  мысли,  стройное  теченье: 

Я  думать,  какъ  прекрасенъ  гЬхъ  у.тЬлъ, 

Въ  комъ  неустанно  строгое  решенье-  ■ 

Св'Ьтильникъ  Упованья  зажигать 

Надъ  затемненной  долею  людскою: 

Въ  зеркальную  глядя  н1шую  гладь, 

Въ  всчернШ  часъ  склоняясь  надъ  водою, 

Тому  я  открывалъ  свой  тайный  сонъ. 

Кто  былъ  Старикъ,  но  не  былъ  извращенъ. 


С^дой,  всю  жизнь  свою  онъ  велъ  беседу 

Съ  умершими,  что,  уходя  отъ  насъ, 

Ум1>югъ  отмечать  свою  победу 

Въ  етраницахъ,  чей  огонь  въ  немъ  жиль  светясь: 

Такъ  умъ  его  лучомъ  сталъ  надъ  туманомъ. 

Подобно   гЬмъ,  что  онъ  въ  себя  вниталъ: 

По  городамъ  и  но  военнымъ  станамъ 

Скитался,  не  тщетно  онъ  блуждалъ: 

Онъ  былъ  влекомъ  глубокой  жаждой  знанья. 

Среди  людей  зналъ  вс+,  пути  скнтанья. 
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9. 

Но  даже  благородный  сердца 

Обычай,  притупляя,  осл*пляетъ: 

Увидя,  что  мученьямъ  н*тъ  конца, — 

Тогь  рокъ,  что  человека  утнетаетъ, 

Онъ  в*чнымъ  счелъ;  чтобъ  ч*мъ-нибудь  свой  духъ 

УгЬшить,  онъ  ушелъ  въ  уединенье; 

Но  до  него  дошелъ  однажды  слухъ, 

Что  въ  Арголид*  претерп*лъ  мученье 

Одинъ,  что  за  свободу  см*ло  всталъ, 

И,  правду  возвестивши,  пострадалъ. 


10. 

Узнавши,  что  толпа  пришла  въ  волненье, 
Возликовалъ  Отшельникъ  въ  тишине; 
Покинувши  свое  уединенье, 
Направился  къ  родной  моей  стран*, 
Пришелъ  туда,  гд*  битва  прошумела, — 
И  каждое  тамъ  сердце  было  щитъ, 
И  точно  правды  мечъ,  горящШ  см*ло, 
Р*чь  каждаго  «Лаонъ,  Лаонъ»  гласить: 
Въ  томъ  имени  Надежда  ликовала, 
Хоть  власть  тирана  тамъ  торжествовала. 


11. 

Къ  колонн*  одинокой,  на  скал*, 

Придя,  онъ  былъ  такимъ  краснор*чивымъ, 

Что  размягчи лъ  заставил  я  во  зл* 

Сердца  своимъ  возвышеннымъ  иорывомъ. 

И  онъ  вошелъ,  и  ноб*дилъ  онъ  зло, 

И  стражи  путь  ему  не  преграждали; 

Гъ  т*хъ  поръ,  какъ  онъ  сказалъ,  семъ  л*тъ  прошло, 

Такъ  долго  мысли  у  меня  блуждали 

Въ  безумш:  но  сила  думъ,  св*тла, 

Мн*  снова  власть  над*яться  дала. 
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12. 

«Изъ  юношескихъ  собетвенныхъ  вид1>нШ, 

Изъ  знангя  ийвцовъ  и  мудрецовъ, 

И  изъ  твоихъ  возвышенныхъ  стремлешй, 

Я  выковалъ  узоры  мощныхъ  словъ, 

Твоихъ  надеждъ  безстрашное  теченье 

Въ  себ*  не  тщетно  жадный  умъ  вм'Ьщалъ: 

Отъ  берега  до  берега,  ученье 

О  власти  челов-Ька  я  кЬщалъ, 

Мои  слова  услышаны,  и  люди 

О  большемъ,  ч*мъ  когда-то,  грезятъ  чуд*. 


13. 

«Родители,  въ  кругу  своихъ  д*тей, 
Въ  слезахъ,  мои  иисашя  читаютъ: 
И  юноши,  сойдясь  во  тьм*  ночей, 
Союзъ,  враждебный  деснотамъ,  сплетают!»; 
И  девушки,  которыхъ  такъ  любовь 
Томила,  что  во  влажной  мгл*  ихъ  взгляда 
Жизнь  таяла,  страдать  не  будутъ  вновь, 
Прекраснейшая  имъ  нашлась  отрада: 
Во  всЬх!»  сердцахъ  летуч1я  мечты, 
Какъ  на  вЬтрахъ  осснше  листы. 


14. 


«Дрожать  тираны,  слыша  разговоры. 

Что  нанолняютъ  Городъ  Золотой: 

Прислужники  обмана,  точно  воры. 

Не  см^ють  говорить  ел»  своей  душой: 

Но  чувствуютъ,  одни  других!»  встречая, 

т1то  правда—  вотъ,  что  не.  уйти  судьбы: 

И  на  м1»стахъ  судейскихъ  заседая, 

УбШцы  шю.тЬдн1»лн,  какъ  рабы; 

И  золото  презрели  даже  скряги, 

См^хъ  въ  Капищахъ,  и  всюду  блеекь  Отваги. 
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15. 

«Средь  мирныхъ  братьевъ-  равенство  законъ, 
Везд*  любовь,  и  мысль,  и  кроткШ  генШ, 
Взам*нъ  того,  ч*мъ  м!ръ  былъ  затемненъ, 
Подъ  гнетомъ  этихъ  долгихъ  заблуждешй; 
Какъ  властно  мчитъ  въ  себя  водоворотъ 
Вс*  выброски,  что  бродятъ  въ  Океан*, 
Такъ  власть  твоя,  Лаонъ,  къ  себ*  влечетъ 
Вс*,  вс*  умы,  бродивпие  въ  туман*, 
Вс*  духи  повинуются  теб*, 
Сплотилися,  готовые  къ  борьб*. 


16. 

«Я  былъ  твоим!»  оруд1емъ  послушнымъ»- - 

Такъ  говоря,  Отшельникъ  на  меня 

Взглянулъ,  какъ  будто  весь  онъ  былъ  воздушнымъ — 

«Ты  вс*мъ  намъ  далъ  е1яте  огня 

Нежданнаго,  ты  путь  къ  освобожденью 

Отъ  старыхъ,  отъ  насл*дегвенныхъ  ц*пей; 

Ты  насъ  ведешь  къ  живому  возрожденью, 

Ты  св*точъ  на  вершин*  для  людей, 

Ни  времени,  ни  смерти  не  подвластный; 

Я  счастливь  былъ-    пролить  твой  св*тъ  прекрасный. 

17. 

«Но  неизв*стенъ  я,  увы,  и  старъ, 

II  хоть  покровы  мудрости  ум*ю 

Переплетать  съ  огнемъ  словесныхъ  чаръ, 

Холодною  наружностью  своею 

Показываю  я,  что  долго  жилъ — 

Свои  надежды  въ  сердц*  подавляя; 

Но  именемъ  Лаона  иоб*дилъ 

Я  множество;  ты — какъ  зв*зда  живая, 

Что  властвуетъ  и  бурей,  и  волной, 

Для  шлемовъ  зла  ты  какъ  клинокъ  стальной. 


18. 

«Быть  можетъ  крови  и  не  нужно  литься, 

Разъ  ты  возстанешь;  у  еамихъ  рабовъ 

Въ  сердцахъ  способна  жалость  пробудиться, 

Поистин*  могуча  сила  словъ: 

Чуть  не  вчера,  красивМшая  д!жа. 

Что  тяжкШ  гнетъ  отъ  д*тскихъ  знала  дней, 

Какъ  властью  нолнбзвучнаго  напева, 

ВсЪхъ  покорила  женъ  мечт*  своей: 

Застылъ  палачъ,  отъ  слов!»  ея  б.тЬдн'Ья: 

«Не  тронь  меня — молю — себя  жал*я!» 


19. 

«Она  уже  привязана  была, 

Чтоб'ь  быть  казненной,  но  палачъ  смягчился, 

И  ей  въ  толп*  никто  не  сд4лцлъ  зла, 

Ея  словами  каждый  обольстился; 

Везд4,  вг1,  великомъ  Город*  она 

Проходить,  говорить,  ей  вс*  внимаюгь. 

Она  сляньеыъ  словъ  окружена, 

Презренье,  смерть,  и  пытка  отстуиаютъ. 

Она  слила  въ  улыбк*  молодой 

Зм*ю  съ  голубкой,  мудрость  съ  простотой. 


20. 


«И  женщины  съ  безумными  глазами 

Толпятся  вкругъ  нея;  они  ушли 

Изъ  чувственныхъ  темницъ,  гд1>  ласки  сами 

Какъ  бы  влачатся  въ  низменной  ныли: 

Нзъ  тюремъ  на  свободу  уб1>гаютъ. 

Въ  ней  видятъ  уиоваше  свое: 

Войска  рабовъ  тираны  нопллаютъ, 

Чтобъ  укротить  могущество  ея: 

Но,  чарами  той  д4вы  оболыцажь, 

Войска  вождей  свергаютъ,  возмущаясь. 
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21. 

«Такъ  женщинамъ,  что  въ  рабств*  съ  давнихъ  иоръ 

Переживали  тяжесть  унижешй, 

Она,  ихъ  увлекая  на  просторъ, 

Велитъ  освободиться  отъ  мученШ; 

И  зло  вооруженное,  предъ  ней, 

Трепещетъ,  хоть  оно  еще  могуче; 

И  д*вы,  жены,  вс*  подвластны  ей, 

Она  всегда  съ  толпой,  подобной  туч*! 

Любовники  соединяясь  вновь, 

Припоминаютъ  прежнюю  любовь. 

22. 

«Приходить  къ  ней  и  сирота  бездомный, 

И  жертвы  гордыхъ,  выброски  того, 

Кто.  грубо  наслаждаясь  страстью  темной, 

Казнить  плоды  безиутства  своего; 

Въ  вертепахъ  и  въ  дворцахъ,  въ  истом*  страстной, 

Порокъ  сидитъ,  оброгаенный,  одинъ; 

Ея  свободный  голосъ,  н*жно-властный. 

Надъ  всей  страной  могучШ  властелинъ, 

Ея  враги,  склоняя  робко  в*жды, 

Хотятъ  любить  и  оживить  надежды. 

23. 

«Такъ  д*ва,  силой  кроткою  своей, 

Смирила  разрушительный  страсти, 

И  выковали  люди  изъ  ц*пей 

Оружье,  чтобъ  лишить  тирановъ  власти: 

Въ  безв*стныхъ  деревнях!»,  и  въ  городахъ, 

Сбираются  толпы  вооруженныхъ, 

Изъ  душъ  своихъ  они  изгнали  страхъ, 

Хотятъ  возстановленья  нравъ  законныхъ, 

Но  деспотъ,  самовластьемъ  ос.тЬпленъ, 

Готовить  бой,  чтобъ  поддержать  свой  тронь. 
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24. 

«И  неизбежно  кровь  должна  пролиться, 

Хоть  не  хотятъ  свободные  ея: 

Обычай,  Царь  Рабовъ,  незрячШ,  тщится 

Всегда  умножить  царств1с  свое, 

Онъ  знамя  разв*ваетъ  надъ  телами 

Пророковъ  и  Владыкъ,  онъ  давить  грудь, 

Людскими  онъ  пробитыми  сердцами 

Ус/Ьиваетъ  свой  жестокШ  путь; 

И  сЬя  мракъ,  и  сЬя  гнетъ  безсилья, 

Безм*рныя  онъ  нростираетъ  крылья. 


25. 


«Равнина  есть  подъ  городской  стеной, 
Оплоты  горъ  вокругъ  нея  темн4ютъ, 
ТаМЪ  МИЛЛ10НЫ  стягъ  воздвигли  свой, 
Тамъ  тысячи  знаменъ  свободныхъ  вЪютъ, 
И  крикъ  борцовъ  иронзаетъ  воздухъ-  такъ, 
Что  чудится,  то  голосъ  бурь  и  вьюги: 
Короною  увенчанный  ихъ  врагъ 
Сидитъ  въ  своемъ  дворце,  дрожитъ  въ  исиугЬ, 
И  чувствуетъ — поддержки  нетъ  ни  въ  чемъ. 
Что  жь  медлятъ  победители  съ  мечомъ? 


26. 


«Еще  телохранители  Тирана 

Кренятся;  кровожадные,  они 

Отъ  детства  жили  радостью  обмана. 

Свирепости,  разбоя,  и  резни; 

Имъ  любо  сердце  пытками  забавить, 

Какъ  благо,  дорога  имъ  сила  зла, 

Чтобъ  торжество  жестокости  доставил». 

Толпа  свнреиыхъ  цкии  создала: 

Свободные  хотятъ  людской  любовью 

Склонить  ихъ  духъ  не  униматься  кровью. 
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27. 


«Любовь  и  днсмъ  и  ночью  сторожить 
Надъ  лагсремъ  и  надъ  толпой  свирепой; 
Въ  умахъ  надежда  лучъ  зажечь  спешить, 
Внезапно  вс*  слились  незримой  скрепой; 
Такъ  иногда,  пронзая  въ  неб*  мракъ, 
Промчится  громъ,  и  смолкнетъ,  отдаленный, 
И  видя,  что  утихло  все,  морякъ, 
Молчанш  внимаетъ,  облегченный; 
Въ  серддахъ  у  победителей  светло, — 
О,  пусть  погаснетъ  въ  сердц*  вольныхъ  Зло! 


28. 

«Разъ  кровь  прольется,  это  только  см*на 

Однихъ  оковъ  другими,  гнетъ  ц^пей 

Иныхъ — взам^нъ  наскучившаго  шгЬна, 

Позорное  паденье  для  людей! — 

Пролей  любовь  на  этихъ  ослЗшленныхъ, 

Твой  голосъ — м1ръ  преобразуетъ  въ  Рай, 

Ты  властенъ  силой  глазъ,  лучомъ  зажж^нныхъ! 

Возстань,  мой  другь,  см*л*е?  и  прощай!» — 

И  бодро  всталъ  я,  какъ  отъ  сновъ  печальныхъ, 

И  глянулъ  въ  глубь,  въ  прозрачность  водъ  зеркальныхъ. 


29. 

Мой  образъ  въ  этомъ  зеркал*  возникъ; — 

Была  какъ  в'Ьтеръ  юность  золотая, 

Какъ  в'Ьтеръ  на  водахъ;  мой  бледный  ликъ 

Волна  волосъ,  до  времени  сЬдая, 

Окутала;  въ  морщинахъ  и  чертахъ 

Не  старость,  но  страданье  говорило, 

Но  все  же  на  губахъ  и  на  щекахъ 

Гор*лъ  огонь,  въ  немъ  чувствовалась  сила, 

Я  хрупкимъ  былъ,  но  тамъ  въ  глазахъ  гор-Ьлъ 

ДуХЪ    СИЛЬНЫЙ,    ОНЪ    уТОНЧеНЪ   бЫЛЪ    И    СМ*.!!). 
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30. 

II  хоть  печаль  теперь  была  во  взорахъ, 

Хоть  изменились  бледный  черты, 

Намекъ  въ  нихъ  былъ  на  гб  черты,  въ  которых!», 

Светился  генШ  высшей  красоты; 

Въ  нихъ  чувствовался  ликъ,  что  мн*  когда-то 

Струилъ  благословете  свое, 

Лицо  ея — съ  ней  слившагося — брата, 

Тотъ  обликъ  былъ  похожъ  на  ликъ  ея; 

Былъ  зеркаломъ  онъ  помысловъ  прекрасныхъ, 

II  все  хранилъ  сл-Ьды  видЪнШ  ясныхъ. 

31. 

Что  жь  я  теперь?  Спить  съ  мертвыми  она. 

Восторгъ  и  блескъ,  и  миръ  сверкнули,  скрылись. 

Погибла  ли  та  тучка,  что,  н*жна, 

Горела,  но  С1янья  затемнились? 

Или  въ  безвестной  ночи,  въ  темнот*. 

На  крыльяхъ  в*тра  своего  блуждаетъ, 

II  въ  новой  освеженной  красот* 

Живымъ  дождемъ  на  землю  упадаетъ? 

Когда  подъ  моремъ  рогъ  острить  луна, 

Мерцаньемъ  зв*здъ  лазурь  озарена. 

32. 

Съ  Отшельникомъ  разстался  я,  печальный, 

Но  бодрый;  много  было  взглядовъ,  слезь 

II  замедленныхъ  словъ,  но  въ  путь  мой  дальний 

Вело  меня  Ыянье  высшихъ  грезч». 

Туда,  гд*  Стань.  По  мощныыъ  гмрнымъ  скатам!» 

Я  шелъ  среди  зазубрснпыхъ  вершинъ, 

Среди  .тЬсовъ,  съ  нхъ  прянымъ  ароматом'ь. 

Среди  глухихъ  болотъ,  среди  дплшгь. 

Земля  была  въ  одежд*  зв1вдоткаиной, 

Была  весна,  съ  весельемъ.  съ  грустью  странной. 
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33. 

И  ожилъ  я,  и  бодро  шелъ  впередъ, 

Какъ  бы  ветрами  легкими  влекомый; 

Когда  же  ночь  темнила  небосводъ, 

Во  сн*  ко  мн4  склонялся  ликъ  знакомый, 

Мн*Ь  улыбались  ласковые  сны, 

Я  внд'Ьлъ  Цитну,  но  живой,  не  мертвой; 

Когда  же  день  св'Ьтилъ  мн*  съ  вышины, 

Я  просыпался,  внд'Ьлъ  распростертый 

ШирокШ  М1ръ,  и  этотъ  нужный  сонъ 

Какъ  будто  былъ  стеною  отд'Ьленъ. 

34. 

Та  д'Ьва,  что  св'Ьтильникъ  Правды  ясный 

Надъ  Городомъ  проснувшимся  зажгла, 

Чьихъ  св'Ьтлыхъ  д'Ьлъ  с1ялъ  узоръ  прекрасный, 

Въ  моихъ  мечтахъ  восторжснныхъ  жила. 

Надежда  умъ  питаетъ  всЬмъ,  что  встретить, 

Цветами,  какъ  и  сорною  травой. 

Тотъ  труиъ — была  ли  Цитна?  Кто  ответить? 

Иль  было  то  безумною  мечтой? 

Умъ  не  терзало  это  упованье, 

О,  н'Ьтъ,  оно  струило  мн'Ь  сгянье. 

П-ВСНЬ  ПЯТАЯ. 

1. 

Я  наконецъ  ирошелъ  посл-Ьдшй  скатъ, 
Уклонъ  обширный  снеговой  вершины; 
Подъ  низкою  луной  увид'Ьлъ  взглядъ, 
И  Станъ,  и  Городъ,  и  просторъ  долины, 
А  по  краямъ  верхи  АзШскихъ  горъ, 
Полночное  мерцанье  Океана, 
Домовъ  и  крышъ  причудливый  узоръ, 
Светильники,  какъ  звезды  средь  тумана, 
И  вырвавшись  какъ  будто  изъ  Земли, 
Костры  гор'Ьли  тамъ  и  сямъ  вдали. 
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2. 

Не  спали  лишь  одни  сторожевые. 

Да  гЬ,  что  за  огномъ  на  маяк* 

Смотрели;  р*дко  возгласы  живые, 

То  тамъ  вдали,  то  зд^сь  невдалеке, 

Вставали;  тишина  потомъ  полнее 

Быта  средь  этой  спящей  темноты. 

Какая  ночь!  Какая  власть,  лел4я 

Умы  людей,  питала  въ  нихъ  мечты! 

Добро  и  зло,  въ  страстяхъ  переплетенныхъ, 

Свой  вечный  бой  вели  въ  тЬхъ  душахъ  сонныхъ. 


3. 

Победной  Власть  Добра  теперь  была; 

По  множеству  тропи нокъ  и  уклоновъ, 

Среди  шатровъ,  ггтЬ  были  ночь  и  мгла, 

Я  шелъ  среди  безмолвныхъ  миллюновъ: 

Луна,  окончивъ  стране™  е  свое; 

Сошла  съ  Небесъ:  востокъ  б^тЬлъ  зарею: 

И  юноша  склоненный  на  копье 

Въ  р'Ьд'Ьвшей  мгл*  нредсталъ  передо  мною: 

Я  вскрикнулъ:  «Другъ»! — и  зтотъ  крикъ  сейчасъ 

Сталъ  лозунгомъ  живыхъ  надеждъ  для  наеъ. 


4. 


Я  сЬлъ  съ  нимъ,  и  до  самаго  разсв'Ьта 

О  чаяньяхъ  мы  говорили  съ  нимъ, 

Какъ  высока  была  бесЬда  :»та! 

И  звезды  уходили  въ  светлый  дымъ; 

И  мнилось  мн*,  пока  мы  говорили, 

Что  голосъ  у  него  какъ  бы  тонулъ 

Въ  какой-то  давней,  мн*Ь  знакомой,  были: 

Когда  жь  разевать  широкий  намъ  блеснулъ, 

Онъ  посмотреть,  и,  точно  нредъ  1шд4ньемъ. 

«Такъ  это  ты!» — воскликтлъ  съ  изумленьемъ. 
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5. 


Тогда  я  вдругъ  узналъ,  что  это  онъ, 

Тотъ  юноша,  съ  к4мъ  первыя  надежды 

Мой  духъ  связалъ;  но  былъ  онъ  отдалснъ 

Словами  клеветы;  и  онъ  въ  одежды 

Холоднаго  модчашя  замкнулъ 

Свою  любовь,  а  я,  какъ  оскорбленный, 

Стыдился, — и  надолго  нотонулъ 

Нашъ  св*тъ  во  тьм*,  клеветником!,  сгущенной; 

Намъ  истина  теперь  открылась  вдругъ, 

И  снова  каждый  былъ  и  брать  и  другъ. 


Въ  то  время  какъ,  съ  блестящими  глазами, 

Беседовали  мы,  раздался  зовъ; 

Вставъ  точно  изъ  земли,  онъ  вдругъ  надъ  нами 

Промчался,  исходя  изъ  всЬхъ  шатровъ: 

«Къ  оружш!»  Средь  полчищъ,  распростертыхъ 

Во  сн*,  прокрались  воры-палачи, 

И  въ  быстрой  схватке  десять  тысячъ  мертвыхъ 

Оставили  ихъ  подлые  мечи; 

ТЬ  самыя  сердца  они  топтали. 

Что  жизнь  щадили  ихъ  и  свить  нмъ  дали. 


Подобно  какъ  ребенок!»  для  зм*и 

Приносить  пищу  и  встр^часгь  жало, 

Они  рубились  въ  дикомъ  забытьи, 

И  въ  воздух*  проклята  дрожало; 

Людей  свободныхъ  дрогнули  ряды, 

Какъ  вдругъ  «Лаонъ!»  раздался  крикъ  могучШ, 

И  точно  подъ  сверкашемъ  звезды 

Раздвинулись  гусгЬюпця  тучи, — 

Какъ  будто  вЗютникъ  посла нъ  былъ  съ  Небесъ, 

И  дерзостный  порывъ  враговъ  исчезъ. 
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8. 

УбШцы,  точно  жалкихъ  мошокъ  стая 

Подъ  вфтромъ, — скрылись  ирочь,  ихъ  строй  б1>жалъ, 

Но  наше  войско,  ихъ  опережая, 

Замкнуло  ихъ  въ  ущельи  между  скалъ; 

Отчаянье,  въ  усил1яхъ  безилодныхъ, 

Прорва  юсь,  но  отмщеше  пришло, 

И  на  мгновенье  у  бойцовъ  свободныхъ 

Душа  была  способна  сделать  зло, 

Одинъ  ужь  на  врага  копье  нам-Ьтилъ, — 

«Стой,  стой!» — вскричалъ  я,  и  ударъ  тотъ  встр*тилъ. 


9. 

Я  руку  поднялъ  и  ударъ  копья 

Ее  пронзилъ;  я  улыбнулся  ясно, 

Увид'Ьвъ  кровь  на  стали  остр1я;  • 

Я  молвнлъ:  «Влага  жизни,  ты  прекрасна, 

Такое  краснор^пе  въ  теб1>, 

Что  съ  нимъ  бороться  сердцу  невозможно; 

Пока  тебя  могу  пролить  въ  борьб*, 

Стремлеше  мое  живетъ  не  ложно; — 

Вы  плачете — бл'Ьдн'Ьете — вотъ  такъ: 

Вамь  правда  подала  теперь  свой  знакъ. 

10. 

«Солдаты,  вами  спяпце  убиты 
Друзья  и  братья  наши.  Для  чего? 
Когда  бъ  вы  были  тершемъ  увиты. 
Они  бы  съ  васъ  хогЬли  снять  его; 
Вы  погасили  взоры,  что  лучами 
Сочувств1*я  хогЬли  вамъ  светить, 
Пролить  бальзам!»  надъ  вашими  сердцами, 
II  светлую  въ  вашь  мракъ  забросить  нить. 
А  вы?  Влагихъ  во  сн*  вы  закололи. 
Но  мстить  не  будутъ  духи  светлой  воли. 
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11. 

«Зач*мъ  изъ  зла  исходить  в'Ьчно  зло, 

Изъ  пытки  боль  еще  острМшей  пытки? 

Мы  братья  вс*Ь — и  ежели  могло 

Чье  сердце  только  смерть  въ  житейскомъ  свитк* 

Читать  и  по  наему  убивать, 

Пусть  и  оно  узнаетъ,  въ  чемъ  свобода. 

Несчастье — зломъ  за  злое  воздавать. 

О,  Небо,  о,  Земля,  и  ты,  Природа, 

Все  черезъ  васъ:  и  тотъ,  кто  сд'Ьлалъ  зло, 

И  кто,  отмщенью  чуждъ,  глядитъ  светло! 


12. 

«Другъ  другу  дайте  руки;  мракъ  и  злоба 
Пусть  въ  прошломъ — сномъ  задремлютъ  в-Ьковымъ, 
Какъ  мертвые,  что  не  встаютъ  изъ  гроба!» 
Тутъ  умъ  мой  погрузился  въ  смутный  дымъ, 
Внезапной  гЬныо  взоръ  мой  затемнился, — 
Такъ  много  крови  вытекло  моей; 
Когда  жь  отъ  забытья  я  пробудился, 
Я  былъ  среди  враговъ  и  межь  друзей, 
Смотрели  всЬ  съ  участьемъ  и  съ  любовью, 
Заботливо  склоняясь  къ  изголовью. 


13. 

Тотъ  воинъ,  что  пронзилъ  меня  копьемъ, 
Сидйлъ  печальный,  съ  влажными  глазами; 
Какъ  братья,  что  въ  оазис*  одномъ 
Сошлись,  идя  различными  путями, 
Глядели  дружно  всЬ,  и  я  имъ  былъ 
Отедт>,  и  брать,  и  вождь,  я  въ  бой  опасный 
Какъ  будто  бы  за  нихъ,  за  всЪхъ,  вступилъ, 
И,  раненъ,  спасъ  отъ  смерти  ихъ,  ужасной. 
Такъ  въ  этотъ  день,  восторгомъ  братскихъ  узъ, 
Соединился  мощный  тотъ  союзъ. 
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14. 

И  съ  возгласами  бурными  пошли  мы 

По  направленью  къ  Городу,  толпой, 

Желамемъ  единственнымъ  томимы — 

Въ  добр*  быть  превосходней,  ч*мъ  любой: 

Свободныя  т*  воинства  блистали 

Прекрасней,  ч*мъ  омытые  въ  крови 

Рабы  тирана, — мы  лишь  мира  ждали, 

Мы  вольности  хогкли  и  любви; 

Мы  шли  теперь  не  отъ  р*зни  позорной, 

Въ  сердцахъ  у  всЬхъ  былъ  св4тъ,  не  сумракъ  черный. 


15. 


Была  толпа  на  городскихъ  сгЬнахъ, 

На  каждой  башн*  были  мирхады, 

И  светлый  знамена  въ  Небесах!» 

Качались,  услаждая  наши  взгляды,— 

Тамъ,  тамъ,  на  шпиляхъ;  и  какъ  голосъ  бурь, 

Въ  толп*  раздался  общШ  крикъ  привата, 

Казалось,  онъ  иаполнилъ  всю  Лазурь, 

Имъ  точно  вся  Земля  была  од^та, 

Какъ  будто  бы  тотъ  гулкШ  крикъ  исторгъ 

Безбрежный  нескончаемый  восторп>. 


16. 


Но  сотнямъ  улицъ  Города,  мелькая, 
Мы  разлились, — какъ  горные  ручьи 
Въ  тишь  озера,  со  скатовъ  убегая, 
Скользить  со  звономъ,  льются  въ  забытьи: 
Живыхъ  лучей  ласкала  поволота, 
И  между  гЬмъ  какъ  мы  все  шли  и  шли, 
В^нки  бросали  намъ,  в*нки  безъ  счета, 
Прекрасн*йш1я  руки  ихъ  сплели, 
Намъ  ангелы  любви  смеялись  н4жн<>, 
Надъ  нами  Небо  высилось  безбрежно. 


87 
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Я  шелъ — какъ  зачарованъ  въ  странномъ  сн*: 

Толпы  людей,  недавно  столь  враждебныхъ, 

Такъ  дружно  шли,  и  было  видно  ми*, 

Что  вс*  полны  любви  и  чувствъ  ц'Ьлебныхъ, 

И  такъ  какъ  каждый  раньше  д*лалъ  ало. 

Они  смотрели  кротко  другь  на  друга, 

И  было  въ  сердд*  каждаго  светло, 

Легка  была  бы  каждая  услуга, 

Насъ  жизнь  манила  тысячью  ут*хъ, 

Законъ  свободы — равенство  для  всЬхъ. 


18. 

II  всЬ  они  запали  ц*сноп'Ьнье, 

Приветствуя  Свободу  и  меня. 

«Другь  вольныхъ,  светлый  духъ  освобожденья, 

Виновникъ  столь  пл4нительнаго  дня!» 

Какъ  лики,  что  чарующимъ  нскусствомъ 

Возсозданы, — аяли  мн*  кругомъ 

Прекрасные  глаза,  блистая  чувством!», 

Что  было  зажжено  ея  лучомъ, 

Той  дивной  Д*вы,  бывшей  яркимъ  св1>томъ. 

Но  гд*  жь  она?  Никто  не  зналъ  объ  ятомъ. 


19. 


Лаоною  она  себя  звала, 

Она  была  безъ  имени,  безъ  рода. 

Но  гд*  жь  Лаона  въ  ототъ  день  была, 

Когда  победу  иразднуетъ  Свобода? 

Была  мн*  и  желанна,  и  страшна 

Мечта,  что  можетъ  быть  я  встречусь  еъ  нею. 

Да,  завтра  всЬмъ  покажется  она, 

Сказали  мн*.  Что  сделать  я  сум4ю 

Для  войска,  началъ  думать  я  тогда: 

Ужь  выступала  за  звездой  звезда. 
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20. 

Но  всЬ  заботы  были  бесполезны, 

Хотя  великъ  нашъ  строй  безмерный  былъ: 

Законъ  необходимости  железный 

Заботливости  братской  устуиилъ. 

И  въ  полумгл*  направился  тогда  я 

Къ  Дворцу  Тирана,  и  нашелъ  его: 

Онъ  былъ  одинъ,  уныло  возсЬдая 

На  ступеняхъ  престола  своего, 

Гор'Ьвшаго  въ  ечяньяхъ  перем'Ьнныхъ 

Металла  и  каменьевъ  драгоцйнныхъ. 

21. 

Лишь  маленькая  девочка  нредъ  нимъ 
Кружилась  въ  грациозной  легкой  пляске; 
Еще  вчера  толпой  онъ  былъ  любимъ, 
Еще  вчера  онъ  зналъ  и  лесть,  и  ласки, 
Сегодня  онъ  одинъ.  И  вотъ  она, — 
За  то.  что  онъ  хвалилъ  ее  когда-то 
За  пляску, — вся  б.тЬдна,  истомлена, 
Кружилась,  грустью  скорбною  объята. — 
Онъ  слишкомъ  занять  былъ  душой  своей, 
Ни  разу  онъ  не  улыбнулся  ей. 


22. 


Она  къ  нему  испуганно  прижалась, 

Услышавъ  шумъ  шаговъ:  но  онъ  былъ  нФ>мъ, 

Во  взорахъ  ничего  не  отражалось, 

Онъ  больше  тронуть  быть  не  могъ  нич1>мъ: 

Не  иоднялъ  взгляда  сип»  на  наши  лица, 

Хотя,  ке>гда  иступили  мы  толпой, 

На  звукъ  шаговъ,  какъ  пышная  гробница, 

Р'Ьзныя  п"Ьны  дали  откликъ  свой: 

II  какъ  внутри  собора  скленъ  угрюмый, 

Лел1»я.п»  сумракъ  тягостный  думы. 
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23. 

Какъ  бледно  было  датское  чело, 

И  эти  губы,  и  худыя  щеки. 

Но  темные  глаза,  горя  светло, 

У  ней  прекрасны  были  и  глубоки; 

Она  очарованья  своего 

Какъ  будто  бы  совсЬмъ  не  сознавала. 

Тиранъ  гляд'Ьлъ  сурово,  ротъ  его 

Давнишнее  презренье  искривляло: 

Казалось,  эти  созданы  черты 

Въ  вулкан*  и  въ  провалахъ  темноты. 

24. 

Она  предъ  нимъ  какъ  радуга  стояла, 
Рожденная  грозою,  что  едва 
Прошла,  и  солнце  въ  тучахъ  возаяло; 
Казалось,  Цитна  въ  ней  была  жива, 
Ея  улыбка,  этотъ  св*тъ  мгновенный, 
Что  сердце  взволновалъ  въ  моей  груди; 
Я  вид'Ьлъ  счастья  призрак!»  незабвенный, 
Что  въ  прошломъ  былъ,  тамъ  гд*Ь-то  позади; 
Все  вдругъ  приномнилъ  я,  когда,  волнуемъ, 
Я  къ  ней  прильнулъ  отцовскимъ  поц*луемъ. 


25. 

В'Ьнчаннаго  злодея  я  повелъ 

Оттуда  прочь,  и,  искренно  жал*я, 

Сталъ  угЬшать  его,  но  онъ  былъ  золь, 

И  въ  гордости,  и  въ  страх*  ц*пен*я, 

Неловко  злобу  мрачную  тая, 

Онъ  такъ  смотр*лъ,  какъ  посмотреть  могла  бы 

Своихъ  зубовъ  лишенная  зм*я, 

Свир*н'Ьй,  ч*мъ  смотреть  ум*ютъ  жабы; 

Разумным!»  не  внимавпнй  голосамъ, 

Другихъ  губившШ,  вотъ,  погибъ  онъ  самъ. 
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Дворецъ  его  давилъ  бы,  какъ  гробница: 
Мы  вышли  сквозь  изваянный  иорталъ, 
Прекрасныя  на  немъ  виднелись  лица, 
Тамъ  точно  сонъ,  застывъ,  чего-то  ждалъ; 
И  гЬни,  что  с.ткдятъ  за  грезой  сонной, 
Какъ  стражи,  молча  стали  по  угламъ.-  - 
Ребенокъ  шелъ  походкой  утомленной, 
Растерянно  гладЪлъ  восл*дъ  онъ  намъ, 
Въ  слезахъ  дрожало  зв*здное  смянье, 

Въ  ответь  на  мой  вопросъ — одни  рыданья. 

» 

27. 

Тирань  вскрпчалъ:  «Убей  ее  скорей, 

Иль  дай  ей  хлЪба,  рабъ,  она  не  4л а!» 

Лишь  въ  гроб*  можно  звукъ  такихъ  р4чей 

Услышать.  Это  истина  глядела 

Ужасными  глазами  на  меня. 

Одни  во  всемъ  дворц-Ь,  забыты,  оба 

Не  *лн  ничего  въ  теченьи  дня: 

Онъ, — такъ  какъ  гордость  въ  немъ  была,  и  злоба. 

И  страхъ, — сид'Ьлъ  у  трона  своего, 

Она  совсЬмъ  не  знала  ничего. 


28. 

Тиранъ  смущенъ  былъ  гЬмъ,  что  такъ  могил ыю 

Шръ  глянулъ  на  него,  что  власть  прошла, 

Что  стало  даже  золото  безеилыю. — 

Дивился  онъ  пресЬкновенью  зла: 

Столь  быстрое  и  тяжкое  паденье 

Того,  кто  такъ  недавно  странп'нъ  былъ. 

Пугало  и  внушало  изумленье: 

Его  несчастный  видъ  въ  сердцахъ  будилъ 

Смущенность  удпвлешя;  какъ  нЪна, 

Исчезло  все — настала  шфемЪна. 
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29. 

Толпа,  какая  въ  доблестной  стран* 

Въ  тысячелетье  разъ  одинъ  бываетъ, 

Сошлась  вокругъ  Тирана;  въ  тишин*, — 

Какъ  дождь  и  градъ  весною  упадаетъ, — 

Быль  слышенъ  частый  гулюй  звукъ  шаговъ, 

Но  вс*  хранили  строгое  молчанье, 

И  этотъ  одинокШ  межь  враговъ 

Постигь  впервые  тяжкШ  гнетъ  страданья, 

Почувствовалъ,  какъ  силенъ  стыдъ  и  страхъ, 

И  скрылъ  лицо,  отъ  взглядовъ  острыхъ,  въ  прахъ. 

30.     . 

Лишился  чувствъ;  я  на  земл*  сЬлъ  рядомъ, 

Ребенка  взялъ  изъ  слабыхъ  рукъ  его, 

И  посмотр'Ьлъ  кругомъ  спокойнымъ  взглядомъ, 

Чтобъ  имъ  никто  не  сд*лалъ  ничего; 

Когда  имъ  пищу  принесли,  хот*ла 

Она  его  кормить,  но  отвратилъ 

Онъ  отъ  нея  лицо:  малютка  *ла 

И  плакала;  въ  немъ  голодъ  иоб*дилъ 

Отчаянье,  и  такъ,  изнеможенный, 

Снд'Ьлъ  онъ,  какъ  въ  дремоту  погруженный. 


31. 

Молчанье  пошатнулося  въ  рядахъ: 

Такъ,  медленно,  какъ  бы  придя  изъ  дали, 

Шумъ  в*тра  собирается  въ  .тЪсахъ. 

«Низвергнуть  деспотъ  нашъ!»  они  вскричали, 

«Тотъ,  кто  въ  дома  къ  намъ  посылалъ  чуму, 

Тотъ,  кто  заставилъ  насъ  изведать  голодъ, 

УбШца,  палъ!  Проклято  ему! 

Онъ  насъ  ввергалъ  въ  смертельный  страхъ  и  холодъ. 

Но  въ  бездн*  тотъ,  кто  слезы  нилъ  и  кровь, 

Никто  его  не  возстановитъ  вновь!» 
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32. 

II  крикъ  раздался:  «Кто  судилъ.  пусть  будетъ 

Влекомъ  на  судъ,  чтобы  отв*Ьи»  был»  данъ! 

Земля  его  дЬянШ  не  забудетъ, — 

Ужели  безнаказанъ  лишь  Оеманъ? 

Ужели  только  гЬ,  что,  надрываясь, 

Богатства  исторгали  изъ  земли, 

Чтобъ  жить  онъ  моп»,  пороком!,  наслаждаясь, — 

Какъ  черви,  погибать  должны  въ  ныли, 

А  кровь  его  кипитъ,  и  онъ  свободен!,? 

Встань!  Ты  суду,  ты  палачу  угоденъ!» 

33. 

«Что  нужно  вант»?»  туп,  я,  привставъ,  вскрнчалъ, 

«Чего  боитесь  вы?  Зач'Ьмъ  вамъ  надо. 

Чтобы  Османъ  васъ  кровью  запятналъ? 

Разъ  вольность — вагаимъ  помысламъ  отрада. 

Не  бойтесь,  что  одинъ,  кто  жилъ  во  зл4, 

Вамъ  можетъ  повредить;  подъ  Небесами, 

Чей  св'Ьтъ  для  всЬхъ,  на  Матери-Зем.тЬ, 

Пусть  онъ  теперь  живетъ  свободный  ел»  вами: 

II  видя  см*Ьпу  новой  жизни,  онъ 

Какъ  бы  вторично  будетъ  въ  м1ръ  рожденъ. 

34. 

«Что  вы  судомъ  зовете?  Неужели 

Никто  изъ  васъ  другому,  втайн*,  зла 

Не  иожелаль?-  Неужто  вы  сумели 

Такт,  сделать,  чтобъ  вся* жизнь  была  светла? 

Когда  же  н1>тъ, — а  это  нЬтъ,  наверно, — 

Какъ  можете  желать  убшетна  вы? 

Негодованье  ваше  лицемерно, 

II,  ежели  вы  сердцемъ  не  мертвы. 

Поймете  вы,  что  истина  въ  прощены!. 

Въ  любви,  не  въ  злобй.  и  не  въ  страшномъ  мщеньи.» 
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35. 

Умолкъ  народный  ропотъ,  и  кругомъ 

Стоявппе,  рачзлучены  съ  враждою, 

Участливо  склонились  надъ  врагомъ, 

Что  былъ  въ  пыли,  съ  покрытой  головою; 

Рыданья  зазвучали  въ  тишин*, 

И  мнопе,  въ  безумьи  состраданья, 

Склоняясь,  целовали  ноги  мн*, 

Исполнены  надеждъ  и  ожиданья, 

Нашли  слова  сочувствия  въ  себ* 

Къ  тому,  кто  былъ  жестокъ  и  иалъ  въ  борьб*. 

36. 

Тогда,  безмолвной  окруженъ  толпою, 

Въ  просторный  домъ  онъ  былъ  сопровождена 

Гд*,  пышною  отравленъ  мишурою, 

Подоб1е  ея  увид'Ьлъ  онъ; 

И  если  бъ  обладалъ  душой  онъ  ясной, 

Какъ  тЬ,  к'Ьмъ  былъ  ирощенъ  от»  въ  этотъ  часъ, 

Конецъ  его  могъ  быть  зарей  прекрасной; 

Но  въ  глубин*  его  обманныхъ  глазъ, 

Какъ  говорили  мн*,  скрывалось  что-то. 

Измена  и  зловещая  забота. 


37. 

Насталъ  канунъ  торжественнаго  дня. 
Когда  решили  братсме  народы, 
Что  жили  раньше  плача  и  стеня. 
Отпраздновать  священный  -мигъ  Свободы, 
Провозглашенье  равенства  для  вс*хъ. 
Настала  полночь.  По  домамъ  всЬ  скрылись, 
И  сновиденья,  полныя  угЬхъ, 
Надъ  спящими  воздушныя  носились. 
Но  чуждой  сна  была  душа  моя, 
Тревожно  о  ЛаонЬ  думалъ  я. 
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38. 

Взошла  заря,  прогнала  тьму  ночную. 

Надежду  пилъ  въ  ея  аяньи  взоръ, 

И  вышелъ  я  за  сгЬну  городскую, 

На  светлую  равнину  между  горъ; 

То — зрелище  пленительное  было, 

Оно  рыданья  вызвать  бы  могло: 

Давнишняя  завеса  отступила 

Отъ  власти  человека,  и  ев*Ьтло 

Глядя  на  м1ръ,  вс*  вольны  безъ  изъятья, 

Толпились  въ  дружныхъ  чувствахъ  люди-братья. 


39. 


Въ  лучахъ  зари,  надъ  утреннею  мглой, 

Безчисленныя  в*яли  знамена, 

Вс*  возгласы  въ  единый  кликъ,  живой, 

Слились  и  вознеслись  до  небосклона; 

А  между  гЬмъ  верхи  безсмертныхъ  горъ, 

Просторы  моря  въ  трепетном!»  аяньи, 

Какъ  бы  сплелись  въ  одинъ  сплошной  узоръ, 

Участвуя  въ  безм'Ьрномъ  ликованья: 

Сочувственно  восторгъ  людей  д*ля, 

Казалось,  ликовала  вся  Земля. 


40. 


Какъ  островъ  надъ  пустыней  Океана, 

Алтарь  Союза  средь  равнины  всталъ, 

Вздымаясь  пирамидой  изъ  тумана: 

Народъ  ему  рожденье  дружно  далъ 

Въ  теченьи  ночи,  волей  мил.йоновъ: 

Такъ  на  восток*  зрима  иногда 

Надъ  сонмомъ  горъ,  надъ  ц*ныо  ихъ  уклоновъ. 

Огромныхъ  тучъ  н*мая  череда: 

Въ  той  мощной  глыб*  чувствовался  гешй, 

До  кораблей — ея  тянулись  т*ни! 


1)5 
41. 


Везд*  кругомъ  толпа  у  Алтаря 
Шумела,  поминутно  возростал; 
Такъ  подъ  зарей,  вкругъ  острова,  горя, 
Атлантика  трепещетъ  золотая; 
Какъ  бы  возникши  гд4-то  въ  вышин*, 
Идя  изъ  светлой  выси  отдаленья, 
Воздушные,  какъ  музыка  во  сн*, 
Сребрились  и  звучали  п'Ьсноп'Ьнья; 
Такъ  изъ  плывущихъ  сверху  облаковъ 
Идутъ  лучи,  лаская  зыбь  валовъ. 

42. 

То  было  счастьемъ,  что  даетъ  намъ  Лета, — 
Въ  то  утро  видЬть,  чувствовать,  и  жить! 
Век  слились  связью  новаго  привата, 
ВоепоминанШ  всЬхъ  порвалась  нить. 
Лишь  у  двоихъ,  въ  тревог*  возбужденной, 
Отъ  собственной  мечты  горела  грудь, 
Я  былъ  однимъ, — и  пусть  я,  пробужденный, 
Дышалъ  легко,  но  я  хогЬлъ  вздохнуть 
Еще  полней,  хот*лъ  иного  счастья, 
Утраченнаго  бывшаго  участья. 

43. 

Великой  Пирамиды  я  достигъ; 
На  ступеняхъ  ея  сидЬли  хоромъ 
ПрекрасиМпля  женщины;  въ  тотъ  мигъ, 
ВеЬмъ  овладйвъ  заоблачнымъ  просторомъ, 
Залило  евктомъ  солнце  небосклонъ, 
Алтарь  сверкнулъ  вершиной  огневою: 
Изъ  далей  Самоеракш  Аоонъ 
Такъ  видятъ  виноградари,  съ  зарею; 
Разной  ирестолъ  гор4лъ  тамъ,  какъ  огнемъ, 
И  женсюй  Призракъ  вид*нъ  былъ  на  немъ: — 
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44. 

Какъ  сказочное  светлое  Видены1, 
Сплетенное  нзъ  св*та  и  гЬней, 
Рожденное  во  мгл*  воображенья, 
Чтобъ  чаровать  мечтающихъ  людей. 
Вс*  смертные  къ  ней  взоры  приковались: 
Такъ  моряки,  плывя  сквозь  бурный  мракъ, 
Въ  которомъ  сотни  дней  они  метались, 
Глядятъ  на  загор-Ьвпийся  маякъ; 
Лишь  дрогнулъ  я  один!»  въ  терзаньи  новомъ: 
Тотъ  дивный  ликъ  закутанъ  былъ  покровом!,. 

45. 

И  не  слыхалъ  приветственный  я  крикъ, 

Въ  которомъ,  вдругъ  нарушивши  молчанье, 

Двухъ  родственныхъ  имонъ  союзъ  возннкъ, 

Ея  и  моего,  одно  сиянье: 

Я  не  слыхалъ,  какъ  возглашали  намъ, 

Что  мы  освободили  вс*  народы, 

Иривыкпие  къ  томительнымъ  ц*нямъ, 

И  не  видалъ  я  празднества  Свободы;  - 

На  друга  опираясь,  я  молчалъ; 

Но  вотъ  волшебный  голосъ  зазв\чалъ. 


46. 

И  вдругь  я  былъ  иснолненъ  уноешй, 

Тотъ  голосъ  т1»мъ  же  быль,  войдя  въ  мой  слухъ, 

Что  музыка  нсбесныхъ  п1>сн<>и*шй 

Тому,  кого  торзаетъ  злобный  духъ. 

Какъ  В'Ь  зеркал*,  въ  моем'ь  предстали  взор* 

Три  статуи,  во  всей  крас*  своей. 

То  м*ето.  гд*  стояли  мы.  и  морс, 

II  горы,  и  безчиеленнопъ  людей; 

Такъ  вь  часъ,  когда  окончится  затм*нье. 

Хрустально  все  аяегь,  как'ь  видЬнье. 
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Сперва  была  Лаона  смущена, 

И  трепетность  въ  словахъ  ея  звучала; 

Но  вскоре  успокоилась  она. 

«О,  нашъ  избранникъ,  я  тебя  искала! 

Любила  брата  я,  но  умеръ  онъ; 

Изъ  вскхъ  людей,  что  на  зем.тЬ  я  знаю, 

Ты  сходствомъ  съ  нимъ  одннъ  соединенъ; 

Себя  покровомъ  я  теперь  скрываю, 

Чтобъ  могъ  себ1*  представить  ты  подъ  нпмъ 

Того,  к*мъ  былъ  ты  некогда  любимъ. 


48. 

«Того,  кто  в^рно  умеръ.  Ты  мни  это 
Простишь?  Отраду  нужную  прими, 
Не  отвечая  на  слова  привата. 
Была  я  Жрицей  избрана  людьми, 
Но  почему,  не  знаю;  мн*  известно 
Лишь  то,  что  жизнерадостной"  волной    . 
Сюда  принесена  я  столь  чудесно, 
Чтобы  могла  я  встретиться  съ  тобой, 
Желанный;  дай  теперь  свою  мн*  руку, 
И  въ  радости  живой  забудемъ  муку. 


49. 

«Пусть  боль  застигнетъ  насъ,  восторгъ  губя, 

Коль  въ  нашихъ  душахъ  осквернимъ  мы  волю, 

Коли  другихъ  не  будемъ,  какъ  себя, 

Любить,  д1>ля  сочувственно  ихъ  долю.» 

И  строго  указала  мн*  она 

Три  изваянья  стройныя  близь  трона: 

Одно — Гигантъ,  какъ  будто  въ  грезахъ  сна, 

Предъ  нимъ  лежали  скинетръ  и  корона, 

Онъ  разрушалъ  ихъ;  кто-то  льнулъ  къ  нему, 

Не  зналъ,  скорбеть,  смеяться  ли  ему. 
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50. 

Другое — Женсюй  Образъ  въ  центр*  диска 
Земли;  была  прекрасна  та  Жена, 
Дитя  и  молодого  василиска 
Кормила  грудью  нужною  она; 
Въ  ея  глазахъ  пленительная  нега, 
ОсеннШ  вечеръ,  мнилось,  въ  нихъ  св'Ьтилъ. 
II  третШ  Образъ,  точно  въ  хлопья  снега, 
Одеть  былъ  белизною  быстрыхъ  крылъ; 
Топталъ  онъ  Ложь,  и  вился  червь  ползучШ, 
Но  онъ  гляд*лъ  на  обликъ  Солнца  жгучШ. 

51. 

Я  сЬлъ  предъ  этимъ  Образомъ,  предъ  ней, 

Она  стояла,  а  толпа,  съ  волненьемъ, 

Какъ  св^тъ  звезды  среди  морскихъ  теней, 

Обменивалась  зыбкимъ  восхищеньемъ. 

Въ  душ*  у  всЬхъ  былъ  незабвенный  сонъ, 

Въ  толп*  росла  пленительная  чара, 

II  тотъ  обрядъ,  подъ  Солнцемъ,  былъ  свершенъ; 

Потомъ  закатъ,  какъ  «аревомъ  пожара, 

Зажегъ  средь  волнъ  лазурныхъ  острова, 

II  слышались  волшебныя  слова. 

Во  всЬхъ  сердцахъ  одна  любовь  светила, 
Въ  созвучьн  н*Ьжныхъ  словъ  дышала  сила, 
Прекрасная  Лаона  говорила. 

«О,  Мудрость,  ты  ясна,  какъ  тотъ  закатъ, 
Сильна,  быстра,  смела,  неукротима, 
Какъ  гЬ  Орлы,  что,  юные,  летятъ 
Въ  лучахъ,  превыше  облачнаго  дыма; 
Безум1е,  Обычай,  мрачный  Адъ, 
II  Суев*рье.  и  Печаль,  бледнеют»; 
Смотри,  основы  всей  Земли  дрожать, 

Они  твой  голосъ  разумеютъ. 

Во*  духи  вольные  ея 

Обетоваш'е  твое 
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Хранятъ  въ  одной  надежд*  жгучей, 
Твой  зовъ  вошелъ  во  всЬ  сердца, 
Они  стремятся  безъ  конца, 
Какъ  туча  мчится  вдаль  за  тучей; 
Одинъ  ихъ  в*теръ  быстрый  мчитъ, 
О,  Мудрость,  посщ>три,  твои  возстали  чада, 
Стихш — слуги  имъ,  теб4  приветь  звучитъ, 
Ихъ  воля — вся  твоя,  ты  ихъ  умамъ — отрада. 

«О,  Духъ,  обширный,  какъ  покровъ  Ночной, 
ГлубокШ,  какъ  бездонности  Лазури, 
Мать  и  душа  всего,  въ  чемъ  св*тъ  живой, 
Блаженство  быпя,  красивость  бури, 
Ты  снова  на  престолъ  восходишь  свой, 
Въ  душ*  людской,  гд*  чувства  еле  тл'Ьли; 
О,  въ  дивныхъ  снахъ,  чуть  встр*тя  призракъ  твой, 
Поэты  старыхъ  дней  бледнили: — 
Теперь  всевластна  мощь  твоя, 
Лучнстымъ  блескомъ  быпя, 
Дрожа,  прониклись  миллюны; 
Природа,  Богъ,  Любовь,  Восторгъ, 
Иль  кто  бъ  ты  ни  былъ,  ты  исторгъ 
Тамъ  счастья  крикъ,  гд*  были  стоны; 
Ты  насъ  смеяться  научилъ; 
Презренье,  Ненависть,  Бездупие,  и  Мщенье 
Забыты  навсегда,  и  въ  блеск*  новыхъ  силъ 
Въ  сердцахъ  свободныхъ — Миръ,  Любовь,  и  Упоенье. 

«Старейшее  изъ  всЬхъ  земныхъ  вещей, 

Божественное  Равенство!  Ты  знаешь: 

Любовь  и  Мудрость,  полныя  огней, 

Твои  рабы,  лишь  ты  ихъ  озаряешь; 

Сокровища  изъ  помысловъ  людей, 

Со  Зв'Ьздъ,  изъ  темной  бездны  Океана 

Они  несутъ  какъ  дань  крас*  твоей; 

ВсЬ  гЬ,  что  жили  безъ  обмана, 
Хранили  свить,  за  годомъ  годъ, 
И  приближали  твой  приходъ, 
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Дождались  твоего  возврата, 

Ты  появилось  какъ  весна, 

И  вся  земля  оживлена, . 

Ты  вс*  дыханья  аромата 

Въ  одно  сливаешь  для  людей; 
Пятя  твои  не  лживы  и  не  зыбки, 
ВсЬ  д*тища  Земли  хотятъ  твонхъ  лучей, 
II  льнуть  къ  твонмъ  стонамъ,  и  ждутъ  твоей  улыбки. 

«О,  братья,  мы  свободны!  Сонмы  горъ, 
Л'Ьса,  равнины,  и  прибрежье  моря — 
Прштъ  счастливых?»,  радостный  иросторъ, 
Гд1>  вольные  блаженствують  не  споря; 
Низвергнуть  рабства  тягостный  позорь, 
Ни  женщинамъ  оковъ  н1>тъ.  ни  мужчинамъ, 
II  безъ  условШ  взоръ  встр-Ъчаетъ  взоръ 

Межь  двухъ  сущеетвъ  огнемъ  единымъ. 

II  пусть,  пока  земные  мы, 

Не  чужды  боли  мы  и  тьмы, 

Настало  утро  поел*  ночи, 

Пясть  солнце  за  грозой, 

II  безпечальною.  слезой 

Горятъ  нроенувнпяся  очи; 

Улыбки  д1лтк1я  въ  сердцахъ, 
Мечты  влюбленныя  согласны  и  сиянны, 
Заря  ума  горитъ,  и  тонетъ  м]ръ  въ  лучахъ, 
Т*  пропасти  зажглись,  что  были  такъ  туманны. 

«О,  братья,  мы  свободны!  Какъ  горятъ 
Подъ  звездами  плоды!  Какъ  в1>тры  дышать 
Надъ  спелой  рожью!  Тамъ,  за  рядомъ  рядъ, 
Колосья  сиять,  и  зовь  ихь  еле  слышать,? 
II  зн-Ьрн,  и  на  в'Ьткахъ  птицы,  снять,      ■ 
Теперь  ихь  кровь  не  будеть  больше  литься. 
Вкушать  не  будуть  люди  жгучШ  ядь, 
11то  обвинен  1емъ  дымится. 
Крича  о  мести  к-ь  Иебесамь; 
Гд1»  родъ  людской,  не  будуть  тамъ 
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Царить  безумье  и  недуги, 

И  все,  что  дышетъ  на  земл*. 

Что  носится  въ  воздушной  мгл1>, 

Въ  одномъ  .замкнется  св-Ьтломъ  кругЬ, 

Толпиться  будетъ  возлй  насъ; 
И  Знашс,  светясь  отъ  мыслей  благородныхъ, 
Поэзш,  огнемъ  своихъ  лучистых?»  глазъ, 
Преобразятъ  поля  и  города  свободныхъ. 

«Победа  всЬмъ,  кто  былъ  поверженъ  ницъ, 
Свидетель — Ночь,  свидетели — Созвездья, 
Глядяпця  съ  хрустальныхъ  колесницъ. 
И,  вольные,  мы  не  хотимъ  возмездья; 
Мы  лишь  гласнмъ:  «Победа!» — До  границъ 
Незримыхъ  взору,  до  пред*ловъ  Южныхъ, 
До  Западныхъ  прибрежШ  и  станицъ, 

Земля  услышитъ— нашихъ  дружныхъ 

Освобожденныхъ  мыслей  зовъ; 

Онъ  донесется  до  иескпвт,, 

До  всЬхъ  шумящнхъ  океановъ, 

И  побл'Ьдн'Ьютъ,  услыхавъ, 

И  задрожать,  какъ  стебли  травъ, 

Ряды  исцуганныхъ  тнрановъ. 

Когда-то  всемогущи!  Страхъ, 
ТЬнь  капищъ,  Дьяволъ-Богъ,  псчезнетъ  вгь  бездн*  мглистой, 
Отъ  нашихъ  чаръ  живыхъ  растаетъ  онъ  въ  лучахъ, 
II  Радость  съ  Правдою  взойдутъ  на  тронъ  лучистый.» 

52. 

Ночной  туманъ  соткалъ  свой  дымный  кровъ, 
И  надъ  толпой  простерся  мглой  безбрежной, 
Но  слышалась  еще  напевность  словъ, 
Въ  молчанш  звучалъ  тотъ  голосъ  нужный, 
Лел*ялъ  зачаровапный  онъ  слухъ. 
Какъ  будто  шопотъ  в^тра  отдаленный. 
II  вся  она  светилась,  точно  духъ; 
Кто  этой  р*чи,  нзъ  огня  сплетенной, 
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Внималъ,  топ»  слышалъ,  какъ  онъ  восхищенъ, 
Какъ  сладко  т*мъ  огнемъ  и  онъ  зажженъ. 

53. 

Тотъ  звучный  голосъ  былъ  какъ  ключъ  звснящШ, 

Что,  съ  горъ  струясь,  осенше  листы 

Съ  собою  мчитъ,  чтобъ  кончить  б*гъ  блестящи 

Въ  зеркальной  глади  озера — Мечты; 

И  такъ,  какъ  эти  листья  подъ  волною 

Впиваютъ  влагу,  чтобъ  ожить  цотомъ 

На  берегу,  веселою  весною, 

И  вглубь  глядятъ  травою  и  цв*ткомъ, — 

Такъ  вс*  внимали  множествомъ  согласнымъ, 

И  шопотъ  проб*галъ  въ  восторг*  ясномъ. 

54. 

Теперь  всЬ  разошлись  среди  костровъ, 

Которые  отъ  берега  морского 

Тянулись  въ  полумрак*,  полномъ  сновъ, 

До  горъ,  до  ихъ  оплота  гЬневого; 

У  темныхъ  кииарпсовъ,  чьи  стволы 

Мерцали  въ  ярко-красномъ  зыбкомъ  св*т*, 

Средь  дрогнувшей  отъ  этихъ  вспышекъ  мглы, 

Земли  счастливой  радостныя  д*тн 

Вели  бес*ду:  въ  ней,  какъ  светлый  сонъ, 

Вставали — Счастье,  Вольность,  и  Лаонъ. 

55. 

II  пировали  вс*;  ихъ  ииръ  былъ  ясный, 
Безгрешный,  какъ  способна- дать  Земля, 
Когда  улыбкой  Осени  прекрасной 
Озолотить  она  свои  ноля; 
Иль  какъ  отецъ,  исполненный  участья, 

МИРИТЬ    СВОИХЪ   ВраЖДуЮ1ЦИХ7>   Д*П'Й, 

II  въ  ихъ  блеснувшнхъ  взорахъ  слезы  счастья, 
II  пнръ  ихъ  св*телъ  кротостью  своей; 
Вс*  существа  могли  бъ  въ  томъ  слиться  Пир*, 
Что  на  зсмл*,  иль  въ  водахъ.  иль  въ  зоир*. 
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56. 

Тамъ  не  были  обычные  яды. 

Кровь  не  была,  отсутствовали  стоны, 

Тамъ  громоздились  пышные  плоды, 

Гранаты,  апельсины,  и  лимоны, 

И  финики,  и  множество  корней 

Иитательпыхъ,  и  гроздья  винограда, 

Который  не  былъ  пагубой  огней 

Въ  напитокъ  иревращенъ  съ  ироклятьемъ  яда: 

Не  затем  ненъ  раасудокъ  былъ  питьемъ. 

Кто  жаждалъ,  тотъ  склонялся  надъ  ручьомъ. 

57. 

Лиона  со  святилища  спустилась, 

И  ею  былъ  прикованъ  каждый  взоръ, 

И  въ  каадомъ  съ  нужной  лаской  сердце  билось. 

Хоть  отблисталъ  н1>вучихъ  словъ  узоръ; 

Въ  толп*  она  сняла  покровъ  свой  б4лый, 

И,  какъ  цв-Ьтокъ,  прекрасный  ликъ  расцв'Ьлъ, 

Но  я  какой-то  грезою  несмелой 

Удержанъ  былъ,  и  къ  ней  не  иодошелъ. 

Къ  костру  близь  волнъ,  что  пенились  широко, 

Я  на  краю  равнины  сЬлъ,  далеко. 

58. 

Нагаъ  ираздникъ  былъ  весел ьемъ  ожнвленъ, 

Улыбками,  и  шутками,  и  п'Ьньомъ, 

Пока  гор'Ьлъ  далекШ  Орюнъ 

Надъ  островами,  надъ  морскимъ  волненьемъ; 

И  нужной  связью  были  слиты  мы, 

Пока  не  скрылся  онъ  среди  тумана, 

Не  сиряталъ  поясъ  свой  средь  дымной  тьмы, 

Что  курится  надъ  грудью  Океана; 

Толпы  людей  пошли  домой  тогда, 

И  прошлый  день  св4тилъ  нмъ,  какъ  звезда. 
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ПЪСНЬ  ШЕСТАЯ. 

1. 

По  берегу  мсрцающаго  моря, 

Въ  узоръ  сплетая  нежность  яркихъ  словъ, 

И  родственному  сердцу  сердцемъ  вторя, 

Я  съ  другомъ  шелъ,  а  между  облаковъ 

Светили  звезды  намъ;  воображенье 

Намъ  рисовало  радостные  дни, 

Любви  и  мира  кротюя  виденья; 

Погасли  бивуачные  огни 

Посл*дше,  и  тьма  покрыла  волны, 

И  тишь  была  кругомъ,  и  мракъ  безмолвный. 


Когда  мы  къ  городской  пришли  ст*н*, 

Какъ,  почему,  никто  не  зналъ  причины, 

Возникло  безпокойство  въ  тишине, 

Среди  толпы  идушей  отъ  равнины; 

Сперва  одинъ,  весь  бледный,  проб*жалъ 

И  дико  иогляд'Ьлъ,  не  молвивъ  слова; 

И  съ  шумомъ,  какъ  морской  вспененный  валъ, 

Исполненные  ужаса  слепого, 

Промчались  жснщинъ  смутные  ряды, 

Спасаясь  отъ  неведомой  б*ды. 

3. 

Возникли  крики  въ  сумрак*  туманномъ; 

«Къ  оружш!  Къ  оруж1ю!  Онъ  туп»! 

Тиранъ  межь  насъ,  онъ  съ  войскомъ  чужестраннымъ, 

Чтобъ  насъ  поработить.  Они  идутъ!» 

Напрасно.  ВсЬми  Паника  владела. 

Топ»  дьяволъ,  что  и  сильных'!»,  властью  чаръ, 

Сражаегь;  словно  буря  налстЬла, 

Такъ  вс*  б*гутъ — увидавши  пожаръ. 

И  я  взб*жалъ  на  башню  городскую. 

Я  въ  бешенств*,  я  въ  гн*в!>.  негодую. 
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4. 

На  С*вер*  весь  городъ  былъ  въ  огн*, — 

Красная,  росъ  онъ  каждое  мгновенье, 

И  все  ясн*е  слышалися  мн* 

Крикъ  торжества  и  возгласы  мученья, 

Внизу,  въ  проход*,  между  тяжкихъ  врать, 

Толпа  кип*ла  длинной  пеленою, 

Какъ  будто  бы  вспененный  водопадъ, 

Взлелеянный  вершиной  снеговою, 

И  бомбы,  разрезая,  темноту, 

Вонзались  въ  ту  живую  густоту. 

5. 

И  прискакали  всадники — скор-Ье, 
Ч*мъ  скорость  этихъ  словъ;  я  увидалъ, 
Какъ  мечъ,  въ  рук*  у  каждаго  краснея, 
Въ  зар*,  еще  не  вспыхнувшей,  блнсталъ. 
Я  бросился  въ  толпу,  и  силой  взгляда, 
И  силою  отчаянья  и  словъ, 
Была  на  мигъ  удержана  громада, 
Проснулся  стыдъ  въ  сердцахъ  у  б*глецовъ, 
Но,  стиснутые  новою  толпою, 
Они  неслись,  не  властны  надъ  собою. 

6. 

Я  бился,  какъ  захваченный  волной, 

НесущШся  но  зыби  водопада 

И  слышащШ  его  стозвучный  вой; 

Мной  овладела  быстрая  громада, 

Что  мчалась  все  скорее  и  скорей, 

Межь  гЬмъ  какъ  бомбы,  съ  трескомъ  разрываясь, 

Прорывы  образовывали  въ  ней; 

Живые,  съ  умерщвленными  сливаясь, 

Исторглись  на  равнину  наконецъ, 

И  въ  смертной  нив*  мечъ  ходнлъ  какъ  жнецъ. 
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Собаки  кровожадный  Тирана 

Предательской  толпой  примчались  къ  намъ, 

Пришли,  какъ  духи  страха  и  обмана, 

И  всадники  носились  но  иолямъ, 

Звуча лъ  нхъ  хохотъ,  смЪхъ  души  ихъ  низкой, 

Сбирали  жатву  смерти  наглецы, 

А  съ  кораблей,  отъ  Пропонтиды  близкой, 

Струился  дождь  огня  во  всЬ  концы: 

Такъ  иногда,  во  мгл4  землетрясенья, 

Горятъ  вулканы,  и  въ  моряхъ — волненье. 


Нашъ  праздникъ  былъ  внезапно  превращенъ 

Въ  злов'ЬщШ  ниръ  для  хищныхъ  птицъ,  простертыхъ 

Тамъ  въ  Небесахъ,  какъ  саванъ.  Страшный  сонъ! 

Въ  развит*  я  ступалъ  по  грудамъ  мертвыхъ, 

Стеклянными  кушались  ихъ  глаза. 

И  я  совскмъ  не  думалъ  о  снасеньи, 

Въ  моей  душ*  проснулася  гроза, 

Я  громко  о  своемъ  кричалъ  ирезр'Ьньи, 

И  многих'ь  къ  упованью  я  вернулъ, 

Во  многихъ  стыдъ  спасительный  блеснулъ. 

9. 

Вокругъ  мепя  сплотилась  кучка  см'Ьлыхъ, 

II  хоть  оружья  не  было  у  наеъ, 

Въ  рядах!»  мы  прорывались  норйд'Ьлыхъ, 

Враговъ  пугая  блескомъ  нашихъ  глазъ: 

Сомнительнымъ  мы  сделали  сраженье, 

И,  сплоченные  волею  одной, 

Укрылися  на  холмъ,  подъ  возвышенье. 

Нависшее  скалистою  сгЬиой: 

Но  нашихъ  браты'въ  все  еще  рубили, 

II  по  кровавой  мы  ступали  ныли. 
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10. 


Недвижно  мы  стояли.  Какъ  я  былъ 

Обрадованъ,  съ  собой  увидЬвъ  рядомъ 

Отшельника,  котораго  любилъ, 

Съ  божественнымъ  пеукротимымъ  взглядомъ; 

Онъ  былъ  какъ  бы  могучею  сосной, 

Упорною  среди  в*тровъ  б'Ьгущихъ, 

И  юный  другъ  мой  также  былъ  со  мной, 

Среди  борцовъ,  судьбы  безстрашно  ждущихъ; 

II  тысячи,  ряды  враговъ  дробя, 

Столпились  къ  намъ,  чтобъ  умереть  любя. 


11. 

Пока  всходило  солнце  по  Лазури, 
Враждебные  ряды  рубили  насъ, 
Но  сотни  нашихъ,  точно  силой  бури, 
Отбросили  ихъ  тысячи,  въ  тотъ  часъ, 
Когда,  увлечены  резней  свирепой, 
Они  чрезмерно  близко  подошли; 
II  стали  намъ  защитою  и  скрепой 
ТЬла  убитыхъ;  но,  гремя  вдали, 
Не  спали  пушки,  и  враги  смеялись, 
Когда  но  в*тру  стоны  раздавались. 


12. 

Холмъ  защищалъ  со  стороны  одной 
Фалангу  гЬхъ  мужей  неукротимыхъ, 
Съ  другой  же — трупы  наросли  стЬной, 
Теряли  мы  товарищей  любнмыхъ, 
Ручьями  кровь  на  зелень  травъ  лилась, 
Какъ  бы  болото  было  подъ  ногами, 
Но  мужество  не  погасало  въ  насъ; 
Когда  жь  на  западъ,  между  облаками, 
Спустилось  солнце,  сталъ  сильнее  бой, — 
Сомнительной  сменился  онъ  борьбой. 
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13. 


Въ  пещер*,  на  холм*,  нашли  мы  груду 
Тяжелых!»  деревенскнхъ  грубыхъ  пикъ, 
Какъ  некому  обрадовавшись  чуду, 
Воинственный  мы  испустили  крикъ, 
Не  вс*мъ  изъ  насъ  оруж1я  хватило, 
Быть  изъ  шести  вооруженъ  одинъ, 
Но  нашу  бодрость  это  пробудило, 
И  съ  длинной  ц*иью  вражескихъ  дружинъ 
Съ  удвоенною  силой  мы  схватились, 
Бесстрашно  съ  наступавшими  мы  бились. 


14. 


Враги  почти  готовы  были  прочь 

Бежать  отъ  насъ:  но  вотъ  сплотились  снова: 

Понявъ,  что  наступающая  ночь 

Победу  намъ  отдастъ, — полны  двойного, 

Усиленнаго  бешенства,  они 

Сойдя  съ  коней,  ряды  свои  сомкнули, 

И  началось  неравенство  р*зни, 

И  все  смешалось  въ  ропот*  и  гул*, 

И  то  мечомъ,  то  силою  гранатъ 

Они  фалангу  т*сную  громятъ. 

15. 

О,  ужасъ,  о,  иозоръ—  гляд*ть,  какъ  братья 
Другъ  съ  другомъ  сочетаются  р*зней, 
Зв*р*ютъ,  на  устахъ  у  нихъ  проклятья, 
А  самъ  виновннкъ  тамъ,  за  ихъ  спиной! — 
Мой  Н)ный  другъ,  какъ  молодость  прекрасный, 
Заколоть  былъ!  -хранитель  мой,  старикъ. 
Мечомъ  разрубленъ  въ  схватк*  былъ  ужасной. 
На  землю  опъ  у  ногь  моихъ  поникъ! — 
Сознаны*  закружилась,  улегЬло, 
Я  былъ  какъ  вс*,  мной  б*1Ш1нство  влад*ло. 
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16. 

И  все  силыгЬй  былъ  бой,  и  вес  страшней; 
Среди  бойцовъ  замедливъ,  я  увид4лъ, 
Какъ  ты  гнусна,  о,  Ненависть,  въ  своей 
Свирепости, — хотя  бъ,  кто  ненавидеть, 
Неустрашимо  бился  за  любовь. 
Земля  кругомъ  какъ  бы  бы  1а  изрыта, 
Менялся  жребШ  схватки  вновь  и  вновь 
И  съ  грудью  грудь  была  враждебно  слита, 
Одни  другихъ  душили — страшный  видъ! — 
Глаза  ихъ  выходили  изъ  орбитъ. 


17. 

Языкъ  ихъ,  какъ  у  бешеной  собаки, 
Болтался,  мягюй,  пйной  оскверненъ; 
Нужда,  Чума,  таяшдйся  во  мрак* 
Безумный  Лунатизмъ,  Кошмарный  Сонъ — 
ВсЬ  собственной  отмечены  печатью, 
И  въ  томъ  была  твоя  печать,  Война, 
Наемника»  жадный,  служащШ  проклятью. 
Всю  пропасть  смерти  вид^лъ  я  до  дна, 
Вс*  обралы  ея,  она  богата, 
Я  вид&гь  смерть  съ  разсв*та  до  заката. 

18. 

Немного  оставалося  бойцовъ, 

Но  длился  бой.  Въ  лазури  небосклона, 

Превыше  горъ,  на  фон*  ихъ  сн^гобъ, 

Еще  возникли  новы*  знамена: 

Они  дрожали  въ  тающихъ  лучахъ 

Исчезнувшаго  между  горъ  светила; 

Все  чаще,  чаще  смерть  у  насъ  въ  рядахъ, 

И  вотъ  для  всЬхъ  раскрылася  могила; 

Лишь  я  одинъ  лежу,  сраженъ,  но  живъ, 

И  вижу  смерть,  ко  мн*  спешить  прнливъ. 


но 


19. 

Вдругъ  страхъ  среди  враговъ,  ихъ  разгоняя, 
Возникъ, — какъ  будто  съ  неба  палъ  огонь: 
Топча  убитыхъ  и  живыхъ  роняя, — 
Гляжу  ,-б4житъ  ТатарскШ  черный  конь, 
ГигантскШ;  стукъ  копытъ  его  ужасенъ, 
И  никто  светлый,  въ  б4ломъ,  на  кон*, 
Съ  мечомъ,  и  ликъ  сидящаго  прекрасенъ; 
Войска  б*Ьгутъ,  смешались,  какъ  во  сн*Ь, 
Сквозь  ихъ  ряды,  съ  чудовищною  силой, 
Летитъ  какъ  будто  Ангелъ  белокрылый. 

20. 

Бежали  вс4  испуганные  прочь. — 

Я  всталъ;  сдержалось  Призрака  стремленье; 

И  вйтсръ  наступающую  ночь 

Наполнилъ  какъ  бы  ласковостью  п-Ьнья: 

Остановился  конь  передо  мной, 

Мн*  женсшй  ликъ  предсталъ,  какъ  ликъ  святыни, 

И  прозвучалъ  мн*Ь  зовъ  души  родной. 

Пленительный,  какъ  звонкШ  ключъ  въ  пустынЬ: 

«Лаонъ,  садись!» — звала  она  меня, 

И  рядомъ  съ  нею  сЬлъ  я  на  коня. 

21. 

«Впередъ!  впередъ!» — тогда  она  вскричала, 
Взмахнувъ  мечомъ  надъ  головой  коня, 
Какъ  будто  это  бичъ  былъ.  Ночь  молчала. 
Какъ  буря  мчитъ  туманъ,  его  гоня. 
Такъ  мчался  конь,  и  были  мы  безмолвны, 
Неслись,  неслись,  безстрашно,  какъ  гроза; 
Ея  волосъ  темн'Ьнищя  волны 
Развеявшись,  слепили  мн1>  глаза, 
Мы  миновали  долъ,  и  гладь  потока, 
ТЬнь  отъ  коня  въ  ней  зыблилаеь  широко. 
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22. 

Онъ  высЬкалъ  огонь  изъ  камня  скалъ, 
Копытами  гремя  по  мертвымъ  скатамъ, 
Потокъ  подъ  нимъ  весь  брызгами  сверкалъ, 
И  въ  б*гЬ,  точно  бурею  объятомъ, 
Онъ  мчалъ  насъ,  мчалъ,  впередъ  и  все  впередъ, 
Сквозь  ночь,  къ  гор*,  чья  гордая  вершина 
Светилась:  тамъ  видн4лся  нЪкШ  сводъ, 
Мерцала  тамъ  подъ  зв-Ьздами  руина; 
МогучШ  конь  напрягъ  сурово  грудь, 
И  наконецъ,  окончили  мы  путь. 


23. 

Утесъ  стоялъ  въ  выси  надъ  Океаномъ, 
И  можно  было  слышать  съ  вышины, 
Какъ,  скрытая  нависнувшимъ  туманомъ, 
Живетъ  вода,  и  внятенъ  звукъ  волны, 
Такае  звуки  слышатся  порою 
Тамъ,  гд*  вздыхаютъ  в-Ьтры  несиЬша, 
Гд*  въ  чарахъ,  порожденныхъ  Тишиною, 
Какъ  будто  что  поетъ,  едва  дыша; 
И  можно  было  вид*ть,  тамъ  далеко, 
Шатры,  и  Море,  спавшее  широко. 

24. 

Глядеть,  внимать, — то  былъ  единый  мигъ, 
Онъ  промелькнулъ — два  существа  родныя 
Одинъ  въ  другомъ  нашли  всего  родникъ, 
Всю  глубь  Небесъ,  вс*  радости  земныя; 
Во  взорахъ  Цитны, — то  была  она, — 
Такое  было  нужное  йянье, 
Такой  бездонной  грусти  глубина, 
Что  силою  волшебнаго  вл1янья 
Я  заколдованъ  былъ, — и  вотъ  у  ней 
Невольно  слезы  льются  изъ  очей. 


А-':. 
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25. 

II  скрыла  омоченное  слезами 

Она  на  грудь  ко  мнй  лицо  свое, 

II  обнялъ  я  усталыми  руками 

Все  гЬло  истомленное  ея; 

II  вотъ,  не  то  скорбя,  не  то  въ  покой, 

Она  сказала  мнй:  «Минувшимъ  днемъ, 

Ты  иотерялъ  сраженье,  въ  тяжкомъ  бой, 

А  я  была  въ  цйпяхъ  передъ  Царемъ. — 

Разбивъ  ихъ,  мечъ  ТатарскШ  я  схватила, 

II  на  коня  могучаго  вскочила. 


26. 

«И  вотъ  я  здйсь  съ  тобою  рйчь  веду, 

Свободны  мы.» — Она  коня  ласкала, 

II  б&лую  на  лбу  его  звезду, 

Съ  признательностью  нйжной  целовала, 

II  множество  благоуханныхъ  травъ, 

Рвала  ему  вокругъ  руины  сонной, 

Но  я,  ея  усталость  увидавъ. 

На  камень  усадилъ  ее,  склоненный, 

Къ  сгЬнй,  и  въ  уголки,  межь  темныхъ  мховъ, 

Коню  я  груду  ноложилъ  цвйтовъ. 


27. 


Быль  обращенъ  къ  созв*зд1ямъ  востока, 
Въ  руннй  той  разрушенный  норталъ, 
Тамъ  только  духи  жили  одиноко, 
Которымъ  человйкъ  ирнотъ  здйсь  далъ, 
Оставнвъ  нмъ  въ  наследство  то  строенье: 
Надъ  кровлею  его  переплелись, 
Вокругь  плюща  нолзуч1я  растенья, 
II  свешивались  въ  залъ,  съ  карниза  внизъ, 
Цйнлялись  вдоль  ("Ьдыхъ  его  расщелииъ, 
И  плотный  ихъ  узоръ  быль  Н'Ьжно-зеленъ. 
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28. 


Оеенше  адЬсь  в'Ьтры,  изъ  листовъ, 

Сложили  даже,  силой  дуновешй, 

Какъ  бы  прштъ  для  безтревожныхъ  сновъ, 

Подъ  нужной  гЬнью  вьющихся  растенШ, 

II  каждой  годч*,  въ  блаженном!»  .забытьи, 

Надъ  этими  умершими  листами, 

Лелеяла  весна  цв'Ьты  свои, 

ЗвЬздясь  но  пимъ  цветными  огоньками, 

II  стебли,  ощущая  блескъ  мечты. 

Переплетали  тонкие  персты. 


29. 


Не  знаемъ  мы,  какое  сновиденье 

Въ  псщерахъ  нужной  страсти  насъ  ведетъ, 

Въ  какое  нонадаемъ  мы  теченье. 

Когда  плывемъ  во  мг.гЬ  безв1>стныхъ  водъ. 

Въ  поток*  жизни,  между  гЬмъ  какъ  нами 

Влад^ютъ  крылья  в^тра, — и  зач-Ьмъ, 

Намъ  знать,  что  тамъ  сокрыто  за  мечтами? 

Любовь  сильней,  когда  разсудокъ  н-Ьмъ, 

Н^жиМ  мечта,  когда  душою  пленной 

Мы  въ  Океан*,  въ  музык*  Вселенной. 


30. 

Для  чистыхъ  чисто  все.  Мои  мечты. 

Ея  мечты — окутало  Забвенье: 

Забыли  мы,  подъ  чарой  красоты, 

ВсЬхъ  чаянШ  общественных-!»  крушеньс. 

Хоть  съ  ними  мы  связали  столько  .тЬтъ; 

На  насъ  нашла  та  власть,  та  жажда,  знанье. 

Что  мысли  всЬ  живить,  какъ  яркШ  св!>тъ. 

ВсЬмь  облакамъ  даетъ  свое  пянье; 

Созв*Ьзд1я  намъ  навивали  сны. 

На  насъ  глядя  съ  лазурной  вышины. 
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31. 


То  сладкое  въ  насъ  было  упоенье,. 
Когда  въ  молчаньи  каждый  вздохъ  и  взглядъ, 
Исполненные  страсти  и  смущенья, 
О  счаетьи  безглагольномъ  говорятъ: — 
ВсЬ  грезы  юныхъ  дней,  ихъ  благородство. 
Кровь  общая,  что  въ  насъ,  кипя,  текла, 
II  самыхъ  чергь,  намъ  дорогое,   сходство, 
И  все,  ч1>мъ  наша  жизнь  была  светла, 
Вплоть  до  именъ,-    все,  что  въ  дупгЬ  боролось. 
Нашло  для  насъ  безмолвный  властный  голосъ. 


32. 

II  прежде  ч-Ьмъ  топ»  голосъ  миновалъ. 

Ночь  сделалась  холодной  и  туманной, 

Съ  болота,  что  лежало  между  скалъ, 

Сквозь  щель  въ  руину  гость  пришелъ  нежданный- 

БродячШ  Метеоръ:  и  поднялось 

До  потолка  то  бледное  аянье, 

II  пряди  голубыхъ  его  волосъ 

Отъ  в'Ьтра  приходили  въ  колебанье, 

II  вЪтеръ  странно  въ  листьяхъ  шелестЬлъ. 

Какъ  будто  духъ  шепталъ  намъ  и  блестки». 


33. 

Тотъ  Метеоръ  облекъ  въ  свое  аянье 

Листы,  на  лож4  чьемъ  я  съ  Цитной  былъ. 

II  обнаженных!»  рукгь  ея  мерцанье, 

II  взоръ  ея,  что  нежиль  и  любилъ, — 

Одной  звезды  двойное  отраженье, 

На  влагЬ  переменчивой  волны, — 

Ея  волось  роскошное  сплетенье. 

Мы  оба  были  имъ  окружены, 

II  нежность  губ'ь  я  впд1>лъ,  нобл1>дн1»вшихъ. 

Какъ  лепестки  двухъ  розъ,  едва  зард1шшихъ. 
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34. 

Къ  болоту  Метеоръ  ушелъ,  во  тьму: 

Въ  насъ  кровь  какъ  бы  на  мигъ  остановилась, 

И  ясно  стало  сердцу  моему, 

Что  вотъ  она  однимъ  огнемъ  забилась 

Въ  обонхъ;  кровь  ея  и  кровь  моя 

Смешалась,  въ  чувстве  все  слилось  туманномъ, 

Въ  насъ  былъ  восторгь  немого  бьгпя, 

Съ  недугомъ,  упоительно-желаннымъ; 

Лишь  духи  ощутить  его  могли, 

Покинувъ  темный  тусклый  сонъ  земли. 

35. 

То  было  ли  мгновешемъ  услады, 

СзгЬшавшнмъ  чувства,  мысли,  въ  зыбяхъ  тьмы, 

II  даже  погасившимъ  наши  взгляды, 

Чтобы  другъ  друга  не  пугали  мы. 

II  рпнувшимъ  насъ  въ  вольное  забвенье. 

Гд4  встретили  мы  страстность  какъ  весну? 

Иль  было  это  гЬхъ  временъ  теченье. 

Что  создали  и  солнце,  и  луну, 

И  вскхъ  людей,  что  умерли,  но  были, 

Пока  мы  зд1>сь  о  времени  забыли? 

36. 

Не  знаю.  Какъ  назвать,  мечтой  какой. 

ТЧЬ  полныя  забвенья  ноц-Ьлуп, 

Когда  рука  сплетается  съ  рукой, 

И  съ  жизнью  жизнь  сливается,  какъ  струи? 

Какъ  взоръ  назвать,  что  потонулъ  въ  огн*Ь, 

И  что  это  за  властное  хотенье, 

Что  сердце  по  обрывной  крутизн* 

Ведетъ  виередъ,  за  грани  отдаленья, 

Къ  гЬмъ  вихрямъ  М1рпвымъ.  гд*,  навъ  на  дно. 

Два  существа  сливаются  въ  одно? 

8* 
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37. 

То  гЬнь,  что  между  смертными  незрима, 
Хотя  слепые  чувствуютъ  ее; 
И  власть  ея  божественнаго  дыма 
Здесь  знать  дала  нрисутств1е  свое, 
Где  нужною  четой,  въ  любви  сплетенной. 
Мы  пребывали,  до  гЬхъ  норъ,  когда 
Ночь  минула  и  новый  день  зажженный 
Погасъ — и  я  почувствовалъ  тогда. 
Луна  была  въ  выси  надъ  облаками, 
Сбиралась  буря,  съ  громкими  ветрами. 

38. 

Казались  побледневшими  уста 
У  Цитны,  подъ  холодною  луною, 
Ея  волосъ  роскошныхъ  красота 
На  грудь  струилась  темною  волною; 
А  тамъ,  въ  груди,  царила  тишина, 
Въ  ея  глазахъ,  въ  ихъ  глубин*  бездонной, 
•Была  услада  радости  видна: 
Пусть  за  стеною  в*теръ  возмущенный 
СвнсгЬлъ  и  1гЬнилъ  ключъ,  бежавпий  съ  горъ,- 
Мы  были  тихи,  ясеиъ  быль  нашъ  взоръ. 


39. 

Любовь  горела  въ  насъ  безгр4шнымъ  св1>томъ, 
И  подтверждал!»  безмолвно  каждый  взглядъ, 
Что  слиты  мы  негаснущимъ  обетомъ, 
Что  совершенъ  таинственный  обрядъ. — 
Немногимъ  былъ  восторгъ  такой  прозрачный 
Дарпванъ,-  къ  намъ  пршпелъ  онъ  вновь  и  вновь: 
Мы  праздновали  вгь  зтой  ночи  брачной 
Созвучность  думъ  и  первую  любовь, — 
II  все  мечты,  съ  ихъ  вепшимъ  ароматомъ, 
Пленительно  сестру  венчали  съ  братом!.. 
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40. 

Природы  целомудренный  законъ 

Любовь  влагаетъ  въ  гЬхъ,  что  вм*сгЬ  были 

Въ  младенчеств*, — когда  свой  первый  сонъ 

Они  подъ  властью  новых!»  не  забыли, 

И  если  ихъ  обычай  не  сгЬснилъ, 

И  рабство  не  связало  роковое. 

Тамъ,  гд*  течетъ  ЭеюшйскШ  Нилъ, 

Въ  священной  рощ-Ь  дерево  живое, 

Чуть  гЬнь  къ  нему  отъ  птицы,  съ  высоты, 

Падетъ, — сжимаетъ,  дрогнувши,  листы: — 


41. 

Но  родственные  листья  обиимаетъ-- 

И  въ  часъ  когда  ему  аяетъ  день, 

И  въ  часъ  когда  листы  разъединяет!» 

У  всЬхъ  другихъ  растеши  ночи  гЬнь. 

Такъ  мы  сливались  въ  ласкЬ  неизменной, 

Любовь  питала  юныя  сердца 

Той  мудростью  святой  и  сокровенной, 

Чья  музыка  струится  безъ  конца; 

Такъ  мощный  Нилъ  дарить  обогащеньемъ, — 

Египетъ  весь  живет!»  его  теченьемъ. 

42. 

Какъ  откликь  гЬхъ  журчавших!»  родников!» 

Былг1»  голос!»  Цитны,  1гЬжно-перем*Ьнный, 

Мой  голосъ  слитъ  былъ  с!»  нимъ  созвучьемъ  СЛОВ!», 

Мы  были  двое  в!»  пронастяхъ  вселенной; 

И  между  гЬмъ  какъ  буря  въ  облакахъ 

Гремела,  говорили  мы  о  грозном!» 

Крушеньи  всЬхъ  надеждъ, — о  сЬменахъ, 

Что  скрыты  все  же  въ  воздух!»  морозномъ 

И  зло  убьютъ;  для  насъ  гор'Ьлъ  маякъ, 

Не  иоглотилъ  нас!»  въ  жадной  бездн*  мракъ. 
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43. 

Но  Дитна  трепй  день  уже  не  ела; 

Я  разбуднлъ  Татарскаго  коми, 

И  обнуздалъ  его  рукой  умелой, 

Доверчиво  смотр'Ьлъ  он'ь  на  меня: 

Скорбя  о  неизбежности  разлуки. 

Хотя  и  на  недолпй,  быстрый  срокъ, 

Былъ  иолонъ  я  такой  глубокой  муки, 

Что  устъ  отъ  устъ  я  оторвать  не  могъ, — 

Въ  такихъ  прощальных!»  ласкахъ  есть  безбрежность: 

Еще,  еще,  ростетъ  и  жаждегь  нежность. 


44. 

Въ  носл1>днШ  ралъ  поцеловать,  взглянуть, — 

И  Цитна  смотригь,  какъ  я  уезжаю; 

Гроза  и  ночь  не  закрывали  путь 

Среди  стремнин!»  ближайшихъ;  дальше,  съ  краю. 

Ползли  туманы,  в*теръ  мглу  принесъ, 

Но  все  еще  сквозь  сеть  дождя  виднелась 

На  б"Ьлой  ткани  темнота  волосъ, 

Разлившаяся  нхъ  волна  чернелась, 

Домчался  по  вЪтрамъ  прощальный  крикъ, 

И  вотъ  уже  равнины  я  достигь. 


45. 

Я  не  боялся  бури:  не  былъ  страшенъ 

Ея  иорывъ  и  гордому  коню, 

Когда  срывался  громъ  съ  небесныхъ  башенъ, 

Онъ  радовался  синему  огню, 

Широкие  глаза  налились  кровью, 

И  ржаньемъ  откликался  оиъ  громамъ. 

Какъ  будто  былъ  охваченъ  онь  любовью. 

И  ноздри  раздувалъ  въ  ответь  в*трамъ; 

И  вскоре  пепелище  я  заметилъ, 

Тамъ,  где  Огонь  Резню  нриветомъ  встретил!». 
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46. 

Достигъ  я  раззореннаго  села. 
Съ  деревьев1>  листья  въ  бур*  облетали, 
Тамъ  кровь  людская  пролита  была,    . 
Стояли  груды  сгЬнъ,  какъ  знакъ  печали. 
Теперь  огонь  въ  жилищахъ  т*хъ  потухъ. 
Бежала  жизнь,  и  смерть  въ  права  вступила, 
Отшелъ  отъ  т*лъ,  ихъ  еогр*вавпий,  духъ. 
Чернились  въ  блескахъ  молнш  стропила. 
Лежали  кучей,  точно  сонмъ  гЬней, 
ТЬла  мужчит».  и  женщинъ,  и  д*тей. 

47. 

На  площади  быль  ключъ,  и  были  трупы: 
Чтобъ  жажду  утолить,  я  сл*зъ  съ  коня. 
Глаза  усопшихъ,  стекловидны,  туны, 
Гляд*ли  другь  на  друга,  на  меня, 
На  землю,  и  на  воздухъ  безучастный: 
Склонясь  къ  ключу,  отпрянулъ  въ  страх*  я: 
Вкусъ  крови  былъ  въ  немъ,  горькШ  и  ужасный: 
На  привязи  коня  я  у  ручья 
Оставилъ,  и  въ  пустын*  той  гнетущей 
Искать  сталъ.  есть  ли  въ  ней  еще  живущШ. 


48. 

Но  были  мертвы  вс*,  и  лишь  одна 
Тамъ  женщина  но  улицамъ  бродила. 
Какой-то  странной  скорбью  сражена. 
Она  на  духа  ада  походила: 
Заслышавъ  шумъ  шаговъ,  она  сейчасъ 
Къ  моимъ  губамъ  горяч Ш  ротъ  прижала. 
И  въ  дикомъ  долгомъ  см*х*  веселясь, 
Съ  безумнымъ  взглядомъ,  громко  закричала: 
«Ты  иилъ  напитокъ  Язвы  моровой, 
Мильопы  скоро  чокнутся  съ  тобой.» 
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49. 

«Леня  зовутъ  Чума — сестру  и  брата — 

Малютокъ  двухъ  кормила  грудью  я; 

Пришла  домой:  одна  огнемъ  объята, 

Другой  лежнтъ  разрубленъ,  кровь  струя. 

И  съ  той  норы  ужь  я  не  мать,  живая, 

Но  я  Чума; — летаю  зд'Ьсь  и  тамъ, 

Блуждая  и  живущихъ  убивая: 

Чуть  только  прикоснусь  я  къ  чьимъ  губамъ, 

Они  увянуть,  какъ  и  ты  увянешь, 

Но  ра:*ъ  ты  Смерть,  ты  помогать  мн*  станешь. 

50. 

«Что  ищешь  ты?  Сбирается  туманъ, 

Горитъ  луна,  и  росы  холодЬютъ; 

Мой  мальчикъ  спить,  глубоки  яавы  ранъ, 

И  черви  в'ь  немъ  теперь  кишатъ,  густЬютъ. 

Но  что  ты  ищешь?» — «Нищи.» — «Ты  ее 

Получишь;  Голодъ — мой  любовникъ  жадный, 

Но  онъ  удержитъ  бешенство  свое. 

Тебя  во  мракъ  не  бросить  непроглядный: 

Лишь  тотъ,  кого  ц'Ьлую  я  теперь, 

Придетъ  на  ииръ,  въ  отворенную  дверь.» 

51. 

II  сь  силой  сумасшедшею  схватила 

Она  меня,  и  повела  съ  собой; 

Иго.»  мимо  труновъ,  каждый  шагъ — могила, 

Потъ  мы  дошли  до  хижины  одной; 

И;п»  всЬхъ  домовъ,  тене]>ь  опустошенных!», 

Къ  себ!)  она  собрала  х.тЬбы  въ  дпмъ, 

II  въ  внд-Ь  трехъ  столбовъ  нагроможденныхъ 

Межь  мсртвецов'ь  поставила  кругомъ, 

Она  младенцсвъ  мертвых'!»  нарядила, 

Какъ  бы  на  ниръ.  и  рядпмъ  посадила. 
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52. 

Грозясь  рукою  на  гремйвшШ  громъ, 

Она  вскричала,  съ  сумасшедшимъ  взглядомъ: 

«Пируйте,  •Ьшьте — завтра  мы  умремъ!» 

И  хлебный  столбъ,  который  былъ  съ  ней  рядомъ, 

Толкнувъ  ногой,  разрушила  она, 

Какъ  бы  гостямъ  безкровнымъ  предлагая; 

Я  былъ  въ  сЬтяхъ  чудовищнаго  сна, 

И.  если  бъ  не  ждала  меня  родная, 

Тамъ  далеко, — меня  бъ  схватила  тьма, 

Отъ  состраданья  я  бъ  сошелъ  съ  ума. 


53. 


Теперь  же,  взяршн  три-четыре  х.гЬба, 

У4хать  я: — безумную  съ  собой 

Не  моп»  увлечь.  Уже  съ  востока,  Небо 

Мелькнуло  мн*  полоской  голубой, — 

Гроза  притихла;  но  прибрежью  моря 

Могуч1й  конь  проворно  несъ  меня, 

С'Ьдыя  скалы  показались  вскоре, 

И  гулъ  пошелъ  отъ  топота  коня, 

Межь  этихъ  скалъ,  надъ  вьющейся  дорогой. 

Сидела  Цитна,  и  ждала  съ  тревогой. 


54. 


Какъ  радостно  мы  встретились!  Она 

Вся  бледная,  покрытая  росою, 

Истомлена  была,  почти  больна, 

И  я  домой  повелъ  ее  тропою, 

Обнявши  нЬжно;  мнилось  мн*,  что  въ  ней 

Отъ  этого  такое  было  счастье, 

Какое  неизвестно  для  людей; 

Нашъ  конь,  какъ  бы  исполненный  участья, 

За  нами  мирно  шелъ,  и  въ  полумгле 

Окончили  мы  путь  нашъ  по  скал4>. 
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55. 

Мы  ласками  другъ  друга  отогрели, 
Былъ  иоц'Ьлуемъ  встречен!»  поцелуй, 
Потомъ  мы  наши  яства  мирно  *лц; 
И  какъ  порой  осенней,  вошгЬ  струй, 
Цв'Ьтокъ,  совеЬмъ  иззябнйй  ПОД!»  дождями. 
Вдругъ  радугой  распустится  въ  лучахъ,-  - 
Жизнь  юная,  улыбкой  и  огнями, 
Сверкнула  на  щекахъ  ея,  въ  глазахъ. 
Забота  уступила  власть  здоровью, 
И  озарилась  вся  она  любовью. 

ГРЬСНЬ  СЕДЬМАЯ. 

1. 

Такъ  мы  сидели  въ  утренних'ь  лучахъ. 

Веселые,  как!»  атотъ  блескъ  разсв1>та, 

ПрогнавшШ  ночь,  горящШ  въ  облаках!»: 

Трава  была  росой  полуодета, 

И  въ  ней  игралъ  чуть  слышный  в*терокъ. 

Светили  намъ  созвучья  словъ  и  ласки, 

И  нашъ  восторгъ  настолько  былъ  глубок*!», 

Что  время,  видя  роскошь  этой  сказки. 

Забыло,  что  мгноветя  летятъ. 

Забыло  стр-Ьл!»  своихъ  смертельный  яд!». 

2. 

Я  ражжазалъ  ей  вс*  мои  страданья. 
Какъ  я  терзайся,  какъ  сошелъ  съ  ума. 
И  какъ  Свободы  гордое  возстанье 
Вернуло  умъ.  и  какъ  распалась  тьма: 
И  но  щекамъ  ея  струились  слезы, 
ВстЬдъ  мыслям!»  быстрымъ.  что  питали  ИХ!,; 
Такъ  солнце.  победив!»  въ  горахъ  морозы. 
Струить  потоки  ел»  высей  агЬговыхъ: 
Я  кончилъ,  воцарилося  молчанье, 
И  начала  она  повествованье. 
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Необычаен'!»  былъ  ея  разсказъ, 

Въ  пемъ  точно  память  миогихъ  душъ  сплеталась, 

II  хоть  въ  ум*  огонь  гЬхъ  дней  не  гасъ, 

Она  почти  въ  ихъ  правд*  сомневалась, 

Такъ  много  было  сказочнаго  въ  нихъ. 

Въ  топ»  страшный  день  она  не  проронила 

Слезы,  была  тверда  въ  мечтахъ  своихъ, 

Душевная  въ  ней  не  слабела  сила, 

Когда  рабы  ее,  чрезъ  Океангь, 

Перевезли  кгь  пределу  новыхъ  странъ. 


II  вотъ  она  раба,  кругомъ  рабыни 

Тирана,  низкихъ  иолнаго  страстей, 

Они  могли  смеяться  въ  той  нустын*, 

Былъ  устремленъ  къ  иному  духъ  у  ней, 

Къ  высокому;  она  была  спокойна. 

Хотя  грустна,  и  какъ-то  въ  грустный  часъ 

Она  подъ  звуки  лютни  п*ла  стройно, 

Какъ  п*лъ  бы  духъ,  когда  восторгъ  ногасъ; 

Тиран'1>  ее  услышалъ— на  мгновенье 

Своей  души  забылъ  онъ  осквернены1. 


И  увидавъ,  как'ь  вся  она  н*жна, 
Смягчилъ  он'ь  духъ,  гд*  было  все  сурово. 
На  мигъ  вкусилъ  чудсспаго  онъ  сна: 
Когда  жь  въ  сокрытость  своего  алькова 
Ту  жертву  онъ,  что  билася,  стеня. 
Ве.тЬлъ  ввести,  и  вс*  ея  терзанья, 
Слова  и  взгляды,  полные  огня, 
Не  оказали  на  него  в.иянья,  — 
Предъ  ней,  что  въ  пытк*  билась,  не  любя. 
Проснулся  зв*рь,  властитель,  рабъ  себя. 
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6. 

Она  узнала  гнусное  мученье, 
Прикосновенье  нежеланныхъ  губъ, 
Кошмаръ,  въ  которомъ  грубость  наслажденья 
Терзаетъ  безучастный  полутрупъ; 
Та  ночь  была  ночь  ужаса  и  страха, 
Въ  ея  душ*  зажегся  св*тъ  такой, 
Что  лишь  душ*,  стряхнувшей  бремя  праха, 
Бросаетъ  лучъ  свой,  пламень  огневой; 
Тнранъ,  ея  увпд*Ьвъ  изстунленье, 
Б'Ьжалъ,  исполпенъ  страха  и  смущенья. 

7. 

Ея  безумье  были  точно  лучъ, 
Прорвавпий  темноту  души  глубокой, 
Ея  иорывъ  настолько  былъ  могуч'ь, 
Такою  возмущенной,  светлоокой 
Была  въ  негодовал] и  она, 
Что  захватило  всЬхъ  ея  волненье: 
Въ  водоворотъ  лопавши  такъ,  волна 
Не  можегь  не  испытывать  вращенья; 
Рабы  прониклись  жалостью;  они 
Горели,  какъ  подземные  огни. 

8. 

Бояться  сталъ  Тирань  за  трот»  свой  пышный, 
И  ночью  къ  ней  нослалъ  онъ  двухъ  рабовъ: 
Одннъ  былъ  евнухъ,  п,  поступью  неслышной, 
Не  челов*къ,  орудье  царскнхъ  словъ, 
Уродливый,  иолзучШ,  весь  согбенный; 
Другой  былъ  съ  детства  отъ  отравы  н1>мъ. 
Все  въ  немъ  навыки  тайной  было  пленной, 
Внималъ  онъ  молча  ппве.тЬньямъ  вс|>мъ, 
Онъ  былъ  нливецъ-ныряльщшгь.  Т01Ц1Й,  длинный. 
Какъ  бы  взрощенъ  ип.нтй  мпрей  нустыннпй. 
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9. 

Отъ  огненныхъ  пришелъ  онъ  острововъ 
Оманова  коралловаго  моря. 
Они  ее  снесли  ко  мгл*  валовъ, 
И  вотъ  челнокъ,  съ  морскою  зыбью  споря, 
Поплылъ  впередъ,  и  въ  бездн*  голубой 
Причалили  мы  та-мъ,  гд*  нодъ  ветрами 
И  безъ  в*тровъ  всегда  киииг1>  прибой; 
Пловецъ  своими  длинными  руками 
Ее  обвилъ,  сжалъ  ноги  сталью  ногъ, 
И  вмйсгЬ  съ  нею  ринулся  въ  потокъ. 


10. 

«Проворный,  какъ  орелъ,  что  въ  л*съ  ткн истый 
Свергается  съ  заоблачныхъ  высотъ, 
Въ  зеленой  тишин*  пустыни  мглистой, 
Онъ  мчался  сквозь  пещеры  в'Ьчныхъ  водъ, 
Гд4  логовища  были  чудищъ  темных!». — 
И  тЬни  мощныхъ  формъ  бежали  прочь, 
Друпя  гЬни  формъ  иныхъ,  огромныхъ, 
За  нимъ  гнались,  плывя  сквозь  эту  ночь, 
Онъ  былъ  быстрей,  и  до  скалы  примчался. 
Гд*  ц!ши  золотой  узоръ  качался. 


11. 

«Послышался  засововъ  тяжкихъ  гулъ, 
Онъ  новторенъ  былъ  темной  глубиною, 
МогучШ  столбъ  кипящихъ  водъ  плеснулъ, 
Открылося  пространство  подъ  скалою. 
Блеснуло  небо,  точно  изумрудъ. 
Сквозь  влагу  многихъ  волнъ  переилетенныхъ, 
Такъ  вечером'!»  лучи  аянье  льютъ 
Сквозь  нужную  листву  акащй  сонных!,, — 
Пловецъ  въ  пространство  светлое  нырнулъ, 
Онъ  искрою  проворной  промелькнулъ. 
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12. 

«Потомъ  въ  пещеру»,  Цитна  продолжала, 
«Меня  провелъ  онъ,  что  надъ  бездной  водъ 
Въ  кии'Ьнш  немолкнущсмъ  лежала, 
Приливъ  и  днемъ  и  ночью  тамъ  реветь; 
Онъ  отдыхалъ  короткое  мгновенье, 
И,  вновь  нырнувши,  нересЬкъ  лотокъ; 
Была  моя  пещера  какъ  строенье, 
Какъ  храмъ — вверху  открыл»,  широкъ,  высокъ. 
И  лишь  с/ь  вершины  этого  собора 
Лились  лучи,  усладою  для  в:юра. 


13. 

«Внизу  былъ  обрамлен!»  тотъ  водоемъ 

ВсЬмъ,  что  въ  глубннахъ  привлекает!»  взоры: 

Жемчужины,  коралловъ  яркШ  сонь, 

И  раковинъ  пуриуровыхъ  узоры. 

Расписаны  не  смертною  рукой, 

Иесокъ,  какъ  драгоценный  запястья 

Изъ  золота,  ])ожденныя  волной 

Въ  приливныя  мгновенья  нолновластья, 

Какъ  изваяиья — формы,  рядъ  колоннъ, 

II  тутъ  престол-!»,  и  туп»  свободный  тронъ. 


14. 


«Безумный  бредъ,  как-ь  демонъ,  овладЬвшШ 
Моей  душой,  на  крапай  срокъ  нрошелъ, 
Все  видела  я  мыслью  прояснившей: 
Мн*  пищу  прнносилъ  морской  оре.ть, 
Его  гнездо  на  остров*  томъ  было. 
Онъ  былъ  тюремщикъ  странной  той  тюрьмы, 
Я  дружесшй  его  нрилетъ  любила, 
Какъ  днемъ  и  ночью  брата  любимъ  мы: 
Единственной  онъ  былъ  душой  родною. 
Но  вновь  безумье  овладело  мною. 
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«Оно  какъ  мгла  окутало  меня, 

II  мнилось  мн*,  что  морс — все  воздушно, 

Что  вся  земля — изъ  яркаго  огня, 

Что  облака,  чуть  плывнпя  послушно 

Въ  полдневный  часъ  лодъ  легкимъ  в4теркомъ, 

У])Одливыя  страшныя  видЬнья, 

Морской  орелъ  былъ  демономъ,  врагомъ, 

Мн*  въ  клюв*  онъ,  для  полноты  мученья, 

Куски  тебя  кровавые  давалъ, 

Меня  отравный  саванъ  обвивалъ. 


16. 

«Я  знала  вновь  течете  мгновенШ, 

Я  видела  орла,  и  водоемъ; 

Былъ  бредъ  другой,  и  новый  гяетъ  мученШ- 

Во  мн4 — на  сердц*  кто-то  былъ  моемъ; 

Живое  что-то  прочно  поселилось 

Тамъ,  въ  родникахъ  завйтныхъ  бьгпя: — 

Виденье  предо  мной  всегда  носилось, 

Его  въ  душ*  сплела  тоска  моя, 

Во  мг.тЬ  кошмаровъ,  зыбкой,  безнадежной, 

Оно  мн*  засветилось  правдой  нужной. 


17. 

«Казалось  мн!>,  я  жизнь  родить  должна, 

Шли  месяцы,  недели,  и  недели, 

Мн*  говорили  ощущенья  сна, 

Что  кто-то  возл*  сердца  въ  самомъ  д^тЬ 

Тренещеть, — что  дитя  мое  и  я 

Мы  скоро  будемъ  м1ромъ  другъ  для  друга; 

И  вогь,  когда,  веселый  дождь  струя, 

Повеяла  весна,  какч»  бы  надъ  лугомъ, 

Надъ  водоемомъ, ■-  вижу  я  во  сн*, 

Что  милое  дитя  смеется  мн*. 
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18. 


«Оно  прекрасно  было  отъ  рожденья. 

Совс*мъ  какъ  ты,  твои  глаза  и  ротъ. 

Я  чувствую,  въ  блаженств*  восхищенья. 

Какъ  пальчики  свои  оно  кладетъ 

На  руку  мн*, — какъ  ты  теперь,  мой  милый: 

II  пусть  умчался  быстро  дивный  сонъ. 

Во  мн*  живетъ  сейчасъ  съ  такою  силой, 

Съ  такою  сладкой  болью  бьется  онъ.»- 

II  Цитна  на  меня  светло  взглянула, 

К  акт»  будто  бы  догадка  въ  ней  блесну ш. 


19. 


Догадка,  и  сомненье,  и  вонросъ, 

II  нежность  испытующей  печали: 

Потомъ,  когда  прошло  волненье  слезь. 

Какъ  та,  кого  рыданья  потрясали. 

Промолвила  она:  «Въ  нустын*  л*тъ 

Оазисомъ  она  душ*  блистала, 

II  н*женъ  бы.тъ  тотъ  благотворный  ов*тъ: 

Своею  грудью  я  ее  питала, 

II  страха  не  испытывала  я. 

Я  чувствовала,  это  дочь  моя. 


20. 


«Сл*дила  я  за  первою  уилбкой. 
Когда  она  гляд*ла  на  волну, 
II  вид*ла  на  этой  влаг*  зыбкой 
Созв*зд1я,  и  солнце,  и  луну. 
Протягивалась  нужная  рученка. 
Чтобъ  и.ть  лучей  одшгь.  любимый,  взять. 
Но  онъ  въ  вод*  былъ,   II  ГМ*ЯЛ;И'Ь  звонко 
Она,  что  луч'ь  пе  моп»  ее  понять. 
II  д*тск1е  (м*дн.1И  долго  взоры, 
Какъ  зыблнлись  лучистые  узоры. 
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21. 

«Мн*  чудились  слова  въ  ея  глазахъ, 
Такъ  много  въ  них'!»  виднелось  выраженья. 
И  звуки  сочетались  на  устахъ, 
Неясные,  но  полные  значенья, 
Я  вид*ла  въ  ея  лиц*  любовь, 
И  пальчики  ея  монхъ  искали, 
Однимъ  б1еньемъ  билась  наша  кровь 
Въ  согласш,  когда  мы  вм*ст*  спали: 
Однажды  св*тлыхъ  раковипъ  набравъ, 
Мы  выдумали  много  съ  ней  забавъ. 


22. 

«Предъ  вечеромъ.  въ  ея  взглянувши  очи, 
Усталую  въ  нихъ  радость  я  прочла, 
И  спали  мы  нодъ  кровомъ  нужной  ночи, 
Какъ  дв*  сестры,  душа  была  светла; 
Но  въ  эту  ночь  исчезло  наслажденье, 
Она  ушла,  какъ  легкШ  призракъ  сна, 
Какъ  съ  озера  уходятъ  отраженья, 
Когда  дымится  нредъ  грозой  луна, 
Ушла  лишь  греза,  созданная  бредомъ, 
Но  та  б*да  была  в*нецъ  вс*мъ  б*дамъ. 


23. 


«Мн*  чудилось,  въ  иолночпой  тишин* 

Явился  вновь  нловецъ  из'ь  бездны  водной, 

Ребенка  взялъ,  и  скрылся  въ  глубин*, 

Я  увидала  зыбь  волны  холодной, 

Когда,  какъ  раньше,  быстро  онъ  нырнулъ; 

Настало  утро-  светлое,  какъ  прежде, 

Но  жизни  смысль,  какъ  камень,  потонулъ, 

«Прости»  мечтамъ,  «прости»  моей  надежд*; 

Я  тосковала,  гасла  день  за  днемъ, 

Одна  межь  волнъ.  съ  моимъ  ногибишмъ  сномъ. 
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24. 

«Ко  мн*  вернулся  умъ,  но  мн*  казалось, 

Что  грудь  моя  была  изменена, 

II  каждый  разъ  кровь  къ  сердцу  отливалась, 

Какъ  я  была  той  мыслью  смущена, 

И  сердце  холодило  на  мгновенье; 

Но  наконецъ  решилась  твердо  я 

Прогнать  мечту,  и  вм'ЬсгЬ  съ  ней  мученье, 

Чтобъ  вновь  ко  мн*Ь  вернулась  жизнь  моя. 

II  наконецъ  виденье  отступило, 

Хотя  его  безмерно  я  любила. 

25. 

«Я  вновь  владела  разумомъ  теперь, 

II  я  боролась  иротивт>  сновиденья, 

Оно,  какъ  жадный  и  красивый  зв*рь. 

Хотело  моего  уничтоженья: 

Но  изменилось  все  въ  пещер*  той 

Отъ  мыслей,  что  навыки  незабвенны, 

Я  вспоминала  взглядъ,  и  см*Ьхъ  живой, 

Вс4  радости,  что  были  такъ  мгновенны; 

Я  тосковала,  гасла  день  за  днемъ, 

Одна  межь  волнъ,  съ  моимъ  ногибшимъ  сномъ. 

26. 

«Шло  время.  Сколько?  Жсяцы  иль  годы. 
Не  знала  я:  потокъ  ихъ  ровный  несъ 
Лишь  день  и  ночь,  круговоротъ  природы, 
Безслйдность  дней,  безплодность  думъ  и  слезъ; 
Я  гасла  и  бл^дн^ла  молчаливо, 
Какъ  облака,  что  таютъ  и  плывутъ. 
Разъ  вечеромъ,  въ  прозрачности  прилива. 
Играл'ь  моллюскъ,  что  Ботикомъ  зовутъ. 
Лазурный  парусь  свой  распространяя. 
Качался  онъ,  межь  ев1>тлыхъ  волнъ  играя. 
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27. 

«Когда  же  ирилегЬлъ  Орелъ, — ища 
Защиты  у  меня,  тотъ  Ботикъ  мглистый, 
Какъ  веслами,  ногами  трепеща, 
Пригналъ  ко  мн*  челнокъ  свой  серебристый; 
И  медленно  Орелъ  надъ  нимъ  леталъ. 
Но,  видя,  что  свою  ему  тревожно 
Я  пищу  предлагаю,— нересталъ 
Ерошить  перья  онъ,  и  осторожно 
Повисъ  надъ  нЪжнымъ  дЬтищемъ  волны, 
Роняя  гЬнь  съ  воздушной  вышины. 


28. 

«И  вдругъ  во  мн*  душа  моя  проснулась, 
Не  знаю  какъ,  не  знаю  почему. 
Вся  власть  былая  въ  сердце  шевельнулась; 
И  духъ  мой  сталъ  иодобенъ  твоему, 
Подобенъ  гЬмъ,  что,  светлые  безъ  м'Ьры. 
Должны  бороться  нротивъ  золь  людскихъ. 
Въ  чемъ  было  назначенье  той  пещеры? 
Въ  глубокихъ  основашяхъ  своихъ 
Она  не  знала  той  поб*дной  силы, 
Которой  умъ  горигь  надъ  тьмой  могилы. 


29. 

«И  гд&  мой  брать?  Возможно  ль,  чтобъ  Лаонъ 

Былъ  живъ.  а  я  была  съ  душою  мертвой? 

Бросторъ  земли,  какъ  прежде,  затемнен!», 

Надъ  нимъ,  какъ  раньше,  саванъ  распростертый, — 

Но  тотъ  покровъ  клялась  я  разорвать. 

Свободной  быть  должна  я.  Если  бъ  птица 

Могла  веревокъ  гд'Ь-нибудь  достать, 

Разрушена  была  бъ  моя  гробница. 

Игрой  предметов!.,  сменой  ихъ,  Орла 

Я  мысли  той  учила,  какъ  могла. 

9* 
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30. 

«Онъ  нринооилъ  плоды,  цв*ты,  обломки 
В*твей,  -не  то,  что  нужно  было  мн*. — 
Мы  можемъ  разогнать  свои  потемки, 
Мы  можемъ  жить  надеждой  въ  яркомъ  сн*: 
Я  вся  жила  въ  лучахъ  воображенья, 
То  былъ  мой  М1ръ,  я  стала  вновь  см*ла, 
Иовторность  дней,  и  длительность  мученья, 
Мн*  власть  безстрашно-твердой  быть  дала; 
Умъ  глянулъ  въ  то,  что  скрыто  за  вещами, 
Какъ  этотъ  св*тъ,  что  тамъ  за  облаками. 


31. 


«Мой  умъ  сталь  книгой,  и,  глядя  въ  нее. 
Людскую  мудрость  всю  я  изучила, 
Богатство  сокровенное  свое 
Глубь  рудника  внимательной  открыла;  — 
Единый  умъ,  прообразъ  вс*хъ  умовъ, 
Недвижность  водъ,  гд*  видны  вс*  движенья 
Вещей  живыхъ, — любовь,  и  блески  сновъ, 
Необходимость,  смерть  какъ  отраженье, 
И  сила  дней,  съ  надеждою  живой. 
II  вся  окружность  сферы  М1ровой. 


32. 


«Ткань  мысли,  сочетавшейся  въ  узоры. 

Я  знаками  чертила  на  пескахъ. 

Основность  ихъ  читали  ясно  взоры. 

Чуть  тронь  узоръ,  и  вновь  черты  въ  чертах!»: 

Ключъ  истинь  т*хъ,  что  некогда  въ  Кротон* 

Неясно  сознавались:  и  во  сн*. 

Меня  какъ  бы  качая  въ  н*жиомъ  звон*, 

Твои  глаза  еклоиялися  ко  ми*. 

II  я,  иринянъ  внезапность  откровенья, 

Слова  любви  слагала  въ  и*сн<>и*ньн. 
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«По  во.тЬ  я  летала  на  в1>трахъ 

Въ  крылатой  колесниц*  н'Ьсноп'ЬнШ, 

Задуманных!»  тобой,  л  въ  облакахъ 

Какъ  бы  хрустальных'!»  былъ  мой  юный  генШ; 

Вдвоемъ  сид*ли  мы  въ  волнахъ  лучей 

На  берегу  сЬдого  Океана, 

Счастливые  какъ  прежде,  но  мудрей. 

Мы  были  надъ  могилою  Обмана, 

II  Суев*рья  рабскаго;  нав1>къ 

Былъ  мудрымъ,  чистымъ,  вольнымъ  человЪкъ. 

34. 

«Мои  мечтанья  всЬ  мои  хогЬнья 

Осуществляли  волею  своей: 

Изъ  гЬневой  волны  воображенья 

Они  сзывали  мн4  толпы  людей, 

Лучистые  я  имъ  бросала  взоры. 

Ихъ  покоряла  силой  страстных!»  слонъ, 

Проникла  я  въ  земные  ихъ  раздоры. 

Я  поняла  войну  земныхъ  умовъ, 

И  власть  я  извлекла  изъ  пониманья,  - 

Ихъ  мыслямъ  дать  восторгъ  иересозданья. 

35. 

«Такъ  стала  вся  Земля  моей  тюрьмой, 

II  такъ  какъ  боль  мучешй  лишь  преддверье 

И  св*тъ  востока  властвуетъ  надъ  тьмой, 

Я  видела,  какъ  гибнетъ  Суев^рье, 

Какъ  пало  Зло,  чтобъ  не  воскреснуть  вновь. 

Какъ  стали  всЬ  и  кротки,  и  счастливы, 

Какъ  сделалась  свободною  любовь. 

Какъ  нераздельно  зажелтелись  нивы,  - 

Изт»  крови  и  изъ  слезъ  взростили  мы 

Роскошный  м]ръ,  взамйнъ  былой  тюрьмы. 
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36. 

«Потеряно  не  все!  Есть  воздаянье 
Для  гЬхъ  надеждъ,  что  ярко  такъ  горятъ. 
Бессильно,  хоть  в!>нчанно,  Злодеянье, 
Вокругъ  него  кипитъ  жестокШ  адъ; 
Не  заглушить  словъ  правды  и  свободы, 
Грань  смерти  можно  сэгЬло  перейти, 
Есть  души,  что  въ  тюрьме  томятся  годы, 
И  все  жь  он*  какъ  ев'Ьточъ  на  пути, 
И  многое,  какъ  бы  сквозь  сумракъ  дыма, 
Сверкаетъ  и  горитъ  непобедимо. 

37. 

«Тамя  мысли  свйтятъ  намъ  теперь. 

Они  въ  т*  дни  мн*  и'Ьли  точно  струны, 

Они  для  насъ — въ  тогь  М1ръ  счастливый — дверь, 

Гд*  не  шумятъ  вкругь  острова  буруны; 

Они  какъ  цдЬтъ  ф1алки,  полной  слезъ, 

Предъ  гЬмъ  какъ  день  прольетъ  потоки  св*Ьта, 

Какъ  въ  Скиеш  растаявшШ  морозъ, 

УзнавшШ  блескъ  весенняго  расцвета, 

То  вестники,  что  посланы  съ  небесъ, 

Предчувств]я  нелживости  чудесъ. 


38. 

«Такъ  годы  шли, — какъ  вдругъ  землетрясеньемъ 
Была  разъята  въ  мор*  глубина, 
Какъ  будто  схваченъ  М1ръ  былъ  разрушеньемъ, 
И  смерть  была  вселенной  суждена; 
11одъ  громкий  гулъ  глубшгь  и  ихъ  раската, 
Въ  пещеру  сверху  лился  водопадъ, 
Очпулась  я,  и  вижу — все  разъято, 
Приливы  волнъ  вокругъ  меня  КПП  ЯП». 
Разрушенъ  мой  ирштъ,  тюрьма  распалась, 
Кругомъ  широко  море  разегилалось. 
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39. 

«Предъ  взоромъ — воды,  небо  надо  мной, 

На  камн*  я  разрушенном?»  стояла, 

И  съ  плескомъ,  надъ  вспененной  глубиной. 

Скала,  еще,  еще  скала,  упала, 

И  вдругъ — молчанье  мертвое  кругомъ. 

II  ясно  стало  мн*,  что  я  свободна, 

Дрожала  зыбь  въ  безлюдш  морскомъ, 

Надъ  влагой  вйтеръ  ластился  безнлодно, 

Крутясь,  въ  моихъ  онъ  вился  волосахъ, 

II  лучъ  горйлъ  въ  высокихъ  Небесахъ. 


40. 

«Мой  духъ  бродилъ  надъ  моремъ  и  въ  лазури, 

Какъ  в'Ьтеръ,  что  окутываетъ  мысь 

Ле.тбйно, — хоть  поднять  онъ  можетъ  бури 

И  устремить  дожди  изъ  тучи  внизъ; 

Ужь  день  почти  ирошелъ;  въ  лучахъ  б.тЬдн'Ьвшихъ 

Корабль  я  увидала,  тамъ,  вдали, 

На  парусахъ  онъ  шелъ  отяжел'Ьвшихъ, 

II  гЬпи  отъ  него  на  зыбь  легли; 

Увид-Ьвъ  новыхъ  странныхъ  скалъ  откосы, 

Въ  иснугЬ  якорь  бросили  матросы. 


41. 

«Когда  они  сидящей  на  скал* 

Увидали  меня,  ладью  послали; 

Зубцы  утесовъ  новыхъ  къ  нимт»  во  мгл* 

Какъ  будто  бы  съ  угрозой  нависали, 

II  воды  мчались,  лепясь  и  звеня; 

Причаливши, — какъ  я  попала  въ  море, 

Они  спросили  съ  робостью  меня, 

И  смолкли,  съ  тайной  жалостью  во  взор-Ь, 

Услышавши  дрожаний  голосъ  мой; 

И  молча  мы  поплыли  надъ  волной. 
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ГГБСНЬ  ВОСЬМАЯ. 


1. 


«На  корабл*  я,  сЬвиш  къ  рулевому, 
Вскричала: — « Распустите  паруса! 
Подобная  светильнику   морскому. 
Луна  горитъ,  покину въ  небеса, — 
Тамъ,  возл*  горъ;  волненье  наростаетъ: 
За  этим!»  Мысомъ  Го]>одъ  Золотой, 
Отт»  сквера  къ  намъ  бу]>я  долетаетъ, 
Дрожитъ  сожЬадй  зябкихъ  бледный  рой! 
Нельзя  вамъ  быть  въ  пустыне  без11регтЬльноп!  - 
Домой,  домой,  къ  услад*  колыбельной!» 

2. 

«И  Моряки  повиновались  мп*; 

И  съ  Кормчиш»  Капитанъ  шептался:— «Злая 

ТЬнь  Мертвой,  что  увнд'Ьлъ  я  во  си*, 

Предъ  гЬмъ  какъ  намъ  отплыть,  теперь,  желая 

Насъ  погубить,  вселилась  въ  Д'Ьв'Ь  той!»  - 

Но  КормчШ  отвечать  ему  спокойно: 

—  «1ГЬтъ  злого  въ  этой  Д4в*  молодой, 

Ея  призывъ,  что  прозвучал!»  так!»  стройно, 

Въ  насъ  будить  грусть,  насъ  увлекает!»  въ  путь, 

О,  да,  она  невеста  чья-нибудь!» 

3. 

«Мы  миновали  островки,  влекомы 

Теченьемъ  водъ  и  свйжимт»  в*теркомъ: 

Какъ  н1иай  духъ,  съ  боязнью  незнакомый. 

Я  говорила  см*ло,  и  кругом!» 

Столпились  Моряки:-  «Зач-Ьмъ  вы  сиитеУ 

Проснитесь:  вс/Ь  вы  -люди;  лунный  ликъ, 

Лучнстыя  къ  намъ  протяну вний  нити, 

В*1цаетъ  вс1»мъ,  что  брату  брать  -  двойникъ; 

II  гЬ  же  мысли  въ  васъ,  что  въ  миллюнахъ. 

Как!»  топ»  же  св*гь  в!»  .тЬсу,  въ  листах!»  зеленых!». 
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«Зач'Ьмъ  вы  спитеУ  Собственный  свой  домъ 
Вы  строили  для  собственнаго  счастья; 
Для  многихъ  тамъ,  вдали,  въ  краю  родномъ, 
Зажжется  взоръ,  исполненный  участья, 
Навстречу  д*ти  выб4гутъ  къ  нему, 
Бросаясь  отъ  давно-знакомой  двери, 
Къ  нему,  кто  служить  счастью  своему. 
Иль  мните  вы,  что  гд4-то  въ  вышней  сфер* 
Проклят1емъ  отм*Ьтилъ  темный  Рокъ 
ВсЬхъ  вашихъ  дней  земныхъ  недолпй  срокъ? 


5. 

«Кто  скажетъ  Рокъ,  тотъ  произвольно  вложите 
Людское  вт,  то,  что  неизвестно  вамъ; 
Какъ  будто  бы  причина  жизни  можетъ 
Жить,  мыслить,  ощущать — подобно  намъ! 
Тогда  и  жизнь  людская  ощущала  бъ, 
Какъ  челов^къ, — вс*  вн1>шн1я  д*ла 
Узнали  бъ  свить  надеждъ  и  сумракь  жалоб!». 
Но  воть!  Чума  свободна,  Сила  Зла 
Кипитъ,  Болезнь,  Нужда,  Землетрясенье, 
Ядъ,  Страхъ,  и  Градь,  и  Сн*гъ,  и  Угнетенье. 


6. 

«Что  жь  значить  Рокъ?  Одинъ  безумный  лжедь, 
Увидйвь  гкнь  души  своей  трусливой, 
Закрылъ  ей  Небо  изъ  конца  въ  конецъ 
И  Землю  сд'Ьлалъ  мрачно-молчаливой; 
И  почитать  сталь  свой  же  Призракъ  онъ 
Въ  зеркальности  огромной  м!розданья,— 
Подоб1е  свое;  то  быль  бы  сонъ 
Невинный,  но  за  нимъ  пришли  страданья, 
И  было  решено,  что  Смерть  есть  бичъ, 
ЧЪмъ  Рокъ  враговъ  всегда  готовь  застичь. 
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«И  люди  говорить,  что  Рокъ  являлся, 

Былъ  зримымъ  для  избранниковъ  порой, 

Какъ  Форма  онъ  огромная  склонялся 

Съ  высотъ, — ТЬнь  между  Небомъ  п  Землей: 

Святоши  и  тираны,  суев*рья, 

Обычаи,  домашнШ  тяжкШ  гнеть, 

Что  держать  духъ  людской  во  мгл*  преддверья 

ТЬхъ  областей,  гд4  вольный  свить  живеть, — 

Прислужники  чудовшцнаго  Рока, 

Что  ненавидятъ  истину  глубоко. 


«И  говорить,  что  Рокъ  отмстить,  въ  своей 
Свирепости  прибавит!»  къ  мукамъ  муки, 
Что  адъ  кипить  среди  безсмертпыхь  зм!>й, 
II  воплей  тамъ  не  умолкаютъ  звуки; 
Что,  наложивъ  позорное  пятно 
На  жалкихъ,  жившнхъ  язвой  моровою, 
Онъ  къ  злу,  что  зд1>сь  имъ  было  суждено. 
Прибавить  тамъ,  за  гранью  гробовою: 
Добро  и  зло,  любовь  и  злость — равны, 
Они  на  пытки  имъ  осуждены. 


9. 

«Что  значитт»  сила?  Сила  есть  лишь  мненье, 
Непрочное  какъ  тучка  надъ  луной: 
Пока  глядимъ,  въ  единое  мгновенье 
Ея  ужь  нить,  сокрыта  глубиной; 
Ликт»  правды  затемняется  обманомъ, 
Но  лишь  на  мигъ  онъ  ложью  затемненъ. 
Которая—  с.тЬной  оплоть  тиранами», 
Туманный  иризракъ  съ  тысячью  именъ: 
Ложь  учить,  въ  сл1шот1»  повиновенья, 
С'ь  мучнтельствомь  сливать  свои  мученья. 
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10. 


«Названья  лжи,  любое — какъ  бы  :шакъ 

Насил1Я,  позорное  проклятье: 

Безумье,  похоть,  гордость,  злоба,  мракъ, 

Всего  зд4сь  злого,  низкаго — зачатье; 

Законъ  неправый:  передъ  нимъ  любовь 

Повержена,  убШца  безпощадный, 

Проливши  материнскую  ту  кровь, 

Созвалъ  сиротъ  во  тьм*,  и  хочетъ,  жадный, 

Ихъ,  будто  бы  любя,  усыновить, 

Чтобы  наследства  матери  лишить. 

11. 

«Любовь,  ты  для  сердецъ  людскихъ,  въ  печали, 

Какъ  тишина  для  океанскихъ  волнъ; 

Ты  вм-ЬсгЬ  съ  правдой,  изъ  туманной  дали, 

Ведешь  людскихъ  стремленШ  зыбкШ  челнъ, 

Изъ  лабиринта  рабскнхъ  заблужденШ 

Выводишь,  имъ  свою  давая  нить, 

На  волю,  на  нросторъ,  для  наслажденШ, 

Къ  которымъ  всЬхъ  ты  хочешь  прюбщить; 

Безстраипю  ты  учишь  и  терпенью, — 

Идти  къ  добру,  прощая  преступленью. 


12. 

«Быть  въ  ясности  гармонш  съ  собой, 

ВсЬхъ  видеть,  никого  не  оскорбляя, 

Какъ  бы  шатеръ  раскинуть  голубой, 

Въ  которомъ  свЪтитъ  Радость  молодая, 

И  такъ  закончить  вечеръ  быпя, — 

Иль  отереть    со  щекъ  Печали  слезы, 

Жить  такъ,  чтобы  любовь  и  жизнь  твоя 

Слились  въ  одну  воздушность  нужной  грезы,- 

Такая  участь  только  гЬмъ  дапа, 

Въ  комъ,  вольная,  царить  любовь  одна. 
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13. 

«Но  д'Ьти  предъ  родителями  нын* 

Трепещутъ  въ  иослушанш  с.гЬпомъ, 

Высокимъ,  низкимъ  править  Рокъ  въ  пустыни, 

И  брату  брать  является  рабомъ; 

II  Злоба,  съ  бледной  матерью,  Боязнью, 

Сидитъ  въ  пределах!»  высшей  вьпнины. 

Всему  живому  угрожая  казнью; 

Источники  любви  затемнены, 

И  Женщина  живетъ  съ  рабомъ  рабою. 

II  жизнь  полна  отравой  роковою. 

14. 

«И  челов'Ькъ  въ  глубоких!»  рудникахъ 
Отыскиваетъ  золото,  чтобъ  ц^ни 
Себ*  сковать;  онъ  терпитъ  грудь  и  страх!». 
Проходить  чрезъ  л4са,  моря,  и  степи, 
Чтобь  услужить  такимъ,  какъ  онъ,  рабамъ: 
УбШство  совершаетъ  онъ  въ  угоду 
Своимъ  же  мрачнымъ  десиотамъ-врагамъ: 
Приносить  въ  жертву  онъ  свою  свободу. 
II  кровь  свою  предъ  идоломъ  онъ  льетъ, 
С.тЬпецъ,  къ  своей  же  гибели  идетъ. 


15. 

«Что  Женщина?  Раба!  Скачать  мн*  стыдно. 

Что  Женщина — отбросокъ  очага, 

Въ  ней  все,  о  чемъ  и  думать  намъ  обидно. 

Она  игрушка  подлаго  врага; 

Отъ  слезь  у  ней  вдоль  щекъ  идутъ  морщины, 

Хотя  у  ней  улыбка  на  щекахъ,  — 

Правдива  зыбь  и  борозды  пучины. 

Обманен!»  свить  на  гибельных!»  волнах!»: 

Известно  всЬмъ  ваэп»,  Женщиной  рожденным!». 

Какая  боль  дается  угнетенным!». 
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16. 


«Такъ  быть  не  должно;  можно  вамъ  восстать, 
И  золото  своей  лишится  силы; 
Любовь  способна  въ  м1р*  возблистать, 
Какъ  лучъ;  и  суев*рья  мракъ  унылый, 
Себя  связавшШ  съ  кровью  встарину, 
РазсЬется.  Взгляните,  мысъ  высокШ 
Скрываетъ  нисходящую  луну; 
Такъ  тюрьмы — только  призракъ  одинокгй, 
И  капища  исчезнуть  какъ  туманъ, 
Лишь  Человеку  св*точъ  вечный  данъ. 


17. 


«Пусть  будутъ  вс*  и  равны,  и  свободны! — 

Въ  душ*  у  вс*хъ  васъ  откликъ  слышу  я, 

Н*жн*йшШ  звукъ,  отрадно-благородный. 

Откуда  вы?  скажите  мн*  друзья. 

Увы,  какъ  много  я  читаю  горя, 

Какъ  много  скорбныхъ  тягостныхъ  страницъ, 

Всего,  что  возникало,  тайно  споря, 

Въ  чертахъ  изнеможенныхъ  вашихъ  лицъ; 

Легенды  я  читаю  въ  вашихъ  взорахъ 

О  войнахъ,  о  владыкахъ,  о  раздорахъ. 


18. 


«Откуда  вы  приходите,  друзья? 
Вы  лили  кровь?  вы  золото  сбирали, 
Чтобы  Тиранъ,  обманъ  въ  душ*  тая, 
Могъ  быть  убШцей,  создавать  печали? 
Или  у  б*дныхъ  вымогали  вы 
Достатокъ  ихъ,  надъ  ч*мъ  они  корп*ли? 
Иль  кровь  на  васъ  еще  св*жа,  увы? 
Сердца  у  васъ  въ  обманахъ  пос*д*ли? 
Познавъ  себя,  омойтесь,  какъ  росой, 
Я  буду  вамъ  и  другомъ,  и  сестрой. 
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19. 

«О,  не  скрывайтесь, — сердце  въ  насъ  людское, 

Одпо, — у  мыслей  вс*хъ  одшгь  очагь: 

Что  въ  томъ,  коль  преступленье  роковое 

Теб*  сказало:  будь  живущимъ  врагь; 

Въ  томъ  приговоръ,  что  быль,  могъ  быть,  иль  будетъ 

Твонмъ,  и  вс*хъ  людей.  Въ  томъ  намъ  судьба. 

На  краткШ  срокъ  насъ  Жизнь  изъ  тьмы  пробудить, 

И  Время  замыкаетъ  насъ  въ  гроба, 

И  насъ,  и  наши  мысли,  и  стремленья. 

Всей  ц*пн  нескончаемый  звенья. 


20. 

«О,  не  скрывайтесь  —вы  полны  борьбы. 

Сестра  Стыда,  въ  васъ  есть  Вражда  глухая; 

Въ  вашъ  умъ  взгляните — книга  въ  немъ  судьбы- 

Тамъ  имена,  и  тьма  въ  нихъ  роковая, 

Въ  нихъ  множество  зеркалъ  для  одного; 

Но  черный  духъ,  что,  обмакнувъ  въ  отрав*. 

Же.тЬзное  перо,  для  своего 

Безсмертья,  о  своей  тамъ  пишетъ  слав*. 

Безвреднымъ  былъ  бы,  если  бъ  у  людей 

Въ  сердцахъ  берлоги  не  нашелъ  своей. 


21. 

«Да,  это  Злоба,  нризракъ  безобразный. 

Что  носить  много  мерзостныхъ  именъ, 

Подь  маскою  является  онь  разной, 

Но  смертнымъ  жаломъ  в*чно  над1>ленъ: 

Когда  свои  змеиные  извивы 

Вкругъ  сердца  онь  совьетъ.  и  утолить 

Голодные  свирепые  порывы. 

Онь  съ  б'Ьшенствомъ  всЬмъ,  кто  крутмъ.  грозить: 

Такъ  Амфисбена,  возл*  трупа  птицы. 

Шипя,  вращаетъ  узк1Я  зЬнпцы. 
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22. 


«Не  упрекай  же  собственной  души, 

Не  ненавидь  чужого  преступленья, 

Норывъ  самопрезр'Ьнья  утиши. 

Въ  томъ  себялюбье,  самопоклоненье. 

Желать,  чтобъ  плакалъ,  бился  челов'Ькъ, 

За  мысли  прошлыхъ  дней  и  ихъ  дЬянья; 

Напрасно;  что  прошло,  прошло  нав'Ькъ, 

Слилось  со  Смертью,  тщетно  воздаянье; 

Но — твой  просторъ  идущихъ  къ  намъ  годовъ, 

Въ  груди  создать  ты  можешь  рай  цв'Ьтовъ. 

23. 

«Откуда  вы?  Скажи  мнЫ» — Никто  Юный 
Отв'Ьтилъ  мн*:  «Въ  пустыне  бурныхъ  водъ 
Плывемъ  мы,  и  шумятъ  вокругъ  буруны, 
И  в*Ьтеръ  насъ  на  зыбкой  влагЬ  бьетъ; 
Твоя  душа  въ  глазахъ  читать  ум4етъ, 
Но  многое  въ  приниженныхъ  сердцахъ 
Такъ  глубоко,  такъ  боязливо  тл'Ьегь, 
Что  отраженья  н-Ьтъ  ему  въ  глазахъ; 
Хл'Ьбъ  рабства,  горькШ,  мы  *димъ  отъ  дЬтства, 
Дается  безнадежность  намъ  въ  наследство. 


24. 


«Да,  я  теб*  отвечу,  хоть  меня 

Безъ  словъ  томила,  до  сегодня,  тайна, 

Что,  т.тЬя,  жгла  меня,  какъ  головня; 

На  всЬхъ  ты  смотришь  такъ  необычайно, 

О,  дивная,  что  блеску  острыхъ  глазъ 

Безспорно  надлежитъ  повиновенье; 

Да,  в!>рно  ты  зовешь  рабами  насъ, 

Отъ  м*стъ,  что  сердцу  дороги  съ  рожденья, 

Оторваны,  влачнмъ  мы  по  волнамъ 

Добычу,  что  назначена  не  намъ. 
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25. 

«Изъ  мирныхъ  селъ,  отъ  доловъ  молчаливыхъ, 

Красивейших'!»  изъ  горныхъ  дочерей 

Влачим'ь  туда,  гд*  св*тъ  вещей  краеивыхъ 

Пятнается  нав*къ  въ  душ*  своей; 

Рядъ  л*тъ  прошелъ  и  сжалъ  свои  пос*вы, 

И  не  было  мышлешя  во  мн*, 

До  той  поры,  какъ  очи  нужной  Д*вы 

Блеснули  мн*,  горя  въ  своей  весн*; 

Въ  ней  жизнь  моя, — я  только  отраженье, 

Я  дымъ  костра, — и  ждетъ  уничтоженье. 


26. 

«Ее  везутъ  къ  Тирану  во  дворецъ!»-- 

Онъ  смолкъ  и  с*лъ  у  паруса,  согбенный, 

Какъ  будто  былъ  въ  его  душ*  свинецъ; 

И  плакалъ;  между  т*мъ  надъ  влагой  панной 

Корабль  б*жалъ,  покуда  за  звездой 

Звезда  не  стала  гаснуть,  и  Матросы 

Толпились  вкругъ  меня,  и  Рулевой 

Глядеть,  -въ  душ*  у  каждаго  вопросы,— 

И  Каиитанъ  смотр*лъ  въ  н*мой  тоск*, 

Въ  немъ  скорбь  была— какъ  въ  в*чномт>  родник*. 


«Проснитесь!  И  не  медлите!  Скор*е! 

Ты  старь.  Надежда  можетъ  молодить. 

Любовь,  Надежду  съ  Юностью  лел*я. 

Связуетъ  ихъ,  свою  даетъ  имъ  нить. 

На  насъ  глядягь  созв*здья  с/г»  небосклона. 

Жива  ль  въ  вас!»  правда?  Жалость  есть  ли  въ  васъ 

Къ  другимъ  сердцамъ,  къ  тоск*  чужого  стона? 

Хотите  ль  вы,  чтобъ  жгучШ  ядъ  иогасъ? — 

Свободны  будьте,-  вмигъ  отъ  тьмы  проснемся. 

Клянитесь!   -И  вскричали  вс*:  «Клянемся!» 
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28. 


«Тьма  дрогнула,  какъ  будто  тяжкШ  громъ 

Проснулся  въ  отдаленном'ь  подземельи, 

И  отклики  на  берегу  морскомъ 

Зарокотали,  точно  ночь,  въ  весельи, 

Съ  Землей  и  съ  Небомъ  въ  праздник*  слилась, 

Свободу  торжествуя,  въ  честь  которой 

Семья  матросовъ  радостно  клялась; 

Раздвинулись  тяжелые  запоры, 

II  пленницы,  при  факелахъ,  толпой, 

На  палуб*  сошлись  во  мгл*  ночной. 


29. 

«Н*жн*йния  чисгЬйипя  созданья, 

Въ  глазах!»  у  иихъ  видн*лася  весна, 

Святилище  дремотнаго  мечтанья, 

Гд*  мысль  еще  не  нарушала  сна, 

На  ихъ  чел*  тяжелое  мученье 

Еще  не  начертало  страшный  сл*дъ. — 

Была  свобода  имъ-  какъ  сновид*нье, 

Но,  через!»  мигъ  ноиявъ,  что  рабства  н*тъ, 

Они  слились  въ  еловахъ,  въ  улыбкахъ  н*жныхъ, 

Въ  восторгахъ  молодыхъ  и  безмятежныхъ. 


30. 

«И  лишь  одна  въ  безмолвш  была, 

Она  была  н*жн*й,  ч*мъ  день  лучистый, 

Она  была  какъ  лшия  св*тла, 

Подъ  прядями  акацш  душистой: 

Но  бл*дность  перем*нная  ея, 

Какъ  иерем*нность  лилш  отъ  т*ни, 

Являла  грусть;  дыхаше  свое 

Сдержавши  въ  н*г*  сладостныхъ  мученШ, 

Тотъ  Юный  веталъ,  я  руки  ихъ  взяла, 

II  счастьемъ  ихъ  я  счастлива  была. 

10 
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ГГЁСНЬ  ДЕВЯТАЯ. 


1. 


«Въ  ту  ночь  пристали  къ  бухт*  мы  лесистой, 

И  такъ  же  къ  иамъ  не  прикасался  сонъ, 

Какъ  въ  часъ.  когда  н'Ьтъ  больше  скорби  мглистой, 

Онъ  н'Ьженъ  въ  томъ,  кто  счастливь  и  влюблены 

Ночь  провели  мы  въ  радости  взаимной, 

Кругомгь  былъ  л'Ьсъ  дубовъ  и  тополей, 

(лянье  шЬздъ,  своею  гЬнью  дымной, 

Они  скрывали  въ  зеркал*  зыбей, 

II  намъ  шептали  шопотомъ  нрив'Ьтнымъ, 

II  трепетали  въ  в'Ьтерк*  разсв'Ьтномъ. 


«И  каждой  д'Ьвой,  каждымъ  морякомъ 
Принесена  была  пзъ  чащи  л*са 
Живая  витка,  не  съ  однимъ  цв*ткомъ, 
II  вскоре  ихъ  зеленая  завеса 
Виднелась  между  мачтъ  и  парусовъ, 
Цв1>ли  цв4ты  надъ  носомъ  и  кормою; 
Какъ  жители  веселыхъ  острововъ, 
Мы  плыли  въ  св^тЬ  солнца  надъ  волною, 
Какъ  будто  гнаться  были  мы  должны 
За  смЪхомъ  вЪчно-радостной  волны. 


«И  много  кораблей,  чей  парусь  б-Ьлый 

Нятналъ  воздушно  голубой  просторъ, 

Отъ  насъ  бежало  въ  робости  несмелой; 

II  тысячи  людей  глядели  съ  горъ, 

II  точно  пробудилась  вся  Природа, 

Т+>  тысячи  внимали  долпй  кршп», 

Въ  немъ  былъ  восторгъ,  въ  немъ  былъ  твой  см1)хъ,  Своб 

Земля  явила  д'Ьтямъ  н1;жный  ликъ. 

Вс*  слышали  топ»  к])1игь:- — такъ  надъ  горами 

Высь  къ  выси  шлетъ  спой  «Добрый  день!»  лучами. 
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4. 

«Какъ  гЬ  лучи  надъ  ц'Ьнью  дружныхъ  горъ, 

Окутанныхъ  р'Ьд'Ьющимъ  тумаиомъ, 

Возникъ  всеобщШ  возгласъ,  и  въ  просторъ 

Вознесся,  точно  вскинутый  вулканомъ; 

Въ  людскихъ  серддахъ  безумья  яршй  лучъ 

Промчался  победите  л  ьнымъ  потокомъ, 

И  этотъ  токъ  настолько  былъ  могучъ, 

Что  смылъ  всю  тьму  въ  стремлеши  широкомъ, 

Никто  не  зналъ,  какгь  Вольность  къ  нимъ  пришла, 

Но  чувствовали  вс* — она  светла. 


5. 

«Мы  гавани  достигли.  Были  души, 

Въ  которыхъ  жилъ  тотъ  блескъ  лишь  краткШ  часъ, 

Какъ  св!>тъ  зари,  не  осветивши  суши, 

За  моремъ  вспыхнувъ,  тотчасъ  же  погасъ; 

Но  вскор-Ь  пламя,  точно  изъ  расщелинъ, 

Обниметъ  трупы,  саваны  сожжетъ, 

Н  снова  будетъ  М1ръ  весеншй  зеленъ, 

И  будетъ  синимъ  ясный  небосводъ, 

Во  вс*  умы  нроникнетъ  восхищенье, 

Какъ  судорожный  блескъ  землетрясенья. 


6. 

«Черсзъ  велиьчй  городъ  я  тогда. 
Окружена  счастливою  толпою, 
Прошла  безъ  страха,  чуждая  стыда: 
И  какъ  среди  иещеръ,  глухой  грозою, 
Подземною,  встревоженъ  сонный  .тЬсъ, 
Надъ  каждою  душою  пробужденной 
Промчался  нюнотъ,  веянье  чудесь, 
И  плакали  иные,  и,  смущенный, 
Иной  твгрдилъ,  что  кончился  нозоръ, 
Возстановлялъ  забытыхъ  словъ  узоръ. 

10* 
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7.. 

«Я  р'Ьчью  порвала  нокровъ  тотъ  черный, 
Что  Правду  скрылъ,  Природу,  и  Любовь, 
Какъ  тотъ,  кто  говорить  съ  вершины  горной, 
Что  солнце  тамъ,  вонь  тамъ  зажжется  вновь, 
И  гЬни  подтверждают^  указанье, 
В4гутъ  изъ  рощъ,  уходятъ  отъ  ручьевъ. 
Такъ  помыслы  зажгли  свое  С1янье 
Во  мгл*  едва  проснувшихся  умовъ; 
И  мудрость  для  сердецъ  была  бронею, 
Соединившись  съ  волею  стальною. 


8. 

«Иные  говорили,  что  ума 

Лишилась  я,  друпе,  что  Пророка 

Нев-Ьста  къ  нимъ  явилася  сама. 

Иные  же,  что  демонъ,  духъ  порока, 

Укравъ  людскую  форму,  къ  нимъ  нришелъ 

Изъ  темной  зачарованной  пещеры; 

Н"Ьтъ,  это  духъ  къ  намъ  БожШ  снизошелъ, — 

Иные  утверждали,  полны  в4ры, — 

Чтобъ  съ  женщинъ  смерть  и  ц1ши  рабства  снять, 

И  на  себя  гнетъ  ихъ  грйховъ  принять. 


9. 

«Но  вскоре  я  для  словъ  людскихъ  правдивыхъ 

Сочувств1е  въ  людскихъ  сердцахъ  нашла, 

Союзъ  возншп»  тъ  душъ  волыюлюбивыхъ, 

Въ  которыхъ  мысль  была,  какъ  жизнь,  см'Ьла: 

Друпе.  въ  ожиданш  успеха, 

Вступили  въ  тотъ  союзъ  въ  своихъ  сердцахъ; 

И  каждый  мнгъ, — светила  ль  имъ  утЬха, 

Иль  проводили  день  въ  своихъ  д1>лахъ, — 

Они  въ  селтЬ  лелеяли  усилья. 

Чтобъ  Жизнь  легко  свои  взмахнула  крылья. 
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«Но  женщинъ  главнымъ  образомъ  мой  зовъ 
Извлекъ  изъ  ихъ  темницъ,  н*мыхъ,  холодныхъ; 
Вдругъ  сбросивъ  гнетъ  мучительныхъ  оковъ, 
Они  въ  себ*  увид-Ьли  свободныхъ; 
Тираны  ихъ  сидятъ  въ  своихъ  двордахъ, 
Пустынныхъ,  вс*  рабы  изъ  нихъ  бежали, 
Въ  глазахъ  исчезъ  когда-то  бывшШ  страхъ, 
И  вспышки  гн'Ьва  ихъ  не  удержали; 
Нич-Ьмъ  не  наложить  ц1шей  на  гЬхъ, 
Кто  раньше  былъ  готовъ  на  рабскШ  гр*хъ. 

11. 

«И  гЬ,  кого  меня  схватить  послали, 

Рыдали,  опустивъ  свои  мечи, 

Въ  нихъ  таялъ  духъ,  свои  увид'Ьвъ  дали, 

Какъ  таетъ  воскъ  въ  пылающей  печи; 

Надъ  Городомъ  великое  молчанье, 

Въ  предчувствии  таящихся  громовъ, 

Лелеяло  и  страхъ,  и  упованья, 

Такъ  глыбы  темныхъ  грузныхъ  облаковъ 

Висятъ,  и  люди  б.тЬдные  томятся, 

Предъ  гЬмъ  какъ  зм*и  молнШ  разразятся. 


12. 

«Какъ  тучи,  что  пришли  изъ  дальнихъ  странъ, 

На  горные,  въ  вйтрахъ,  ложатся  склоны, 

Раскинулся  вольнолюбивыхъ  станъ, 

Вкругъ  Города  собрались  миллюны; 

Надежды — темныхъ  вызвали  изъ  норъ, 

Людей  сплотила  истина  святая, 

Твои  наиЬвы,  дивный  ихъ  узоръ, 

Твоихъ  созвучШ  сила  молодая 

По  воздуху  плыла,  какъ  ароматъ, 

Подъ  крикъ  «Лаонъ»  светился  смелый  взглядъ. 


150 


13. 

«Тиранъ  узналъ,  что  власть  его  безсильна, 

Но  Страхъ,  сынъ  Мщенья,  ириказалъ  ему 

Быть  нреданнымъ  тому,  что  грязно,  пыльно, — 

Измена,  деньги  снова  могутъ  тьму 

Родить  въ  людскихъ  умахъ,  затьмить  обманомъ 

Возможно  мысли,  возбудить  въ  нихъ  страсть; 

Святоши  были  посланы  тираномъ, 

Жрецы,  чтобы  мятежниковъ  проклясть. — 

И  вотъ  они  взывали  къ  Разрушенью, 

Къ  Чум*,  къ  Нужд*,  къ  ВйдЬ,  къ  Землетрясенью. 


14. 

«И  нодкупилъ  онъ  важныхъ  стариковъ 
Вешать  о  томъ,  что  славный  Аонны 
Лишь  пали  отъ  того,  что  гнетъ  оковъ 
Имъ  былъ  противенъ;  нужны  властелины 
Немнопе,  чтобъ  многихъ  обуздать, 
Необходимость  въ  томъ,  и  гласъ  Природы, 
На  людяхъ  старыхъ — мудрости  печать, 
А  въ  юныхъ — дик1Й  бредь,  недугь  Свободы, 
Въ  нево.тЬ-миръ,  и  люди  старыхъ  дней 
ВсЬхъ  вольныхъ,  гордыхъ  утишили  ей. 


15. 

«II  низкой  ложью  устъ  своихъ  отравныхъ 

На  время  затемнить  они  могли 

Сиянье  мудрецовт»  и  бардов!,  славныхъ: 

Намъ  нужно  быть  смиренными,  въ  ныли,  — 

Такъ  купленные  громко  возвещали,-  - 

Вся  жизнь — необходимость  темноты, 

Земной  удЬлъ — тревоги  и  печали, 

Мы  слабы,  грешны,  полны  с.тЬноты, 

II  воля  одного  есть  миръ  спокойный, 

А  мы  должны  терзаться  въ  день  нашъ  знойный. 
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16. 


«Такъ  устранимъ  мы,  намъ  грозящШ,  адъ. 

И  лицем*ры  лгали  богохульно, 

Но  время  ихъ  прошло,  пришелъ  закагь, 

Не  ликовать  имъ  властно  и  разгульно; 

Не  обмануть  умовъ  имъ  молодыхъ, 

См*шна  была  тщеславность  ихъ  е*дая; 

Еще  была  толпа  рабовъ  другихъ, 

Они  кивали,  пошло  утверждая, 

Что  отошло  владычество  мужчинъ, 

И  нын*  разумъ  женщинъ — господинъ. 


17. 

«На  улидахъ  монеты  разсыиали, 
Лилось  вино  на  пнршествахъ  дворцовъ, 
Напрасно!  Башни  шпили  вверхъ  вздымали, 
Какъ  прежде,  но  на  возгласы  жредовъ 
Чума  ЭеюпШскою  дорогой 
Не  приходила,  Голодъ  жадный  взглядъ 
Кидалъ,  какъ  прежде,  внизъ,  къ  толп*  убогой, 
Изъ  пышныхъ  и  возвышенныхъ  налагь, 
Куда  награбилъ  онъ  достаток!»  б*дныхъ; 
II  Страхъ  не  омрачалъ  надеждъ  поб*дныхъ. 

18. 


«Да,  Золото,  а  съ  нимъ  и  Страхъ,  и  Адъ, 

Какъ  н*к!е  развенчанные  боги, 

Утратили  победоносный  взглядъ, 

Жрецы  ихъ  храмовъ  ждали  на  порог* 

Напрасно  почитателей  своихъ, 

День  изо  дня  ихъ  алтари  иуст*ли, 

Ихъ  голосъ  въ  мрачномъ  капищ*  затихъ, 

И  стр*лы  лжи  безвредный  лет*ли, 

II  тщетный  клевета  плела  узоръ, 

Чтобъ  между  вольныхъ  возбудить  раздоръ. 
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13. 

«Тиранъ  узналъ,  что  власть  его  безсильна, 

Но  Страхъ,  сынъ  Мщенья,  ирикгшлъ  ему 

Быть  преданнымъ  тому,  что  грязно,  пыльно, — 

ПзэгЬна,  деньги  снова  могутъ  тьму 

Родить  въ  людскихъ  умахъ,  затьмить  обманом!» 

Возможно  мысли,  возбудить  въ  нихъ  страсть; 

Святоши  были  посланы  тираномъ, 

Жрецы,  чтобы  мятежниковъ  проклясть. — 

И  вогь  они  взывали  къ  Разрушенью, 

Къ  Чум*,  къ  Нужд*,  къ  Б*д*,  къ  Землетрясенью. 


14. 


«И  нодкупилъ  онъ  важныхъ  стариковъ 
Вещать  о  тома»,  что  славныя  Аоины 
Лишь  пали  отъ  того,  что  гнетъ  оковъ 
Имъ  былъ  противенъ:  нужны  властелины 
Немнопе,  чтобъ  многихъ  обуздать, 
Необходимость  въ  томъ,  и  гласъ  Природы, 
На  людяхъ  старыхъ — мудрости  печать, 
А  въ  юныхъ — дик1Й  бредь,  недугь  Свободы, 
Въ  невол* — миръ,  и  люди  старыхъ  дней 
Вс*хъ  волышхъ,  гордыхъ  утишили  ей. 


15. 

«И  низкой  ложью  устъ  свонхъ  отравныхъ 

На  время  затемнить  они  могли 

Сиянье  мудрецовъ  и  бардовъ  славныхъ; 

Намъ  нужно  быть  смиренными,  въ  ныли,    - 

Такъ  купленные  громко  возвещали,  - 

Вся  жизнь — необходимость  темноты, 

Земной  уд*лъ— тревоги  и  печали, 

Мы  слабы,  грешны,  полны   слепоты, 

II  воля  одного  есть  миръ  спокойный, 

А  мы  должны  терзаться  въ  день  нашъ  знойный. 
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16. 

«Такъ  уетранимъ  мы,  намъ  грозящШ,  адъ. 

II  лицемеры  лгали  богохульно, 

Но  время  ихъ  прошло,  нришелъ  закатъ, 

Не  ликовать  имъ  властно  и  разгульно; 

Не  обмануть  умовъ  имъ  молодыхъ, 

Смешна  была  тщеславность  ихъ  сЬдая; 

Еще  была  толпа  рабовъ  другихъ, 

Они  кивали,  пошло  утверждая, 

Что  отошло  владычество  мужчинъ, 

И  ныне  разумъ  женщинъ — господин!». 


17. 

«На  улицахъ  монеты  разсыиали, 
Лилось  вино  на  пиршествахъ  дворцовъ, 
Напрасно!  Башни  шпили  вверхъ  вздымали, 
Какъ  прежде,  но  на  возгласы  жрецовъ 
Чума  Эеюшйскою  дорогой 
Не  приходила,  Голодъ  жадный  взглядъ 
Кидалт>,  какъ  прежде,  внизъ,  къ  толп*  убогой, 
Изъ  пышныхъ  и  возвышенныхъ  иалатъ, 
Куда  награбилъ  онъ  достаток!»  бедныхъ; 
И  Страхъ  не  омрачалъ  надеждъ  поб'Ьдныхъ. 

18. 


«Да,  Золото,  а  съ  нимъ  и  Страхъ,  и  Адъ, 

Какъ  н'Ьюе  развенчанные  боги, 

Утратили  победоносный  взглядъ, 

Жрецы  ихъ  храмовъ  ждали  на  порог* 

Напрасно  почитателей  своихъ, 

День  изо  дня  ихъ  алтари  пустели, 

Ихъ  голосъ  въ  мрачномъ  капище  затихъ, 

И  стрелы  лжи  безвр<>диыя  легЬли, 

И  тщетный  клевета  плела  узоръ, 

Чтобъ  между  вольныхъ  возбудить  раздоръ. 
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19. 

«Теб*  известно,  слишкомъ,  остальное. — 
Съ  тобою  отъ  крушенья  мы  спаслись — 
Мы  зд*сь — и  въ  странномъ  я  теперь  поко* 
Съ  тобой,  взираю  я  съ  утеса  внизъ, 
И  хоть  могла  бы  вызывать  рыданье 
Любовь  людская,  я  смеюсь  светло, 
Мы  пережили  радость  вн*  страданья, 
II  чувство  тишины  вт>  меня  вошло, 
Н4тъ  мысли  о  случайностяхъ  измены, 
О  д'Ьтяхъ  Завтра,  что  обманней  н'Ьны. 


20. 

«Не  знаемъ  мы,  что  будетъ,  но,  Лаонъ, 
Знай,  Цитна  светлой  вестницею  будетъ. 
Той  нежностью,  ч4мъ  духъ  твой  озаренъ, 
Она  въ  чужихъ  сердцахъ  любовь  пробудить, 
Свое  одевши  этой  красотой, 
II  сливши  съ  ней  воздушный  вид'Ьнья; 
Я  связана  съ  тобой  одной  мечтой, 
Единой  крови  въ  насъ  горитъ  теченье, 
Насшие — какъ  безпредметный  сонъ, 
Что  безвозвратной  зыбью  унесенъ. 

21. 

«ОсеннШ  вытерт»  с*мена  н"Ьмыя 

Мчитъ  надъ  Землей, — затЬмъ  нридутъ  дожди, 

Морозъ,  мятели,  вихри  снеговые, 

Изъ  Скиеш  далекой.  Но  гляди! 

Опять  Весна  промчалася  падь  м]ромъ, 

Роняя  росы  съ  н1>жно-св1>тлыхъ  крылъ, 

Цв1пы  въ  горахъ,  пкутанныхъ  зоиромъ, 

Въ  л*Ьсахъ,  везд*,  сменье  новых!»  силъ, 

II  музыка  въ  волнахъ,  въ  вЪтрахъ  воздушныхъ, 

Въ  живыхъ- -любовь,  пюкойстше     въ  бездушныхъ. 
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22. 

«Весна,  эмблема  радости,  .любви, 
Крылатый  символъ  юности,  надежды! 
Откуда  ты?  Прштъ  свой  назови. 
Ты  надеваешь  св*тлыя  одежды, 
Сливаешь  слезы  съ  темною  Зимой, 
Дочь  Осени,  съ  ея  улыбкой  нужной, 
Соединенной  съ  радостью  живой, 
Ты  на  ея  могил*  безмятежной 
Рождаешь  блески  ев*ж1е  цв*товъ, 
Но  не  тревожишь  савапъ  изъ  листовъ. 

23. 

«Любовь,  Надежда,  Благо,  какъ  сиянье 
И  Небо — суть  окружность  нашихъ  сферъ. — 
Мы  ихъ  рабы.  Отъ  насъ  иорывъ  мечтанья 
Занесъ — до  отд'аленн'Ьйшихъ  пещеръ 
Людскихъ  умовъ — посЬвы  Правды  ясной. 
Но  вотъ,  приходитъ  мрачная  Зима, 
Печаль  могилъ,  и.холодъ  Смерти  властной, 
Приливъ  насилья,  буря  и  чума, 
Кровавость  водъ  сгустившихся  застыла, 
И  въ  каждомъ  сердц* — темная  могила. 

24. 

«ПосЬвы  снять  въ  земл*:  а  между  гЬмъ 

Во  мгл*  темницъ — рядъ  жертвъ,  какъ  въ  бездн*  зыбкой. 

И  ихъ  казнятъ — на  поученье  вс*мъ; 

На  эшафотъ  опи  идутъ  съ  улыбкой, 

И  день  за  днемъ,  во  тьм*  бл*дн1>етъ  ликт, 

Ущербной  славы  Мудрости,  и  люди 

Молчать,  ихъ  умъ  предъ  идоломъ  поникъ, 

Они  лежатъ  въ  пыли,  въ  стесненной  груд*, 

Ликуютъ  седовласые  Жрецы, 

И  бичъ  заботъ  прошелъ  во  вс*  концы. 
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25. 

«Зима  настала  въ  аир*;-— мы  съ  тобою 

Застынемъ,  какъ  осенняя  волна, 

Покрытые  туманной  пеленою. — 

Но  вотъ  гляди.  Опять  идетъ  Весна, 

Залогомъ  были  мы  ея  рожденья, 

Изъ  нашей  смерти,  какъ  сквозь  горный  сводъ, 

Грядущее  ириходитъ  оживленье, 

ШирокШ  яркШ  солнечпый  воеходъ; 

Въ  одежд*  изъ  т*ней.  Земля  блиетаетъ, 

Подъ  т*нью  кры.гь  своихъ  орелъ  взлетает!». 

26. 

«Лк>бовь  моя!  оетывшимъ  будешь  ты, 

II  буду  я  остывшею,  холодной, 

Когда  займется  утро  красоты. 

Ты  хочешь  вид*ть  блескъ  ея  свободный? 

Взгляни  въ  глубины  сердца  твоего, 

Въ  немъ  дышетъ  рай  безсмертнаго  расцв*та, 

II  между  т*мъ  какъ  все  кругомъ  мертво 

II  въ  Небесах!»  лазурь  Зимой  од*та, 

Въ  лучахъ  твоей  мечты  дв*ты  горягь, 

И  слышенъ  звот»,  и  дышетъ  ароматъ. 

27. 

«Въ  своихъ  сердцахъ  вс*  т*,  въ  комъ  упованье, 

Вс*  т*.  кто  уповашемъ  всликъ. 

Находить  волю  добрую,  пянье. 

Непогасимо-быощШся  роднпкъ. 

II  если  мгла  завистливая  встанетъ. 

Есть  н*что.  что  встает*!»  жпвым'ь  зненомъ, 

II  нензб*жно  лживаго  обмант». 

II  свяжстъ  зло  со  з.юмъ,  добро  съ  добромъ. 

II  власть  добра  нребудетъ  бсзире.гЬльна. 

Съ  т*мъ.  что  --благое,  слита  нераздельно. 
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28. 

«Они  въ  могилахъ,  и  глубокъ  ихъ  сонъ. 
Мыслители,  Герои,  и  Поэты, 
Властители  законченныхъ  времснъ, 
Но  бездпы  м^ра  славой  ихъ  од*ты; — 
Мы  имъ  подобны:  пусть  могила  ихъ 
Сокроетъ, — ихъ  мечты,  любовь,  надежды, 
Ихъ  вольность — для  мечтанШ  м1ровыхъ 
Какъ  легк1я  лучистыя  одежды; 
Все,  что  сковалъ  ихъ  гешй, — для  временъ 
Поздн*Ьйшихъ — знакъ  примера  и  законъ. 


29. 

«Пусть  также  иодъ  землей  останки  наши 

Уснуть,  познавши  странный  тотъ  удЪлъ, 

Хотя  бъ  своей  не  выпили  мы  чаши, 

Не  охладили  жизнью  нашихъ  т*лъ; 

Пусть  наша  мысль,  и  чувство,  и  мечтанья 

Отъ  нашего  отступить  существа, 

Не  будутъ  тамъ,  гд*  дышутъ  вс*  созданья, 

Гд*  будеп>  нашей  волей  мысль  жива, 

Пусть  гЬ,  что  черезъ  насъ  въ  покой  вступили, 

Не  будутъ  даже  знать,  кто  въ  той  могил*. 

30. 

«Пусть.  Наша  жизнь,  и  мысли,  и  любовь, 
И  все,  ч*мъ  были  мы,  и  наше  счастье, 
Безсмертно  будутъ  жить,  светиться  вновь, 
Какъ  яркШ  день  надъ  сумракомъ  ненастья; — 
Въ  разорванности  тьмы  быль  явленъ  св*тъ, 
Ликъ  мира  явленъ  былъ  надъ  бездной  шумной: 
И  какъ  увид*въ  сцену  дави  ихъ  л*тъ, 
Къ  надежд*  возвращается  безумный, 
И,  всиомнивъ  все,  опять  жинетъ,  любя, 
Такъ  вспомнить  темный  челов*къ — тебя. 
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31. 

«И  Клевета  межь  т*мъ  терзать  насъ  будетъ, 

Какъ  пожираютъ  черви  мертвецовъ, 

Презр*нье  и  проклят1Я  пробудить 

Во  мрак*  капшцъ,  въ  душной  мгл*  дворцовъ: 

Что  мы  свершили,  будетъ  ве*мъ  известно, 

Хотя  никто  того  не  подтвердить, 

Но  наша  намять  (Зудеть  повсеместно, 

А  ихъ  д*ла  забвенный  прахъ  затмит!»; 

Въ  людской  душ*  живыя  изваянья 

Прочней  живутъ,  ч*мъ  льетпвыхъ  рукъ  созданья. 


32. 

«Но  Разумъ  съ  Чувством'!»  между  т*мъ  отъ  насъ 
Уйдутъ,  и  волшебство  ихъ  прекратится, 
Погаснеп»  св*тъ  вотъ  .тгихъ  губъ  и  глазъ, 
Во  тьм*  могилъ,  гд*  жадный  червь  таится, 
Въ  чудовищности- мрачной  сл*поты, 
II  намъ  не  вспыхнуть  плески  возрожденья, 
Въ  дремотногти  той  душной  темноты 
Не  загорятся  золотомъ  виденья: 
Безчувственная  смерть — гшенье — тьма, 
Глубокая  холодная  тюрьма. 


33. 

«Н*тъ,  духъ  нашъ  лишь  фантаэдей  терзаемъ: 
Какъ  знать  уму — что  мыслью  не  поймемъ, 
Ни  чувствомъ  не  постигнемъ!  М  ы  не  знаемъ, 
Откуда  мы,  и  какъ,  зач*мъ  живемъ, 
Не  знаемъ  мы,  какое  Повеленье 
Велитъ  гор*ть  созв*здьямъ  въ  вышин*, 
Влагаетъ  жизнь  свою  въ  зв*рей,  въ  растенья, 

ВоТЪ   ВЪ    ЗТИ    МЫСЛИ.-    О,    ЦИ.1Л1    Ко    МН*! 

Я  и1»нь  кую,  чьи  звенья  неразрывны, 

ОГНИ    ИХЪ    СЛИШКОМ!»    ЯрКН    II    ПрИЗЫПНЫ. 
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«Да,  да — горятъ  огнемъ  твои  уста, 

Твой  поцелуй  п.тЬнителенъ,  о,  милый, 

II  разъ  твоя  погпбнетъ  красота, 

Пусть  будетъ  взоръ  мой  скрыть  глухой  могилой, 

Пусть  я  засну,  чтобъ  не  проснуться  вновь: 

Что  жизнь,  неразделенная  съ  тобою! 

Да,  Цитну  мудрой  сдЪлаетъ  Любовь, 

Когда  ногаснетъ  Мудрость  нредо  мною: 

Смерть  темная,  разъ  только  смерть  в1>рна, 

Мн.тЬй,  ч1>мъ  жизнь,  коль  безъ  тебя  она. 

35. 

«Что  мыелимъ  мы,  уносится  теченьемъ, 

И  не  придетъ  къ  началу  своему; 

Земля  и  Небо,  съ  в-Ьчнымъ  ихъ  сплетеньемъ, 

Ихъ  д*Ьти — тучи,  СвЪтъ  ведунцй  Тьму, 

Зима,  Весна,  и  всЬ  цв1>ты  земные, 

Несутся  въ  бездну,  гд*  ихъ  в*Ьченъ  пл^нъ; 

Съ  т*хъ  поръ  какъ  р*чь  я  начала  впервые, 

Какъ  много  совершилось  нерем-Ьнъ! 

Но  всякую  прощу  я  жизни  см-Ьну, 

Лишь  не  въ  теб-Ь,  лишь  не  твою  измену.» 


36. 

Она  умолкла,  день  межь  гЪмъ  погасъ, 
Умолкла,  но  какъ  будто  р1>чь  звучала 
Въ  С1янш  глубокихъ  темныхъ  глазъ, 
И  ласка  в*тра  прядь  волосъ  качала 
Такъ  н*Ъжно.--«0,  восторп>  моей  души», 
Воскликнулъ  я,  «звезда  любви  безбрежной! 
Когда  бъ  я  Небомъ  былъ  въ  ночной  тиши, 
Я  тысячами  глазъ  съ  любовью  нужной 
Гляд-Ьлъ  бы  на  тебя!» — Воздушно-н1>мъ, 
Въ  ея  улыбк*  всныхну.ть  мн*  Эдемъ. 
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ПЪСНЪ  ДЕСЯТАЯ. 


1. 


Не  духъ  ли  челов*чеекШ  скрывался 
Въ  кон*,  что  громкимъ  ржашсмъ.  прервал!» 
Нашъ  сонъ,  когда  разсв*тъ  не  зачинался? 
Иль  топ»,  кто  живъ,  великъ  ли  онъ,  иль  малъ, 
Съ  другими  слип»,  живыми,  и  мышлеиьемъ 
Для  вс*хъ  одппъ  воздвигнуть  общШ  тронъ, 
Куда  приходитъ  каждый  съ  пршюшеньемъ 
Посильнымъ?  И  Земля,  уелышавъ  стонъ 
Гвоихъ  д*тей,  сама,  любя,  тоскуетъ, 
Своей  любви  богатства  ве*мъ  даруетъ? 

2. 

Я  часто  слышалъ  нужный  зовъ  друзей 

Въ  р*чахъ  рожденныхъ  не  душой  людскою: 

Мн*  и*лъ  съ  воздушной  лаской  Соловей, 

Среди  плюща,  межь  т*мъ  к  акт»  я  тоскою 

Былъ  угнетенъ;  въ  долинахъ  я  впдалъ, 

Какъ  Антилопы  легьчя  блуждаюп», 

Въ  ихъ  голосахъ  родной  мн*  звукъ  вставалъ, 

Они  какъ  люди  чувствуюп»,  страдаютъ: 

Такт»  мн*  теперь  сказалъ  тотъ  гордый  конь, 

Что  вотъ  ужь  скоро  день  зажжетъ  огонь. 

3. 

Тотъ  конь  могучШ  каждой  ночью  мчался 

Среди  равнннъ,  межь  горъ,  во  мгл*  ночной, 

II  съ  нишею  домой  я  возвращался; 

Но  конь  занятнанъ  кровью  былъ  людской, 

Она  текла  везд*:  и  въ  полумрак* 

Волковъ  я  внд*лъ,  коршуновъ,  и  зм*Й, 

Рычали  одичавш1Я  собаки, 

Пены,  съ  мерзкой  жадностью  своей, 

Въ  ужасномъ  мир*,  трупами  питались, 

Передъ  кош.'мъ  какъ  волны  размыкались. 
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Съ  иред'Ьловъ  отдаленн1>йшихъ  земли 
Рабы  къ  Тирану  шли  и  шли  толпами, 
Ихъ  деспоты  въ  нихъ  злой  огонь  зажгли; 
И  какъ  на  ЮгЪ,  жгучими  волнами, 
Пожаръ  жжетъ  травы,  окруживъ  стада, 
Такъ  шли  войска  державъ  соединенныхъ, 
Вождемт»  гЬхъ  рабскихъ  войскъ  была  Б'Ьда, 
Ихъ  путь — пожары  деревень  зажженныхъ: 
Земля  дрожала  отъ  толпы  людей, 
И  море — отъ  б'Ьгущихъ  кораблей. 


Они  пришли  отъ  каждаго  народа, 
Толпы  существъ,  лишившихся  сердецъ, 
Не  знавшнхть,  что  такое  есть  Свобода; 
Они  пришли  съ  покорностью  овецъ, 
Которыхъ  ихъ  иастухъ  окровавленный 
Ведетъ  на  бойню;  волей  ихъ  владыкъ 
Сюда  нришелъ  Татаринъ  разъяренный, 
И  Франкъ,  и  миллюны  гЬхъ,  чей  ликъ 
В*тровъ  Инд1Йскихъ  в'Ьдалъ  дуновенье, 
И  С1>верныя  были  зд-Ьсь  виденья. 

6. 

Отъ  Идумейскихъ  были  зд'Ьсь  несковъ 
Толпы  гЬней,—  чудовищное  братство, 
Сынъ  Азш  былъ  слушаться  готовь, 
Когда  его,  исполненный  злорадства, 
Европы  хищный  сына,  учнлъ  пускать 
Стрелу  въ  грудь  пастуха,  что  на  высокой 
Скал*  сид'Ьлъ, — и,  въ  счастьи — убивать, 
У  дикаря  улыбкою  широкой 
Лицо  с1яло,  и  другъ  друга  такъ 
Учили  злу  враги,  сгущая  мракъ. 
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7. 


Исполненный  позорнаго  обмана, 

Бъ  тотъ  самый  часъ,  когда  онъ  былъ  спасенъ, 

Тиранъ  воззвалъ  къ  врагамъ, — и  за  Тирана 

Возсталъ  за  миллкшомъ  миллюнъ. 

Другимъ  владыкамъ,  съ  горныхъ  башенъ,  знаки 

Онъ  подавалъ, — днемъ  устремляя  дымъ, 

И  зажигая  ц'Ьпь  огней  во  мрак*; 

Они  пришли,  соединились  съ  нимъ, 

II  въ  перемирье  странное  вступили 

ТЬ,  что  волками  межь  собою  были. 

8. 

Ужь  мир1ады  къ  Деспоту  пришли, 

Еще  въ  дорогЬ  были  миллюны; 

Кровь  передъ  нимъ  ручьемъ  лилась  въ  пыли, 

Средь  палачей  онъ  жадно  слушалъ  стоны, 

Смерть  посылалъ  Тиранъ  во  есЬ  концы, 

«Я  чувствую,  что  я  теперь  Владыка!» 

Сказалъ  онъ,  принести  ве.тЬлъ  щипцы, 

ОГОНЬ,    II    ДЫбу,    II    СМЕЯЛСЯ   ДИКО, 

Что  крючья  и  жестокШ  скоршонъ 
Извлечь  изъ  гЪла  могутъ  долпй  стонъ. 


9. 

«Но  для  чего  вернул ися  дружины?» 

Спросилъ  онъ.  «Пусть  мятежныхъ  быотъ  и  бьютъ, 

Ихъ  миллюны,  а  изъ  нихъ  единый 

Зажечь  иожаръ  снособенъ:  т.тЬетъ  трутъ; 

Пусть,  кромЪ  гЬхъ,  что  зд-Ьсь  въ  сгЬнахъ  сокрыты, 

Погибнуть  век,  и  каждый  пятый  здЪсь 

Залпгъ  того,  что  дерзкие  избиты, — 

Чтобъ  городъ  былъ  отъ  нихъ  очищенъ  весь!» 

Один'ь  солдать  отвЪтилъ:  «О,  владыка, 

Прости,  но  царство  ночи  многолико! 
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10. 

«И  утреннШ  ужь  близится  огонь; 
Занесъ  я  руку  надъ  вождемъ  ужаснымъ, 
Вдругъ  вижу,  мчится  черный  адскШ  конь, 
Несется  онъ  подъ  Ангеломъ  прекраснымъ, 
Мечъ  огненный  у  Ангела  того.» 
«Ты  смеешь  говорить  со  мной,  несчастный?» 
Воскликнулъ  Деспотъ.— «Привязать  его 
На  дыб*;  пусть  за  этотъ  бредъ  напрасный 
Терзается;  получить  плату  тотъ, 
Кто  женщину  найдетъ  и  приведетъ. 

11. 

«И  если  у  него  есть  врагь  заклятый, 
Онъ  можетъ  сжечь  его. — Впередъ!  Скорей!» 
И  вотъ  копытъ  послышались  раскаты, 
То  конница  помчалась  средь  нолей, 
За  нею  потянулася  пехота, 
Какъ  облако,  до  отдаленныхъ  горъ. 
Пять  сутокъ  не  сомкнула  глазъ  дремота,- 
И  кровь  лилась,  заполнила  иросторъ, 
И  въ  день  шестой  у  города  сгустилась,  • 
И  на  седьмой  р'Ьзня  остановилась. 


12. 


Миръ — на  поляхъ,  въ  селенгяхъ  нустыхъ, 
Средь  жалкихъ  изуродованныхъ  мертвыхъ. 
Миръ — въ  городе,  на  улицахъ  н*мыхъ, 
Ногостомъ  неогляднымъ  раснростертыхъ: 
Лишь  тамъ  и  сямъ  безумной  жертвы  крпкъ, 
Которую  влачатъ  къ  терзаньямъ  пытки, 
И  близк1е  бл'Ьдн'Ьюгь, — вдругъ  языкъ 
Кричащаго  отметить  въ  длинномъ  свитке 
Кого-нибудь  еще;  во  мг.тЬ  дворца — 
Миръ,  пиршество,  и  п'Ьсни  безъ  конца. 


11 
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13. 

День  ото  дня,  какъ  огненное  око, 

Надъ  оскверненной  смертно  Землей, 

Катилось  Солнце  жгучее  съ  востока, 

Колосьевъ  р-Ьдкихъ  вырощая  строй; 

Оно  какъ  факелъ  Осени  горело, 

Въ  лазури  зной  стояч]й  тягогЬлъ, 

БезвгЬтр1емъ  лазурь  отяжелела, 

Объять  былъ  жаждой  воздухъ, — и  изъ  гЬлъ 

Всю  выпилъ  влажность,  этотъ  паръ  гшенья 

Былъ  скоръ,  незримо  было  иснаренье. 


14. 

Къ  зв*Ьрямъ  пришла  Чума,  пришла  Б*да, 

Они  вдыхали  воздухъ  зараженный, 

Ихъ  запахъ  крови  заманилъ  сюда, 

Они  пришли  толпой  многомильонной 

ВостЬдъ  толпЪ  враждующихъ  людей, 

Себя  сполна  имъ  трупы  въ  пищу  дали: 

Они  теперь,  какъ  полчища  гЬней, 

Свирепые  и  тоние  блуждали, 

Въ  глазах!»  зеденыхъ  странный  былъ  недугъ, 

Къ  нимъ  смерть  являлась  въ  судорогахъ,  вдругь. 


15. 


Въ  отравныхъ  р-Ькахъ  рыбы  умирали, 
И  въ  чащ*  птицы  гибли  безъ  атЬда; 
Родъ  насЬкомыхъ  вымеръ;  и  стонали 
Посл'Ьдшя  исчахнля  стада, 
Животныя,  глядя  другъ  другу  въ  лица, 
Кончались:  а  вкругъ  Города,  всю  ночь, 
Пенъ  худыхъ  рыдала  вереница, 
Какъ  д1>ти, — точно  имъ  прося  помочь,— 
И  мнопя  изъ  матерей,  сь  тоскою, 
Дрожали,  болью  тронуты  такою. 
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16. 

Средь  минаретовъ,  лсгкихъ,  какъ  мечты, 

Эеюшйскихъ  коршуновъ  чернели 

Ряды;  вдругъ  коршунъ  падаль  съ  высоты, 

И  люди,  вздрогнувъ,  съ  ужасомъ  бледнили. — 

Въ  гЬхъ  знакахъ  слишкомъ  ясной  в'Ьсть  была, 

Что  быть  б'Ьд'Ь.  И  паника  настала. 

Предчувств1е  пугающаго  зла, 

Во  всЬхъ  сердцахъ  прикосновенье  жала; 

Неизреченный  и  тошнотный  ядъ 

Распространялся  быстро,  точно  взглядъ. 


17. 

Съ  исходомъ  года  наступает!»  холодъ, 

В-Ьнокъ  листов!,  срывая  каждый  день; 

Такъ  вихремъ,  къ  этимъ  страннымъ  людямъ,  Голодъ 

Примчался,  ихъ  орды  сдавила  ТЬнь, 

И  воздухъ  застои ал ъ  отъ  новой  пытки; 

У  Смуты  порожденья  н"Ьтъ  страшней, 

Хотя  она  рождаетъ  ихъ  въ  избытки, 

Питая  гЬни  тысячью  грудей, 

Чуму,  Р'Ьзню,  Ложь  Мысли,  Бичъ  Заботы, 

Безъ  в4къ  глаза  ихъ,  чутокъ  мракъ  дремоты. 


18. 

Ъсть  нечего,  хл4бъ  вытоптанъ  въ  поляхъ: 

Стада  погибли,  всЬ;  гнилыя  рыбы 

Лежали  на  зловонныхъ  берегахъ; 

Глубины  водъ,  озеръ  и  р'Ькъ  изгибы — 

Безъ  пищи;  на  поверхности  в'Ьтровъ 

Н'Ьтъ  гЬни  крыльевъ  птидъ,  какъ  въ  дни  былые; 

Пространства  виноградниковъ,  садовъ, 

ВсЬ  Осени  амбары  золотые, 

Сгорали;  каждый  маленькШ  кусокъ — 

В'Ьсъ  золота;  духъ  Скряги  изнемогъ. 

11* 
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19. 
Н4тъ  х.тЬба — на  базарахъ  продавали 

ВС*   ГНуСПОСТИ.    ВПЛОТЬ   ДО  КуСКОВЪ   ЛЮДСКИХ7>, 

При  вид*  ихъ  у  многихъ  застывали 
Отъ  страха  лица;  въ  кладовыхъ  своихъ 
Взявъ  золота,  скупецъ  звенеть  имъ  звонко; 
И  д!>ва,  став7>  отъ  голода  огЬл'Ьй. 
Себя  продать  хогЬла  бъ;  и  ребенка, 
Влекомая  слепой  нуждой  своей. 
Мать  приносила,  снова  возвращалась, 
Его  кормила  грудью,  и  кончалась. 


20. 


На  родъ  людской  низвергся  синШ  Моръ. 
«О,  если  бъ  сталь,  что  такъ  еще  недавно 
Зд4сь  кровь  лила,  вповь  ос.тЬиила  взоръ! 
Когда  бъ  землетрясенье  полноправно 
Взыграло,  иль  взметнулся  бъ  Океанъ! 
Напрасный  вопль.  Безумный  строй  несется 
Средь  улицъ,  каждый  пыткой  обуянъ, 
И  каждый  воетъ.  и  горитъ,  и  жмется, 
Или,  подъ  властью  сумасшедшнхъ  сновъ, 
Сндятъ  на  св'Ьжихъ  грудахъ  мертвецовъ. 


21. 


Теперь  не  голодъ  былъ,  а  ужасъ  жажды. 
Гнилою  кучей  тяжкихъ  темныхъ  т*лъ 
Набить  былъ,  какъ  котелъ,  колодецъ  каяедый, 
И  мглой  зеленой  но  утрамъ  блесгЬлъ. 
Къ  нимъ  все  же  притекали  мщиадм. 
Чтобы  залить  огонь  горячихъ  мукъ 
Гншщей  влагой  мерзостной  услады: 
Беть  мыслей,  петь  стыда,  пни  вокругъ 
Толклись,  нале,  возрагтпвъ  различных!». 
Въ  багровыхъ  язвах'!»,  въ  ранахъ  необычныхь. 
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Теперь  была  не  жажда,  дшай  бредъ. 
Предъ  многими,  везд1>,  ихъ  образъ  топцй 
Шелъ  рядомъ,  отъ  него  спасенья  н'Ьтъ, — 
Двойникъ  упорный,  полный  тайной  мощи, — 
И  убивали  жа.ше  себя, 
Чтобы  уйти  отъ  привиденья  сразу; 
Иные  жь  гибли,  но  другихъ  губя, 
Распространяли  радостно  заразу; 
Иные  рвали  волосы,  крича: 
«Мы  дождались  небеснаго  меча!» 

23. 

Порой,  живой  быль  спрятанъ  между  мертвыхъ. 

На  площади,  гд*Ь  водоемъ  большой, 

Средь  труповъ,  пирамидой  распростертыхъ, 

Крошившихся  и  принимавшихъ  зной, 

Былъ  сльппенъ  вздохъ  задавленный,  о  жизни; 

И  было  странно  видеть  красоту. 

Лежащую  на  этой  гнусной  тризн*, 

Какъ  бы  во  сн*  хранящую — мечту; 

Подъ  золотомъ  волосъ,  какъ  нзваянье, 

Иной  былъ  въ  смерти — вн*  ея  вл1янья. 

24. 

Въ  дворецъ  Тирана  Голодъ  не  входилъ: — 
Онъ  нировалъ  съ  покорною  толпою 
Ханжей  и  стражей.  Призракъ  ихъ  щадилъ, 
И  не  было  Нужды;  не  такъ  съ  Чумою, 
На  все  она  свою  роняетъ  гЬнь. 
Дай  Голоду  новеть,  и  онъ  смеется. 
Проходить  мимо,  какъ  минувшШ  день; 
Но  Волкъ-Чума  за  много  миль  несется, 
Крылатъ  и  жаденъ,  вйчно  самъ  не  свой, 
Не  будетъ  сытъ  онъ  жалкой  требухой. 
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25. 

Такъ  на  ииру,  въ  дворц*,  средь  безразсудства, 

Закованный  въ  блестящую  броню, 

Или  полураздетый  для  распутства, 

Вдругъ  предапный  заразному  огню, 

Смолкалъ  на  полуслов*  воинъ  сильный, 

Ночь  новая  въ  его  входила  взоръ, 

Внизъ  головой,  онъ  иадалъ  въ  мракъ  могильный, 

Или  сид^лъ,  заятывъ,  глядя  въ  упоръ, 

Иль  выкликалъ,  въ  припадк*  изступленья, 

Провндецъ  ада,  тьмы,  и  угнетенья. 

26. 

Смутились  и  Владыки,  и  Жрецы: 
Они  въ  своихъ  обманахъ  были  см!>лы, 
И  вотъ,  по  недосмотру,  ихъ  стрельцы 
Спустили  въ  нихъ  же  гибелышя  стрелы: 
Нршта  нить,  а  смерть  идетъ,  близка, 
И  провожатый  былъ  с.тЬпецъ  слепому: 
И  шли,  и  шли  по  улицамъ  войска, 
По  ианравленью  къ  Капищу  большому, 
И  каждый  въ  той  процессш  с.тЬпой 
Напрасно  умоляетт,  Идолъ  свой. 

27. 

Они  кричали:  «Боже,  мы  надменно 

Презрели  ноклонеше  теб*, 

Мы  думали,  что  будемъ  неизменно, 

СмЪясь,  противоборствовать  судьбе: 

Но  мы  теперь  полны  стыдомъ  и  страхомъ, 

Будь  милостив'!»,  о,  мощный  Царь  Небесъ, 

Мы  прахъ  и  мы  хотнмъ  смешаться  еъ  нрахомъ, 

Дерзнули  мы  не  знать  твоихъ  чудесь, 

Но  отпусти  намъ  наши  прегрешенья, 

Твопмт»  рабамъ  не  дай  уничтоженья. 


167 


28. 

«Всесильный  Богъ,  лишь  ты  имеешь  власть. 
Кто  1*4,  что  нредъ  тобою  будутъ  СМ'ЬЛЫ? 
Коль  ты  кого  задумаешь  проклясть. 
Кто  сдсржитъ  наказуюнця  стрелы? 
Кто  сдсржитъ  токъ  нарывнаго  дождя? 
Будь  милосердъ  въ  своейутоб'Ьдной  сил*! 
Твоихъ  враговъ,  какъ  пашню,  бороздя, 
Въ  одннъ  алтарь  мы  Землю  превратили, 
Мы  Небо  храмомъ  сделали  твоимъ, 
Гд*  кровью  дерзновенныхъ  былъ  ты  чтимъ. 

29. 

«Низливъ  на  этогь  Городъ  нечестивый 

Токъ  мщенья,  пын*  пгЬвъ  свой  отзови. 

Клянемся  мы  тобой,  что  м1ръ  строптивый, 

Покорные,  нотоиимъ  мы  въ  крови. 

Лишь  только  дай  свое  соизволение 

Дружин-Ь  умоляющей  твоей, 

Мы  приготовим!,  страшный  мученья, 

Адъ  дьяволовъ  и  медленныхъ  огней 

Для  дерзкнхъ,  что  искупягь  долгимъ  стоиомъ 

Насм1>шку  надъ  святымъ  твоимъ  закономъ.» 


30. 


Они  такъ  чтили,  бледные,  дрожа, 
Огромный  призракъ  собственная)  сердца, 
Какъ  бы  завесу,  съ  трепетомъ,  держа 
Лредъ  каждымъ  чуждымъ  св'Ьтомъ  иноверца; 
Изъ  Храма  вышли; — между  гЬмъ  Чума 
То  одного  сражала,  то  другого, 
Внезапная  въ  глазахъ  вставала  тьма. 
Исполненная  ужаса  немого. 
И  смута  овладела  всей  толпой. 
Былъ  прославляемъ  каждымъ  богъ  иной. 
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31. 

Ормуздъ,  н  Моисей,  и  Фо.  и  Брама, 

И  Заратустра,  Будда.  Магометъ, 

Цредъ  здашемъ  оставленная)  храма 

Возникъ  именъ,  паролей  дикШ  бредъ; 

ВздЬвая  руки,  каждый  изетупленный 

Крпчалъ:  «Нашъ  Богъ  есть  Богъ,  и  только  онъ!» 

И  бой  ужь  надвигался,  разъяренный, 

Вдругъ  каждый  точно  льдомъ  былъ  охлажденъ: 

Раздался  голосъ,  жуткШ,  какъ  шипенье, 

Подъ  клобукомъ  возникло  привиденье. 


32. 

То  былъ  ревнивый  ИберШскШ  жрецъ, 
Отъ  запада  нривелъ  онъ  лепоны, 
Въ  его  словахъ — расплавленный  свинецъ. 
УдЪлъ  певЪрнмхъ — пьггки.  казпь.  и  стоны: 
Онъ  былъ  злов1нцимъ  даже  для  друзей. 
Притворство  жило  дъ  немъ  и  вм*ЬстЬ  злоба, 
Какъ  узелъ  двухъ,  силетенныхъ  гЬсно.  ззгЬй, 
Какъ  двойня  подъ  одною  крышкой  гроба: 
Былъ  врагъ  ему — кто  быть  инымъ  посм-Ьлъ, 
Страшась  Небесъ,  онъ  людямъ  мстить  хогЬлъ. 


33. 

Но  бол*Ье  всего  онъ  ненавидЬлъ 

Свить  мудрости  и  вольнаго  ума. 

Ужь  онъ.  дрожа,  въ  воображены!  видЬлъ. 

Что  Идола  его  разъята  тьма: 

Пъ  Кврон*  уже  искрилось  веселье, 

Въ  предчувствии  что  конченъ  сумракъ  сновъ, 

И  много  жертвъ.  въ  одной  съ  уб1Йцей  КеЛЬ*. 

Узнали  гнетъ  колодокъ  и  оковъ. 

II  вид1>ли,  что  дЬтн  нхъ  ханжами 

Захвачены  и  быть  должны  рабами. 
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34. 

Въ  Европ*  онъ  не  огЬлъ  карату  огнемъ 
Или  мочомъ  невЪрпыхъ,  только  пытки 
Могъ  назначать  законнымъ  онъ  путемъ, 
Но  у  закона  слишкомъ  длинны  свитки, 
И  вотъ,  на  время — въ  мир*,  былъ  онъ  тамъ, 
Гд*  Богъ  его  презр1шьемъ  безпред'Ьльнымъ 
Былъ  окруженъ:  онъ  ждалъ,  чтобы  Исламъ 
Возникъ  какъ  бичъ  врагамъ  его  смертельнымъ; 
Страхъ  Неба  тл4лъ  въ  немъ  в*чно,  какъ  очагъ, 
И  былъ  онъ  людямъ — нетерпимый  врагь. 


35. 

«Умолкните!»  вскричалъ  онъ:  «Поел*  смерти, 
Когда  настанетъ  Страшный  День  Суда, 
Чей  Богъ  есть  Богъ,  узнаете, — о,  верьте, 
За  вс4  ошибки  въ  вЪр'Ь  вы  тогда 
Заплатите  мученьемъ  безконечнымъ. 
Но  месть  теперь  на  землю  снизошла, 
За  то,  что,  надъ  судомъ  см'Ьяся  в*чнымъ, 
Болезнь  нечестья  смелой  быть  могла, 
И  потому  возмездья  васъ  коснулись, 
Основы  государства  пошатнулись. 


36. 

«Вы  думаете,  сдержитъ  Богъ  Чуму, 

Въ  ответь  на  ваши  стоны  и  рыданья? 

Ее  по  милосердью  своему 

Таилъ  онъ,  было  долго  ожиданье, 

И  выпустилъ  на  волю,  наконецъ, 

Судить  его  враговъ:  такъ  что  жь  мы  стбнмъ, 

Чтобъ  этотъ  полномочный  бож1й  жрецъ 

Въ  служенш  своемт>  былъ  безпокоимъУ 

Шть,  не  замкнутся  смертныя  врата, 

Пока  живетъ  его  враговъ  чета. 
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37. 


«Да.  голодъ  есть  въ  глубокой  бездн*  ада. 
И  з*въ  раскрыть  у  зм*й  огнистой  тьмы, 
Они  отъ  насъ  не  отрываютъ  взгляда, 
Въ  ихъ  пасти  вс*,  что  пали  отъ  Чумы, 
Они  кишатъ,  какъ  рыбы  въ  мелководье, 
Имъ  голодно,  хотятъ  пожрать  они 
Ихъ  братьевъ,  Сатанинское  отродье, 
Что  манить  души  въ  вечные  огни; 
Они  хотятъ  железными  клыками 
Натешиться  надъ  гнусными  сердцами. 

38. 

«Чум*  велигъ  умолкнуть  Царь  Небесъ; — 
Возвышенный  костеръ  нагромоздите, 
Ветвистый,  оборвите  ц*лый  л*съ, 
Камеди  ядовитой  положите, 
Она  л*ниво  будете  липнуть,  жечь; 
Прокрадываясь  медленной  походкой, 
Огонь  пройдетъ  по  сучьямъ,  будетъ  жечь, 
Подъ  красною  железною  решеткой, 
А  снизу  будутъ  жалить  все  больней 
Стоножки,  скоршоны,  ленты  зм*й. 


39. 

«На  тотъ  костеръ  Лаона  и  Лаону 
Взведите,  м*дью  жаркою  ихъ  сливъ, — 
Тогда  молитесь  Высшему  Закону, 
Услышанъ  будетъ  Небомъ  вашъ  призывъ.» 
Опъ  смолкъ,  они  молчаше  хранили, 
Межь  т*мъ  какъ  отзвукъ  голоса  вдали 
Стихалъ,  какъ  въ  еказк*  молкнетъ  отзвукъ  были, 
И  на  кол*ни,  злобный,  всталъ  въ  ныли, 
II  бормоталъ  проклятья,  и  въ  раздор* 
«     Толпа  заволновалася,  какъ  море. 
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40. 

Тотъ  голосъ  былъ  какъ  властный  ураганъ, 

Въ  легенд*  растворивний  двери  Ада: 

Разверзся,  мнилось,  огненный  туманъ. 

Раскрылася  небесная  громада. 

Возникъ  какъ  будто  тронъ  на  облакахъ. 

На  немъ  Судья,  окутанный  грозою. 

Въ  душ*  у  всЬхъ  возсталъ  безвестный  страхъ, 

Сдавилъ  ихъ  всЬхъ  палящей  полосою: 

Они  какъ  зв*ри  были,  въ  л*тнШзной. 

Когда  кругомъ  кипитъ  пожаръ  л*сной. 

41. 

То  было  утромъ    въ  полдень,  между  мертвыхъ 

II  средь  живыхъ,  глашатай  возгласилъ: 

«Владыка  страиъ.  какъ  море,  раснростертыхъ, 

Въ  своемъ  сов1>т*  высшемъ  такъ  ргЬшилъ: 

Кто  ириведетъ  Лаона,  иль  Лаону. 

Живыми,  иль  обоихъ  ихъ  убьетъ, 

Нас.тЬдникъ  царства  будетъ  по  закону. 

Но  кто  живьемъ  обоихъ  нриведеп,. 

Тотъ  вступить  въ  бракъ  съ  владетельной  Княгиней, 

И  будетъ.  равнымъ,  царствовать  отнын*.» 

42. 

До  ночи  былъ  костеръ  нагроможденъ, 
И  сверху  бы.ть  решеткою  украшенъ. 
А  снизу  страшным!»  ложемъ  гадовъ:  онъ 
Превыше  былъ  окрестныхъ  мощныхъ  башенъ; 
Страхъ  с.тЬдуетъ  покорною  стопой 
За  Злобою,  не  чувствуя  обиды.— 
Былъ  создань  сумасшедшею  толпой 
Огромный  темный  остовъ  пирамиды; 
Рабы,  какъ  овцы  подъ  огнемъ  слепней. 
Толклись,  несли  еще,  еще  в1>твей. 
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43. 

Настала  ночь,  беззв*здная,  немая, 

Толпа  ждала  вкругь  этого  костра. 

Глубокое  молчанье  сохраняя, 

Войска  не  расходились  до  утра; 

И  только  злгЬй  свистанье  и  шипенье 

Порою  раздавалось  въ  этой  тьме, 

Да  кто-нибудь  въ  дремотное  забвенье 

Впадалъ.  поддавшись  бешеной  Чум*, 

Въ  веселш  она  носилась  дикомъ. 

Свой  путь  въ  толпе  отм*тивъ  быстрымъ  крикомъ. 


44. 

Настало  утро, — въ  иолчшцахъ  людей 

Безумье,  Голодъ.  Страхъ.  Чума  крылами 

Т-Ьла  нагромождали:  такъ  ручей 

Въ  осеншй  день  чори'Ьетъ  весь  листами: 

Живые  бледный  составляли  круп»: 

Иредъ  полднемъ  всиыхнулъ  страхъ  всеобнцй  ада, 

ПаппчсскШ,  какъ  голодъ,  какъ  недугь, 

Онъ  всЬхъ  душилъ  удавной  силой  яда: 

Шептались  всЬ:  «Чу!  Чу!  Они  идутъУ 

О,  Боже,  близокъ  часъ  твой,  близокъ  судт>!» 


45. 

Жрецы.  Святоши  были  въ  полной  сил*. 

Они  въ  толп*  бродили,  и  одни 

Являли  рвенье.  а  друпе  были 

Въ  действительном!»  безумыг.  да,  въ  огни, — 

Они  кричали,     надо  богохульныхъ. 

Иначе  не  насытимъ  адскнхъ  змей.  - 

II  вотъ  зажглись,  какъ  въ  ннршествахъ  разгульныхъ. 

Три  сотни  алчныхъ  иламенныхъ  иечей, 

И  каждый,  хоть  родной.  н«»  разъ  неверный. 

Годнымъ  сжигался.  въ  ревности  примерной. 
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46. 

Въ  свир*помъ  дым*  полдень  иотбнулъ, 
Вечертй  в*теръ  прахъ  разв*ялъ  с*рый. 
Отъ  этихъ  жертвъ,  на  время,  бредъ  уснулъ, 
Но  на  закат*  вновь  возсталъ,  безъ  м*ры. 
Кто  скажетъ,  что  случилось  въ  темнот*. 
Добра  и  зла  кто  уровень  отметить? 
Онъ  тайну  къ  должной  приведетъ  черт*, 
И  лабнринтъ  людской  души  осв*титъ, 
Гд*  чаянье,  близь  мысленныхъ  стремнинъ, 
Съ  тоской  въ  борьб* — не  часъ,  не  годъ  одинъ. 


47. 

Такъ,  мать  одна  троихъ  д*тей,  со  см*хомъ, 

Приволокла  кт>  огню,  и  умерла; 

И  преданные  мерзостнымъ  угЬхамъ. 

Служители  чудовищнаго  зла, 

Что  *ли  трупы,  въ  Неб*  тронъ  узр*ли. 

И  Ангела,  и  Аягелъ  тотъ — она; 

И  въ  ту  же  ночь,  какъ  на  восторгъ  веселШ, 

Къ  огню  одинъ.  какъ  бы  подъ  властью  сна, 

Придя,  сказалъ:  «Я — онъ!  Въ  огонь — скорее!» 

И  былъ  сожженъ,  и  умеръ,  пламенея. 


43. 

И  въ  ту  же  ночь  рядъ  н*жныхъ  юныхъ  д*въ, 

Прекрасныхъ,  какъ  живыя  изваянья. 

Сгор*лъ.  подъ  тих1й  сладостный  нап*въ, 

И  пламени  дрожали  очертанья; 

Од*тыя  как7>  бы  аяньемъ  сновъ. 

Он*  въ  огн*  ложились,  какъ  въ  постели, 

«Свобода» — было  слышно  между  словъ 

Той  п*сни,  что  он*,  сгорая,  н*ли, 

И  мнопе,  ц*луя  ноги  ихъ, 

Сгор*ли,  ихъ  носл*днШ  часъ  былъ  тихъ. 
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ПЪСНЬ  ОДИННАДЦАТАЯ. 


Надъ  пропастью  настывши,  какъ  виденье, 

Не  слыша,  и  не  чувствуя  меня, 

Бсзъ  возгласа,  без!»  вздоха,  безъ  движенья. 

Она  стояла  въ  яркомъ  ев'ЬгЬ  дня, 

И  что-то  было  у  нея  во  взор:Ь, 

То,  что  бываеть  только  въ  тишшгЬ, 

Мысль  глубины,  бездонная,  какъ  море: 

Безгласно  было  Небо  въ  вышин!; 

Въ  иещерахъ,  тамъ  внизу,  потоки  н1>ли: 

Сквозь  сЬть  волосъ  ея  глаза  блесгЬли. 


На  запад*,  надъ  скатомъ  тсмныхъ  горъ. 
Висела  туча;  передъ  ней  сЬдые 
Туманы  низливалися  въ  просторъ 
Огь  сивера,  какъ  волны  сн'Ьгпвыя; 
День  умиралъ:  вдруп>  яркт  снопъ   лучей 
Какъ  золото  на  зыби  Оксана, 
.Прорвался  всей  текучестью  своей 
И  плылъ  на  клочьяхъ  быстра  го  тумана: 
Какъ  выброски  морслпе  на  волнахъ. 
Они  носились  въ  краспыхъ  Небесахъ. 

3. 

То  былъ  ноток!»  живыхъ  лучей,    и  справа, 

И  слива  туча  берегомъ  была; 

Въ  ея  разрывъ  онъ  лился  величаво. 

Она  въ  краяхъ  вдвойне  была  светла; 

Какъ  бы  вел1шьемъ  безглагольной  бури, 

Приливъ  огня  стремился  прямо  къ  ней: 

Ея  блестяпий  образъ  на  лазури 

Какъ  бы  мелькалъ  въ  текучести  лучей; 

Св1»гь  иобл'Ьдн'Ьлъ,  она  затрепетала, 

Волна  ея  волосъ  огнемъ  блистала. 
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Она  меня  не  видела,  хоть  я 
Вылъ  рядомъ;  взоръ  ея  глядел ъ  на  море, 
На  Небо;  счастье,  радость  быт, 
Блаженство  быть  въ  такомъ  н*момъ  иростор*- 
Соткали  страсть,  сильнее  слезъ  и  словъ, 
Сильнее  вс*хъ  обыденныхъ  движенШ; 
Та  страсть  ее  сковала  чарой  сновъ, 
Нашедшихъ  много  н*жныхъ  отраженШ 
Въ  ея  глазахъ,  все  существо  мое 
Затмивших-ь  и  являвшихъ  лишь  ее. 


Въ  устахъ, — я  слышалъ,  — м*рпое  волненье 
Дышало;  въ  зыбкой  бездн*  темныхъ  глазъ, 
Кругъ  въ  круг*, — глубже  смерти,  сновиденья, — 
Весь  блескъ  Небесъ  гор*лъ,  дрожалъ,  и  гасъ; 
Съ  волненьемъ  сердца  слился  онъ  безбрежным!,, 
Которое  вошло  въ  глубокШ  взоръ, 
И  всю  ее  своимъ  йяньемъ  н*жнымъ 
Окутало  на  этой  грани  горъ, 
Дрожашемъ  ея  же  атмосферы, 
Блестящей  и  пленительной  сверхъ  м*ры. 

6. 

Она  во  мн*  могла  бы  Рай  зажечь, 
Ко  мн*  прильнуть  горячими  устами, 
Вс*мъ  т*ломъ,  этой  н*гой  груди,  плечъ, 
Но,  унесенъ  холодными  ветрами, 
Не  вспыхнулъ  н*жно-страстный  поцелуй; 
Могь  услыхать  я  этотъ  звучный  голосъ, 
Что  былъ  н^жн^й,  весной  поющихъ,  струй, 
И  все,  что  у  меня  въ  душ*  боролось, 
Нашло  бы  въ  ней  живой  отв*тъ  тогда, — 
Но  мип»,  и  мы  разстались  навсегда. 
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Мы  встретились  лишь  разъ  еще,  не  бо.тЬй. 
ЛГои  шаги  услышала  она, 
И  я  сь  своей  почти  разстался  волей, 
Услышавъ  зовъ,  и  д+>иь  ужь  создана 
Почти  была,  и  я  лишался  силы. 
«Куда?  Мн*  не  догнать  тебя!  Куда? 
Слабою  я!  Вернись  ко  мни,  мой  милый! 
Вернись,  вернись!  Приди  ко  мн*  сюда!» 
Тотъ  зовъ  домчался  въ  в^трй,  замолкая, 
Слабая,  и  въ  конецъ  изнемогая. 


8. 

О,  зта  ночь  безъ  зв^здъ  и  безъ  луны! 
Чума  и  Голодъ  страшны,  но  страшнее, 
Ч4мъ  эти  ужасающа»  сны, 
Страхъ  Ада;  онъ,  каш»  гидра,  злость  лел^я, 
Все  возросталгь  и  жертвами  владеть, 
И  каждый,  этимь  страхомъ  удушенный, 
Былъ  въ  пламени,  былъ  межь  горящихъ  гЬлъ, 
Какъ  скорпюнъ,  огнями  окруженный; 
Но  страхъ  не  могь  одну  надежду  сжечь, 
Она  была-    на  нити  острый  мечъ. 


9. 

Не  смерть-   смерть  больше  не  была  иокоемъ, 

Не  жизнь-    въ  ней  диьчй  ужасъ!     и  не  сонъ: 

Онъ  преисподней  и  свирепым!»  роемъ 

Б4совъ  былъ  всЬхь  обычныхч,  сновъ  лишенъ; 

Кто  бодрствовал'!»,  тотъ  зналъ,  что  онъ  предъ  бездной, 

Грядущее  влекло  въ  ировалъ  огней, 

II  каждаго  вело  рукой  железной, 

Утороиляя  шагь  бичом'ь  из'ь  змг1>й, 

II  каждый  чась,  сь  походкой  равномерной, 

Грпзилъ  имъ  адгкимъ  ргвомъ  бездны  гЬрной. 
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10. 

Погаснувъ  для  всего,  что  на  зем.тЬ, 
Одно  лелйялъ  каждый  упованье; 
Такъ  на  объятой  п*ною  скал* 
Морякъ,  дрожа,  глядитъ  на  возростанье 
Кипучихъ  волнъ;  такъ  въ  бурю,  на  судн* 
Стоять  матросы,  сдерживая  шопотъ; 
Дрожали  всЬ,  чуть  только  въ  тшпшгЬ 
Раздастся,  тамгь  далеко,  конскШ  топоть, 
Или  невнятный  возгласъ,  зд'Ьсь  и  тамъ, 
Возникнетъ  и  помчится  по  в'Ьтрамъ. 

11. 

Зач'Ьмъ  б.тЬдн'Ьютъ  лица  отъ  надежды? 

Въ  нихъ  смерть,  и  зд*сь  нич1>мъ  нельзя  помочь. 

Зач'Ьмъ  не  снять  и  не  смыкаютъ  в-Ьжды 

Толпы  людей  уже  вторую  ночь? 

Н^тъ  жертвъ,-  -и  часъ  за  часомъ,  д4ти  праха, 

Ложатся  на  тЬла  еще  тЬла, 

И  въ  смертный  часъ  уста  дрожать  отъ  страха, 

Плоть  холоднеть,  что  была  тепла; 

Толпы  молчать,  какь  скошенпыя  нивы; 

Вверху  Арктурь  сляетъ  молчаливый. 


12. 

А!  слышишь?  см'Ьхь,  и  вокрикъ,  и  топоть  ногъ? 

Восторгъ,  что  разразился  полновластно? 

Идеть,  б*житъ  стремительный  потокъ. 

Они  идутъ!  Дорогу  имъ! — Напрасно. 

То  лишь  толпа  безумныхъ,  бледный  хоръ, 

Отъ  душнаго  колодца  мчится  съ  крикомъ: 

Земной,  рожденный  гнилью,  метеоръ, 

Оттуда  выйдя  въ  блеск*  многоликомъ, 

Въ  ихъ  спутанные  волосы  впился, 

Какъ  СИН1Й  дымъ,  окутавиий  л1>са. 


12 
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13. 

И  мнопе,  съ  сочувств!омъ  ужаснымъ, 

Въ  толп*,  пустились  въ  этотъ  странный  плясъ; 

Спокойс/шемъ  сменялся  безгласиымъ, 

ПоатЬднШ  откликъ  страшныхъ  воплей  гасъ, 

И  отзвучалъ  средь  улицъ  отдаленных^». 

Какъ  сдавленный  ноатЬднШ  смертный  стонъ. — 

Среди  своигь  советников!»  безсонныхъ, 

Тиранъ  сидЬлъ,  и,  опершись  на  тронь, 

Ждалъ  в^сти;  вдругъ  предъ  ними  Никто  стройный 

Предсталъ  одинъ,  прекрасный  н  спокойный. 

14. 

Ряды  Бойцовъ  надменныхъ  и  Жрецовъ 
На  пришлеца  взглянули  съ  изумленьемъ, 
Въ  монашескШ  онъ  былъ  одЬтъ  нокровъ; 
Но  овладеть  онъ  тотчасъ  ихъ  смущеньем'!», 
Едва  заговорн.ть:  въ  его  словахъ 
И  въ  самомъ  тон*  голоса  дышали 
Уверенность,  которой  чуждъ  былъ  страхъ, 
И  кротость:  эти  люди  задрожали 
Отъ  чувства  неизв1>стнаго,  когда 
Заговорила  съ  ними  не  вражда. 


15. 


«Вы  въ  ужасЬ,  Властители  Земные, 

Вы  проклинали,—  что  жь,  на  звукъ  гЬхъ  словъ 

Проснувшись,  встали  силы  роковыя, 

И  темный  Гтрахъ  явился  къ  вамъ  на  зовъ. 

Л  врагъ  вашъ,-    вы  хотите  быть  врагами, 

О,  если  бъ  могь  зажечь  я  светлый  день 

Своимъ  врагамъ,  я  тптчасъ  былъ  бы  съ  вами 

Какъ  брать  и  другь!  Но  зло  бросаеть  тЬнь, 

Которая  не  такъ  приходить  скоро, 

И  Злоба-  мать  начали  и  п<»:*ора. 
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16. 

«Вы  къ  Небесамъ  взываете  въ  64;$. 

О,  если  бъ  вы,  въ  комъ  мудрость  есть  н  страстность, 

Постигли,  что  возможно  ваш»  вездЬ, 

Всегда  являть  живую  полновластность, 

Лишь  нужно  не  бояться  ложныхъ  сновъ, 

Что  ты  и  ты,  вы  создали,  чтобъ  ими 

Держать  въ  повиипвенш  рабовъ; 

Задумайтесь  надъ  мыслями  своими: 

Готовите  вы  жертву,  и  она 

Безц'Ьльности,  жестокости  полна. 


Г 


«Вы  счаст1я  желаете — но  счастья 
Нить  въ  зол 01+»,  нить  въ  слав*,  н'Ьтъ  его 
Въ  уродующихъ  играх!»  сладострастья; 
Обычай — вашъ  тиранъ,  и  для  него 
Свои  сердца  пустили  вы  въ  продажу. 
Хотите  вы,  чтобъ  въ  вашей  смерти  умъ 
Забылъ  кошмары,  сновъ  тревожныхъ  пряжу, — 
Но  смертпый  вт»  смерти  холоденъ,  безъ  думъ, 
И,  если  остается  что,  конечно, 
Любовь,-  ея  елянье  дыпктъ  в!>чно. 


18. 

«Зач'Ьмъ  скорбеть  о  нрошломъ,  и  дрожать 
Предъ  будущимъ!  Когда  бъ  я  моп»  заставить 
Васъ  вт>  волыюмъ  М1р1»  [гадостно  дышать, 
И  полному  забвенью  предоставить 
Эмблемы  вашихъ  пытокъ  —  багрянецъ, 
И  золото,  и  сталь!  Когда  бъ  могли  вы 
В'Ьщать  народамъ,  изъ  конца  въ  копедъ, 
Что  вогь  отнын1>  люди  вс/Ь  счастливы, 
Что  лишь  отъ  рабства     Страхъ,  Чума,  Нужда, 
Что  больше  лжи  н<1  будетъ  никогда! 


12* 
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19. 

«Разъ  такъ,  отлично,  —если  жь  н'Ьтъ,  скажу  я, 

Вашъ  врагъ  Лаоиъ — »,  но  въ  тотъ  же  самый  мигь, 

Злорадную  победу  торжествуя, 

Внезапный  страхъ  и  шумъ  въ  дворце  возникъ: 

Изъ  молодыхъ  воителей  иные, 

Какт,  пчелы  медъ,  впивали  т*  слова, 

Они  проникли  въ  смыслы  ихъ  живые, 

И  видели,  что  истина  права; 

Вскочилъ  невольно  каждый  юный  съ  трона, — 

Ихъ  закололи  вестники  закона. 


20. 

Со  см'Ьхомъ  въ  спину  закололи  ихъ, 

И  рабъ,  что  былъ  близь  Деспота  за  троном!,, 

Взялъ  трупы,  чтобъ  во  мг.тЬ  могилъ  глухихъ 

Кровавость  гЬлъ  подъ  дерномъ  скрыть  зеленымъ: 

Одинъ,  см-Ь-тЬй  другихъ,  пронзить  хогЬль 

Безв'Ьстнаго,  но  онъ  сказалъ  сурово: 

«Прочь  отъ  меня,  ты,  гЬло  между  гЬлъ!» 

И  дерзкаго  сразило  это  слово, 

Онъ  выронил!»  кинжалъ,  и  сЬлъ  безъ  силъ 

На  тронъ  свой, — Юный  вновь  заговорилъ. 


21. 

«О,  н'Ьтъ,  вы  недостойны  сожаленья, 
Вы  стары,  измениться  вамъ  нельзя, 
И  ваша  участь — ваше  же  решенье; 
Отъ  книги  вашей  славы  кровь,  скользя, 
Струится  на-земь;  въ  сказке,  полной  стона, 
Жизнь  будетъ  правду  въ  лучппй  день  читать. 
Теперь  победа — вамъ.  Я  друп,  Лиона, 
И  вам!,  его  теперь  хочу  предать, 
Разъ  вы  мое  несложное1  желанье 
Исполните.  Я  все  скажу.  Вниманье! 
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22. 


«Народъ  есть,  мощный,  въ  юности  своей, 

Въ  немъ  ценится  Правдивость  и  Свобода; 

Страна  на  гранью  Западныхъ  морей — 

Прштъ  того  великаго  народа; 

Ему  нанитокъ  Мудрости  былъ  дат» 

Той  гордою  и  мудрою  страною, 

Что  первою  была  межь  нрочихъ  странъ, 

Когда  простилась  Грещя  съ  весною; 

Теперь  же  просить  помощи  она, 

У  той  страны,  что  ею  рождена. 


23. 

«Тотъ  край  Орлу  иодобенъ,  что  въ  лазури 

Питаетъ  взоръ  свой  утреннимъ  лучомъ, 

Безтренетно  плывя  въ  теченьи  бури, 

Когда  Земля  еще  сокрыта  сномъ; 

Ты  будешь  новой  жизнью  надъ  гробницей 

Европы*  умерщвленной,  Юный  Край, 

Твои  д'Ьянья  встанутъ  вереницей 

Прекрасныхъ  думъ;  цв4ти,  преуспевай; 

Твой  ростъ    блескъ  дня,  что  ширится  съ  разсв'Ьтомъ, 

Ты  на  Земли  сверкнешь  роскошнымъ  цв*томъ. 


24. 

«У  Вольности  въ  пустыне  есть  очагъ. 
Подъ  новымъ  Небомъ  возникаютъ  зданья, 
Эдемъ,  еще  бсзв4стныхъ,  новыхъ  благъ; 
И  гЬ,  кото1>ыхъ  бросили  въ  скитанья 
Тираны,  тамъ  находятъ  свой  нрштъ. 
Хочу,  чтобъ  Цитну  въ  этотъ  край  свезли  вы, 
Гд4  люди  п-Ьсни  Вольности  ноютъ, 
Гд*  вс*,  что  зд1>сь  бездомны,  тамъ  счастливы, 
Въ  Америку,  отъ  васъ  навыки  прочь, — 
Лаона  я  предамъ  вамъ  въ  ту  же  ночь. 
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25. 

«Со  мною  поступите,  какъ  хотите. 

Я  врап»  вашъ!»  Вдругъ  во  взорахъ  ста  людей 

Сверкнули  какъ  бы  искристая  нити, 

Какъ  изумрудг»  въ  глазахъ  голодпыхъ  змМ. — 

«Гд1>,  гд*  Лаонъ?  ЗатЪмъ  не  :за  иорогомъ, 

Не  зд^сь?  СкорМ!  Исполним'!»  просьоу  мы!» 

— «Клянитесь  мп1>  ужаснымъ  вашимъ  Богомъ!» 

— «Клянемся  имъ,  и  О'Ьшенствомъ  Чумы!» 

На  нихъ  взглянувши  ясными  глазами, 

Плащъ  сбросивъ,  Юный  молвилъ:  «Онъ — предъ  вами!» 

П'ЬСНЬ  ДВЕНАДЦАТАЯ. 


Чудовищная  радость  и  восторгъ 

По  улицамъ  распространились  люднымъ; 

Безумный,  задыхаясь,  вдругъ  исторгъ 

Изъ  сердца  звучный  крнкъ,  въ  борепьи  трудном'!»; 

Кто  умиралъ  межь  трупов'!»  въ  зтотъ  час/1», 

Услышавъ  нередъ  смертью  олагов'Ьстье, 

Закрывъ  глаза,  въ  енокойствш  ногасъ: 

Изъ  дома  въ  домъ,  весь  Городъ  и  предместья 

Та  в*Ьсть  веселымъ  крнкомъ  обошла, 

II  отклики  во  всЬхъ  сердцах'»»  нашла. 


Разевать  зажегся  въ  полумрак*  дымномъ,- 
II  вотъ  огкрьпся  длинный  рядъ  еолдатъ; 
Жрецы,  съ  своимъ  кровавымъ  жаднымъ  гимномъ, 
Въ  которомь  мысли  черный  звучать, 
Шли  рядом!»;  на  блестящей  колесниц* 
Средь  ярких!»  кошп  впзе1»далъ  Тирань; 
Съ  нимъ  рядомъ,  в!»  :гп»й  длинной  верениц*, 
Быль  Призрак'!»,  и'Ьжнымъ  свЬтомь  опянъ, 
Пленительный  реоенокъ.  II  вь  суровых!» 
Ц1»пяхъ  Лаонъ--   свободный  и  в'ь  оковам». 
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3. 

Босой,  и  съ  обнаженной  головой, 
Онъ  твердо  ждалъ  нылающаго  гроба; 
И  т*сной  был»  онъ  окруженъ  толпой, 
Но  пи  въ  одномъ  не  шевелилась  злоба: 
Не  побл*дн*въ,  онъ  былъ  сшжойно-см*лъ, 
Въ  устахъ  его  не  вид*лось  презренья, 
Какъ  утро,  на  идущпхъ  онъ  гляд*лъ, 
Принявь  свое  великое  решенье; 
Какъ  нужное  дитя  въ  дремот*,  онъ 
Со  вс*ми  и  съ  собой  былъ  иримнренъ. 

4. 

Кругомъ  был!»  страхъ,  злорадство,  и  сомненье, 

Но,  увндавъ,  что  жертва  такъ  св*тла, 

Толпа  пришла  невольно  въ  изумленье, 

И  тишь  въ  сердца  глубокая  сошла. 

Къ  костру  идеп»  процесшг,  въ  убранств* 

:{лов*1цемъ;  сотни  факеловъ  н*мыхъ 

Лишь  знака  ждутъ  въ  обшнри*йтемъ  пространств*, 

Въ  рукахъ  рабовъ  нокорныхъ:  ронотъ  стихъ; 

И  утро  стало  ночью  похоронной, 

Принявши  св*тъ,  толпой  рабовъ  зажженный. 


о. 

Подъ  балдахиномъ  яркимъ,  какъ  разсв*тъ, 
На  возвышеньи,  что  съ  костромъ  равнялось, 
Сид*лъ  Тиранъ,  блистательно  од*тъ, 
Вокругь  престола  свита  пом*щаласы 
У  вс*хъ  улыбки,  лишь  у  одного 
Ребенка  взоръ  иечаленъ;  окруженный 
Н*мыми,  воп»  ужь  гроба  своего 
Коснулся  я,  Лаонъ,  неустрашенный: 
Вс*  острова,  там'ь  въ  мор!,,  видны  мн*, 
II  башни  точно  пламя  въ  вышин*. 
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6. 

Такъ  было  все  безгласно  въ  то  мгновенье, 

Какъ  это  можно  видеть  въ  страшный  мигъ, 

Когда,  узнавъ  ударъ  землетрясенья, 

Вс*  ждутъ,  чтобъ  вотъ  еще  ударъ  возникъ; 

Безмолвствовали  всЬ,  лишь,  умоляя 

Тирана,  тотъ  ребенокъ  говорилъ, 

Онъ  см'Ьлъ  былъ,  въ  немъ  была  любовь  живая, 

Онъ  за  Лаона  Деспота  молилъ; 

Малютка  трепетала,  какъ  въ  долин* 

Межь  мрачныхъ  сосенъ — листья  на  осин*. 


О  чемъ  онъ  думалъ,  солицемъ  ос!янъ, 
Средь  зм*Ьй?  Среди  всего,  что  необычно? 
Чу!  выстр-Ьлъ  -и  сигналь  для  казни  данъ, 
Чу!  новый  вмстр'Ьлъ  прозвучалъ  вторично. 
А  онъ  лежитъ,  как'ь  въ  безмятежном!»  сн*   - 
И  факелы  дымятся — выстр'Ьлъ  трепй 
Раздался  въ  этой  страшной  тишин*  - 
И  въ  каждомъ  сердце  каш»  порвались  сЬти: 
ВсЬ  чутко  ждутъ,  дыханье  затаивъ, 
Чтобъ  вспыхнулъ  пламень,  ярок!»  и  бурливъ. 


8. 


Рабы  б*гутъ — и  факелы  роняютъ- 

Крикъ  ужаса  идетъ  къ  высотам'!»  дня!-  - 

Они  въ  испуг*  жалкомъ  отступают!». 

Вотъ,  слышенъ  топотъ  мощнаго  коня, 

ГигантскШ,  темный,  онъ  ел»  грозою  сроден!». 

Онъ  пролагаетъ  путь  среди  рядовъ, 

И  женскШ  призрак!»,  н1»женъ,  благо])оден!», 

На  томъ  кон*:  пяющШ  гюкровъ 

На  этой  ткни  ласки  и  привата, 

На  этом!»  строй номъ  призрак*  разев1>та. 
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ВсЬ  думали,  что  Богь  послалъ  его, 

Что  ждете  ихъ  адскШ  пламень,  дикъ  и  зноенъ; 

Тиранъ  б!>жалъ  съ  престола  своего, 

Ребенокъ  былъ  невиненъ  и  спокоенъ; 

Притворствомъ  свой  испугъ  сокрывъ,  жрецы 

Къ  нему  взывали  с:ь  лживою  любовью, 

Его  молили  злобные  льстецы, 

Служивиле  ему  чужою  кровью; 

И  страхъ  животный  въ  сердц*  ощутивъ, 

Толпа  бежала,  какъ  морской  отливъ. 

10. 

Остановились,  думаютъ,  стыдятся, 

Раздался  общШ  вопль,  каш»  веилескъ  пучинъ, 

Когда  потоки  моря  возмутятся:    - 

Все  множество  остановить  одинъ, 

Кто  никогда  предъ  нужной  красотою 

Не  нреклонилъ  упорной  головы, 

II  въ  сордц*  жесткомъ  вирою  с.тЬпою 

Оледенилъ  разорванные  швы:-- 

Жрецъ  ИберШскШ    мудрыми  считаете, 

Лишь  гкхъ,  кто  кровью,  въ  сердц*,  истекает]! 


11. 

Друпе  также  думали,  что  онъ 

Великъ  и  мудръ,  божественнымъ  считая 

Все,  въ  чемъ  терзанья  нытокъ,  страхъ,  и  стонъ, 

II  красоты  въ  любви  не  замечая. 

Теперь,  съ  улыбкой  демонской  въ  глазахъ, 

Возникши  какь  злорадное  вид1шье, 

Въ  товарищах!»  своих»»  сдержалъ  онъ  страхъ, 

Сказавъ  устами,  полными  презренья: 

«Владыки  нередъ  женщиной  б^гуть? 

Опомнитесь,  другая  жертва     туте.» 


186 


12. 

Тиранъ  еказалъ:  «Нг>  ;*то  нечестиво 

Нарушить  клятву!»-  II  воскликнул,  Жрецъ: 

«Сдержать  ее — безчестно  и  трусливо! 

Пусть  этогь  гр4хъ — мой  будетъ,  накопецъ! 

Рабы,  къ  столбу  ее!  Представъ  предъ  трономъ 

Всевыпшяго,  воскликну  я:  теб-Ь 

Я  предалъ  ту,  что  надъ  твоими  законом?» 

Смеялась,  непокорная  судыгЬ; 

Когда  бъ  не  я,  она  бы  радость  знала, 

Но  мысль  моя  тебя  не  забывала.» 


13. 

Дрожа,  никто  не  двигался  кругомъ, 
Молчали  всЬ.  II  повода  бросая, 
Рассталась  Цитна  съ  б^шенымъ  конемъ, 
Ц*луетъ  лопъ  его,  и,  убегая. 
По  улицамъ  нустыннымъ  онъ  летитъ, 
Какъ  в1>теръ,  какъ  тюрмвъ  грозы  мятежной, 
И  скрылся.  О,  какой  печальный  видъ,— 
Видъ  женщины  такой  прекрасной,  нужной. 
Чей  юный,  полный  мягкихъ  блесковъ,  ликъ 
Въ  густомъ  огн1>  псчезнетъ  черезъ  мип». 

14. 

Изъ  многихъ  глаз'ь  невольно  лились  слезы, 

Но  не  могла  роса  весны  блистать, 

Оледенили  светлую  морозы; 

II  что  жь  они  могли,  какъ  не  рыдать! 

Увы,  усталость  Цитну  победила, 

Она  изнемогла  въ  своемъ  пути, 

II  вотъ  иФ.мыхъ  улыбкой  убедила 

Помочь  ей  на  костерь  ко  мни  взойти: 

^аставив'ь  пхъ  себ1;  повиноваться, 

Она  взошла,  чтобъ  еъ  жнзшю  работаться. 
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15. 

Со  мною,  у  столба,  средь  жадныхъ  зм*й, 
Она  стояла.  Ласковымъ  упрекомъ 
Она  сказала  все,  и  вотъ  мм  съ  ней 
Слились  главами,  въ  счастш  глубокомъ; 
Молчаше  безтрепетно  храня, 
Насытиться  другь  другомъ  не  могли  мы; 
Не  слитые  съ  толпой  и  съ  св'Ьтомъ  дня, 
Другь  съ  другомъ  были  мы  неразделимы, 
Передъ  любовью  нашей  м1ръ  исчезъ, 
Земля  сокрылась,  не  было  Небесъ. 

16. 

Одно — одно — возвратное  мгновенье, 

Въ  цространствахъ  незапятнанна™  дня 

Огпей  кроваво-красныхъ  воспаленье, 

Взметнувшися,  коснулось  до  меня; 

Окутано  свир1»пымъ  токомт,  дыма, 

Оно  плеснуло  съ  шумомъ,  какъ  нриливъ, 

Свистя  и  трепеща  неукротимо; 

И  сквозь  его  пылающей  разрывъ 

Увид1»лъ  я,  как'ь  будто  изъ  тумана, 

Что  палъ  ребенокъ  па-земь,  близь  Тирана. 

17. 

И  это  смерть?  костеръ  исчезъ  отъ  глааъ, 
Ш>тъ  Деспота,  Чумы,  толпы  несчетной; 
Огонь,  что  былъ  такт»  яростенъ,  погасъ; 
Я  слышала»  звуки  п1>сни  беззаботной, 
Подобной  гЬмъ,  что  въ  юности  поютъ, 
Когда  н'Ьжна  любовь  съ  отрадой  цельной, 
И  ласки  для  души    живой  ирштъ; 
Она  росла  усладой  колыбельной, 
Она  плыла,  м1»пяясь  каждый  мигъ, 
И  духъ  ея  к'ь  моей  душ!»  приникъ. 
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18. 

Я  былъ  разбуженъ  ласковой  рукою, 

Коснувшейся  меня;  передо  мной    . 

Сидела  Цитна;  светлою  водою 

Блисталъ  затонъ,  манившШ  глубиной; 

На  берегу,  въ  сзяшяхъ  прив'Ьтныхъ, 

Росли,  склоняясь,  нужные  дв'Ьтьт, 

Былъ  страненъ  ликъ  коронокъ  зв'Ьздоцв'Ьтныхъ, 

Безв'Ьстныя  деревья  съ  высоты 

ГдадЬли  въ  глубь,  цв'Ьты  ихъ,  н'Ьжно-юны, 

Въ  зеркальной  влагЬ  были  точно  луны. 


19. 

Кругомъ  вздымался  склонъ  зеленыхъ  горъ, 

Съ  пещерами,  съ  душистыми  .тЬсами, 

Идущими  въ  блистательный  просторъ; 

Тамъ,  где  вода  встречалась  съ  берегами, 

Лесное  эхо  съ  откликами  струй 

Вело  переговоры;  изъ  расщелинъ 

Волна  стремила  влажный  поцелуй 

Въ  М1ръ  травъ,  который  ласковъ  былъ  и  зелень, 

И  возникала  межь  холмовъ  река, 

Быстра,  стрелообразна,  глубока. 


20. 

Межь  гЬмъ  какъ  мы  глядели  съ  изумленьемъ„ 

Приблизилась  воздушная  ладья, 

Она  плыла,  влекомая  теченьемъ, 

И  в-Ьтеръ  и^лъ,  волну  подъ  ней  струя; 

Ребенокъ  съ  серебристыми  крылами 

На  ней  сидЪдъ,  и  такъ  прекрасенъ  былъ, 

Что  тень,  какъ  отъ  созвездШ,  над!,  волнами 

Ронялъ  онъ  съ  этихъ  н1>жн()-томныхъ  крылъ; 

И,  в1>тру  подчиняясь,  эти  крылья 

ГЛгъ  лодки  направляли  безъ  усилья. 
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21. 

Была  и.ть  перламутра  та  ладья, 
Она  плыла,  внутри  лучомъ  играя; 
И  были  наостренными  края, 
Она  пыла     какъ  будто  молодая 
Луна,  когда,  превыше  темных!»  горъ, 
Надъ  соснами  горитъ  потоки»  заката, 
Но  багрянецъ  и  золотой  узоръ 
Бл'Ьдн'Ьютъ,  даль  земная  мглой  объята, 
И  грань  Земли  щлемлетъ  ноздшй  св*тъ, 
Отливъ  лучей  отхлынулъ,  солнца  н1>тъ. 

22. 

Ладья  у  наншхъ  ногъ  остановилась, 

И  Цитна  иовернулася  ко  мн*, 

Сиянье  слезь  въ  ея  глазахъ  светилось, 

Восторгъ  внезапный  былъ  вгь  ихъ  глубин*; 

«Такъ  :>то  Рай»,  она  сказала  н'Ьжно, 

«Не  сонь,  мы  -вмЪсг!;,  зд-Ьсь  передо  мной 

Мое  дитя,  п  счаст1е  безбрежно; 

Когда  моей  измученной  душой 

Г>езум1е  владело,  какъ  могила. 

Ко  мн1;  малютка  эта  приходила.» 

23. 

Къ  пленительному  Призраку  она 

Съ  рыданьем!,  уиоешя  прильнула, 

Н&кн1>й,  ч1;мъ  зтотъ  нужный  образъ  Сна, 

Ея  земная  красота  блеснула, 

И  чудилось,  что  воздухъ  задрожалъ 

И  заа.тЬлъ  отъ  свЪтлаго  блаженства, 

Согрелся  и  теиломъ  ея  дышалъ; 

Вся— н*га,  вся    виденье  совершенства, 

Она  дитя  волной  своцхъ  волосъ 

Закрыла,  сердце  съ  сердцемъ  здЬсь  сошлось. 
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24. 

Тогда  тотъ  Серафимъ  голубоглазый 

Заговорилъ,  приблизившись  ко  мн'Ь, 

И  искрились  въ  его  зрачкахъ  алмазы: 

«Я  вся  была  какъ  будто  бы  во  сн*, 

Съ  т*хъ  иоръ,  когда  мы  встретились  впервые; 

Меня  очаровавъ  мечтой  своей, 

Ты  далъ  узпать  мн1>  грезы  золотыя, 

Твой  образъ  я  соединяла  съ  ней; 

И  встретились  въ  блаженный  мигь  мы  снова. 

Изъяты  отъ  страдашя  земного. 


25. 

«Когда  зажгли  костерь,  мечта  моя 

Исчезла,  и,  иоддавшися  безснлью, 

Въ  безчувствш  упала  на-земь  я. 

Мой  смутный  взоръ  закрылся  сЬрой  пылью, 

Мой  умъ  блуждалъ;  вдругь.  яркШ,  точно  день, 

Передо  мною  Ликъ  Чумы  промчался, 

Дохнулъ,  и  вогг,  меня  коснулась  гЬнь, 

И  шопотъ,  мн'Ь  почудилось,  раздался: 

«СтгЬшн  къ  нимъ,  вдуть  они.  оконченъ  мракъ!» 

И  грудь  моя  щняла  смертный  знакъ. 


26. 

«11  стало  мп1>  легко— я  умирала. 

Я  видела  дымящШся  костерь, 

Зола  Идая  кучею  лежала, 

И  черный  дымъ,  занолнишшй  иросторъ, 

Еще  ииг]>лъ  у  шпилей  н  на  башннхъ: 

Молчали  птуггЬвипя  войска. 

Забывши  о  своихъ  мсчтахъ  вчерашннхъ, 

Въ  сердца хъ  была  глубокая  тоска, 

Исполнилось  зав1;тн«м»  жгланы*, 

II   пустота  сменила  ожиданье. 
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27. 

«Видъ  пытокъ  былъ  какъ  мигъ  б*гущихъ  сновъ, 

И  налегло  жестокое  молчанье; 

Тогда  одинъ  возсталъ  среди  рядовъ, 

И  молвилъ:  «Токъ  временъ,  безъ  колебанья, 

Течетъ  впередъ,  мы — на  его  краю, 

Они  же  къ  мирнымъ  отошли  пред'Ьламъ, 

Гд*  тихо  смерть  струить  рЪку  свою. 

И  что  же,  вы  своимъ  довольны  д'Ьломъ? 

Погибли  гЬ,  к*мъ  жизни  душный  сонъ 

Могъ  быть  въ  виденье  счастья  превращенъ. 


28. 

«Они  погибли  такъ.  какъ  погибали 

Велите — великихъ  прошлыхъ  дней; 

УбШцы  ихъ  узнаютъ  гнетъ  печали, 

И  много  слезъ  прольется  изъ  очей 

Лишь  потому,  что  вамъ  скорбеть  придется, 

О  гЬхъ,  чьей  жизнью  былъ  украшенъ  М1ръ, 

Чей  яркШ  св-Ьточъ  больше  не  вернется: 

Но,  если  неземной  ихъ  взялъ  эеиръ, 

Въ  томъ  мудрость  есть  для  тЬхъ,  что  горько  знаютъ,- 

Жизнь — смерть,  когда  таме  умираютъ. 


29. 


«Теперь  бояться  нечего  Чумы, 

Отъ  насъ  должны  исчезнуть  страхи  Ада, 

Освободились  отъ  нев'Ьрныхъ  мы, 

Ихъ  казнь  въ  огн1>  была  для  васъ  услада: 

Но  горестно  вернетесь  вы  домой, 

Несчастные  и  робк1е,  каш»  д1>ти, 

И  этотъ  часъ  забросить  отблескъ  свой 

Въ  н'Ьмую  бездну  будущихъ  стол*йй: 

И  эту  ночь,  въ  которой  все  мертво, 

Навыки  озарить  огонь  его. 
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30. 

«Что  до  меня,  мн*  этотъ  М1ръ  холодный 

Сталъ  гЬсенъ,  какъ  уродливая  кл*ть. 

Узнайте  же,  какъ  можетъ  благородный 

Республиканец  огЬло  умереть,-  - 

И  д-Ьтямъ  разскажите.» — Тутъ,  нежданно, 

Себ*  кипжаломъ  сердце  онъ  пронзилъ; 

Въ  моемъ  ум*  все  сделалось  туманно, 

И  смерть  меня  совскмъ  лишила  силъ, 

Но  все  же  гулъ  толпы  сказалъ  мн!>  ясно, 

Что  новый  св^ть  возникъ  въ  ней  по!новластно. 


31. 

«Крылатой  Мыслью,  очутилась  я 

Съ  безсмертными,  съ  ихъ  Хоромъ  многоликимъ, 

Тамъ,  гд*,  с1янье  зв-Ьздное  струя, 

Надъ  всЬмъ,  что  можемъ  мы  назвать  великимъ, 

Былъ  Духъ  блестящШ,  ГенШ  м1ровой. 

Вкругъ  Храма  простирает!»  онъ  владенья, 

Тамъ  острова,  Элиз1умъ  живой, 

Тамъ  вольные  живутъ  для  наслажденья; 

Отъ  ихъ  жилищъ  я  послана  сюда, 

Чтобъ  въ  этотъ  Рай  ввести  васъ  навсегда.» 


32. 

Ласкающей  безмолвною  улыбкой 

Она  дала  намъ  знакъ  войти  въ  ладью, 

И  вотъ  мы,  молча,  сЬли  въ  лодки  зыбкой, 

Тревожившей  прозрачную  струю; 

И,  распустивъ  блистающая  крылья 

По  в'Ьтру  благовонному,  она 

Вела  свой  челнъ;  воздушно,  безъ  усилья, 

Какъ  паутинка,  что  едва  видна, 

Ладья  летЬла,  устремляясь  къ  дали, 

И  точно  берега  огь  насъ  бежали. 
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33. 

Все  внизъ  и  внизъ  ликующШ  потокъ 

Среди  стремнинъ,  гд*  кедры  смотрятъ  мрачно, 

Б4жалъ,  и  по  нему  легЬлъ  челнокъ, 

И  глубь  воды  подъ  нимъ  была  прозрачна, 

Незримый  вЪтеръ,  р*я  и  звеня, 

Мчалъ  звуки  и  дыханья  аромата, 

Такъ  плыли  мы  три  ночи  и  три  дня, 

Въ  разсв'ЬгЬ,  въ  полдне,  въ  зарев*  заката, 

Мы  уносились  весело  впередъ, 

По  лабиринту  св*тлыхъ  вольпыхъ  водъ. 

34. 

Какая  поразительная  см'Ьна 

Т*ней  и  формъ  и  вг/Ьхъ  картинъ  р^ки! 

Горитъ  заря,  и  золотится  п1>на, 

Дрожать,  переливаясь,  огоньки; 

Средь  скалъ,  иоросшихъ  нужными  цветами, 

Съ  пйвучимъ  вснлескомъ  льется  водопад!»; 

Сверкаютъ  искры  быстрыми  звездами, 

Водовороты  зыбк!е  кипяп>; 

Б1еснетъ  луна  и  глянетъ  с%  небосклона, — 

Вкругь  островов!»  недвижна  гладь  затона. 

35. 

Сквозь  день  и  ночь,  жемчужная  ладья 

ЛегЬла  вдаль,  какъ  тучка  золотая, 

Какъ  мысль,  что  в*чно  мчится,  св'Ьтъ  струя, 

И  мчится  все,  нигдЪ  не  отдыхая, — 

Черезъ  лиса  дремуч1е,  какъ  тьма. 

Средь  мощных!»  горъ,  на  чьихъ  нЪмыхъ  вершинахъ 

Циклоповше  были  терема, 

В4>щая  намъ  о  давнихъ  властелинахъ; 

Нахмурившись,  гляд-Ьли  съ  высоты 

На  блескъ  воды  ихъ  грубыя  черты. 

13 
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36. 


Порой  среди  луговъ  необозримых-!» 
За  милой  милю,  плыли  мы  впередт,, 
И  въ  очертапьяхъ  еле  уловимыхъ 
Бежали  т*ни  облачныхъ  высоты 
Порой  сквозь  мглу  пещеръ  дугообразныхъ 

СКОЛЬЗИЛИ,   СЪ  ИХЪ  ВЫСОКИХ'!»   потолковъ 

Струился  <в*тъ  какъ  бы  лучей  алмазных!», 
Воздушно-изумрудныхъ  п*жныхъ  сновъ, 
И  нроскользалн  т*ни  чрезъ  теченье, 
Какъ  сны  на  светлой  зыби  сновиденья. 

37. 

И  между  т*мъ  какъ  мы  вступали  въ  Рай, 
Въ  умахъ  у  насъ  любовь  и  мудрость  были, 
Какъ  въ  чашахъ,  что  налиты  черезъ  край, 
Кипитъ  вино  сверканьемъ  влажной  ныли; 
Безумии  были  быстрый  слова, 
Звучавння,  какъ  откликъ  въ  чащ*  л*са, 
Улыбки,  слезы,  радость  въ  ннхъ  жива,  — 
И  порвалась  великая  зав*са: 
Мы  знали,  что,  хоть  благо  на  Зсмл* 
Затемнено,  оно  горитъ  во  мгл*. 


38. 


Три  дня,  три  ночи — мысли  сосчитали, 

Как'!»  много  обольстительных'!»  часов*!»! 

Межь  т*мъ  въ  лазурной  выси,  въ  новой  дали. 

Неслись  Луна,  и  Солнце,  сонмы  сновъ 

Лучиотыхъ,  луино-липя  св*тнла, 

Созв*здья  неизв*даипыхъ  Небесъ: 

Въ  четвертый  разъ  заря  озолотила 

Б(1сь  зтнгь  М1ръ  непознанных'!»  чудесь, 

И  сталь  потокъ-    какъ  яростное  море. 

По  прямо  дух*!.  гтремилъ  челнокъ  въ  простор*. 
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39. 

Да,  прямо,  тамъ,  гд1>,  точно  глыбы  горъ, 

Вздымались  груды  волнъ  въ  лощин*  смутной, 

И  изо  всЬхъ  щелей  лился  въ  просторъ, 

Подъ  диий  громъ,  потокъ  ежеминутный, 

И  в'Ьтеръ  црилеталъ  отъ  береговъ, 

Какъ  стая  вихрей,  зарыдавшихъ  звонко,   - 

Какъ  гЬнь,  на  зыби  яростныхъ  валовъ, 

ЛегЬлъ  челнокъ  прекраснаго  ребенка, 

И  радугъ  изстунленныхъ  блескъ  сверкал., 

И  бился  ионный  дождь  о  камни  скалъ. 
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Потокъ  р4ки,  безумьемъ  обуянной, 

Умолкъ;  челнокъ  састылъ,  какъ  онъ  взвился; 

Мы  глянули  насадъ:  во  мг.тЬ  туманной 

Прибой  блсстящШ  съ  озеромъ  слился; 

И,  точно  овладела  ей  услада, 

Ладья  застыла  между  двухъ  Небесъ; 

Четыре  рокотали  водопада, 

Какъ  бы  изъ  золотыхъ  идя  зав*съ; 

Они  изъ  тучъ  б'Ьгутъ  по  горнымъ  склонамъ, 

И  это  море  д*лаютъ  затономъ. 
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На  глади  недвижимъ,  я  увидалъ, 

Какъ  льнетъ  вершина  снежная  къ  вершин!», 

И  каждый  островъ,  тамъ  вдали,  блисталъ, 

И,  точно  сфера  св'Ьта,  посредине, 

Храмъ  Духа  возвышался  вдалеке, 

Оттуда  исходилъ  къ  намъ  звукъ  призывный, 

Къ  нему,  въ  объятомъ  чарой  челнок*, 

Скользили  мы  дорогой  переливной, 

Такъ  дискъ  Луны  проходить  вкругъ  Земли, 

И  гавань  зд'Ьсь  мы  светлую  нашли. 


13* 


1817. 
ЦАРЕВИЧЪ  АТАНАЗЪ. 


ОТРЫВОКЪ. 
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ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

Былъ  юноша;  какъ  будто  огь  чрсзмЪрныхъ 
Трудовъ  и  странствШ,  въ  слишкомъ  раннШ  срокъ, 
Онъ  посЬд'Ьлъ;  никто  его  нев'Ьрныхъ 

И  зыбкихъ  мыслей  разгадать  не  могъ, 

Но  изъ  страны  въ  страну,  какъ  цривид-Ьнье, 

Гонимъ  былъ  бледный — дезюномъ  тревогъ. 

На  немъ  не  тяготело  престунленья, 

Опъ  ничего  дурного  не  хогЬлъ, 

И  чувствовалъ  онъ  только  сожаленье 

Къ  гЬмъ,  въ  комъ  возможность  темныхъ  думъ  и  д*лъ; 

И  власти  онъ  не  жаждалъ,  или  славы, 

Чей  св'Ьтъ,  чуть  всныхнувъ,  вотъ  ужь  отблесгЬлъ; 

Онъ  не  вкушалъ  огь  низменной  отравы, 

Что  зажигаетъ  грубыя  сердца, 

И  гасить  въ  душномъ  дымгЬ  ихъ  забавы; 

И  смертный  страхъ  былъ  чуждъ  его  лица: 
Онъ  былъ  избранннкъ  Мудрости  лучистой, 
Такъ  какъ  же  могъ  бояться  онъ  конца! 

Никто  такой  межь  смертныхъ  не  былъ  чистый, 
Никто,  добромъ  плененный  какъ  добромъ, 
Такъ  не  былъ  св'Ьтелъ  въ  этой  жизни  мглистой. 
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Н*тъ,  ничего  не  могь  онъ  быть  рабомъ 
Ни  на  земл*,  ни  въ  неб*  отдаленном'!». 
Какою  же  онъ  скорбью  былъ  влекомъ 

Въ  рядах!»  людей?  И  духомъ  угнетенным!» 
Въ  какой  безв*етпый  уходилъ  онъ  мракъ? 
О  чемъ  томился  помыслом'!»  безсоннымъУ 

Онъ  н*женъ  былъ,  онъ  ве*мъ  быль  другъ,  не  врагь, 
Таше  въ  чуждых!»  блескахъ  утешенье 
Находятъ,  разъ  родник!»  своихъ  изеякъ. 

У  страждущих!»  онъ  утолялъ  мученья, 
Но  даже  въ  этом!»  не  былъ  на  другихъ 
Иохожъ  онъ:  изъ  подобнаго  стремленья 

Онъ  не  извлекъ  услады  для  своих!» 
Мучешй,  хоть  со  щедростью  широкой 
Другим!»  давалъ  отъ  благь  онъ  родовыхъ. 

Онъ  съ  Мудростью  венчался  светлоокой, 
Своей  душой,  и  взялъ  любовь  за  ней, 
И  пребывалъ  как!»  въ  башн*  одинокой, 

Вдали  отъ  в*чно-суетныхъ  людей, 
Жал*я  о  тщет*  людскихъ  стремлешй. 
Но  даже  въ  ранней  юности  своей 

Свое  богатство  иль  природный  генШ 

Ни  разу  онъ  во  зло  не  обратил!., 

Онъ  никогда  не  освящалъ  т*хъ  мн1шШ, 

КОТОРЫМИ    ВС*   Т*,    В!»    КОМ!»    МНОГО    СИЛ!, 

II  кто  богатъ,  для  призрачных!»  вели1ий, 
Гнетутъ  вс*Х!»  т*хъ,  кто  мало  благь  вкусилъ. 

Пи  у  кого  не  отнял!»  онъ  добычи 
Кто  труда,  но,  отм*чая  т*хъ. 

Кто    мудр!»,    КТО    б*ДеН!.,    СКорбеНЪ,--    оСЗЪ    раЗЛИЧ1Й 
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Старался  онъ  обрадовать  ихъ  вс*хъ, 
НесчастШ  ихъ  разузнавалъ  причины, 
И  доставляла  имъ  радости  угЬхъ. 

Безстрапшый,  презирая  всЬ  личины, 

Что  д4лалъ  онъ,  что  увидалъ  умомъ, — 

Не  такъ,  какъ  большинство — до  половины, — 

Н*тъ,  до  конца  онъ  доходилъ  во  всемъ, 
И  мягко  говорилъ,  но  неуклонно, 
И  кроткШ  взоръ  его  гор*лъ  огнемъ. 

Его  душа  звучала  полнозвонно, 
Онъ  горячо  друзьями  былъ  любимъ, 
И  не  скрывалъ  онъ  душу  потаенно, 

Но  сердце  раскрывала,  охотно  имъ, 
Коль  только,  въ  номышленш  зав'Ьтномъ, 
Онъ  находилъ  слова  мечтам!,  своимъ. 

Коль  н'Ьп,,  онъ  оставался  безотв*тнымъ, 
И  улыбался,  иль  грустилъ  безъ  словъ, 
Но  взоръ  его  лучомъ  гор'Ьлъ  прив*тныагь. 

Не  ненавидеть  онъ  своихъ  враговъ, 
Хоть  ненавистью  дикой  и  смертельной 
Звучалъ  стозвучный  хорт,  ихгь  голосовъ. 

Но  кротостью  дышалъ  онь  безнред'Ьльной, 
И  эти  крики,  точно  тучи  стр'Ьлъ, 
ЛегЬли  мимо,  бурею  безц1>льной. 

Замкнуться  ни  иредъ  к*мъ  онъ  не  хотЬлъ, 
Онъ  был'ь  открып,  для  всЬхъ,  кого  вместила 
Земная  жизнь  въ  безмерный  свой  пред^лъ. 

Какая  жь  грусть  топ,  вешнШ  духъ  смутила? 
Увы,  онъ  самъ  не  зпалъ.  Пусть  день  за  днемъ 
Жизнь  юная  незримо  уходила, 
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Какъ  звонкШ  клють  б&китъ  своимъ  нутемъ:-  - 
Пусть  взоръ  его  лел!»ялъ  сумракъ  тучи, 
Пронзенный  н*жнымъ  Веспера  лучомъ:— - 

Пусть,  какъ  тростникъ  над'ь  влагою  текучей, 

Изгибы  губъ  дрожали  иногда, 

А  въ  снах7>  его,  тревожны  и  кипучи, 

Стремились  мысли,  мчалась  череда, 
Неведомою  силою  влекома, 
Сверканьемъ,  безпокойнымъ  навсегда, — . 

Съ  какимъ  природа  горная  знакома, 
Когда  отъ  башни  къ  башн*  мчится  зовъ, 
И  слышатся  псалмы  ночного  грома, 

И  слышится  вкруп»  замковъ  свистъ  в*тровъ. 
И  внемлюгь  эти  ропоты  и  звуки 
Встревоженные  жители  луговъ. 

И  холод1>ютъ  ихъ,  отъ  страха,  руки: 
Пусть  эти  мысли,  точно  духов!»  рой, 
Чья  пища — нескончаемый  муки, 

Безсонпо  надъ  его  неслись  душой, — 
Въ  чем'ь  были  гЬ  печали,  для  которыхъ 
Опт»  знака  не  нашелъ  въ  дуга*  чужой. 

Пи  зеркала  въ  чужихъ  мечтахъ  и  взорахъ. — 
Не  зналъ  онъ,  и  никто  не  могъ  узнать. 
Въ  какихъ  они  сплетал ися  узора хъ. 

Но  кто  б'ь  его  ни  вздумалъ  вопрошать. 
Всегда  светло  смотрЬлъ  онъ  и  открыто. 
Какъ  будто  бы  желая  показать. 

Что  онъ  не  зналъ,  какая  скорбь  въ  немъ  скрыта, 

II  точно  енисхожденья  грустный  взгляд'!» 

Ироси.гь.     так'ь  много  чунспп»  въ  немъ  было  слито: 
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Иль,  страстью  безглагольною  объять, 
Онъ  вздрагивалъ,  или  бл'Ьдн'Ьлъ  безгласно; 
Итакъ,  каше  сны  его  томятъ, 

Друзья  его  не  знали,  и,  напрасно 
Терзать  его  разспросами  боясь, 
Касались  р*дко  боли,  что  безгласно 

Глядела  изъ  его  глубокихъ  глазъ; 

Межь  сердцемъ  и  умомъ  его  быль  тайный 

Покровъ,  непроницаемъ,  какъ  алмазъ, 

И  въ  битв*  жизни,  съ  пыткой  чрезвычайной, 
Они  отдельно  бились,  лишь  порой 
Соединяясь  встречею  случайной. 

И  говоръ  шелъ  среди  толпы  людской, 
Что  онъ  безуменъ  былъ;  «воспоминанья, 
О  жизни,  что  предшествуете  земной», — 

Друпе  говорили, — «на  скитанья 
Земную  осудили  жизнь  его, 
Ее  преобразуя  въ  воздалнье»; 

«Для  гкхъ,  кто  не  боится  ничего», — 
Такъ  некоторые  мудро  утверждали, — 
«Господь,  отъ  недовольства  своего, 

«Готовить  тяжкШ  гнстъ  такой  печали, 

ЗагЬмъ,  что  ихъ  душа  подчинена 

Одной  любви,  лишь  видитъ  въ  ней  скрижали»; 

«Н*тъ,  это  гкнь  таинственнаго  сна», — 
Еще  иное  было  утвержденье, — 
«Что  пропастью  души  затемнена, 

«Живя  въ  ум1>,  какъ  смутное  видЬнье, 
Проносится,  какъ  взрывчатый  потокъ, 
Въ  подземности,  во  мрак*  разрушенья; 
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«И  никогда  не  можетъ  и  но  могъ 

Св*тъ  радости  ему  блеснуть  лучистый, 

Чтобъ  не  погаснуть  въ  слишкомъ  быстрый  срокъ, 

«Въ  водоворотъ  не  погрузиться  мглистый  — 

Того,  чуть  всиоминасмаго,  сна; 

Но  вскор*  въ  глубине  души,  столь  чистой, 

«Притихнеп,  эта  бурная  волна: 

О,  Атаназт,  душа  твоя  святая 

Не  можетъ  быть  надолго  смущена!» 

Бесплодно  такъ  и  праздно  разсуждая 

О  томь,  что  можетъ  быть  въ  душ*  чужой, 

Лишь  гЬшила  себя  толпа  людская. 

Исполненная  мудрости  пустой, — 

Въ  томь  для  людей  одно  изъ  угЬшешй. 

И  он'ь,  какъ  тоть,  кто  знаетъ  духъ  людской. 

Но  отклонялъ  подобныхъ  разсуждошй, 
Но,  точно  был'ь  воиросъ  о  комъ  другомь, 
Утонченную  ткань  предположешй 

Сплеталъ  усталымъ  творческимъ  умомъ; 
Никто  не  зналъ,-  -лишь  бли.нао  душою,  - 
Какъ  больно  это  отбывалось  въ  немъ. 

Надъ  этой  жизнью,  н!>жно-молодою. 
Печаль  нависла,  какъ  кошмаръ  безъ  глазъ, 
Сжимая  существо  его  зм+>ею, 

И  жгла  его,  терзая  каждый  часъ; 
Изъ  жизни  жизнь  упорно  изгоняя. 
Топ,  ц1;нк1Й  врагъ,  вокругъ  него  И1нсь, 

Былъ  всюду,  ни  на  шагъ  но  отступая. 
Безъ  имени,  но  сь  властностью  оковъ. 
И  потому  печаль  ого  н1;маи 

Осталась     пусть  останется     безъ  словъ. 
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ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 


1. 


Царевичъ  Атаназъ  быдъ  въ  дружб!  нужной 
Съ  сЬдммъ  и  старымъ-старымъ  мудрецомъ; 
Тотъ  старецъ — съ  бородой  былъ  белоснежной, 

Съ  небесно-кроткимъ  радостнымъ  лицомъ, 

Съ  улыбкой  говорившей  о  поко*, 

И  кротокъ  былъ  въ  словахъ  от»,  и  во  всемъ; 

Его  глаза — какъ  зеркало  живое, 
Гд1>  отразилась  тысяча  умовъ: 
Въ  ЭлладЬ  суев^рье  роковое, 

Изъ  всЬхъ  другихъ  содЬлавнш  рабовъ, 
Лишь  на  него,  и  избранныхъ  свободныхъ, 
Не  наложило  тягостныхъ  оковъ. 

Въ  Эно*,  полный  мыслей  благородныхъ, 

Онъ  съ  детства  жилъ  средь  шепчущихъ  оливъ. 

Какъ  тотъ,  кто  островъ  между  водь  безилодныхъ 

Нашелъ  въ  пустыне,  гд*  шумитъ  приливъ, 
И  какъ  морякъ,  на  корабле  живущШ, 
Товарищей  ногибшихъ  иереживъ, — 

Онъ  жилъ  въ  своей  дуигЬ,  всегда-поющей, 

Воздушно  съ  древней  мудростью  былъ  слить, 

Свой  нужный  св-Ьтъ  на  гЬхъ.  кто  слить  съ  ней,  льющей: 

«Умъ  делается  гЬмъ,  на  что  гляднтъ»,  — 
Такъ  и  Зонорасъ,  1гЪчно  созерцая 
Созданья  мудрыхъ,  св1»томъ  былъ  повить; 
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И  услыхавъ,  о,  Грещя  святая, 

Что  смуты  большей  грянулъ  ураганъ, 

Ч*мъ  та.  въ  кото[)ой  ты,  изнемогая, 

Изведала  всю  боль  глубокихъ  ранъ, 
Онъ  много  л*тъ  провелъ  среди  скиташй, 
Прошелъ  пространства  многихъ,  разныхъ,  странъ, 

Изв*дадъ  с*ть  различныхъ  испыташй, 
И  въ  Лайю,  наконецъ,  въ  зеленый  долъ, 
Вступилъ,  нсполненъ  смутныхъ  ожидашй; 

По  цамятнымъ  м*стамъ  онъ  молча  шелъ, 
Гд*  стаей  прошумели  Мусульмане, 
Принесите  съ  собою  бремя  золъ; 

Еще  недавно,  въ  утреннсмъ  туман*, 
Безстрашный  рыцарь  *халъ  з.тЬсь  съ  коньемъ, 
Но  смерть  его.  въ  безбрсжномъ  океан*, 

Окутала  глубокимъ  забытьемъ. 
Его  вдова,  безмолвная,  сндЪла 
Грустя  нередъ  р*шетчатымъ  окномъ: 

Поражены  въ  ней  были  духъ  и  гЬло 
Изв*ст1емъ,  что  мужа  н*тъ  въ  живыхъ, 
И  въ  даль  она  туманную  глядела, 

Внизу,  среди  ор*шниковъ  густыхъ, 
Шелъ  н*кШ  старецъ,  сильпо  утомленный, 
Сгяньемъ  окруженъ  волосъ  сЬдыхъ, 

Въ  ея  дворецъ  роскошный  приглашенный. 
Величественно-кротко  онъ  взиралъ. 
II  весело  пылалъ  огонь  зажженный, 

А  Атаназъ,  хотя  и  быль  опт»  малъ.    - 

Всего  трехъ  л1лъ.-  гляд'Ьлъ  съ  болынимъ  вниманьемъ, 

II  вс!»мъ  1'ловамт»  .'{онпрасп  впималъ. 
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Таковъ  Зонорасъ  быль;  и  какъ  съ  разсвЪтомъ 
Блистаетъ  амарантъ  своей  слезой, 
Горитъ  какъ  бы  невянущимъ  прив'Ьтомъ, 

Когда  кругомъ  повсюду  лисп,  сухой, 

Такъ  поел*  всякнхъ  бурь,  мятелей  мглистыхъ, 

С1ялъ  Зонорасъ  истиной  святой; 

Изъ  родниковъ  заброшенныхъ,  но  чистыхъ, 

Онъ  душу  Атаназа  напиталъ 

Фяньемъ  п*сенъ  мудрыхъ  и  лучистыхъ. 

Сокровища  забытыхъ  знанШ  далъ, 
Ему,  ребепку  съ  темными  глазами. 
И  тонк1е  узоры  съ  иимъ  сплеталъ, 

Съ  ученикомъ  менялся  словами, 

Д*ля  неуменынающШся  кладъ; 

И  какъ  надъ  изумрудными  холмами 

Проворно  гЬнл  шатшя  скользить, 
Перегоняя  б*гъ  в4тровъ,  ихъ  мчащихъ, 
Такъ,  всЬ  огни  принявши  въ  жадный  взглядъ, 

Созвуч1я  вскхъ  словъ,  къ  мечгЬ  манящихъ, 
Въ  себя  впитавъ,  Царевичъ  возвЪстилъ 
Учителю  рядъ  новыхъ  словъ  блестящихъ, 

И,  черная  въ  ключахъ  природныхъ  силъ. 
Со  старцемъ  связанъ  дружбою  С1штою, 
Его  онъ  новымъ  иетинамъ  училъ. 

Въ  л1»сныхъ  пещерахъ,  съ  ихъ  зеленой  мглою, 
Близь  океана,  между  гулкнхъ  скалъ, 
Нередко,  нсаркой  летнею  порою, 

Ихъ  дровосЬкъ  какой-нибудь  видалъ; 
Когда  жь  зимой  носилися  мятелн 
И  въ  мор*  свир*п1>лъ  КИПЯ1Ц1Й  валъ. 
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И  в*тры  гимнъ  войны  протяжно  п*ли, 
Отъ  дальнихъ  Балеарскихъ  острововъ 
Отбившись,  рыбаки  сквозь  мглу  глядели, 

Какъ  ихъ  св*тильникъ  сумракъ  облаковъ 
Пронзалъ,  горя  на  башн*.  въ  Лай*  сонной, 
Какъ  ликъ  зв*зды,  что,  выше  вс*хъ  в*тровъ, 

Струить  свой  лучъ  надъ  морем!,,  неуклонный, 
Межь  т*мъ  какъ  вс*  созв*з;ия  небесъ 
Какъ  бы  погасли  въ  бур*  разъяренной. 

Какъ  бы  погасли?  Н*тъ,  восторгь  чудесъ 
Все  длится:  вновь  надъ  чащами  лесными 
Горитъ  Арктуръ  межь  облачныхъ  зав*съ, 

Надъ  южными  волнами,  словно  въ  дым*, 

Явилъ  свой  поясъ  ярьчй  Орюнъ, 

И  сериъ  Луны,  съ  лучами  молодыми, 

Поить  мечтой  закатный  небосклонъ. 
«Ночь  л*тняя!  какой  небесной  властью 
Ночной  п*вецъ  тобою  над*ленъ, 

«Чтобъ  он!,,  отдавшись  ласковому  счастью, 
Звен*лъ  и  и*лъ.  какъ  будто  св*ть  струя! 
Какъ  много  душъ,  объятыхъ  темной  страстью, 

«Забывшихъ  о  восторг*  были, 

II  вновь  оживъ  отъ  ласки  колыбельной, 

Благословили  н*сню  соловья! 

«Въ  томительности  скорбной  и  безд*лыюй 
Какъ  часто  умъ  оть  скорби  отдыхать, 
Услышавъ  июиоть  Ночи  безпред*льный, 

«Услышавъ.  какъ  чуть  нлещетъ  сонный  валъ, 
Как'ь  в*теръ,  нрилет*въ  оть  сосенъ  дальнихъ, 
Которымъ  г]»усть  онъ  н*жно  нав*валъ. 
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«Лепечетъ  о  какихъ-то  снахъ  зеркальныхъ! 

Лишь  мн*Ь  не  помогаетъ  ничего, 

И  странно  бремя  думъ  моихъ  иечальныхъ!» 

Никто  не  слышалъ  возгласа  того, 
Не  выразилъ  онъ,  что  его  томило, 
Но  горечь  гЬнь  движенья  своего 

На  бледный  ликъ  чуть  зримо  уронила, 
Какъ  будто  бы  надъ  озеромъ  лЪснымъ 
Движенье  в-Ьтра  воды  затемнило. 

Почувствовавъ,  что  другомъ  молодымъ 
Влад'Ьетъ  скорбь,  мистическую  муку 
Желая  просветлить  умомъ  своимъ, 

На  бледную  безжизненную  руку 
Свою  Зонорасъ  ласково  кладетъ, 
И  такъ,  какъ  звукъ  къ  согласному  съ  нимъ  звуку 

До  глубины  мелодш  идетъ, 

Онъ  съ  юношей,  спокойно  и  размерно, 

Возвышенную,  тихо,  р-Ьчь  ведетъ: 

«Ужь  годъ  прошелъ  съ  гЬхъ  поръ,-  -ты  помнишь,  в'Ьрно?- 
Какъ  мы  но  взморью,  надъ  ночной  волной, 
Съ  тобою  шли,  и  ц'Ьлый  м1ръ,  безмерно, 

«Захваченъ  быль  роетущей  тишиной, 
Луна  межь  гЬмъ  сокрылась  съ  небосклона, 
Чтобъ  серпъ  острить  за  темной  глубиной. 

«Блестяпця  речешя  Платона 

Для  насъ  съ  тобой  весь  наполняли  М1ръ, 

Отъ  высей  неба  до  морского  лона; 

14 
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«Мы  только  что  съ  тобой  читали  Пиръ, 
И  мнилось,  Агатонъ  и  Дютима 
Увидали  блистательный  зоиръ, 

«Отъ  смсртнаго  освободившись  дыма.» 

Я. 

То  было  въ  дни,  когда  домной  иросторъ 

Стеблями  од-Ьваетея  живыми: 

И  такъ  же.  какъ  дочь  Ангела  свой  взоръ 

Крылами  изумрудно-золотыми 

Скрываеть.  и  стоить  передъ  отцомъ, 

II  воздухъ  слип»  одной  любовью  съ  ними. 

Такъ,  съ  долгимъ  разлучившись  зимннмъ  еномъ. 
Земля  предъ  Солнцемъ  юностью  дышала, 
II  Солнце  льнуло  къ  ней  своимъ  теп.юмъ. 

С1цая  роща  вся  зеленой  стала. 
Цв1>ты  сверкнули  звездной  пеленой. 
Трава,  качаясь.  н1>жно  заблистала. 

Блеснули  нпдъ  прозрачною  волной 
Лорсшя  почки:     о.  какъ  части  нЬжный 
Безмолвно  любить,  раннею  весной. 

Онъ  любить  т1>нь  души  своей  безбрежной, 
Не  видя  иредъ  собой  иной  души. 
Или  любимцевъ  грезы  безмятежной 

Листы,  едва   возросиае  въ  ппии. 

И,  сладкаго  исполненный  блзеилья. 

Какъ  будто  слышнть  зопъ  мечты:    -Сп-Ьшн!» 

Кго  душа  развертываетъ  крылья. 

Тогда  и  в'Ьтру  не  нагнать  ее. 

Хоти  бъ  онъ  сд-Ьдалъ  крайшя  усилья; 


211 


Душа  встунаетъ  въ  царсттне  свое, 
Ее  несетъ  въ  лазури  сновиденье, 
Ее  качаетъ  нежно  забытье. 

Внизу,  тамъ  гдЬ-то,  зыби  отдаленья, 
Насталь  веселый  праздникъ,  светлый  часъ, 
Прошла  зима  и  вс*  ея  мученья. 

Въ  таше  дни  Даревичъ  Лтаназъ 
Прошелъ  черезъ  Альшйскгя  громады. 
Где  ткань  сн^говь  блистала  какъ  алмазъ; 

Кругомъ  безгласны  были  водопады, 

Ихъ  все  морозь  въ  кристаллы  превратить, 

Слепивши4  своимъ  аяньемъ  взгляды, 

Или  холодный  в*те.ръ,  въ  виде  крылъ, 
Ихъ  влагу  остужалъ  и  мчалъ  по  скатамъ, 
И  кружевомъ  алмазнымъ  п»ребрилъ 

Провалы,  озаренные  закатомъ. 


Любовь.  Любовь,  ты  сладкое  вино. 
Лишь  твоего  хотимъ  мы  опьяненья, 
И  счастливь  тотъ,  кому  оно  дано; 

Блаженные,  хотяпце  забвенья. 
Пока  еще  листы  не  облетятъ. 
Готовя  мудро  кубки  наслажденья. 

Сбираютъ  твой  роскошный  виноградъ. 
И  тысячи,  что  ждутъ  очарованья, 
Росою  изъ  амврозш  поятъ: — 

Ты  Океану  льешь  свои  пянья, 
Тобой  живетъ  морская  глубина. 
И  чарой  нежной  твоего  вл1янья 

14* 
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Лазурью  глубь  Исбееъ  напоена:-  - 

То  ткнь  твоих!»  таинственных!»  воекрылШ. 

Когда  -$емля  особенно  н'Ьжна 

Богатствами  цветочных*.  изобилШ; -  - 

Ты  межь  камней,  въ  горахъ,  родишь  мечту. 

Твои  огни  простерт»  пустынь  поили 

II  ихъ  не  ра:п»  оД'Ьли  въ  красоту;    - 
Весною,  в'ь  пышность  листьевъ  одевал 
Озябшихъ  зимиихъ  в4токъ  черноту. 

Ты  дышешь.  и  тобой  душа  людская 
Осенена  всечасно,  безъ  конца. 
Ты  ждешь,  толпу  людскую  умоляя 

О  томъ.  что  страстно,  съ  бледностью  лица. 
Вымаливать  она  должна  была  бы, 
II  отдаютъ  теб*  свои  сердца 

Разбтыя  -  одни  лишь  т1;.  что  слабы. 
Передъ  тобой  лицом!»  склоняясь  въ  нрахъ,- 
Ио  всЬхъ  од+»ть  пяньемъ  ты  могла  бы! 


Темна  была  ей  волосъ  волна, 

II  взоръ  глубокихъ  темных!»  глазъ  бы.ть  етраненъ: 

Въ  нихъ  точно  отражалася  луна. 

Когда  въ  затменье  лунный  диск!»  туманенъ: 

Но.  если  св1;тъ.  что  в!»  них!»  был!»  скрыть,  блисталъ. 

Казалось,  духъ  ея  быль  сладко  раненъ 

II   въ  били  наслажденья  трешталъ. 


1818, 


О   К   Т   Я    Г»    Р   ь. 


СТРОКИ,  НАПИСАННЫЯ 
СРЕДИ  ЕВГАНЕЙСКИХЪ  ХОЛМОВЪ. 
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Какъ  много  нужно  острововъ, 

Какъ  много  нужно  травъ,  цвйтовъ, 

Среди  морей,  въ  пустын*  Горя, 

Чтобы  измученный  морякъ 

Могъ  плыть  и  плыть  по  бездн*  моря, 

Сквозь  неизведанность  и  мракъ, 

Подъ  кровомъ  сумрачной  лазури, 

Такъ,  ночь  за  ночью,  день  за  днемъ, 

Межь   т*мъ  какъ  вслЪдъ  за  кораблемъ 

Стремится  тьма,  несутся  бури. 

И  полны  молшй  небеса, 

II  воетъ  в*теръ  быстрокрылый, 

Рветъ  снасти,  доски,  паруса. 

И,  схвачеиъ  влажною  могилой. 

Надъ  гладью  жадной  глубины. 

Корабль  впивает!»  зыбь  волны. 

Все  ниже,  ниже  утопаетъ,  — 

Какъ  тотъ,  кому  внушаютъ  сны , 

Что  онъ  въ  пространств*  погибаетъ, 

Что  вечность,  силой  своего 

Стремленья,  прочь  шчмтъ  его: 

Вдали,  во  мгл*.  чертой  туманной, 

Родимый  берегъ  чуть  глядитъ. 

О,  какъ  далекъ.  далекъ,  желанный! 

Уходить  отъ  него.  б*житъ. 

СовсЬмъ  развеяться  спешить,— 

И  вотъ  онъ,  съ  волей  разделенной, 

II  спить,  и  рветъ  узоры  сна, 

Но  безпокойная  волна 

Своею  властью  неуклонной. 
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Все  мчитъ  н  мчитъ  его  впередъ. 

Туда,  гд*  пристань  смерти  ждетъ. 

Что,  если  нить  тамъ  дружны  нужной? 

Что,  если  скорбного,  его 

Любовь  не  ждетъ,  и  все  мертво? 

О,  гдЪ  бъ  въ  пустынности  безбрежной 

Онъ  ни  скитался  день  и  ночь. 

Найдетъ  ли  онъ  прштъ  отъ  горя, 

Любовь  захочетъ  ли  помочь 

Тому,  кто  зналъ  неверность  моря? 

Когдо  уйдегъ  дыханье  прочь, 

Что  нужды  въ  томъ,  что  ждетъ  участье: 

Ужь  грудь  бездушна,  холодна, 

Которой  такъ  хогЬлось  счаст1>я; 

Безкровны  жилы,  и  бледна 

Та  ткань,  въ  которой  жизнь  увяла: 

II  каждый  первъ,  что,  какъ  ни  малъ, 

Отъ  словъ  упрека  треиеталъ, 

Теперь  нав4къ  застылъ  устало, 

(/кривился,  точно  лисп,  зимой, 

Что  къ  мерзлой  в*Ътк1>  льнетъ.  сухой. 

На  взморьи  сЬверномъ,  гд*,  споря 

Съ  волной  тоскующаго  мо]>я, 

Бушуютъ  бури  безъ  конца, 

Какъ  будто  разъ  ирилегь  несчастный, 

Чтобъ  отдохнуть  отъ  муки  страстной, 

И  смерть  застигла  беглеца. 

Гд*  во&тЬ  волнъ  пески  сЬдые, 

Тамъ  бЪлый  черенъ,  семь  костей 

Лежать  средь  еумрачныхъ  камней, 

И.  какъ  черты  сторожевыя, 

Въ  пустынной  дремлющей  тиши 

Стоять  и  шенчутъ  камыши. 

II  не  скорбить  никто,  не  етонстъ. 

Лишь  чайки  жалобно  кричать. 

II  в1>тры  быстрые  ихъ  мчать. 

Их'ь  крикь  мгновенно  въ  внхр!>  тоиетъ, 
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И  ропотъ  бури  по  волн* 

Несется  б*шено  и  дико, 

Какъ  будто  царственный  владыка 

Въ  братоубШственной  войн*. 

Да,  много  воплей  раздается, 

Но  эти  вопли  пе  о  немъ, — 

Кто  никогда  не  засмеется, 

Кто  раньше  былъ  согреть  огнемъ, 

Кто  раньше  зналъ  мечты  и  думы, 

Но  какъ  туманъ  теперь,  угрюмый, 

Безъ  мысли,  безъ  лучей,  безъ  словъ. 


О,  много,  много  островов!», 
Стеблей  зеленыхъ  въ  даляхъ  моря, 
Успокоительныхъ  цв*товъ 
Средь  безднъ  властительнаго  Горя. 
II  къ  одному,  въ  недавшй  срокъ, 
Прибить  былъ  утромъ  мой   чеднокъ, 
Влекомый  мягкими  ветрами. 
Я  между  Евганейскихъ  горъ 
Стоялъ  Ъадъ  светлыми  холмами, 
И  вид'Ьлъ  мой  плененный  взоръ, 
Какъ,  в*я  сЬрыми  крылами, 
Въ  С1яньи  утреннихъ  лучей, 
Кружились  полчища  грачей. 
Какъ  въ  безпред'Ьльномъ  Океан* 
ОЬдыхъ  т*пей  кричащШ  рой, — 
Въ  росистомъ  тающемъ  туман* 
Они  безумствуютъ  толпой. 
Пока  востокъ  не  загорится 
Всепоб*дительнымъ  огнемъ, 
Тогда  ихъ  хоръ  угомонится, — 
И  какъ  обрывки  тучекъ,  днемъ, 
Горятъ  въ  простор*  голубомъ, 
И  тають,  полныя  безсилья,  - 
Такъ  ихъ  мелькакнщя  крылья, 
Подъ  золотымъ  дождемъ  светясь, 
И  краской  алой  золотясь. 
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Горятъ  высоко  надъ  лисами, 
II  молчаливыми  рядами. 
Черезъ  разорванный  туманъ, 
Летнтъ  ихъ  строй,  и  юнъ,  и  ньянъ: 
Межь  гЬмъ,  въ  порыв*  дуновенья 
Полун'Ьмого  ветерка, 
Сползаютъ  ниже  исиаренья. 
Те четь  ел,  утееовъ  ихъ  р'Ька, 
И  вотъ  вокругь  холма  все  ясно, 
Заря  пылаетъ  полновластно. 

Внизу,  куда  ни  кинешь  взоръ, 

Какъ  бы  зеленая  пучина, 

Какъ  бы  безъ  волнъ  морской  иросторъ, 

Л  сжить  Ломбардская  равнина, 

Луга,  колосья,  и  трава, 

И  города,  какъ  острова; 

Тамъ,  въ  дымк*  св*тлаго  тумана. 

Пронзеннаги  теиломъ  огня, 

Иодъ  синими  глазами  дня, 

Я  вижу  чадо  Океана, 

Венещю.  чертогъ  златой 

Для  Амфитриты  молодой, 

Прштъ.  изгибовъ  странных!,  полный, 

Теперь  отецъ  ея  сЬдой 

Тамъ  стелетъ  искристый  волны. 

Въ  огн*  рожденья  своего. 

Вотъ,  изъ-за  и  ихъ  выходить  солнце: 

ШирокШ  красный  кругъ  его, 

СвФ>т.тЬе  яркаго  червонца. 

Надъ  лшпей  дрожащихъ  водь 

Иолуск.юнился   -и  ильгветъ: 

Ростетъ  ликующая  сила, 

Возникъ  ироваломъ  ярьчй  св1п"ь. 

И,  будто  бы  внутри  горнила. 

Его  аяшемъ  од1,тъ, 

Его  лучами  ослепленный. 

Проснулся  Горпдъ  къ  счастью  дня 
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Соборы,  башни  и  колонны, 
Какъ  обелиски  изъ  огня, 
Восходятъ  къ  пропастямъ  эонра. 
Роняя  гЬнь  свою  волнамъ, 
Уходятъ  къ  синимъ  небесамъ, 
Горящимъ  красками  сафира; 
Какъ  эта  яркая  заря, 
Какъ  это  пламя  небосклона,-  - 
Огонь  ветавалъ  огь  алтаря, 
Когда-то,  въ  храм*  Аполлона. 

Твой  поясъ—  огнецветный  лучъ, 

О  славный  Городъ!  Ты  когда-то 

Вольнолюбивъ  былъ  и  могучъ, 

Но  для  тебя  нора  заката 

Настала, — сумракъ  темныхъ  тучъ: 

Ты  былъ  царицей  Океана, 

Но  все  почти  въ  теб*  мертво, 

Добычей  будешь  ты  его, 

Коль  въ  дым*  своего  тумана 

Онъ  дастъ  уснуть  твоей  борьб*, 

И  влажный  гробъ  создастъ  теб*. 

Не  столь  угрюмою  руиной 

Какъ  ты  теперь,  съ  своимъ  челомъ, 

Отм*ченнымъ, — о,  стыдъ! — клеймомъ, 

Рукой  чужого  властелина, 

И  не  рабынею  рабовъ. 

Сошедшей  съ  царственнаго  трона, — 

Ты  отдохнешь  средь  тихихъ  сновъ, 

Среди  изм*нчивыхъ  валовъ 

Дремотнаго  морского  лона; 

Простора»  морской — твой  будетъ  царь, 

Все  будетъ  такъ,  какъ  было  встарь, 

Надъ  островами  окружными, 

Надъ  ихъ  пустынями  н*мыми, 

Морсюя  чайки  полетятъ, 

И  только  силою  извива 

Прилива  волнъ  и  ихъ  отлива. 
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Надъ  гладью  водъ,  что  такъ  блестятъ, 
Иоросш1Я  морскими  мхами. 
Морскими  странными  цветами, 
Твои  дворцовыя  врата 
Чуть  слышно  будугь  осыпаться, 
Какъ  будто  морю  высота 
Твоихъ  дворцовъ  должна  отдаться: 
Утесъ,  что  создаиъ  глубиной, 
Разрушенъ  долженъ  быть  волной. 
Рыбакъ,  на  склон*  дня  блуждая 
По  зтимъ  сумрачным!»  волнамъ, 
Свой  сЬрый  иарусъ  расширяя, 
Весломъ  сильнее  ударяя, 
Направить  путь  къ  инымъ  краямъ, 
Чтобъ  миновать  скорее  мрачность 
Твоей  пустыни,  и  боясь, 
Что,  возмутивъ  ея  прозрачность, 
Въ  тотъ  запоздалый  звездный  часъ, 
Твои  \сошше  проснутся, 
Волну  подиимугь  за  волной, 
II  въ  пляске  смерти  понесутся 
Надъ  пробужденной  глубиной. 

Да.  гЬмъ,  которые  видали 

Лишь  въ  золотистой  зыбкой  дали 

Твои  соборы  и  дворцы, 

Не  видны  сумрачныя  лица. 

Не  виденъ  Городъ  весь  -гробница. 

Въ  которой  скрыты  мертвецы: 

Людсшя  бл*дныя  виденья. 

Каш»  черви,  въ  смрад*  разложенья. 

Къ  убитому  величью  льнуть. 

ГусгЬя  тамъ.  цепляясь  тутъ. 

Но.  если  властная  Свобода 

Своими  крыльями  взмахнетъ. 

II  гнетъ  КельтШскаго  нарпда 

Съ  себя  безстрашно  отряхнетъ. 

Отнимет!»  власть  V  :>той  Смуты 
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И  вырветъ  вс*  ключи  темницъ, 

Гд*Ь,  точно  въ  холод*  гробницъ, 

Въ  ц4няхъ,  засовами  замкнуты. 

Лежать  сто  братскихъ  городовъ, — 

Ты  можешь  воскресить  рабовъ. 

И  вт»  край  солнца,  снова  живы, 

Какъ  всЬ  вы  будете  красивы, 

О  прошломъ  память  сочетавъ 

Съ  в'Ьнкомъ  изъ  новыхъ  пышныхъ  травъ. 

А  если  н*Ьтъ, — о,  пусть  скорее 

Погибнешь  ты,  и  всЬ  они, 

Пусть  солнце  рд*етъ,  пламенея, 

Пусть  жгутъ  тумрлгь  его  огни. 

Васъ  пощадить  земля:  въ  пустыни 

Временъ,  подобные  цвЪтамъ, 

Гд1>  вы  погибли,  встанутъ  тамъ, 

Чтобы  иной  служить  святыне. 

Народы  новыхъ  лучшихъ  л*тъ. 

Чей  будетъ  радостней  расцвйть. 

Погибни!  Пусть  надъ  моремъ  соннымъ, 

Не  опускался  на  дно. 

Лишь  р'Ьет'ь  ликомъ  озареннымъ 

Воспоминание  одпо: 

Оно  прекрасней,  силой  смевшпхъ 

И  жаждавшихъ  очей  1гЬвца, 

Ч^Ьмъ  саванъ  дней  твоихъ  истл4вшихъ 

Вокругъ  увядшаго  лица: 

Восиоминаше  живое, 

Что  въ  это  царство  голубое, 

Въ  гостеиршмный  твой  нред^лъ, 

Изъ  тьмы  родного  небосклона 

Прекрасный  лебедь  Альбюна 

Къ  теб*  на  волю  прилетЬлъ, 

И  Океанъ  въ  своей  лазури, 

Ему,  чей  взмахъ  прор^задъ  бури, 

Взволнованъ,  былъ  настолько  радъ, 

Что  это  бурное  волненье 


222 


Преобразилось  въ  п*сноп1>пье. 

Въ  громовый  яростный  раскать, 

И  этой  1гк'ни  лебединой. 

Надъ  всколыхнувшейся  пучиной. 

Созвучья  вс*1  еще  звучать. 

Чтб  въ  томъ,  что.  звонки!,  полновластный, 

Поззш  живой  ручей 

Струить  кристальность  влаги  ясной 

II  подъ  с1ян1емъ  лучей 

Въ  пред'Ьлах'ь  Альбюна  вьется. 

Тревожить  тишь  святы хъ  могилъ. 

Скорбя,  что  лебедь  не  вернемся, 

Въ  которомъ  столько  ЮНЫХЪ  силъ! 

Что  въ  томъ,  что  сь  грезами  былыми 

Со  всЬми  мертвыми  твоими, 

Противоставить  образ-ь  свой 

Едва  ль  ты  можешь  слав*  той.-- 

Или  вгЬрн1>й.   что  въ  т<»мъ,  чти  въ  дым*, 

Грехами  рабскими  своими. 

Хоронишь  ты.  туманомь  тучъ, 

Тотъ  духъ.  который  весь — какъ  лучъ! 

Какъ  тЬнь  Гомера,  свЪточъ  м]ра, 

Вокругъ  Скамандра  навсегда;- 

Какъ  духъ  великаго  Шекспира 

Эвпн'ь  не  кипеть  никогда. 

II  въ  М1ръ  вошелъ.  каь'ъ  лнкъ  всезнанья. 

Какимъ  онь  между  смертныхъ  былъ: — 

Какъ  негасимое  пянье. 

Любви  пеиобЪднмый  пыль. 

Пз'ь  урны  н*жнаги  Петрарки 

Еще    ГориТЬ    МСЖЬ   ТЪХЪ    ХОЛМОВ'!». 

II  взоры  сердца,  странно-ярки. 

Тамъ  видят»!  св1лъ  незд1>ишихъ  сновъ: — 

Такъ  пребываешь  иензм1;ннымъ 

II  ты.  непобедимый  духъ. 

Такъ  будетъ  горпдъ  незабнениымъ, 

Гд1>  п1>ньемъ  ты  нл1>ннлъ  нашъ  слу\ъ. 
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Уже  дорогой  золотою 

Заря  высоко  поднялась; 

Такъ.  окрыленная  мечтою, 

Свобода  всЬхъ  равняетъ  насъ. 

Включая  все  въ  свой  свить  единый — 

Высоты,  волны,  н  долины. 

Отъ  моря  всталъ  туманъ,  и  св*Ьтъ, 

Которымъ  Городъ  былъ  украшенъ. 

Въ  Венещи  совлекся  съ  башенъ, 

Какъ  блескъ  ея  отшедшихъ  л*тъ. 

Вонъ,  по  краям'ь  той  сЬрой  тучи. 

Свободно  различаете  взоръ 

Соборъ,  дворецъ,  еще  соборъ. 

То  Падуя;  въ  пустыни  жгучей, 

Средь  желтыхъ  выжженныхъ  полей, 

Крестьянинъ  жатву  собираетъ 

И  въ  житницы  нагромождает!»— 

Тирановъ  родины  своей: 

Тамъ  дальше,  по  пустыне  жгучей, 

Въ  тел*гЬ  тяжкой  и  скрипучей, 

Молочно-б4лые  волы 

Волочутъ  груды  винограда. 

Чтобы,  изъ  нихъ  добывши  яда. 

Который  полонъ  пьяной  мглы, 

Могъ  грубый  Кельтъ  свою  заботу 

Питьемъ  дурманящимъ  затть. 

Свою  звериную  дремоту 

Могъ  своевольемъ  напоить; 

И  м1»ста,  взятаго  насильемъ, 

Не  уступаете  серпъ  мечамъ. 

Хотя,  нодобныя  гЬнямъ, 

Кишате  надъ  зтимъ  изобильемъ 

Пришельцевъ  жадныя  толпы, 

Изъ  сорныхъ  травъ  илетутъ  оковы, 

И  этихъ  илевелпвъ  снопы 

Уже  для  гибели  готовы: 

Что  люди  сЬюгь.  то  и  жнуть. 

Ведетъ  къ  наеилш  насилье, 
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Къ  несчастью,  бесполезны  туп» 

К-акш  бъ  ни  было  усилья: 

Такъ  было  встарь,  такъ  будетъ  вновь. 

Не  можетъ  умъ  убить  обмана. 

Не  можетъ  укротить  любовь 

Ни  месть  раба,  ни  злость  тирана. 

О,  Падуя,     ища  угЬхъ. 

Въ  твонхъ  ст1шахъ  сидели  гости: 

Мать  съ  мерзкнмъ  сыномъ.  Смерть  и  Гр4хъ, 

Играли  межь  собою  въ  кости 

На  Эццелина:  Смерть  съ  косой — 

«Мой  выигрышъ!»  вскричала.  «Мой!» 

Теряя  ставку,  Гр1>хъ  бранился. 

И  Смерть,  чтобъ  онъ  угомонился. 

Пообещалась — за  него 

Просить  владыку  своего, 

Чтобъ  награжден':»  быль  Гр1>хъ  лукавый 

Какой-нибудь  иною  славой. 

Чтобъ  онъ.  блпгтаюний  умомъ. 

Былъ  сд1>ланъ  Вице-королемъ 

Надъ  всЬмъ.  что  есть  между  снегами 

Восточныхъ  Алып»  и  По.     чтобъ  вгЬхъ. 

Кто  СМЯТЬ  АНГЛИЙСКИМИ   властями, 

Нл1шилъ  онъ,  для  сиоихъ  утЬхъ. 

Гр*хъ.  слыша  ;»то.  улыбнулся, 

Какъ  можетъ  улыбаться  Гр'Ьхъ: 

И  мир-ь  въ  томь  кра1»  пошатнулся, 

И  вотъ,  съ  минуты  горькой  той, 

од1»сь  сЬмя  брошено  обмановъ 

Кровосмесительной  четой. 

Сопровождающей  тпрановъ. 

Всегда  и  душе  II  имъ  вос.тЬдъ. 

Какъ  со  :ж1;:цой  приходить  св1>тъ. 

Раскаяше  съ  Преступленьем!,, 

И  какъ  вргменъ  круговращеньемъ, 

Дается  бремя  повыхъ  б'Ьдъ. 
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О,  Падуя,  твой  срокъ  шзм'Ьренъ: 

Замелъ,  затмилъ  въ  твоихъ  сгЬнахъ 

Лампаду  знанья  дольный  прахъ; 

Какъ  метеоръ,  чей  путь  потерянъ 

Надъ  светлою  могилой  дня, 

Своей  неверностью  маня, 

Она  горитъ  неирочнымъ  св4томъ, 

Чтобъ  не  светить,  а  лгать  прив-Ьтомъ. 

Когда-то  прежде,  въ  оны  дни. 

Являлись  дальше  народы, 

Чтобъ  почитать  твои  огни. 

Когда,  зажженныхъ  у  Свободы, 

Немного  было  очаговъ, 

Чтобъ  отдохнуть  ОТЬ  ХОЛОДОВЪ. 

Теперь  отъ  пламени  святого 

Зажглися  новые  огни, 

Но  силой  вражеекаго  слова 

Въ  тео*  затоптаны  они. 

Работая  у  ели  стройной, 

Норвежсгпй  дровосЬкъ,  норой, 

Роняя  искру  въ  чащ*  хвойпой, 

Ее  тяжелою  ступней 

Затаптываетъ  межь  кустами. 

Но  вдругь  безбрежный  этотъ  .тЬсъ 

Дрожитъ,  и  весь  кинитъ  огнями, 

Восходить  пламя  до  небссъ 

Волнами  языковъ  горящихъ, 

И,  ужаснувшись,  дровосЬкъ 

Подъ  пламенемъ  воздушных?»  р'Ькъ 

Упалт>  на  землю,  межь  свистящпхъ 

Огней,  глядящихъ  съ  высоты. 

Такъ  точно,  тира  ни  I  я,  ты 

Пожаръ  огромный  созерцаешь, 

Огни  вокругъ  себя  считаешь, 

И  слыша  ихъ,  вблизи,  вдали, 

Ползешь,  склоняясь  до  земли: 

Изв*дай  Правды  шчшгЬнность, 
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Умри,  позорная  Надменность, 
Сокройся  въ  прах*  и  пыли! 

Вокругъ  меня  теперь  нисходить 

Осеншй  полдень,  весь  въ  огн*, 

И  свой  багряный  блескъ  приводить,- 

Воздушный  тогь  тумань,  что  мн* 

Звездой,  въ  лазури  растворенной, 

Является, — или,  лучистъ, 

Горитъ,  какъ  влажный  аметнстъ, 

Огнемъ  текучимъ  напоенный; 

До  самой  высоты  небесъ 

Отъ  выгнутости  кругозора. 

Усладой  радостной  для  взора, 

Простеръ  онъ  блескъ  своихъ  завись, 

Перемешавши  въ  нужной  ласк* 

Благоухашя  и  краски. 

Равнины  мирныя  внизу. 

Листы,  не  тронутые  зносмъ, 

Гд*,  блескомъ  солнца  бсзпокоимъ, 

Свою  лучистую  слезу 

Дитя-морозъ  оставиль  н4жно, 

И  виденъ  сл*дъ  его  слезы: — 

Извивы  зреющей  лозы, 

Что  протянулись  безмятежно. 

Пустыню,  скованную  мглой. 

Пронзивши  пестрою  каймой; — 

И  травы  острыя,  что  съ  башни 

Повисли,  точно  лезв1ё. 

Сдержавши  шопоть  свой  всегдашнШ. 

Роптанье  вечное  свое: — 

II  полный  с  новь  благоуханныхь. 

Полураскрывнийся  цв1»токь, 

Вотъ  туть  мердаю1Ц1Й,  у  ногь:  - 

II  въ  очерташяхъ  туманныхъ. 

Горя,  какъ  островъ.  какъ  узоръ. 

Вершины  Ашюиннскпхь  горъ: ----- 

II  Альпы,  вечными  снегами 
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Пронзивнпе  н*мой  просторъ, 

Мажь  солнцемъ  вставъ  и  облаками; — 

И  всЬ  живыя  существа;-- 

И  я,  и  это  1гЬсно1гЬнье, 

ВсЬ  тускл ыя  мои  слова, 

Сдержавппя  его  теченье; — 

Все  свЪтомъ  неба  сплетено, 

Живетъ  и  дышетъ  заодно: — 

Гарыошя,  благоуханья, 

Любовь,  и  свить,  и,  какъ  роса, 

Что  нокидаетъ  небеса, 

Услада  этого  молчанья, 

Душа  созвучная  всего, 

II  строй  нап*ва  моего, 

Тртъ  разумъ,  что,  хотя  и  пленный, 

Родить  въ  себ*  созвучья  могъ, 

И  населилъ  огнями  строкъ 

Уединена1  вселенной. 

Нисходип»  полдень.  Недалекъ 

Тотъ  часъ,  когда  зажжется,  сонный, 

ОсеннШ  вечеръ  золотой, 

Съ  своей  луной  новорожденной, 

И  одинокою  звездой, 

Что.  н1>жнымъ  пламепемъ  богата, 

Какъ  будто  половину  ей 

Багряныхъ  тЬхъ  даеть  лучей. 

Что  взяты  ею  у  заката: 

II  гЬ  предутренше  сны, 

Что,  какъ  полоть  в-Ьтровъ  изъ  дали, 

И  какъ  движеше  волны. 

Сюда  ладью  мою  примчали. 

Къ  другимъ  у  ходить  острова  мъ, 

Къ  иным'ь,  ихъ  ждущимъ,  существамъ. 

Въ  безбрежное  умчить  ихъ  море 

Непобедимая  волна. 

И  вновь  старинный  кормчШ.  Горе. 

За  руль  п|>оворнаго  челна 

1л* 
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Въ  раздумьи  сумрачном!»  садится: 
Куда  теперь  чолнокъ  помчится? 

Иныхъ   есть   МНОГО   НЫШНЫХЪ  СИОВ'Ь, 

Другихъ  цв*тущихъ  острововъ, 
Для  гЬхъ,  кому  даны  скитанья 
Въ  моряхъ,  гд*  жизнь  и  умиранье. 
Кик»,  еще,  и  нхъ  не  счесть. 
Какъ  не  измерить  дали  зв*здной; 
Иные  духи  въ  .щр*  есть, 
х1то  вьются  надъ  глубокой*  бездной. 
Быть  можетъ,  и  сейчасъ,  во  мг.тЬ, 
Тамъ  г.тЬ-то  въ  даляхъ  на  скал*Ь, 
Как'ь  бы  окутанной  приливом?*, 
Они  глядятъ  въ  продолы  дня. 
Сложивши  крылья,  ждутъ  меня, 
Чтобы  въ  затон*  молчаливом'!., 
Въ  цветущей  малой  бухгЬ  могъ 
Пристать  у  суши  мой  чолнокъ. 
Тамъ  вечный  св'Ьтъ  царить,  ликуя. 
Тамъ  для  меня,  какъ  и  для  вс*хъ, 
Съ  к'Ьмъ  радость  нужную  угЬхъ 
,ДЬлнть  сочувственно  хочу  я, 
Они  мечтами  создашь 
Святой  безветренный  нрмють, 
II  неизвестны  тамъ  обманы, 
Н1»тъ  иреступлонШ,  страсти,  мукъ. 
Золоныхъ  горъ  тамъ  мирный  круп». 
Долины.  св1>тлыя  поляны, 
Тамъ  в*чонъ  кроткий  гуль  .тЬсовъ, 
Тамъ  вЬченъ  странный  ропогь  моря, 
II  звуки  зхо.  блеекъ  цвЪтов'ь, 
Своею  сказкой  гъ  ними  споря. 

ПоЛНЫ    НеИзречеННЫХЪ   ('НОВЬ. 

Тамъ  будемъ  жить,  вдали  ненастья. 
Исполнены  такого  счастья, 
Таким»  восюрговъ.  выше  словъ. 
Что  д\-хн  воздуха,  иапгь  алый. 
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Нашъ  ясный  увидавши  .Май, 

Нечистую  толпу,  пожалуй, 

Заманятъ  въ  нашъ  целебный  Рай; 

Но  светлоокое  забвенье 

И  примиреше  свое 

Зд1>сь  встретить  бешенство  ея, 

Отъ  в-Ьтерков'ь,  отъ  дуновенья 

Ихъ  крылъ,  съ  которыхъ  по  сердцамъ, 

Когда-то  плакавшимъ  въ  раздор*, 

Прольется  сладостный  бальзамъ; 

И  в*чно-дышущсе  море 

Создаст!»  имъ  музыку  волны; 

Когда  жь  мгновенье  тишины, 

Порою,  бездыханно  встанем, 

Сменить  безмолв1е  сп1>ша, 

Заговорить  стихомъ  душа, 

И  п*ть  любовь  не  иерестанетъ, 

II  всЬхъ,  кто,  слыша  говоръ  водъ, 

Въ  томъ  обиталищ*  живетъ, 

Соединить  въ  союзъ  единый, 

II  въ  братство  кроткое  сольетъ, 

Эдемъ  спокойный  надъ  пучиной. 

II  вскоре  каждый  духъ  земной, 

ЖивущШ  въ  м]^)*  нодъ  луной, 

Забудетъ  зависть,  просвЪт.тЬетъ, 

II  вновь  Земля  иомолод^еть, 

II  будетъ  в*чно  молодой. 


1817-1818. 
РОЗАЛИНДА  И  ЕЛЕНА. 

СОВРЕМЕННАЯ  ЭКЛОГА. 
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ПРЕДИСЛОВ1Е. 

Истор1я  Розалинды  п  Клены  не  прсдставляетъ  изъ  себя,  конечно, 
>этическаго  опыта  въ  самомъ  высокомъ  стил*.  Ея  авторъ  отнюдь 
?>  разсчитывалъ  вызвать  читателя  на  глубоюя  размышлешя,  и,  если 
1а,  затронувъ  его  чувства  и  усладивъ  на  мигъ  его  воображете, 
побудить  въ  немъ  некоторую  идеальную  печаль,  благопр!ятную 
[я  воспр!ят1я  бол*е  значительныхъ  внечатл'ЬнШ,  это  будеп>  все, 
го  авторъ  самъ  испытывалъ,  когда  ее  писалъ.  Въ  т*  часы,  когда 
1агалась  эта  истор1я,  я  отрешался  отъ  себя,  подчиняясь  порыву 
гъствъ,  опредЪлившихъ  замыселъ.  и  данньшъ  обстоятельствомъ 
>*ъясняются  перерывы  въ  ритм*Ь,  который  иагЬстъ  притязашя  на 
равнльность  лишь  въ  той  степени,  въ  какой  это  соответствуете 
^правильности  фантазш,  послужившей  источникомъ  вдохновешя. 

Я  не  знаю,  кашя  изъ  немногихъ,  оставленпыхъ  мною  въ  Англш, 
оэмъ  выберетъ  мой  издатель,  чтобы  присоединить  ихъ  къ  пред- 
агаемой.  Одна  изъ  посланныхъ  мной  отсюда,  изъ  Италш  *),  была 
записана  поел*  небольшого  иутсшеств]я  среди  прекрасныхъ  горъ, 
кружающихъ  то  м*сто,  которое  некогда  было  уб'Ьжнщемъ  Петрарки, 
^  теаерь  служить  ему  гробницей.  Быть  можетъ,  кто-нибудь  осудить 
'ступнтелышя  строки  Поэмы,  рисующая  внезапное  отдохновете  отъ 
чувства  глубокой  душевной  подавленности,  благодаря  лучезарнымъ 
*ид1щ1ямъ,  создаваемымъ  внезапными  вспышками  Итальяпскаго  вос- 
хода солнца,  осенью,  среди  этихъ  высокихъ  восхитительныхъ  горъ; 
я  могу  представить  въ  оправдание  только  одно,  а  именно:  эти  строки 


*)  Строки,  написанных  среди  Квганеискихъ  хо.иювъ.  Кром*  нея;  къ  поэм* 
^калинда  и  Елена  были  присоединены  Гимнь  Духовной  Красотп  и  сонетъ 
ОзимажНя. 

К.  Б. 


234 


не  были  выкинуты  по  просьб*  дорогого  друга,  по  отношение 
которому  каждый  новый  годъ  дальнМшаго  единетя  только  усилив 
сознаше  высокихъ  его  качествъ,  и  который,  бо.тЬе  ч-Ьмъ  кто-ниС 
иэгЬлъ  бы  право  сетовать,  что  во  мн*  не  погасла  самая  способа 
изображать  печаль. 


Неаполь,  Декабря  20-го,  1818. 
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залинда  н  Елена  съ   своимъ  ребенкомъ.  Сцена:  берегъ  озера  Комо. 
ЕЛЕНА. 

Поди  ко  мн*,  побудь  СО  МПОЮ, 
Прими  сердечный  мой  приветь; 
О,  Гозалинда,  мы  съ  тобою 
Не  видЬлись  такъ  много  .тЬтъ, 
Но  было  бъ  дурно  намъ.  душою, 
Забыть  мгновешй  нрошлыхъ  св*тъ. 
У  озера,  въ  стран*  далекой, 
Я  вижу,  ты  стоишь  одна, 
И  красотою  светлоокой, 
Волной  кудрей,  светло-широкой, 
Ты  точно  въ  высь  вознесена, 
Въ  твоихъ  глазахъ  играютъ  краски 
Зари,  и  дышетъ  тишина, 
И  прелестью  вечерней  ласки 
Ты  вся  какъ  будто  бы  полна, 
О,  милый  другъ  мой,  подойди  же! 
Ты  хочешь  сЬсть  со  мной,  поближе? 
Ты  хочешь  быть  со  мной  опять, 
Какъ  были  прежде  мы  съ  тобою? 
Насъ  зд*сь  не  могутъ  увидать, 
И  власть,  что  дружною  четою, 
Въ  уединенный  этотъ  часъ, 
Опять  соединила  насъ, 
Когда  бы  ты  ушла  съ  враждою, 
Была  бы  зломъ  награждена 
За  то,  что  насъ  свела  она. 
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О  нашей  родин*  желанной, 

Что  гд*-то  тамъ,  въ  дали  туманной. 

Поговоримъ,  мой  другъ,  съ  тобой: 

В*дь  мы  въ  Италш,  въ  изгнаны!, 

И  хоть  угрн)мъ  нашъ  край  родной. 

Но  онъ  живетъ  въ  воспоминаньи. 

Съ  своей  пустынной  красотой. 

Од*тый  въ  б*лые  туманы, 

Н*жн*й,  ч*мъ  пышные  каштаны 

Въ  стран*  чужой  и  золотой; 

Прииомнимъ  св*тлыя  тропинки. 

Густую  чащу  и  кусты, 

Ручьи,  и  надъ  ручьемъ  травинки. 

И  наши  дЬтскзя  мечты. 

Все  то,  что  было  намъ  въ  нас.ткдетв» 

Даровано  самой  судьбой, 

Холмы,  что  св*тлою  толпой 

Просторъ  пронзили  голубой. 

Обломки  сновид*нШ  д*тства, 

Од*тыхъ  солиечнымъ  лучомъ. 

Не  повторяемыхъ  ни  въ  чемъ: 

Теперь,  когда  во  мгл*  изгнанья 

Мы  знали  столько  б*дъ  и  зла. 

Мрачить  о  нихъ  воспоминанье, 

Какъ  память  дружбы,  что  прошла. 

Я  не  ищу  т*хъ  прежнихъ  отношенШ. 

Огонь,  что  намъ  св*тилъ,  теперь  ногасъ. 

Но  будь  со  мной  хоть  н*сколько  мгнонеиШ. 

О,  говори!  Ты  помнишь?  Каждый  час!» 

Съ  тобою  были  вм*ст*  мы  когда-то... 

Не  хмурься...  Не  .прошу  я  прежнихъ  узъ. 

Что  было,  миновало  безъ  возврата. 

Ты  порвала  нашъ  дружеский  союзъ. 

Но  я  тебя  теперь  ие  осуждай). 

Ты  порвала  лишь  то,  что  порвалось; 

Но  въ  зтотъ  часъ  моей  будь,  заклинай» 

Вотъ  зтой  прядью  н*жною  волосъ, 

Ты  отъ  нея  не  можешь  отказаться. 
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Взгляни  же  на  меня-— какъ  будто  я 
Не  та,  съ  которой  ты  могла  работаться, 
А  только  мысль,  и  только  гЬнь  моя. 

РОЗАЛИН  ДА. 

Чтб  ото,  сонъ  возникъ,  какъ  пена, 

На  мигъ  рожденная  волной, 

Иль  легковерная  Елена 

Действительно  передо  мной? 

Отъ  твоего  прикосновенья 

Хотела  бъ  скрыться  я  сейчасъ, 

Но  въ  памяти  встаютъ  мгновенья, 

Чей  св4тъ  доныне  не  погасъ; 

Запретныя  приносдтъ  слезы, 

И  вновь  тоскливая  душа, 

Къ  тебе,  уставши  видеть  грозы, 

Вежитъ,  въ  прибежище  спеша. 

Твое  делю  я  преступленье, 

И  нежно  плачу  я  съ  тобой; 

Сама  такого  облегченья 

Я  не  ищу  для  скорби  той. 

Которая  всегда  со  мной, — 

Въ  моихъ  глалахъ  нетъ  слезъ  нривычныхъ 

Для  думъ,  для  нытокъ  необычныхъ. 

Тебя  любила  я  всегда, 

И,  какъ  сестре,  не  изменяла, 

Но  жизни  пужно  жертвъ, — о,  да, 

Я  :гго  слишкомъ,  слишкомъ  знала., 

И,  о  наденш  скорбя. 

Всегда  жалела  я  тебя, 

Но  отрекалась  отъ  Елепы, 

Наружной  полная  измены. 

Теперь  же,  вся  дрожа  въ  борьбе, 

Въ  изнеможенш  тоскуя, 

Стыжусь,  что  лишь  въ  одной  тебе 

Любовь  и  дружбу  нахожу  я. 

Приломнимъ  же  былые  сны. 

Сядь  здесь,  на  зтомъ  серомъ  камне. 
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ЕЛЕНА. 

О,  н'Ьтъ,  мой  другъ,  зд'Ьсь  быть  нельзя  мн*. 

Меня  тревожить  шумъ  волны. 

Мн*  чудятся  родные  звуки, 

Когда  я  слышу  р'Ьчь  твою, 

Мн*  мнится,  я  въ  родномъ  краю. 

И  вновь  томительныя  муки 

Гнетутъ,  терзаютъ  мысль  мою. 

Вонъ  тамъ,  въ  л*су,  среди  каштатжь, 

Есть  тихШ  долъ,  тамъ  есть  скамья, 

Съ  вечерней  мглою,  вт»  часъ  тумановъ. 

Нередко  тамъ  бываю  я; 

Тамъ  одиночество  не  мрачно, 

Какъ  наше,-  -призракъ  мира  тамъ. 

Лазурь  надъ  доломъ  гЬмъ  прозрачна. 

И  хорошо  тамъ  будетъ  намъ. 

Коли  твое  расположенье 

Мн*  не  изменить,  приходи 

Въ  то  кроткое  уединенье. 

Мы  будемъ  говорить. 

РОЗАЛИНДА. 

Иди 
Внередъ,  пойду  я  за  тобою. 

ГЕНРИ. 

Куда  вы,  мама?  Не  туда. 
Къ  скамейке  Феничи  вонь  тою 
Дорогой,  гд*  блеститъ  вода. 
Пройти  черезъ  деревья  надо. 

ЕЛЕНА. 

Да,  я  разорялась  совсЬмъ. 
О.  милый,  какъ  теб1>  я  рада! 
Ну.  поц-Ьлуй  меня.  Иач*мъ 
Вздыхаешь  ты'.' 
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ГЕНРИ. 

Не  знаю,  мама, 
Но  какъ  могу  я  не  вздыхать, 
Когда  и  ты  и  эта  дама 
Такъ  горько  можете  рыдать! 

ЕЛЕНА. 

Ступай  теперь  домой,  мой  милый, 

И  поиграй  немного  съ  Лиллой, 

Я  скоро  къ  вамъ  приду,  иди. 

Мы  просто  плакали  отъ  счастья, 

Что  увидались.  Погляди, 

Намъ  весело,  и  въ  насъ  участье 

Другъ  къ  другу.  Ну,  прощай,  дружокъ. 

На  мать  свою  взглянувши  быстрымъ  взглядомъ, 

Ребенокъ  лишь  улыбку  вид*ть  могъ, 

И  онъ,  привыкппй  къ  см*ху  и  къ  отрадамъ, 

Въ  той  радости  притворства  не  иризналъ. 

Улыбкой  озарился  онъ  живою 

И  матери  тихонько  прошепталъ: 

«Смотри  же,  приведи  ее  съ  собою.» 

«Она  такая  странная!»  шепнулъ. 

Потомъ  онъ  устремился,  убегая, 

Остановился,  матери  кивнулъ, 

И  вновь  улыбка  вспыхнула  живая, 

И  онъ  легко,  какъ  птичка,  упорхнулъ. 

Межь  гЬмъ,  лицо  руками  закрывая, 

Стояла  Розалинда,  и,  бледна, 

Сдержать  была  не  въ  силахъ  слезь  она, 

И  вотъ  они,  храня  молчанье, 

Вступили  въ  этотъ  темный  л4съ, 

Онъ  былъ  иснолненъ  обаянья 

И  мглы  средь  лиственныхъ  завись. 

Сплетались  заросли  густыя, 

Гнездился  въ  чащ-Ь  сумракъ  сна. 

И  гЬни  вечера  сЬдыя 
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Скользили,  какъ  скользить  луна, 

И  наростала  тишина. 

Тропинка  шла  среди  огромныхъ 

Деревьевъ,  между  нхъ  корней. 

Зм*истыхъ,  узловатыхъ,  темныхъ, 

Среди  кочующпхъ  т*ней, 

Въ  зеленой  дремлющей  иустын*; 

II  вотъ  он!;  пришли  къ  долин*, 

Изъ  камня  тамъ  была  скамья 

У  сладкозвучного  ручья: 

Стволы,  подобные  колоннамъ, 

Росли  въ  порядк*  строй номъ  тамъ, 

II  создавали  н*кШ  храмъ, 

Подъ  небомъ  синимъ  и  бездонньпгь, 

Какъ  будто  капище  т*хъ  дней, 

Когда  еще  ученьемъ  новымъ 

Не  сд*ланъ  былъ  нашъ  М1*ръ  суровымъ, 

II  раса  ранняя  людей 

Предъ  божсствомъ,  с/1»  высотъ  глядяншмъ, 

Склонялась  сгь  кроткою  мольбой. 

Зд*сь,  надъ  ручьемъ,  всегда  звенящимъ. 

Безгласный  въ  неб*  былъ  прибой, 

Росли  въ  немъ  тучки  и  тонули, 

И  звезды  р*дк1я  блеснули 

По  этой  бездн*  голубой. 

Къ  ручью,  къ  волн*  его  п*вучей, 

Скользить  зм*я,  чтобъ  въ  полдень  жгучШ 

Дыханье  жаркое  смягчить 

II  жажду  влагой  утолить, 

II  съ  неба  в*чно-голубого, 

Съ  высоть  еверкающаго  крова, 

Къ  ней  льется  лучъ, — въ  полнахь  ручья 

Плыветъ  и  вся  горнтт.  зм*я. 

II  нтнчкн  летя  порхаютъ, 

Безъ  страха,  близко  отъ  зм*н. 

II  перья  св*тлыя   евпи 

Блестящей  влагой  орпшаютъ. 

II  капли  брызжутъ  въ  забьггьи. 
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Внезапно  вЪтеръ  пронесется, 

И  слышно  внемлющей  ме.чгЬ, 

Какъ  одпнок1й  листъ  забьется 

Средь  в4токъ,  гд'Ь-то  въ  высот*. 

И  въ  травахъ  стрекотанье  льется, 

Средь  пихъ  найдя  себ1>  прштъ, 

Поютъ  кузнечнкн,  поюгь. 

Все,  что  живетъ  зд'Ьсь,  въ  полдень  лита, 

Трепещетъ,  нажить  слухъ  и  взоръ: 

Встаетъ  единый  слитный  хоръ 

Движенья,  красокъ,  звуковъ,  св'Ьта. 

Теперь  зд'Ьсь  сонъ  и  тишина, 

Теперь  зд'Ьсь  забытье  Природы. 

Змия  въ  пещере,  спитъ  она; 

Дремотныя  чуть  плещутъ  воды; 

Какъ  нарисованы — сучки, 

И  птички  сонъ  на  нихъ  ле.тЬютъ; 

И  только  призраки  гусгЬютъ, 

И  лишь  сверкаюп»  светляки; 

И  только  соловьи  и  совы, — 

Когда  слаб4етъ  день  въ  .тЬсахъ 

И  звезды  заблистать  готовы, — 

Зд'Ьсь  просыпаются  въ  кустахъ; 

Но  даже  совы  улегЬли 

Къ  другой  полян*  въ  этотъ  часъ: 

Зд'Ьсь  смотрятъ  слишкомъ  мрачно  ели, 

И  м*сяцъ  въ  облакахъ  погасъ. 

И  къ  этой  тишин*  привычный, 

ПоющШ  н-Ьжио  соловей 

На  в'Ьтк'Ь  зд'Ьсь  сидитъ  обычной, 

Но  онъ  молчитъ  среди  в-Ьтвей: 

Его  неверная  подруга 

Куда-то  улетала  прочь; 

Молчитъ  нросторъ  лесного  луга, 

Безмолвствуетъ  глухая  ночь. 

Преданья  сумрачнаго  гешй 
Долину  эту  населилъ 
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ТЪнями  мертвыхъ  иривид'ЬнШ: 

•{д'Ьсь  адскШ  прпзракъ  приводилъ 

Виденье  юноши  сЬдого, 

1$ъ  полночный  часъ,  и  съ  нимъ  сид1>лъ, 

И  напряженно  съ  нимъ  глядЬта 

Въ  глубины  сумрака  ночного, 

И  въ  женщину,  какъ  въ  нужный  оонъ. 

Во  мрак*  превращался  онъ, 

II  къ  нимъ  рсбенокъ  обнаженный 

Являлся  въ  зтотъ  в&щй  часъ. 

О,  да,  чудовищный  раясказъ, 

II  тотъ,  кто  говорилъ, — смущенный, 

Дрожалъ  и  ои)гскалъ  свой  взглядъ. 

Действительность  была  страшнее. 

Зд4сь  некогда  сестра  и  брать, 

Другъ  къ  другу  страсть  въ  сердцахъ  лел1»я. 

Видались  позднею  норой, 

II  въ  этомъ  м*ст4  он'Ьм'Ьломь, 

Въ  горюши  желанья  сзгЬломъ. 

Она  ему,  въ  полночный  часъ, 

Душой  и  гЬломъ  отдалась. 

Есть  гинь  за  всЬмъ  необычайнымъ. 

Толпа  ихъ  выследила  въ  тайномъ 

.ТЬсномъ  прибежищ*  любви, 

II  вотъ  ребенка  разорвали, 

Онъ  весь  иотопленъ  былъ  въ  крови, 

Мать  закололи,  растоптали. 

А  юношу  священникъ  снасъ, 

Чтобы  онъ  даромъ  не  погасъ. 

Чтобы  узналъ  предать  печали, 

Итакъ.  толпой)  окруженъ, 

Онъ  былъ  на  площади  сожженъ. 

По  вечерамъ  сюда   Клена 
Являлась  въ  свой  обычный  срокъ 
Въ  уединенный  уго.мкъ: 
Въ   теченьи   пущей    иеремЬня 
Была  желанна  ей.  она, 
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Внимая  новости  печальной. 

Была  въ  своей  многострадальной 

МечгЬ  слегка  облегчена. 

Иодъ  вечеръ  шла  сюда  Елена, 

Оъ  ребенкомъ  ласковымъ  своим!», 

Когда  на  неб*,  точно  1гЬна, 

И  точно  уходящШ  дымъ, 

Слабели  краски  дня,   бл'Ьдн'Ья. 

Она  садилась  на  скамье, 

Въ  душ*  спокойстые  лел!>я; 

Дрожали  ткни,  тамъ,  въ  ручь1>, 

У  ногь  ея  былъ  мальчикъ   нужный, 

Онъ  на  нее  гляд*лъ  порой, 

И  былъ  ирекрасенъ  безмятежный 

Взоръ  глазъ,  сь  игрою  голубой. 

Порою,  следуя  порывамъ 

Своей  причудливой  души, 

Какъ  бы  стремясь  къ  краямъ  счастливым!». 

Онъ  нсчезалъ  въ  лесной  глуши, 

Его  забавы  были  кротки, 

Была  тгЬжиа  его  мечта, 

И  изъ  сухого  онъ  листа 

Нередко  д"Ьлалъ  остовъ  лодки. 

И  закрЪплялъ  ее  неромъ, 

То  парусъ  быль  надъ  челнокомъ. 

И  вотъ,  съ  незрнмымъ  в1>теркомъ. 

Ладья  на  зыби  струй  качалась, 

И  мысль  ребенка  устремлялась 

Въ  безвестность,  вдаль.  р'Ьчнымъ  иутемт.. 

Елена  скорбно  улыбалась, 

И  съ  нужной  думала  тоской, 

Что  такт»  играть  зд1>сь  могъ  другой 

Ребенокъ,  и  такой  же  нужный, 

Въ  такой  же  грез*    безмятежной. 

Онъ  былъ  у  зтого  ручья, 

И  мать  за  нимъ.  любя,  следила, 

Въ  глубоком!,  взор1>  г]>у< ть  тая. 

Пока  ихъ  смерть  не  захватила. 

1«* 
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При  этой  мысли,  иередъ  ной, 
Скрывался  образъ  давнихъ  дней. 

За  переменой  перемена 
Свершилась  въ  нашемъ  М1Р*  сна; 
Ужь  много  месяцев!,  Елена 
Сюда  являлась,  не  одна; 
Была  съ  ней  прежняя  подруга, 
Он4  сидели  на  скамье, 
II  св4ж1я  травинки  луга 
Склонясь,  купалнся  въ  ручь*., 
Он*  молчанье  сохраняли 
Въ  очарованьи  тишины; 
Освободивъ  ихъ  отъ  печали, 
Она  имъ  навивала  сны. 
Рука  съ  рукой,  он*  сидели. 
Доверье  нужное  тая, 
И  имъ  во  мг.гЬ  вечерней  н'Ьли 
Чуть  слышно  роноты  ручья. 
II  какъ  осеннШ  в*ктеръ,  в!>я, 
Къ  ночной  красавиц*  прильнетъ, 
И,  поцелуй  его  ле.тЬя, 
Цв-Ьтокъ  раскрывпийся  цв-Ьтетъ, 
Окутавши  могильный  сводъ, — 
Такъ  голосъ  ласковый  Елены, 
Кя  души  печальный  звукъ, 
Нижней  в-Ътровъ.  нижнее  п*ны, 
Заетавилъ  раскрываться  кругь 
Замкнутмхъ  и  давнишнихъ  мукъ 
Въ  груди  ея  подруги  нужной, 
II  изъ  груди,  какъ  изъ  тюрьмы, 
Какъ  вспышки  пламени  изъ  тьмы, 
Рвался  на  волю  вздохъ  мятежный, 
И  одйвалася  въ  слова 
Печаль,  что  въ  ней  пыла  жива. 

гозл  л  индл. 
Я  внд-Ьла.  какъ  упадала 
Земля  на  гробь,  какъ  камень  пылъ 
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Положенъ,  межь  другихъ  могилъ, 

Надъ  гЬмъ,  чья  жизнь  гореть  устала, 

Кто  припадалъ  ко  мн*  на  грудь. 

Чтобы  спокойнее  уснуть. 

Ты  не  узнаешь  агонш, 

Въ  которой  я  тогда  была: 

Вдругъ  ощутила  я  впервые — 

Я  больше  плакать  не  могла, 

Такъ  не  могла  я  утешаться, 

О,  н'Ьтъ,  но  я  могла  смеяться, 

И  я  безтрепетно  спала, 

Хоть  въ  сердце  слышала  упреки, 

И  на  грядущее  намеки, 

ГдЬ  можно  было  ждать  всего. 

У  гроба  мужа  моего 

И  днемъ  и  ночью  я  сидЬла, 

Была  не  въ  силах!»  отойти, 

Была  не  въ  силахъ  слезь  найти. 

Я  на  умершаго  глядела,    * 

И  все  глядела  безъ  конца. 

Играли  д4ти  безъ  печали, 

Въ  мечгЬ,  что  дома  Н'Ьтъ  отца, 

Но  вдругъ  они  захохотали, 

Когда,  прервавъ  ихъ  шумъ  и  звонъ, 

Сказала  я,  что  умеръ  онъ, 

Въ  восторгЬ  крики  испускали, 

Въ  которыхъ  радость  ихъ  жила, 

И  бегали,  въ  ладоши  били, 

Другъ  съ  другомъ  весело  шутили, 

И,  какъ  въ  насмешку,  я  была 

ОдЬта  въ  трауръ,  и  молчала. 

Они  сэгЬялнсь,  умеръ  онъ, 

КЬмъ  духъ  мой  такъ  быль  омраченъ, 

II  я  тихонько  проклинала, 

Пока  раскаянье  во  мн1> 

Ту  радостность  не  заменило. 

Хоть  безъ  гр1>ховъ  сознанье  жило. 
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И  я  томилась  на  огн1>. 
Въ  аду  невиднмомъ  тоскуя. 

ТебЪ  всю  правду  разскажу  я. 

Онъ  челои1>къ  бы.гь  жесткШ.  злой, 

Съ  душою  замкнутой  участью, 

Томился  онъ  одною  страстью, 

Страсть  къ  золоту  «то  сожгла, 

II  лжи  душа  полна  была; 

Онъ  лгалъ  душою  нечестивой, 

II  льстпвый  сдержанный  языкъ 

Передавать  щекамъ  прнвыкъ 

Румянецъ  краски  низко-лживой; 

Онъ  ел»  енльнымъ  былъ  всегда  трусливъ, 

А  съ  слабымъ     ярымъ  былъ  тираномъ, 

II  онъ  всегда  дышалъ  обманомъ, 

II  былъ  всегда  во  всемъ  онъ  лживъ; 

Не  разъ  презренье  заблистало. 

Р+»знувъ  его,  въ  чужихъ  глазахъ. 

И  къ  памяти  (то   пристало, 
Кго  къ  могил*  провожало, 

Гд*  спитъ  его  оставили  прахъ. 

Онъ  съ  слабымъ  былъ  тираномъ  ярымъ. 

Мы  были  слабыми,  увы. 

II  часто,  отдаваясь  чарамъ, 

Какъ  мотыльки  среди  травы, 

Малютки  весело  играли. 

Или  садились  близь  меня, 

II  молча  сказке  фей  внимали. 

При  тусклыхъ  отснЬтахъ  огня, 

II  вдругь  онъ  шелъ,  иль  намъ  казалось. 

Что  онъ  но  л1;ст1шц'1;  идетъ. 

Въ  груди  дыханье  занималось, 

Веселы*   наше    прерывалось, 

II  холодили  мы.  какъ  ледъ: 

Ребенокъ  млпднмй  мой  пугался, 

Къ  груди  невольно    прижимался, 

Сммценъ  внезапной  тишиной. 
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И  ждалъ  чего-то,  самъ  но  свой, 
Два  старшихъ  мальчика,  въ  тревоге, 
Дрожа,  мои  сжимали  ноги, 
УвидЪвъ,  что  и  я  дрожу. 

Теб*  всю  правду  я  скажу. 

О,  да,  любила  я  другого, 

Жилъ  ликъ  его  въ  душ*  моей, 

И  имя  было  мн*  милМ, 

хГЬмъ  всякое  земное  слово; 

Но,  если  кто-нибудь  чужой 

Произносилъ  его  случайно, 

Влад'Ьлъ  испугъ  моей  душой, 

Б.тЬдн'Ьли  губы,  въ  сердц*  тайна 

Дрожала,  полная   огня; 

Терзали  ночью  сны  меня, 

И  плыли  дни,  какъ  клубы  дыма, 

Я  в4чно  думала  о  нем'ь. 

Любовь  была  неистребима. 

Такъ  ночь  за  ночью,  день  за  днемъ, 

Онъ  былъ  моимъ  дыханьемъ,  св*Ьтомъ. 

Моею  жизнью,  нйжнымъ  л*томъ.- 

Три  года  быстрые  прошли, 

Съ  собой  четвертый  привели, 

И  мать  моя,  чтобы  обЪтомъ 

Нав'Ькъ  соединились  мы. 

Ввела  насъ  въ  храмъ,  въ  црштъ  молешй. 

Исполненный  огней  и  тьмы. 

Въ  п])едвосхшцены1   наелаждетй. 

Стояли  мы  у  алтаря. 

Лампады  искрились,  горя; 

Какъ  вдругъ.  въ  какомъ-то  страх*  дикомъ, 

Тревогой  страшной  обуянъ, 

Отецъ,  прибывъ  изъ  дальнихъ  странъ, 

Къ  намъ  устремился  съ  долгимъ  крикомъ. 

Венчанье  наше  прервалось. 

Я  видела  худую  руку. 

Волну  сЬдыхъ  его  волосъ, 
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II  тусклый  взоръ,  являвппй  муку, 

Я  слышала  его  слова, 

О,  Господи,  и  я  жива! 

«Ностойте!»  вскрнкнулъ  онъ  тревожно, 

«Имъ  сочетаться  невозможно, 

В*дь  это  орать  ея  родной. 

О,  юноша,  узнай,  не  скрою. 

Что  мать  твоя  въ  земл*  сырой, 

Вопъ  тамъ,  нодъ  ивою  густою. 

Теперь  я  дряхлъ,  теперь  я  старъ, 

И  мысли  прежнее  забыли. 

Но  было  время  юныхъ  чаръ, 

Когда-то  счастливы  мы  были, 

Былъ  поцелуй  для  этнхъ  губъ: 

Когда-то  вмйсгЬ  мы  любили, 

Я  прежних?»  дней,  и  этотъ  трупъ. 

Ты  наше  детище!»  Смущенный, 

Онъ  замолчалъ  и  отошо.ть, 

И  мой  женихъ,  какъ  изстунленный. 

На  каменный  церковный  ноль 

Уиавъ,  остался  распростертымъ. 

Онъ  поднять  былъ — о,  горе! — мертвымъ. 

И  вс*  глядели  на  меня, 

Чтобъ  увидать  мои  терзанья. 

Но  сохранила  я  молчапье. 

Хоть  сердце  плакало,  стеня. 

Да,  я  молчанье  сохранила, 

И  я  спокойно  прочь  ушла. 

II  я  замкнулась,  какъ  могила. 

Какъ  глыба  мертвая  была. 

Но  я  неделю  за  нгд-Ьлей 

Бродила,  какъ  живой  мертвецъ. 

II  дни  ползли,  и  дни  легкли. 

II  миновали,  наконецъ. 

Мой  другь.  быть  можстъ.  ты  сказала  бъ. 

11то  камень  у  меня  въ  груди: 

Хоть  сердце  знало  горечь  жалобъ. 

Оно  не  порвалось,  гляди. 
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Недолго  жилъ  отецъ.  Я  знала. 

Что  дни  сосчитаны  его: 

Улыбка  скорбная  дрожала 

Въ  глазахъ,  гд*  было  все  мертво. 

И  вотъ  лежалъ  онъ  тамъ,  гд*  тл*лп 

Друпе  трупы  межь  червей. 

Мы  совершенно  обеднили, 

Нахмъ  тяжко  было  бремя  дней. 

Гъ  печалью  неизменной  взгляда, 

Моя  тоскующая  мать 

Старалась  что-нибудь  сказать, 

Въ  чемъ  для  меня  была  бъ  услада. 

Но  означали  всЬ  слова, — 

Ей  больно,  что  она  жива, 

И  умереть  она  бы  рада. 

И  я  изъ  церкви,  въ  ту  же  дверь. 

Прошла,  чтобъ  стать  женой  другого. 

И  поел*  мукъ,  не  знавшихъ  слова, 

Онъ  умеръ,  наконедъ,  теперь, 

Проживъ  со  мной  недели,  годы, 

Лишивъ  меня  моей  свободы. 

И  я,  какъ  верная  жена, 

Была  все  это  время  честной; 

Что  делать  я  была  должна, 

То  делала,  хоть  въ  дол*  гЬсной 

Была  терзанШ  я  полна; 

Я  шла  и  шла,  какъ  побежденный, 

Сквозь  сумракъ  жизни  монотонный: 

Однообразные  часы, 

Какъ  дождь,  неумолимо-вялый. 

Что  все  стучитъ-етучигъ,  усталый, 

Не  прерывая  полосы, 

Мн*  ничего  не  приносили. 

Одни  мученья,  и  во  мн* 

Надежду  даже  погасили, 

Что  отдохну  я  въ  тишине, 

Когда  домчится  смерть  ко  мн*. 

Въ  моей  тоск-Ь.  всегда  туманной. 
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Та  мысль  была  поддержкой  странной! 
Единственной,  съ  т*хъ  самыхъ  тюрь. 
Когда  иогаоъ  для  счастья  взоръ. 

Всегда  моя  пыла  забота, 

Покуда  мать  жива  была, 

Чтобъ  раньше  я  не  умерла. 

Чтобы  последняя  дремота 

Ко  мн*  до  срока  не  пришла. 

II  для  нея  притворнымъ  ев*томъ 

Блисталъ,  порой,  иотухпий  взоръ. 

Та  мысль  была  моимъ  зав*томъ. 

Вед  жизнь  моя  была  лишь  въ  этомъ. 

Но  миновали  дни  съ  т*хъ  поръ, 

Какъ  надъ  ея  могилой  травы 

Зазеленели,  и  въ  земл*, 

Могильной  полные  отравы, 

ГусгЬя,  черви,  вт>  душной  мгл*. 

Въ  глубокомъ  гробовомъ  туман*. 

Ее  баюкали,  для  сновъ, 

Свободныхъ  отъ  земныхъ  оковъ. 

Какъ  сонъ  ребенка  подл*  няни. 

И  я  внезапно  ожила. 

Н*мого  полная  волненья: 

Подъ  сердцем!»  теплой  кровь  была, 

Живое  было  тамъ  б1енье. 

И  я  не  знала,  отчего. 

Въ  такомъ  восторг*  он*м*ломъ, 

Во  ми!;,  гд*  было  все  мертво. 

Кровь  бьется  такъ,  въ  порыв*  см*  юмъ. 

Увы,  какъ  твердо  знала  я, 

Что  такъ  не  бьется  кровь  моя. 

Какъ  будто  мысль  любви  дрожащей 

Распространялась  во  мн*. 

II  кто-то  н*лъ  мн*  о  в»чи*, 

II  властный  т«>тъ  норывъ,  манящт. 

Чажегъ  вс*  жилы  мн*  огнемъ. 

II  часъ  за  часомъ.  день  за  днемъ. 
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То  обольстительное  чудо 

Все  продолжалось  покуда 

Тоска  изъ  сердца  не  ушла, — 

И  не  было  мн*  больше  больно, 

И,  наконецъ,  я  поняла. 

Что  больше  не  одна  была, 

И  я  заплакала  невольно. 

О,  сколько  долгихъ  темныхъ  л-Ьтъ 

Въ  своей  тоск*  я  слезъ  не  знала, 

И  слышала,  что  вотъ  ихъ  н4тъ. 

Теперь  же  мн*  блеснулъ  нхъ  св^ть. 

Весна  роскошная  настала, 

Вс*  слезы  выплакалъ  Апрель, 

И  наступило  царство  Мая, 

Играла  по  утрамъ  свирель. 

И  я  мечтала,  ей  внимая. 

Я  дни,  недели  наиролетъ, 

Передъ  окномъ  своимъ  сид*ла, 

И  солнце  ласковое  гр^ло, 

Я  чувствовала,  какъ  течетъ 

Слеза,  за  ней  слеза  другая, — 

Такъ  капли  св'Ьтлыя  дождя, 

Изъ  вешнихъ  облаковъ  идя, 

Тепло  трепещутъ,  съ  крышъ  стекая. 

Кто  могъ  бы  разсказать  теб-Ь, 

Елена,  что  это  за  счастье — 

Возможность  слезт>, — рыдать  въ  борьбе, 

Вновь  знать  какъ  бы  топло  участья! 

Во  мн*Ь  дрожала  мысль  одна: 
Какъ  это  было  бы  жестоко, 
Когда  бъ  ушла  моя  весна, 
Когда  бъ  лишилась  я  намека 
На  счастье, — если  бъ  у  меня 
Вдругъ  отняли  сиянье  дня. 
Мою  любовь,  мои  улыбки. 
Чьи  ласки  такъ  воздушно-зыбки. 
Еще  не  знала  я  тогда, 
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Что  эти  трепетныя  ласки 

Погаснуть  могут'ь  навсегда, 

Вдругъ  измениться  въ  гн*вность  маски, 

Что  зубы  скалитъ  и  грозить, 

ЧУДОВИЩНЫЙ    ЖССТОКШ   видъ! 

И  какъ  зто  должно  быть  н*жно, 

Я  думала,  кормить  его, 

Ыеньемъ  сердца  моего 

Его  баюкать  безмятежно, 

И  вид*ть,  какъ  его  душа 

Чуть  св*тится  въ  улыбк*  кроткой. 

И  слышать,  какъ,  едва  дыша. 

Въ  немъ  жизнь  идетъ  своей  походкой. 

Едва  зам*тною,  но  четкой, 

И  въ  глубин*  нрекрасныхъ  глазъ 

Искать  намеки  на  аянья 

Ушедшаго  воспоминанья, 

Огонь,  что  вспыхнулъ  и  ногасъ. 

Л  легкое  сложила  бремя. 

И  видела,  что  жизнь  живетъ, 

Межь  т*мъ,  потокомъ  темнымъ,  время 

Все  уносилося  внередъ. 

И  много  было  въ  немъ  узоровъ. 

И  для  моихъ  любовныхъ  взоровъ, 

Какъ  бы  въ  волшебном'!»  и*жномъ  сн*. 

Два  лучезарный  виденья, 

Два  новые  ребенка  ми* 

Возникли  въ  этой  мгл*  теченья: 

Для  сердца,  гд*  жила  тоска. 

Двойная  кроткая  отрада. 

Была  н*жн*е  та  услада, 

Ч*мъ  видъ  ночного  маяка. 

Въ  крушеше,  для  моряка. 

Рождаясь,  каждый  упоенье 

Своимъ  рожденьемъ  нринпсилъ. 

Волшебное   успокоенье, 

II  теплоту  сердечныхъ  си.гь. 

II  изъ  груди,  теперь  остывшей. 
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Пилъ  н4жно  каждый  молоко, 

И  въ  ней,  о  счастш  забывшей, 

Такъ  становилося  легко; 

Когда  отъ  груди  отнимала 

Родимаго  ребенка  я, 

Въ  дупгЬ  томленье  пропадало, 

Смягчалась  мука  бьгпя. 

ВсЬ  горести  и  оскорбленья, — 

Что  составляли  мой  удЬлъ, 

Съ  гЬхъ  поръ  какъ  первое  рожденье 

Мн*  даровало  наслажденье, 

И  м1ръ  природы  поглядЬлъ 

Мн*  въ  душу  съ  радостью  живою, — 

Какъ  гЬнь,  темнели  предо  мною, 

Но  между  горечью  и  мной 

Вставали  св*тлыя  виденья. 

Теперь,  всегда  полна  тоской, 

Скорбя,  что  ихъ  исчезновенье — 

Уд*лъ  ненарушимый  мой, 

Я  плачу,  н'Ьтъ  успокоенья, 

Изнемогаю  каждый  часъ. 

О,  дай  мн*  выплакать  томленье! 

И  слезы  падали  изъ  глазъ, 
Сверкали  средь  росы  блестящей, 
СЗяшемъ  луны  горящей. 
И  снова  зазвучалъ  разсказъ. 

Онъ  умеръ.  Почему,  не  знаю. 

Коль  возрастъ  мирить  ем-Ьной  л-Ьтъ, 

Насколько  я  припоминаю, 

Онъ  не  былъ  старъ  еще,  о,   н'Ьтъ. 

Но  онъ,  всегда  покорный  страху, 

Отъ  алчности  склонялся  къ  праху, 

Она  гнела  его,  какъ  гнетъ, 

Онъ  в-Ьчно  былъ  какъ  бы  въ  припади* 

Жестокой  жадной  лихорадки, 

И  былъ  онъ  холоденъ,  какъ  ледъ, 
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Онъ  чуждъ  былъ  радостямъ,  угЪхамъ, 

Быль  искажеиъ  нритворнымъ  ем*Ьхомъ, 

Онъ  самъ  себ*  готовилъ  гробъ: 

Своекорыстьемъ,  не  годами  » 

Изборожденъ  былъ  узкт  лобъ, 

И  онъ  жестокими  мечтами 

Питался,  злобу  затая, 

Какъ  ядовитая  змия 

Живеть  отравными   листами. 

Была  ли  смертью  иль  гр*Ьхомъ 

Его  болезнь,  того  не   знали, 

Когда  жь  онъ  умерь,   увидали. 

Что  смерть  и  гр*хъ  гнездились  въ   немъ. 

Семь  дней  лежалъ  мертвецъ  холодный, 

И  дожидался  нохоронъ, 

И  д*ти,  въ  радости  свободной, 

Играли,  былъ  не  страшенъ  онъ. 

Я,  наконсцъ,  имъ  объяснила, 

Въ  чемъ  смерть,  и  дЬтскШ  см'Ьх»ъ  ирптихъ, 

Имъ  стыдно  стало,  страшно  было, 

И  старшШ  сЬлъ  у  ногь  моихъ. 

Вос.тЬдъ  за  нимъ  пришли  другие, 

И  с*ли  около  меня. 

Ребенку  ль,  что  узналъ  впервые 

Век  наши  радости  земныя, 

Бесну,  и  см'Ьхч.,  и  ласку  дня, 

Шикать,  что  значить  смерть,  могила. 

Быть  можстъ,  мн'Ь  не  нужно  бы.т 

Совс1>мъ  объ  зтомъ  говорить, 

Но  жгли  сознанье  угрызен ьн, 

Мн*  нужно  было  разъяснить, 

Въ  чемъ  состоигь  уничтоженье. 

И  и  была,  не  въ  силахъ  скрыть 

Отъ  глазъ  моихь,  какъ  бы.ь»  мало 

Въ  нихъ  горести,  -  какъ  отвечала 

Ихъ   ра  1огть    ра  1«мти    М<н'й, 

Что  снято  бремя  наших'ь  лиги. 
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Я  слишкомъ  ясно  увидала, 

Въ  ихъ  безъискуеетвенныхъ  глазахъ, 

Гд*  озабоченность  и  етрахъ 

Т*нями  сжали  ихъ  своими, 

Что  были  мысли  ихъ  моими; 

Они  не  говорили  вслухъ, 

Но  каждый  жилъ  такой  же  думой: 

«Теперь  онъ  умеръ,  св*Ьтъ  нотухъ, 

Не  св*тъ  потухъ,  а  мракъ  угрюмый 

Отъ  насъ  ушелъ;  отрадно  намъ 

Отдаться  ласковымъ  мечтамъ.» 

Прошли,  казалось,  испытанья. 

Онъ,  наконецъ,  былъ  схоронснъ, 

Родные,  поел*  похоронъ, 

У  насъ  назначили  собранье, 

И  прочитали   завещанье, 

Которое  оставилъ  онъ. 

О,  другъ  мой,  ты  не  представляешь, 

Наверно  ты  совсЬмъ  не  знаешь, 

Что  мертвецы,  въ  гробахъ  своихъ, 

Спокойно  могутъ  издаваться, 

Пытать  и  мучить  и  смеяться. 

Кто  живъ,  невольно  онъ  живыхъ 

Еще  трепещетъ  и  боится, 

Но  безпощаденъ  въ  гробЪ  трупъ, 

Не  дрогнетъ  сжатость  мертвыхъ  губа», 

Онъ  жалостью  не  возмутится, 

И  для  жестокости  своей 

Онъ  не  найдетъ  ни  въ  чемъ  предала, 

Спокойно  спрятанное  гЬло, 

Среди  кингЬшя  червей. 

НЬтъ  больше  у  меня  д1>тей! 

Меня  терзанье  жжетъ  и  гложетъ, 

И  дальше  мой  разсказъ  не  можегь 

Идти,  с4д*еть  въ  гор*  онъ, 

О,  пусть  же  мой  душевный  стонъ 

Исчерпаетъ  мой  слабый  голосъ, 
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Пусть  «се,  что  въ  сердц*  такъ  бор<и<къ, 
ЗамкнЬтся  въ  непробудный  сонъ, 
Погаснетъ,  принимая  бледность. 

Ты  знаешь,  что  такое  Бедность — 

Для  гЬхъ,  чей  встр*тилъ  темный  влорь 

Нужду,  глядящую  «Тэ  уиоръ; 

Въ  ней  Преступленье,  въ  ней  Позоръ, 

Скнтанья,  грязь,  лохмотья  въ  луж*, 

Бездомность,  и  еще, — что  хуже, 

Ч4мъ  это  все, — о,  да,  пятно, 

Которымъ  все  осквернено, 

Ужасное  Самопрезр'Ьнье, 

Что  лучезарный  юный  см4хъ, 

Какъ  будто  бъ  былъ  онъ  тайный  гр!>хъ. 

Преобраауетъ  въ  отвращенье, 

Въ  тотъ  см-Ьхъ,  чей  самый  звукъ — вражда, 

И  въ  желчь  век  слезы  превращает!., 

И,  чтобъ  не  плакать  никогда, 

Въ  глазахъ  ихъ  вовсе  изеушаетъ. 

Ты  знаешь,  мать  не  обречетъ 

Своихъ  дЬтей  на  скорбь  такую; 

Онъ  тоже  зналъ  всю  жизнь  людскую, 

Былъ  безошибоченъ  разечетъ. 

То  зав'Ьщаше  гласило, 

Что,  если  на  дЬтей  взглянуть 

Я  захочу  когда-нибудь, 

Иль,  если  бъ  тамъ  я,     гдЬ  светило 

Мн*Ь  солнце  съ  юности  моей, 

Гд-Ь  матери  моей  могила,    - 

Осталась  бол'Ье  трехъ  дней, 

Т*Ьмъ  самымъ  осужу  ихъ  детство, 

II  навсегда  лишу  наследства: 

И  тотъ,  кто  взялъ  бы  все  себ'Ь, 

Загсонннкъ  жестки!  и  холодный, 

СлЪдилъ.  какъ  я.  въ  моей  борьбЬ. 

Въ  моей  печали  безъиеходной. 

Терзалась;  губы  ежавъ  свои. 
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Онъ  обсуждалъ  мое  решенье, 

Гр*Ьхи  обдумывалъ  мои 

И  мертвеца  постановленье; 

Такъ  возвещала  клевета: 

«Она  жила  любодЬяньемъ, 

Въ  ея  душ*  живетъ  мечта. 

Что  въ  неб*  только  пустота, 

Она,  смеясь  надъ  воздаяньемъ, 

Решила — Хрисйанство  ложь, 

И  въ  адъ  за  гр'Ьхъ  свой  не  пойдешь: 

Мои  мечты  не  такъ  решили, 

И  я  хочу  моихъ  д*тей 

Отъ  адскихъ  упасти  огней.» 

О,  да,  онъ  быль  въ  своей  могил*, 

Какъ  въ  крепости,  и  могъ  онъ  лгать. 

Спокойно  могъ  онъ  утверждать, 

Что  я  была  не  Христнка, 

И  мужу  не  была  вЪрна. 

Полусгор*Ьвши,  Индаанка 

Могла  быть  такъ  обвинена, 

Хоть  на  костр4,  скорбя  о  муж*Ь, 

Сгорала,  мучаясь,  она; 

Мои  мученья  были  хуже, 

Ч*мъ  иытки  кротктя  огня: 

Онъ,  низк1й,  обнималъ  меня. 

А  что  до  Христнства,  ложно 

Иль  свято-истинно  оно, 

Решать  мнЬ  не  было  дано, 

И  думать  было  невозможно, 

Его  я  просто  приняла, 

И  въ  этомъ  я  какъ  вс*  была; 

У  мысли  не  было  досуга, 

И  не  было  у  сердца  друга, 

Чтобъ  размышляла  я  о  томъ. 

Что  утверждали  всЬ  кругомъ. 

ВсЬмъ  были  слышны  обвиненья. 
Не  мало  было  тамъ  людей, 
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Мужчинъ.  и  женщинъ.  и  д*тей, 

На  лицахъ  выразивъ  презренье, 

Век  отошли  брезгливо  прочь, 

Никто  не  думалъ  мн1>  помочь, 

Во  вс1>хъ  дышало  осужденье. 

И  я  дорогою  своей 

Пошла,  не  нроронивъ  ни  слова, 

Полна  страдашя  немого. 

II  даже  на  двоихъ  д4той, 

Что  на  двор*  въ  тотъ  мигъ  играли, 

Выла  не  въ  енлахъ  я  взглянуть, 

Но,  затаивши  гнетъ  печали, 

Безтрепетно  пустилась  въ  путь. 

И  шла  я  ровными  шагами, 

Покуда,  миновавъ  туманъ. 

Не  увидала  океанъ. 

И  тамъ,  съ  сЬдыми  волосами 

Старуха,  навъ  передо  мной, 

('лужайка  старая  родной,— 

Что  матери  моей  служила, — 

Моихъ  не  отпуская  ногъ, 

Меня  слезами  умолила 

Принять  набитый  кошелекъ; 

II зъ  денегъ.  что  она  копила, 

Изо  всего,  что  сберегла. 

Она  щедротною  рукою 

Мн1>  половину  отдала. 

II  вотъ,  гь  безеонною  тоскою. 

Скитаюсь  я,  душа  пуста, 

II  те  проходить  безучастно. 

Есть  у  меня  одна  мечта, 

Хоть  можетъ  быть  она  напрасна. 

Но  только  ею  я  жива. 

Вонь,  посмотри  на  ту  вершину. 

Чья   многоснежная  глава. 

Пропзпвъ  лазурную  пучину. 

Глядитъ.  какъ  остро  въ  въ  высот*. 

На  томъ  утесистомъ  хребгЬ. 
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Она  б'ктЬетъ  передъ  нами, 

Съ  своими  гордыми  снегами, 

Надъ  ц'Ьлой  бездной  быстрых!,  тучъ, 

Что  простираются  широко, 

Идя  на  западъ  отъ  востока, 

Надъ  царствомъ  пропастей  и  кручъ, 

И  шепчущихъ  ручьевъ.  Кто  знаетъ, 

Хоть  это  непонятно  намъ, 

Но  можетъ  быть,  что  мертвый  тамъ 

Величье  смерти  ощущаетъ. 

Пусть  будетъ  тамъ,  мечтаю  я, 

Могила  вырыта  моя. 

И  потому  мое  желанье 

Найти  могилу  въ  той  глуши, 

Что  онъ,  душа  моей  души, 

Такое  же  ивгЬлъ  мечтанье. 

Однажды,  помню,  онъ  сказал!,: 

«Какое,  в'Ьрно,  это  счастье — 

Быть  тамъ,  гд*  дышетъ  полновластье 

СтихШ,  гдЬ  громъ  родитъ  свой  валъ, 

Быть  между  зв*Ьздъ  и  молшй  жгучихъ, 

Среди  сн'Ьговъ,  вЪтровъ  могучихъ, 

Гд*  хлопья  сн*га,  н'Ьжа  взоръ, 

Чуть  бьются  объ  оплоты  горъ, 

ГдЬ  дарственно-огромны  горы, — 

И  безглаголонъ  ихъ  покой, 

ГдЬ  тихо  дремлютъ  метеоры, 

Уставъ  безумствовать  съ  грозой, 

ГдЬ — все,  что  сильно,  все,  что  длится, 

И  что  не  можетъ  прекратиться! 

Какъ  знать,  быть  можеп,,  если  тамъ 

Среди  сн'Ьговъ  быть  схороненнымъ. — 

Въ  своемъ  стремлены  безеонномъ, 

Стих1И,  мчась  по  т*мъ  хребтамъ, 

Средь  воздуха,  что  св'Ьтъ  вбираетъ 

И  все  собою  окружаетъ, 

Свои  откроюп,  тайны  намъ, 

И  въ  ихъ  беземертьи  души  наши 
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Увидятъ  М1р'ь  свЪт.тЬй  и  краше. 
ЧЪмъ  то  даровано  мечтамъ?» 
Тогда  мн1>  эта  рЪчь  казалась 
Причудливой,  я  засмеялась, 
Иль  показала,  что  слгЬюсъ. 
Теперь  я  гЬ  слова  ле.тЬю, 
И  съ  ними  навсегда  сольюсь. 
Пусть,  эпитафии  моею, 
Они  въ  теб*  найдутъ  прштъ, 
Въ  теб-Ь  до  времени  живутъ. 
Я  знаю,  ты  их!»  не  забудешь? 
Ты  упрекать  меня  не  будешь 
За  то,  что  въ  форм*  этихъ  горъ 
Я  вижу  тайное  значенье, 
За  то,  что  къ  нимъ  мое  влечены; 
Сильнее.  ч4мъ  твой  нужный  взоръ. 

КЛЕНА. 

Не  говори  такъ,  умоляю, 
Поближе  лучше  сядь  ко  миф». 
Твою  печаль  я  разделяю, 
Хоть  я  сама  горю  въ  опгЬ. 
II  много  мукъ  въ  душ*,  па  дни. 
Моя  печаль  была  безгласна, 
И  мн*  казалоея,  что  я 
Одна,  со  мной  лишь  скорбь  моя; 
Но  нить,  ты  бол1>е  несчастна. 
Ты  въ  М1р4  бо.тЬе  одна. 
О,  я  къ  теб*  любви  полна, 
II  мы  не  будемъ  разлучаться. 
Коли  разлуки  въ  смерти  н-кгъ. 
А  если  вовсе  гаснетъ  свить, 
И  если  мы  должны  разстаться. 
Мы  будемъ  спать,  когда  умремъ. 
Но  хочешь  ли  повествованье. 
Мой  другъ,  услышать,  обо  всемъ, 
Что  отъ  иосл1цняго  свиданья 
И  до  сегодня  знала  я'.' 
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Р03АЛИНДА. 

Я  слушаю,  сестра  моя. 

Мерцая,  звезды  иоб.тЬдн'Ьлп 

Отъ  переменчивой  луны; 

Едва  достигнувъ  вышины, 

Она  ушла  и  еле-еле 

Лучи  струить  изъ  темноты: 

Такъ  въ  юности  любовь  намъ  светить, 

Но  чуть  ее  душа  заметить, 

Ужь  гаснуть  и-Ьжныя  мечты. 

ЕЛЕНА. 

Да,  тихо  теплый  вйтерь  в4етъ, 
Но  какь  остыла  грудь  моя, 
Она  всечасно  холоднеть. 
Всечасно  остываю  я. 
И  между  тЬмь  какь  межь  листами 
Воздушень  ленетъ  ветерка, 
Въ  моей  дупгЬ  горитъ  тоска. 
Она  печальными  мечтами 
Полна,  и  вся  дрожить  въ  борьбе, 
И  посЬд1>ла  вся  отъ  горя. 

РОЗАЛИН  ДА. 

Не  плачь,  хотя  я  плачу,  вторя 
Въ  уныньи  горестномъ  теб*. 
Не  плачь,  сдержи  свое  страданье, 
II  разскажи  мп4  о  себ*. 

ЕЛЕНА. 

Боюсь,  мое  повествованье 
Мученьемъ  будстъ  для  тебя. 
Ты  помнишь,  я  жиля,  любя, 
И  я  не  выдала  печали. 
Ты  помнишь,  какь  мы  перестали 
Съ  тобой  видаться,  и,  хотя 
Любовь  светила  мн1ц  блестя, 
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Хоть  .Понель  мой  былъ  со  мною. 

Я  оскорбилась  глубоко, 

На  то,  что  ты,  полна  враждою. 

Была  способна  такъ  легко 

Со  мною  больше  не  видаться, 

Такъ  не  по-дружески  работаться. 

Во  мн*  отв1>тъ  нашла  вражда 

Въ  негодованьи.  Но,  когда 

Онъ  умеръ,  вм^сгЬ  съ  нимъ  надежды 

Погибли,  гордость  прежиихъ  дней; 

Увы,  когда  смежилъ  онъ  в1>жды, 

Настала  тьма  въ  душ*  моей. 

А  людямъ  въ  эти  дни  казалось, 

Что  на  изношенной  земли, 

Прнвьианей  быть  всегда  во  з.тЬ. 

Эпоха  светлая  рождалась, 

Тотъ  предвкушенный  мыслью  в^кь. 

Что  грезился  давно  поэтам!».-- 

Казалось  имъ,  что  яркимъ  ев1;тммъ 

Пропикся  въ  сердце  челов-Ькъ, 

Что  въ  упоительных!»  узорахъ 

Любовь  и  правда  расцветет!», 

Т4  сны,  которых!»  греза  ждетъ. 

Для  воилощешя  которых!» 

Лишь  воли  намъ  недостает]». 

Была  великая  минута. 

Вс1>  знаютъ,  какъ  среди  людей 

Напрасная  настала  смута, 

Какъ  въ  диком!»  бЪшснств'Ь  страстей. 

Средь  ос.тЬилешя  народа, 

Средь  воплей,- -заглушая  крнкъ, 

Твой  драгоценный  гимнъ.  Свобода, 

Въ  созвучьях!»  радостныхъ  возни къ. 

И  хоть  из!»  знатпап»  бы.п.  рода 

Прекрасный  .Понель,  раскатъ 

СиЗВуЧ1Й    Т1»Х!»    НрОНН'ЛЪ    СКВОЗЬ    (Т'1»НЬ1. 

Кму  сказа.п».  чти   ш'рсм'Ьпы 
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Неустранимый  грозятъ. 

II  какъ  полночною  порою 

Воспламененный  метепръ 

Внезапно  поражает!»  взоръ 

Того,  кто  былъ  объять  мечтою. 

Своей  дремотной  слепотою. — 

Такъ  правда,  въ  пламени  лучей. 

Век  юныя  его  томленья. 

Мечташя  и  сновиденья 

Проникла  сплою  своей, 

Къ  его  прильнула  изголовью, 

И  онъ  зажегся — не  любовью. 

Но  упованьемъ,  и  мечтой. 

Что  смелостью  безстраганой  блещетъ. 

Молчитъ,  и  дышетъ  красотой. 

И  въ  самой  смерти  не  тренещетъ: 

Да,  не  любовью,  потому. 

Что  лучъ  ея  св'Ьтилъ  ему, 

Любовь  и  жизнь  въ  немъ  были  снами. 

Они  въ  немъ  были  близнецами, 

Что  родились  въ  единый  часъ; 

Въ  другихъ  сначала  жизнь  зажглась. 

Потомъ  любовь  въ  ннхъ  возникает!». 

И  темный  М1ръ  ихъ  раздЬляетъ, 

И  нЬтъ  нмъ  встречи  никогда. 

Пока  ихъ  смерть  не  сочетаетъ, — 

Онъ  въ  м1р*  все  любилъ,  всегда. 

Въ  гЬ  дни,  когда  была  закономъ 

Глухая  стЬлота  страстей, 

Прошелъ  онъ  чрезъ  толпу  людей, 

И  точно  тотъ,  кто  тронуть  стономъ 

ВсЬхъ  гЬхъ,  кто  быль  и  слабь  и  хилъ. 

Предсталъ  онъ  см'Ьло  нередъ  трономъ 

Вооруженнмх'ь  алмныхъ  силъ. 

Средь  смуты,  дикой  и  всегдашней. 

Надъ  зыбью  б*шеныхъ  страстей, 

Въ  спокойной  красот*  своей. 

Онъ  высился,  какъ  бы  на  башн1>: 
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Какъ  музыка,  онъ  чаровалъ 

Толпы  кишащей  бушеванье, 

Стихалъ  ея  текуч1й  валъ, 

И  этой  властью  чарованья, 

Какъ  сказочный  волшебнпкъ,  могъ 

Онъ  прекращать  тревожный  токъ, 

То  роковое  сновиденье, 

Что  люди  правдою  зовутъ, 

На  д'Ьл'Ь-жъ  есть  неправый  судъ, 

Безумье,  гордость  и  отмщенье. 

Въ  немъ  точно  жили  небеса, 

Такая  радость  въ  немъ  светилась, 

Въ  глазахъ  надежда  золотилась, 

И  будто  светлая  роса 

Отъ  н'Ьжныхъ  словъ  его  струилась: 

Такъ  въ  сумеречный  часъ,  когда 

Скользить  вечерняя  звезда, 

Вся  проникаясь  обаяньемъ, 

По  краю  сумрачныхь  морей, 

Туманы  влажно  дышутъ  ей, 

Светясь,  живутъ  ея  счяньемъ. 

II  как!»  вечерняя  звезда 

Царить  аяшемъ  всегда 

Надь  мглой  нл1»гвущаго  тумана, 

Такъ  жесты  самые  его, 

Красой  вл1янья  своего, 

Невольно  трогали  тирана, 

II  онъ,  хоть  быль  неуб'Ьжденъ, 

Но  для  безвестного  волненья 

Въ  душ*  быль  темной  пробуждеиъ; 

И  жертвъ  терзаемыхъ  мученья 

Мучитель  созерцать  не  могь, 

Увид1»въ  взоръ  его  лучистый, 

II  нытокъ  сокращался  срокъ, 

II  въ  т1»хъ  сердцахъ,  гд*  сумракь  мглистый, 

Отъ  волшебства  его  р1»чей 

Нылалъ  огонь  живыхъ  лучей, 

II  руки,  что  для  всЬхъ.  суровы. 
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Ковали  ТЯЖК1Я  оковы, 

И  золотомъ  давили  м1ръ, 

Въ  порыве  новомъ  размыкались, 

Какъ  бы  подъ  звонъ  свободныхъ  лиръ. 

Дивились  люди, — д  смеялись 

Иные,  видя,  что  всегда 

Онъ  сЬялъ  сЬмена  так1я, 

ЧТО    МЫСЛИ    ОПЪ   ВЗроСТИТЪ   ЛЮДСК1Я, 

Но  жать  не  будетъ  никогда. 
Они  съ  укоромъ  говорили: 
В'Ьдь  онъ  богатъ,  и  молодъ  онъ, 
Быть  могъ  онъ  страстью  опьяненъ, 
Блистать  въ  роскошеств*  и  въ  сил*; 
Коль  хочетъ  славу  онъ  найти,    ' 
Такъ  неужели  онъ  не  знаетъ, 
Что  взоръ  свой  слава  не  склоняетъ 
Къ  тому,  кто  медлить  на  пути, 
•Защитникомъ  иогибшей  в'Ьры. 
Красноречивые  примеры 
Онъ  могъ  бы  безъ  труда  найти. 
Быть  можетъ,  онъ  желаетъ  власти? 
Такъ  власть  всегда  югктъ  тронъ 
Средь  гЬхъ,  кто  слаб!»  и  угнетенъ, 
Кто  собственной  лишился  части 
На  пир*  жизни,  потерявъ 
НаслОДе  законныхъ  иравъ. 
Кто  хочетъ  власти  и  отлич1й, 
Кто  хочетъ  победить  враговъ, 
Тотъ  долженъ  силой  разныхъ  ковъ, 
Тотъ  долженъ  лестью  и  добычей 
Кормить  прожорливыхъ  волковъ, 
Они,  голодные,  блуждаютъ 
По  всЬмъ  возвышеннымъ  м4стамт>, 
Весь  зпръ  ихъ  можетъ  видеть  тамъ, 
Какъ  важно  зв^ри  засЬдаютъ. 
Чего  же  въ  жизни  ищстъ  онъ? 
Онъ  все,  чего  хотятъ  друпе, 
Къ  чему  идутъ  со  всЬхъ  сторонъ, 


Броеаетъ  на  окошко,  вонъ, 

Какъ  море — выброски  моргьчя 

Прочь  извергаетъ  изъ  себя. 

И  если,  вер  кругомъ  дробя, 

Желаюп*  ншще — законы 

Низвергнуть,  и  порвать  препоны 

Для  недовольства  своего. 

Нельзя  намъ  пе  понять  того, 

Законы  нхъ  влачатъ  къ  работ*. 

К'ь  нужд*,  позору  и  забот*: 

Тугь  ясно  все,  на  первый  взглядъ. 

Хоть  ихъ  мятежъ  есть  заблужденье. 

Но  Лшнель?  В4дь  онъ  богатъ, 

И  знатнаго  иронехожденья! 

Такъ  удивлялись  на  него, 

Но  Люнеля  всЬ  любили; 

Однимъ  лишь  исключеньемъ  были 

Святоши,  въ  чьихъ  сердцахъ  мертво. 

Ихъ  ненависть — какъ  бы  проклятье 

Чрезм'Ьрно-огненныхъ  лучей, 

Что  силой  жгучею  своей 

Сжигаютъ  нужный  зачатья 

Поб'Ьгов'ь  юныхъ.  и  трава 

Иодъ  ними  больше  не  жива: 

Они  къ  нему  питали  злобу 

За  то,  что  онъ  въ  стихахъ  евоихъ 

Осм'Ьивалъ  обманы  ихъ. 

Все  то,  ч*мъ  жадную  утробу 

Они  ум'Ьютъ  усладить, 

Нее,  что  они,  сплетая  нить. 

Преобразуют!»  въ  нзмышленья. 

Чтобъ  ими  глупыхъ  устрашать 

II  для  гебя  нр|обр1;тать 

В.пянье.  почести,  им1шья. 

О  хнтрыхъ  демпнахъ.  о  гЬхъ. 

Кто  ноб'Ьждаегь  искушенья, 

II    о    СВЯТЫХЪ.    II    Обо    ВС1»Х'Ь. 

Подобным,  зтнмъ.  д1»тскпхъ  сказкихъ. 
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УагЬлъ  разсказы  онъ  писать, 

Въ  такихъ  живыхъ  забавныхъ  краскахъ, 

Что  нхъ  никто  пе  могъ  читать 

Безъ  смеха.  Про  него  сказали: 

«Гоните  отъ  себя  беду, 

Гоните  старость  и  печали, 

И  прочитайте  Пиръ  въ  аду, 

Тамъ  Люнель  намъ  даль  такого 

Напитка  св*тлаго,  что  мы 

Отъ  см'Ьха  молод*емъ  снова, 

Какь  будто  выйдя  изъ  тюрьмы.» 

Его  за  это  не  терпели 

Сторонники  цепей  и  лжи, 

Притворно-кротме  ханжи; 

Но  онъ,  исполненный  веселШ, 

Смеялся  радостно  въ  ответь. 

Погибъ,  погасъ  тотъ  ярьчй  свить, 

Надежды  м1ра  потускнели, 

Переменились  времена, 

И  унесла  въ  своем!,  теченьи 

Его  свирепая  волна; 

Такъ,  улыбаясь  въ  нисхожденьи. 

Горитъ  ущербная  луна, 

Во  мгле  Апрельской  свежей  ночи. 

И  л^тшй  ласковый  цветок!,, 

Что  вспыхну  ль,  свой  не  выждавъ  срокъ. 

Навыки  закрываетъ  очи, 

Омочет,  пагубной  росой, 

Ему  оледенившей  вежды. 

Увы,  погасли  все  надежды. 

Спокойно  Ироизволъ  с^дой 

Возселъ  на  свой  престолъ  старинный, 

И  Суеверье,  какъ  Пиоонъ, 

Что  раненъ,  но  не  пораженъ, 

Въ  игре,  и  мерзкой,  и  безчинной, 

Въ  наставшей  смуте  чериыхъ  дней. 

Зверей,  что  жизнь  не  поборола. 

Собрало,  въ  низости  своей, 
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Вплоть  до  кровавых?!  ступеней 
Нозорно-грязнаго  престола. 
,  Вновь  тоичутъ  деспоты  людей, 
Вновь  люди  скованы  обманом?» 
Рабы  склонились  предъ  тираномъ, 
Смогли  условности  опять 
Все  человечество  связать 
И  осквернить  его  нозоромъ. 
И  голодъ  воцарился  вновь, 
И  въ  бешенстве  огонь  и  кровь 
Сплетались-  гибельными,  узором'ь, 
Они  д.1я  треиетныхъ  рабовъ 
Сковали  целый  сонмъ  оковъ, 
И  заразили  ихъ  педугомъ. 
И  вновь  на  улидап,  другь  ст.  другомъ 
Встречались  люди,  каш,  всегда, 
Въ  чертогахъ  ирежнихъ  возсЬдалн, 
Вновь  пдоламъ  молиться  стали. 
Какъ  будто  солнце  никогда 
Не  лило  имъ  свой  лучъ  свободный. 
Но  друга  ждалъ  пр1емъ  холодный 
У  друга  лучшаго  его, 
Нолуизношенныя  мысли, 
Какъ  тени,  надо  всЬмъ  повисли, 
И  было  все,  какъ  мракъ,  мертво, 
И  по  своимъ  кругамъ  обычнымъ, 
Готовя  жизнью  смерти  ннръ, 
Опять,  въ  стремлены!  безразличном!,. 
Кружиться  началъ  скучный   М1ръ. 

Въ  то  время  желчью,  не  слезами, 
Вс/Ь  плакали,  въ  сердцахъ  у  ис1>хъ, 
114мымп  сковапиыхъ  мечтами. 
Паденье  капель  было  тем,. 
Чьей  силпй,  камень,  какъ  ни  нроченъ. 
А  все  же  у  ключа  источень. 
Въ  те  дни  все  помыслы  людей, 
Любовь,  надежда,  дружба,  слава     - 
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Хотя  любовь  была  отрава, 

И  свить  надежды — мгла  гЬней, — 

Отъ  этой  мрачной  перемены 

Окраску  приняли  свою, 

Какъ  трепетанье  б*  л  ой  нЬны 

МЪняетъ  синюю  струю, 

И  какъ  земля  воспринимает!» 

Окраску  воздуха,  когда 

Дрожать  отъ  бури  города, 

И  кратеръ  токъ  огня  вздымаетъ. 

Для  многихъ  перемена  та 

Была,  какъ  ночи  темнота, 

Какъ  сн4гъ  внезапный  надъ  Апр'Ьлемъ, 

Въ  весеннемъ  царств*  зимнШ  знакъ; 

Всего  больнее  Лшнелемъ 

Воспринять  былъ  тотъ  скорбный  мракъ. 

Надежда  въ  немъ,  какъ  день,  блистала, 

Когда  же  онъ  лишился  чаръ, 

Она  зажглась  въ  немъ,  какъ  пожаръ, 

И  пламя  жгучее  снедало 

Его  повсюду,  и  всегда, 

Онъ  былъ  какъ  бы  исполненъ  зноя, 

И,  въ  М1Р*  странствуя,  покоя 

Не  могъ  найти  онъ  никогда. 

Онъ  былъ  въ  скиташяхъ  три  года, 

Когда  же  на  четвертый  годъ 

Вернулся,  въ  немъ  сама  природа 

Какъ  бы  прз'яла  недочетъ, 

Вс4  вид*ли,  что  онъ  не  тотъ, 

Прошла  ужь  не  одна  неделя, 

Но  онъ  въ  дуга*  таилъ  недугъ, 

Онъ  замкнуть  былъ  въ  какой-то  кругъ, 

Былъ  непохожъ  на  Лшнеля. 

Когда,  бывало,  онъдремалъ, 

Въ  его  лиц*,  воздушно-зыбки, 

Играли  ясныя  улыбки, 

Какъ  будто  онъ  во  сн*  внималъ 
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Созвучьямъ  стройныхъ  и'ксноп'ЬнШ: 

Когда  онъ  бодрствовалъ,  вкругъ  глазъ, 

И  возл*  губ'ь  его  светясь, 

Толпа  нрекрасныхъ  уб'Ьждешй 

Витала  на  крылахъ  своихъ, 

Воздушных'!,,  какъ  п-ЬвучШ  стнхъ, 

Чтобъ  людямъ  всЬ  <то  мечтанья 

Передавать,  и  ихъ  пленять, 

Его  мал  Моля  желанья 

Беспрекословно  исполнять. 

Его  увидать  лишь — бывало— 

Блаженство  рая,  а  теперь 

Къ  нему  какъ  бы  замкнулась  дверь, 

Печать  тоски  на  немъ  лежала, 

Въ  душ*  иогасъ  тотъ  прежшй  иылъ, 

Хоть  ко  всему,  что  окружало 

Его,  онъ  такъ  же  н'Ьженъ  былъ, 

И  кротко  всЬхъ  и  все  любилъ. 

Въ  краяхъ  далеких*!*, — говорили, — 

Въ  любви  пршта  онъ  искалъ, 

Но  призракъ  счастгя  солгать, 

Была  мечта  лишь  горстью  ныли: 

Въ  гЬхъ  стран ахъ  на  земл*  нашли 

Стихи  съ  певучими  словами, — 

Но  полустертые  слезами, 

Какъ  т1>,  въ  комъ  скорби  страсть  зажгли, 

Созвучьемъ  словъ,  обыкновенно, 

Л(\тЪютъ  то,  что  въ  сердц*  штЬнно,   - 

II  всякШ,  видя  гЬ  мечты, 

Въ  строках'!,  еще  стиралъ  черты. 

«О,  какъ  я  изменился!  Я  огпемъ 

Гор1;лъ  когда-то:  я  любилъ,  мечтая, 

Что  жизнь— -любовь.  Я  иылъ  обманутъ  сномъ. 

Мол  духъ,  на  к])ыльяхгь  жаждущнхъ  блуждая, 

Неби:нымъ  ми*  давалъ  идти  путем!,. 

Я  спалъ. — сны  серебрились  ми*,  илистая. 
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Я  просыпался, — м1ръ  былъ  весь  со  мной, 
Я  думалъ,  что  создамъ  Эдемъ  темной. 

«Еще  люблю,  но  ужь  въ  любовь  не  верю. 
Желаю,  но  надежды  больше  н*тъ. 
Усталый  разумъ,  чувствуя  потерю, 
Сны  молить,  чтоб!»  зажгли  погибппй  свить. 
Проснувшись,  я  слезами  время  мерю, 
Я  прячу  въ  сердце  кладь  ушедшихъ  л*тъ, 
И,  какъ  скуиецъ,  незримое  считаю, 
Одинъ  люблю,  всегда  одинъ  страдаю.» 

Онь  жиль  у  моря,  близь  меня. 

Встречались  въ  вечерь  мы  безмолвный, 

Когда  серебряныя  волны, 

Шурша  и  ласково  звени, 

Подъ  скЬтомъ  дальнихъ  звездъ  сверкаютъ, 

И,  стройно  пенясь,  заб-Ьгаютъ 

На  желтый  дремлющШ  песокь. 

Топ»  часъ  былъ  н^жень  и  глубокъ. 

Мы  сь  нимь  встречались.  Говорили. 

Слова  светло-печальны  были. 

И  эта  грусть  была  легка. 

Онъ  прояснялся  понемногу, 

Въ  словахъ  кончалася  тоска, 

Мы  проходили  всю  дорогу, 

Что  шла  надъ  зыбкою  волной, 

И  вновь  онъ  светлый  былъ,  иной: 

Такъ,  вся  сверкая  красотою, 

Гроза  порою  расщепит!» 

Могуч] й  дубъ,  что  высотою 

Глубины  неба  веселить, 

И  вогъ  онъ  темень,  грустный  видъ, 

Но  вновь  повеяло  весною, 

И  вотъ,  хоть  сломаны  сучки, 

На  нихъ  проглянули  листки, 

Они  так!»  слабы,  редки,  бледны, 

Но  все  же  смотрятъ  съ  высоты, 

Они  утонченно-победны, 
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Какъ  неизвестные  црЬты, 

Съ  едва-рас  крывшейся  коронкой. 

Его  слова,  какъ  пламень  тонкШ, 

Дышали  въ  гёхъ,  кто  быль  при  немъ, 

И,  видя  это  совершенство, 

Кто  слушалъ,  полонъ  былъ  блаженства. 

Воздушнымъ  былт>  согреть  огнемъ. 

Онъ  былъ  исполненъ  упоенья. 

Какой-то  легкости  живой, 

Свободны  были  вс*  движенья, 

Такъ  дышстъ  в*тра  дуновенье, 

Когда  надъ  свежею  травой 

Онъ  легкой  зыбью  проб'Ьгаетъ, 

Стеблями  светлыми  сверкаетъ, 

И  гаснетъ  въ  бездн*  голубой: 

Опять  изъ  раненаго  сердца 

Какъ  бы  струилась  красота: 

Въ  немъ  тайная  открылась  дверца. 

II  вознесенная  мечта 

Въ  его  глазахъ  какъ  бы  витала, 

Какъ  н*кШ  светлый  духъ,  блистала. 

Что  св'Ьтомъ  только-что  рожденъ, 

И  нролетаетъ  небоскло1П>. 

Но  надъ  глазами,  надъ  словами 

И  выражешемъ  лица, 

Мракъ,  прежшши  рожденный  днями, 

Ст]>уилъ,  какъ  будто  гЬнь  в*нца, 

Въ  ней  грусть  дышала  безъ  конца. 

И  этотъ  голосъ.  эти  взоры 

Въ  душ*  будили  н*жно  страсть. 

И  заразительная  власть 

Сплетала  светлые  узоры, 

Какъ  бы  дыханЬ»  цв*товъ, 

Отъ  н*гн  росъ  вечернихь     пьяных ъ. 

Насъ  облекало  чарой  еновъ: 

Изъ  чувствъ  и  мысли  жилъ  нокровъ. 

Тонули  въ  н*жныхъ  мы  тумана хъ, 

Воздушность  въ  топ,  волшебный  часъ 
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Окутывала  мягко  насъ, 

Другъ  съ  другомъ  въ  легкой  дрем*  слиты, 

Мы  становились — сокрыты 

Отъ  собственныхъ,  отъ  нашихъ  глазъ, 

Ото  всего,  чья  жизнь — въ  эеир*, 

Что  только  есть  въ  безбрежномъ  лир*. 

Такъ  исцелялся  духъ  его, 

Мой  проникался  страхомъ  тайнымъ: 

Въ  томленш  необычайнош»,  $ 

Тревожно-чуткШ  для  всего, 

Бл^дн'Ьлъ  ойъ,  силъ  въ  немъ  было  мало, 

Ему  здоровье  изменяло, 

И  онъ  какъ  хрудкШ  былъ  челнокъ, 

Что  в4тра  вынести  не  можетъ, 

Хоть  онъ  попутный, — и  иотокъ 

Его  поглотить,  онъ  глубокъ, 

Никто,  ничто  зд^сь  не  поможетъ. 

Въ  то  время  самое,  какъ  онъ 

Былъ  новымъ  свйтомъ  озаренъ, 

Заботой  я  томилась  новой; 

Росла  въ  немъ  сила  скрытыхъ  ранъ, 

Жизнь  таяла  своей  основой: 

Онъ  былъ  не  бл'Ьденъ,  а  румянъ, 

Какъ  чаши  н'Ьжно-бл'Ьдныхъ  лилШ, 

Которыхъ  розы  затенили; 

Густые  волосы  его, — 

Въ  одномъ  лишь  этомъ  онъ  затмился 

И  къ  худшему  переменился, — 

Лишившись  блеска  своего, 

Какъ  травы  на  нЪмыхъ  могилахъ, 

Родили,  вились  пряди  ихъ. 

И  кровь  его  въ  прозрачныхъ  жилахъ, 

Во  всЬхъ  движешяхъ  своихъ, 

Такъ  призрачно,  лениво  билась, 

Что  очевиднымъ  становилось — 

Не  жизнь,  любовь  ея  законъ, 

Теченье  жизни — прекратилось. 

Нередко  имъ  внезапный  сонъ 

18 
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Овладевал!.,  такой  спокойный, 

Подобный  смерти  бл*дно-стройной; 

И  только  межь  его  рЪспнцъ 

Слеза  дрожащая  блистала, 

Въ  ней  то  шянье  трепетало,- 

Что  виднмъ  въ  бледности  зарницъ. 

Дыханье  было   переменно, 

Такъ  в*теръ,  в*я  надъ  огнемъ, 

То  гаситъ  пламя,  то   мгновенно 

Живую  силу  будить  въ  немъ; 

II  надъ  уснувшим?»  я  склонялась, 

Я  за  его  следила  сномъ, 

Пока  настолько  не  смущалась, 

Что  слезы  падали  изъ  глазъ, 

II  просыпался  онъ  сейчаеъ: 

Такъ  въ  озер*,  въ  вод*  зеркальной, 

Дождь,  пробудившись  въ  вышин*, 

Стнраетъ  образъ  на  волн*. 

«Не  плачь.  Зач'Ьмъ?  Не  будь  печальной.» 

Онъ  говорнлъ,  проснувшись,    мн*: 

«Разъ  мы  не  будем!»  разлучаться, 

Смерть  не  иридетъ  ко  мн*.  Жива 

Моя  душа,  какъ  травы  луга.» 

Обманно-сладкш  слова! 

Такъ  съ  нимъ  любили  мы  другъ  друга. 

Соединяя  все,  что  въ  насъ 

Природа  разно  засветила. 

Я  помню,  онъ  сказалъ  мн*  разъ: 

«Обычай  для  любви  —могила, 

II  то,  что  создано  людьми, 

Чтобы  скреплять  нав*ки  узы, 

Обряды,  лживые  союзы, 

Насъ   пиько  осквернять,  пойми. 

Они  убьютъ  нась  ликованьем*!» 

II  м«мча  скнжутъ:  Св*п»  погасъ!» 

И  дрогнула,  и  съ  обаяньемъ 

Кму  промолвила.  см*ягь: 

«Скр*пимъ  мы  тожг  узы  наши, 
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Но  св'Ьтъ  нашъ  не  исчезиетъ  прочь, 
Намъ  храмомъ  будетъ  эта  ночь, 
Гд*Ь  звезды  краше  все  и  краше, 
Земля  намъ  будетъ  алтаремъ, 
И  в*теръ,  что  листы  качаетъ, 
Насъ,  какъ  священннкъ,  обв^нчаеть, 
И  мы,  счастливые,  уснемъ.» 

Когда  я  это  говорила, 

Спускаясь,  солнце  заходило. 

Одна  зв*зда  едва  зажглась, 

Туманъ,  плывя,  возсталъ  отъ  дола, 

Былъ  тихШ  безмятежный  часъ. 

Внезапно  слуги  произвола 

Явились  къ  намъ  издалека, 

И  Люнелемъ  завладели, 

И  Д'Ьни  на  него  над*ли, 

И  вотъ, — о,  горе,  о,  тоска!  — 

Они  его  съ  собою  взяли, 

Въ  обширный  городъ,  въ  башню,  въ  тьму, 

Въ  зловеще-мрачную  тюрьму. 

Какъ  эти  черви  утверждали, 

Онъ  посягнулъ  своимъ  умомъ 

На  ихъ  боговъ,  и  дьяволъ  въ  немъ, 

II  хоть  душа  его  за  это 

Въ  озерахъ  пламени  и  св4та 

Въ  аду  гореть  должна  всегда, 

Подвергнуться  онъ  долженъ  мести 

И  на  земли,  во  имя  чести 

Боговъ,  которыхъ  никогда 

Не  оскорбляютъ  безъ  возмездья,— 

Свидетели  тому-  -созвездья. 

Что  значатъ  слезы  и  мольбы, 

Когда  ихъ  слушаютъ  рабы, . 

Что  въ  ненависти  возростали? 

Что  значип»  сжатая  душа. 

Когда,  исполнена  печали. 

Дрожа,  скорбя,  едва  дыша. 
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Она  тшраснымъ  стопомъ  молить, 

Лицо  свое  бл'Ьдн'Ьть  неволить? 

Насъ  разлучили.  Какъ  могла, 

Я,  хоть  въ  душ*  погасла  сила, 

БЬ'нье  крови  утишила, 

И,  жгучей  полная  тоски, 

Ихъ  ириказаньямъ  вопреки, 

Пошла  за  нимь,  какъ  мать  уходить 

Вос.гЬдъ  убШцъ,  что  унесли 

Ребенка  трупь,  и  не  находить 

Сокрывшихся,  безумно  бродить, 

Найти  не  можеть  ихъ  вдали. 

Мы  до  дверей  тюрьмы  дошли, 

II  я  безчувственныхь  молила, 

Чтобь  мн*  позволили  они 

Делить  сь  нимь  заключенья  дни, 

Но,  безучастны,  какь  могила, 

Они  меня  прогнали  прочь, 

II  вь  небо  я  сь  тоской  глядела, 

Но  небо  также  не   хогЬло 

Монмъ  терзашямъ  помочь. 

II  вь  зтотъ  часъ,  такой  печальный, 

Одинъ  лишь  взглядь  его  прощальный 

Усиокоешемъ  быль  мн4, 

Хоть  скорбь  не  погасилъ  вполн*. 

Онъ  пристально  передъ  собою 

Взглянуль,  какъ  будто  за  толпою, 

За  сумракомь  домовъ  и  сгЬнъ, 

За  мглой  обычныхъ  нерем'Ьпь, 

Какь  за  темнившею  горою, 

То  увндаль  онъ,  ЧТО   ЧУЧОМЪ 

Горигь  волшебно,  и  о  чомъ. 

Опн'мъ  нророческимъ  од-Ьты, 

Намь  говорить  вь  стихах!»  лозты: 

II  голось  нрозвучаль  его, 

Вс1>  дрогнули,  ему  внимая, 

II  тично  музыка  живая 

Коснулась  сердца  моего: 
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Отъ  слов'ь  проснулася  темница, 

II  отзвукъ  повторилъ  слова, 

II  до  сихт»  поръ  во  мн*  жива 

Та  лучезарная  зарница: 

«Не  бойся,  что  будутъ  тираны  всегда, 

Покорные  лжи  и  злословью; 

Они  надъ  обрывомъ,  бушуетъ  вода, 

II  волны  окрашены  кровью: 

Взлелеяна  тысячью  темныхъ  низинъ, 

Вкругъ  пихъ  возростаетъ  свирепость  пучинъ, 

Я  вижу,  на  зыби  временъ,  какъ  обломки, 

Мечи  ихъ,  в4нцы  ихъ — считаютъ  потомки.» 

Осталась  я  иередъ  тюрьмой. 

II  странная  толпа  входила 

И  выходила  предо  мной; 

Въ  сердцахъ  у  многихъ  то  же  было, 

Уд4лъ  ихъ  тогь  же  былъ,  какъ  мой. 

II  этотъ  ронотъ  неустанный 

И  неумолчный  шумъ  шауовъ 

Меня-бъ  измучилъ,  если-бъ  въ  странной 

Тоск*  я  не  слыхала  словъ, 

Что  у  меня  въ  душ4,  вставая 

Слышнее,  ч*мъ  толпа  людская, 

Не  жгли  меня,  горя  светло. 

Немного  времени  прошло, 

Вновь  было  небо  не  беззвездно, 

Враги  раскаялись,  и  онъ 

Былъ  изъ  тюрьмы  освобожден'!». 

Но  это  было  слишкомъ  поздно: 

Я  не  могу  забыть,  какъ  онъ, 

Весь  бледный,  тонкий,  исхудалый, 

Изъ  кельи  выходилъ,  усталый, 

Онъ  былъ  настолько  истощенъ, 

Что  на  тюремщика  склонялся, 

II,  опираясь,  улыбался 

Улыбкой  слабою,  а  тогь, 

Чьнмъ  >йромъ  былъ  тюремный  сводъ. 
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Не  въ  силахъ  былъ  владеть  собою, 

Слезу  ронял ъ  онъ  за  слезою. 

И  мнопе,  кто  до  гЬхъ  норъ 

Не  плакалъ  никогда,  рыдали, 

ВсЬ,  кто  тюремный  вид4лъ  дворъ, 

Вс*  т*,  что,  позабывъ  о  дали, 

Въ  тюрьм*  за  мигомъ  мигъ  считали. 

И  даже  гЬ,  чей  произволъ 

Сюда  рабовъ  такъ  много  евелъ, 

Въ  почтительности  удивленья 

Почувствовали  въ  этотъ  день, 

Что  и  они  не  привиденья, 

Хоть  каждый  былъ  пзъ  ннхъ,  какъ  гЬнь. 

И  вотъ  тюремныя  собаки. 

Иривыкиия  ворчать  во  мрак*. 

Увидавши  въ  топ,  светлый  часъ, 

Что  было  въ  глубин*  ихъ  глазъ, 

Людской  душою  заразились, 

Визжа,  у  ногъ  его  кружились, 

И  узники,  что  въ  душной  тьм* 

Томились  много  .тЬтъ  въ  тюрьм*, 

Вздохнувъ  свободнее,  шепнули, 

Что  злобный  пламень  въ  нихъ  затихъ, 

II  пытки  горестныя  ихъ 

Почти  на  ц*лый  день  уснули: 

Дремали  коршуны  сердец'!». 

Приснилось  узннкамъ  несчастнымъ, 

Что  былъ  тюремщикъ — ихъ  отецъ, 

II  въ  ихъ  томлен] и  ужасномъ 

Къ  нимъ  больше  не  быль  безучастнымъ. 

Вдвоемъ,  свободны  были  мы: 
Не  знаю,  какъ  ото  случилось. 
Карета  быстро  уносилась. 
Насъ  удаляя  отъ  тюрьмы, 
Мелькали  улицы;  см«»тр*лп 
Другь  Другу  н1»жно  мы  въ  лицп: 
Рука  съ  рукой,  сплетясь.  гор!,лн. 
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Какъ  будто  ихъ  одно  кольцо 
II  кровь  одна  для  наслажденья 
Соединили:  между  гЬмъ 
Менялись  быстро  впечатленья, 
Хоть  я  молчала,  онъ  былъ  н4мъ. 
Такъ  проносились  мы  сквозь  длинный 
Рядъ  улицъ,  сквозь  просторъ  пустынный, 
Гд*  неисчисленность  т1>ней, 

СКВОЗЬ   ГОрОДЪ    МНОГОМИЛЛ10ННЫЙ, 

Гд*  челов1>къ  среди  людей 
Одипъ  съ  тоской  своей  безсонной, 
II  вечной  жаждою  томимъ, 
II  такъ  живетъ  неутоленный, 
Ник-Ьмъ  не  будетъ  онъ  любимъ, 
Никто  не  сжалится  надъ  нимъ. 
II  вогь  нам'ь  небо  голубело, 
Открылись  пышные  луга, 
Какъ  будто  море  безъ  предала 
.'{д!>сь  затопило  берега,- 
Къ  нему  въ  объятья  я  упала, 
Г>езм4рность  въ  нихъ  любви  была, 
II  ночь  счастливая  настала, 
II  утру  уступила  мгла, 
Часы  блаженства  улетали, 
II  въ  этой  см^н*  св4тлыхъ  дней 
Стремились  мы  къ  заветной  дали, 
Среди  лЪсовъ,  среди  нолей, 
Покрытыхъ  желтыми  цветами, 
Черезъ  селенья,  города, 
II  все  любовь  владела  нами, 
Желая  съ  нами  быть  всегда. 
То  былъ  1юнь  лазурно-н!>жный, 
Когда  просторъ  небесъ  глубокъ, 
II  прихотливый  в+лч'рокъ 
Душисто-теплый,  безмятежный, 
Волнуетъ  св15Ж1е  листы, 
Лел1>етъ  ласково  терновникъ, 
И,  какъ  невидимый  садоиникъ, 
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Взрощаеть  светлые  цв*Ьты: 

Тогда  блуждали  ароматы, 

И  воздухъ  мягкимъ  былъ  отъ  нихъ, 

И  наши  души,  имъ  обч»яты. 

На  крыльяхъ  радости  живыхъ, 

Какъ  восхищенный  создана, 

Неслись  къ  бездонностям!»  огня, 

Гд*  сочетались  всЬ  дыханья, 

Всё  в'Ьтры  солнечнаго  дня. 

И  нать  луной  новорожденной 

Взошла  вечерняя  звезда, 

И  отъ  земли  блаженно-сонной 

Св*тъ  съ  звукомгь,  сладко  утомленный. 

Волною  отступилъ  туда, 

Въ  лазурь,  гд1»  было  все  красиво; 

Такъ  въ  часъ  усталаго  отлива 

Уходить  сонная  вода, 

Чтоб!»  успокоиться,  къ  глубинамъ: 

И  бездыханный  сонъ  земли, 

Съ  нимъ  слившись  въ  помыс.тЬ  единомъ, 

Мы  припяли  и  миръ  нашли: 

И  какъ  цв-Ьты,  что,  другь  на  друг* 

Закрывъ  листы,  когда  ночной 

Прохладою  сменился  зной, 

Спять  на  росисто-н'Ьжномъ  лугЬ, 

Лелеяли  мы  нашъ  покой, 

До  самаго  того  мгновенья. 

Какъ  новыя  пришли  волненья, 

Что  тЬло  д4лаютъ  душой, 

II  форму  смертныхь  зажигають, 

II  жизнью  жизни  въ  ннхъ  сверка ють, 

Имъ  жить  даютъ  въ  своихъ  лучахч., 

Втпрымь  рождешемъ  въ  М1рпхъ 

Прекраснее  земного  М1ра: 

Волненья,  что,  какъ  дв1.  р-Ьки 

Гармонш,  св^тло-легкп 

IV],  ирогтранствахъ  вольиагм  зоира. 

Сливаются  блаженнымъ  пюмъ, 
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Разъединяются  иотомъ. 

Во  взорахъ  слезы  оставляют!», 

И  въ  сердце  сладко  иоселяютъ 

Забвенье  вс*хъ  земныхъ  гЬней, 

Съ  дремотой  кроткой  для  очей. 

Такъ  межь  цв'Ьтов'ь  любя  долинныхъ, 

Л1ы  были  въ  чарахъ  св4та,  тьмы, 

И  дома  Л1онеля  мы 

Достигли.  .Между  горъ  пустынныхъ. 

Стоялъ  онъ  близь  сЪдой  волны 

СЧцого  занаднаго  моря, 

И  .тЬсъ  густой,  роптанью  вторя, 

Роняя  гЬни  съ  вышины, 

Гляд'Ьлъ  на  быстрый  б*Ьгъ  волны, 

Всегда  ей  находя  ответы. 

Когда  мы  вышли  нзъ  кареты, 

ДворсцкШ  старый  зарыдалъ 

Отъ  неудержнаго  волненья, 

Онъ  господина  увидалъ 

Не  ирежпимъ,  н1»тъ,  но  какъ  виденье. 

И  вот!»  рыданья  старика, 

Въ  своей  печальной  скорбной  сил*, 

Пеня  отъ  счастья  пробудили, 

И  съ  правдой  вспыхнула  тоска. 

На  Люнеля  я  взглянула, 

II  вижу — :яо  смерть  на  немъ. 

Но  новый  день  сменялся  днемъ, 

Онъ  жиль,  тоска  моя  заснула, 

Надеждою  сменился  страхъ, 

II  снова  св1»тъ  гор4лъ  въ  мечта хъ, 

Я  въ  глубин*  души  шепнулл : 

Н4тъ,  не  проходить  красота, 

Мракъ  смерти  грозенъ  и  ужаеенъ, 

А  онъ,  какъ  лучъ  зари,  прекрасенъ, 

Въ  немъ  дышетъ  каждая  черта. 

Но  что  ни  день,  онъ  бы.гь  слабее, 

II  голосъ.  вт»  ласковыхъ  еловахъ, 
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Все  падать,  меркнулъ,  ц*иен*я: 

На  восковыхъ  его  щскахъ 

Румянецъ  чуть  св*тнлъ,  какъ  въ  сказк*. 

Какъ  розоватая  т*  краски, 

Что  въ  часъ  заката  на  сн*гахъ 

Высотъ  Альшйскихъ  догораютъ, — 

Бл*дн*ютъ,  исчезаютъ,  таютъ. 

И  смерть  пе  походила  въ  немъ 

На  смерть:  надъ  этизгь  существом!» 

Духъ  жизни  медлилъ,  и  устало 

Мгла  чувства,  мысли,  въ  немъ  дышала. 

Когда  же  л*тнихъ  в*терковъ 

Примчалось  слабое  дыханье, — 

И  ароматъ  и  обаянье, 

Отъ  горныхъ  призрачныхъ  цв*товъ, 

Съ  собой  несли,  какъ  мглу,  забвенье, — 

Онъ  въ  это  самое  мгновенье, 

Какъ  дуновеше  прошло, 

Притихъ,  и  взоры  изменились, 

Какъ  будто  в*тры  проносились 

Надъ  моремъ,  спавшимъ  так'ь  светло. 

И  легкой  зыбью  отразились. 

Какъ  будто  облачною  мглой 

Лазурь  небесная  бл*дн*ла. 

Слабило  гаснущее  т*ло, 

II  на  лиц*,  въ  игр*  живой, 

Св*тилися  и  гасли  краски; 

При  звукахъ  музыки,  въ  его 

Глазах!»,  всегда  такъ  иолныхъ  ласки, 

Росу   С1ЯНЬЯ  своего 

Роняла  грусть,  и  въ  нихъ  мелькали 

Улыбки,  полный  печали; 

II  губы  п*жныя  его, 

Въ  дыхаиьи,  быстромь  отъ  волненья, 

Разъединялись,  и  б1снье 

Неровное  дрожало  вгь  немъ, 

II  сердце  таяло  од'немъ. 

Все  помню,  все  мечтой   ло.гЬю. 
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Нередко  прядями  моихъ 

Волосъ-   свою  обвивши  шею, 

Въ  бес/Ьдк*Ь,  межь  ветвей  густыхъ, 

Онъ  усмехался,  беззаботный, 

И  въ  сладостную  глубину 

Взаимной  ласки  безотчетной 

Онъ  влекъ  меня  во  мгл*  дремотной, 

}1  въ  сердц*  слышала  весну, 

Въ  несозпаваемомъ  вееельи 

Сплетались  члены,  въ  жилахъ  кровь 

Гор*ла,  чувствуя  любовь; 

Такъ  узница  о  сгЬны  кельи, 

Желая  быть  свободной  вновь, 

Все  бьется,  бьется,  но  бе.шлодно. 

А  жизнь  его,  казалось  мн1>, 

Уже  была  совсЬмъ  свободна; 

Она  витала  въ  томъ  огн*, 

Которымъ  онъ,  какъ  бы  гЬнями, 

Меня  повсюду  окружалъ. 

Онъ  медлплъ,  онъ  не  улеталъ, 

Онъ  надо  мной  любовно  ждалъ, 

Когда  съ  закрытыми  глазами 

Я  грезила,  полна  мечтами: 

Но  такъ,  какъ  тучка  предъ  луной 

Незрима,  полная  безснлья 

Предъ  этой  светлой    белизной, 

II  зрима  въ  тотъ  лишь  часъ  ночной, 

Когда  она,  свернувши   крылья, 

Въ  равнину  полночи    сошла,  -- 

Я  вскоре  видЬть  стала  снова, 

Я  вновь  сама  собой  жила, 

Вернувшись  къ  прошлому,  ушла 

Моя  душа  изъ-ппдъ  живого 

Вл]янья  сладостной  мечты. 

Спустившись  съ  светлой  высоты, 

Я  въ  жизнь  вошла,  изнемогая, 

Зажглись  страданья,   нарос  тая, 
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И  я  ихъ  до  сихъ  иоръ  терплю, 
И  до  сихъ  поръ  его  люблю. 

На  мыс*  ласково-зеленомъ, 

Что  опоясанъ  б*лизной 

И  .зеленью  волны  морской, 

Предъ  уходящимъ  къ  морю   склономъ, 

Въ  л*су,  гд*  не  было  цв*товъ, 

И  только  мирты  возростали, — 

Какъ  образъ  памятныхъ  годовъ. 

Что  намъ  свой  св*точъ  передали, 

Блестянцй  высился  алтарь, 

Намекъ  на  то,  что  было  встарь. 

Храмъ  окруженъ  былъ  ступенями; 

Надь  входомъ,  тонкими  чертами, 

Видн*лось — «Верности»;  зари 

(Лянье  было  въ  этомъ  слов*, 

Тамъ,  въ  этомъ  капищ*,  внутри, 

Виднелась  статуя  въ  покров*, 

Въ  улыбк*  зыбилась  печаль, 

Смешавшись  съ  нужною  мечтою. 

Кого-то  было  т*ни  жаль; 

Она  склонялась  головою 

На  руку  л*вую  слегка, 

А  правая  ея  рука 

Какъ  бы  въ  объятую  борьбою 

Грудь, — въ  сердце  нужное  свое. 

Вонзала  острое  копье. 

И  каждому,  кто  вид*лъ  это, 

Вс*мъ  чудилось  въ  вид*ньи  томъ. 

Что,  хоть  покровомъ  т*нь  од*та, 

Но  нервы  въ  ней  дрожать  огнемъ. 

Рука,  что  мраморъ  тотъ  еогр*ла. 

Была  наивна,  неум*ла, 

Но  жаркШ  генШ  ей  водилъ, 

И  въ  грез*  пламя  засв*тилъ. 

Однажды,  ужь  давно  когда-то, 

Свир*нствовалъ  приливъ  морской. 
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Мать  Люнеля,  имъ  объята, 

Тонула,  схвачена  волпой, 

И  въ  волны  бросилась  собака, 

II  утопавшую  спасла, 

Изъ  смертпаго  исторгла  мрака, 

Сама  же — подл*  умерла. 

Спасенная  ей  посвятила 

То  капище  среди  ветвей, 

А  Люнель,—  живая  сила 

Мечташе  въ  немъ  породила, — 

Топ»  стройный  призракъ  высЬкъ  ей. 

II  ка:кдый  м*сяцъ,  нъ  новолунье, 

Зд*сь,  въ  этомъ  кашиц*  л*сномъ, 

Она,  какъ  нужная  колдунья, 

Склонялась  иередъ  алтаремъ, 

II  къ  божеству  съ  мольбой  взывала, 

Рожденпому  ея  умомъ, 

Цв1»ты  и  травы  разсыпала 

На  этомъ  мраморномъ  полу, 

II  въ  храм*  оживляла  мглу: 

Вндн*лся,  кругомъ  б*лосн1>жнымъ, 

Изъ  ласковых!»  ЦВ*ТОВЪ  в*нокъ, 

Зовущихся  морской  глажжъ, 

Съ  дыханьемъ  слабымъ,  сладко-н*жнымъ, 

И  были  травы,     нйжно  слить 

Со  стеблемъ  стебель  былъ  прнпшй, 

Въ  сплетеньн  скалочномъ  иохожШ 

На  разветвленный  хризолип»: 

И  вотъ  она.  шина  печали, 

Молилася  у  алтаря, 

И  слезы,  брызнувъ,:унадали, 

Росой  вечернею  горя. 

Лишь  стоило  взглянуть  на  эту 

Самогубительную  т1>нь, 

И  духъ  былъ  тотчасъ  преда нъ  свиту. 

II  плакалъ,  и  гпр'Ьлъ  какъ  день. 

II  АравШскихъ  благовошй 

Сквозь  чашу  миртъ  волна  длыла, 
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Съ  шшгЬньемъ,  ладонъ  въ  легкомъ  стон* 

Сгоралъ, — блестя,  дымилась  мгла, 

Какъ  и1ша  легкая,  светла; 

Подъ  свод'ь  воздушно-бирюзовый, 

НапоминавшШ  сводъ  небесъ, 

Тотъ  дымъ,  волной  вставая  новой, 

Всходилъ,  онъ  пробирался  въ  .тЬсъ, 

Надъ  заостренными  огнями, 

Что  бились  въ  кедровыхъ  кускахъ, 

Онъ  воеходилъ  надъ  ступенями, 

II  въ  хлопьяхъ  медлилъ  на  сгЬнахъ: 

И  звуки  арфы  сочетались 

Въ  нан'Ьвъ  старинный  и  простой, 

Въ  нихъ  сновид1ш1я  качались 

Толпою  вЪчно-молодой. 

Все  было  въ  ласковомъ  туман*. 

И  приходили  поселяне, 

И,  поклонеше  ея 

Съ  своей  мечтой  соединяя, 

Толпа  скорбела,  ей  внимая, 

Лел'Ья  въ  душахъ  забытье. 

Привела»  онъ  въ  то  уединенье 
Однажды  вечеромъ  меня. 
Уже  слабили  краски  дня, 
Въ  последней  тучк1>  отраженье 
Виднелось  яркаго  огня, 
И  вскор*  краски  посЬр-Ьли; 
II  вотъ  ужь  звонкШ  соловей 
Лан'Ьлъ,  и  зазвенели  трели 
Среди  узорчатыхъ  ветвей: 
Его  мело/ия  ночная 
То  победительно  звучнтъ, 
Кругами  къ  небу  возлегая. 
То  вдруп.  слаб1',етъ.  упадая. 
II   на  мпювгнье  замолчнтъ. 
II   пиний  си.тю  иб'ьята. 
Она  разгласи,  зощ-тъ. 
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И  въ  тысяч*  птд'Ьлышхъ  нотъ, 

Въ  нашъ  нужный  чуткШ  слухъ  плыветъ, 

Какъ  дуновенья  аромата 

Усладно  дышущихъ  нолей, 

Что  намъ  знакомы  съ  дЬтскихъ  дней, 

И  вновь  баюкаетъ  насъ  1гЬнье, 

Впадая  вновь — въ  изнеможенье. 

Въ  уединенье  то  вступпвъ, 

На  илитахъ  мраморныхъ  мы  сЬли, 

II  струны  арфы  зазвенели, 

Я  пробудила  въ  нихъ  порывъ, 

II  строй  их!»  звуковъ  былъ  красивъ. 

Межь  гЬмъ  созвучья  нужной  сказки, 

Которой,  въ  радости  своей, 

Лазурь  дакала  свить  и  краски, 

Прервал!»  влюбленный  соловей. 

«Осушимъ  сладостную  чашу», 

Промолви лъ  н'Ьжно  Л  юнел  ь, 

«Которую  на  радость  нашу 

Небесный  налилъ  менестрель 

Виномъ  своей  мечты  блестящей, 

Въ  созвучьяхъ  плавно  говорящей. 

Ты  слышишь  св'Ьтлыя  слова 

Сквозь  зто  ласковое  п'ЬньеУ 

Ты  слышишь  звуковъ  упоенье, 

Что  иередъ  смертью,  но  жива, 

Душа,  въ  расцв1>т1>  нзступленья, 

Сознавъ,  что  жить  не  будетъ  вновь, 

ИоетьУ  В1ць  ;>то  смерть — любовь, 

Когда  сольется  съ  гЬломъ  гкло, 

Смерть     сонь,  когда  дневное  прочь 

Уйдетъ,  раздвинувъ  жизни  ночь, 

Смерть  -мысль,  что  вьется,  мчится  смЪло 

Въ  моряхъ  м1рощ»,  до  ихъ  предала, 

Смерть — музыка,  созвучШ  счетъ, 

Когда  возлюбленный  иоетъ? 

Благословимъ  лее  радость  нашу 

II  выиы'мъ  сладостную  чашу. 
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Гдй  отъ  л*вця  небссъ  дано 

Намъ  золотистое  вино.» 

Помедлив!»,  онъ  ириблизилъ  н1>жно 

Свои  уста  къ  моимъ  губамъ; 

Какъ  духъ,  подобный  огнямъ, 

Его  слова  зажглись  мятежно 

Въ  моей  крови,  и,  вся  светла, 

Я  вдругъ  пронизана  была 

Ихъ  пламенною  быстротою: 

И  взглядъ  пронзительный  его, 

Лучомъ  С1янья  своего, 

Усладой,  нйгой  неземною, 

Наполнилъ  трепетно  меня; 

(Ляше  того  огня . 

Въ  его  глазахъ  горело  гд*-то 

Тамъ  далеко:  въ  дрожаньяхъ  св1>та. 

Такъ  въ  темномъ  неб*  иногда 

Горит'ь  безмерная  звезда. 

И  въ  то  мгповенье  не  искусство 

Во  мн!>  возникло,  какъ  бурунъ, 

А  имъ  взволнованное  чувство 

Дало  мн4  власть  надъ  звономъ  струн'ь. 

Его  душа  внушила  звуки, 

Скользили  пальцы  по  струнамъ, 

И  полпая  блаженной  муки, 

Воздушно  п1>ла  арфа  намъ. 

И  губы  у  меня  дрожали, 

И  съ  нихъ  сорвался  долпй  крикъ, 

И  гимнъ  любви,  и  гимнъ  печали 

ЖИВОЙ   СНМфОНЮЙ  возникъ. 

Быстрей,  быстрей  струилось  1гЬнье, 

И  темный  воздухъ  задрожалъ. 

Что  дало  1гЬеи1>  той  рожденье? 

Невыразимое  волненье. 

Я  вся  была  самозабвенье, 

Какъ  будто  онъ  во  миф,  дышалъ. 

Н'Ьжн'Ьп  мечты,  н'ЬжнМ  свирели. 

Мой  голос!»  въ  то  мгновенье  былъ. 
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II  губы  у  меня  б.тЬдн*ли. 

Безгласно  Лпшель  застылъ. 

Весь  бледный,  весь  какъ  будто  сложный, 

Прильнулъ  своем!  щекою  нужной 

Къ  колонн*  онъ,  и  б*лизна 

Щеки  была  вдвойне  бл*дна. 

Не  такъ  быль  бл4денъ  мрамор!,  смежный; 

Но  вс*  черты  его  лица 

Во  мгл*  такимъ  огнемъ  сверкали. 

Что  блеекпмъ  въ  душу  проникали, 

Ке  ласкали  бе.ть  конца: 

Такъ  св*тъ  луны  ночныя  тучи 

Нрорвотъ.  лучи  ея  могучи, 

Ихъ  блескъ,  что  долженъ  въ  нихъ  дышать,     • 

Ничто  не  въ  енлахъ  удержать. 

На  мнгъ  умолкла  я,  но  вскоре 

Движете  его  руки 

Въ  моемъ  воспламененном!»  взор* 

Какъ  бы  зажгло  огни  р!»ки; 

Такъ  в*теръ  воздымаетъ  волны, 

II  тотъ  нросторь,  что  былъ  безмолвный, 

Иростефъ  р*чныхъ  СПОКОЙНЫХ'!»  ВОДЪ, 

Придя  в'ь  волнеше,  ипетъ. 

Но  только  и*сня  изменилась. 

И,  медля  вь  н*г1>  ннзкнхъ  поп», 

Она  все  тише  становилась: 

Изнеможенная  рука 

По  сЬти  св'Ьтлыхъ  струю»  мелькала, 

II  см*ну  звуковъ  извлекала, 

Гд1>,  въ  погасаньп  глубока. 

Жизнь,  догорая,  умирала. 

Для  Люнеля  моего 

Дышало  грустью  зто  п*нье. 

Оно  окутало  его, 

Въ  воздушный  замкнуло  звенья: 

II  съ  каждымъ  знукомъ  все  н*жн*Й 

Печаль  певучая  блистала, 

II  возбужденность  вм*ст*  съ  ней 

1« 


290 


Вт.  лиц*  застывшемъ  пропадала; 

От.  обратилъ  его  ко  ми*, 

•И  радость  страшная,  что  св4томъ 

Гор-Ьла  въ  п'Ьжномъ  лик*  этомъ, 

Бл4дн4ла,  гасла,  тамъ,  на  дн*, 

Въ  сто  глазах?*;  со  взоромъ  яспымъ 

Ко  ми*  прнльнулъ  онъ,  п,  светла, 

Какъ  ропотъ,  п'Ьсня  замерла 

II  шопотомъ  см-Ьнилась  страстнымъ: 

II  счастлива  я  съ  ннмъ  била. 

Какими  взглядами,  словами 

Мы  обмйнялися?  Что  съ  нами 

Случилось?  Этотъ  мигь  тая, 

Тебй  сказать  не  см1>ю  я. 

Но  какъ  слова  любви  смешались, 

Такъ  н  уста,  любя,  слились. 

Но  вдругъ  мечтанья  оборвались, 

Съ  высотъ  судьба  ихъ  свергла  внизъ. 

Похолод'Ьвъ,  теряя  силы. 

Прнтихъ  такъ  страшно  онъ,  и  я 

Спросила:  «Что  съ  тобою,  милый?» 

Молчанье!  Нити  бьтя 

Порвались.  II  въ  отв-Ьтъ  ни  взгляда, 

Ни  звука!  Что  произошло? 

Сказать  нельзя.  Н1>тъ  силъ.  Ушло 

То,  въ  чемъ  была  мн*  вся  отрада. 

И  увидавъ,  что  мертвъ  онъ  былъ, 

Упала  я,  какъ  внизъ  нзъ  тучи 

Орелъ,  иредъ  гЬмъ  св'Ьтло-могучШ, 

На  землю  надаетъ  безъ  силъ, 

Когда  11*11.  больше  въ  сердце  св-Ьта, 

II  вспышка  жизни  тьмой  од1;та. 

Онъ  смерть  тогда  мн1з  занретилъ, 
А  какъ  я  умереть  хогЬла! 
Любовь,  ты,  вспыхнув'!.,  дигс>1>1;ла, 
•$ач+.мъ  жо  ты.  о  жизнь  моя, 
Нроснлъ,  чтобъ  зд1'.сь  томилась  я? 
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О,  если  бы,  съ  мечтой  во  взор*, 
Я  вновь  могла  безумной  быть! 
По  н*тъ,  хочу  тебя  любить, 
Съ  тобой  твое  н'Ьмое  горе, 
О  Розалипда,  разделить. 
И  я  тебя  совсЬмъ  забыла, 
Мой  милый  мальчик!».  Но,  когда 
Насъ  наше  горе  победило, 
Мы  говоримъ,  у  насъ  б*да 
Живетъ  въ  словахгь,  и  никогда 
Не  знаемъ,  что  мы  совершаемъ, 
Когда  слова  свои  слагаемъ. 

Объ  этом'!»  берег*  морскомъ 

Н*п,  бол*е  воспоминанья. 

И  па  меня  одно  мечтанье 

Нахлынуло  безумнымъ  сномъ. 

Мн*  чудилась  толпа  вид*шй 

Со  мною  рядомъ  у  кормы, 

Подъ  силой  быстрыхъ  дуновешй 

Б*жалъ  корабль,  и  плыли  мы. 

Слова  нев*домыхъ  нар*чШ 

Слагались  въ  зыбюя  черты, 

И,  точно  въ  первой  съ  жизнью  встр*ч*. 

Вставали  странные  цв*ты, 

Опи  цв*ли  на  влажномъ  лож*. 

И  чудилося  также  мн*, 

Что  зв*зды  въ  синей  вышин* 

На  наши  были  непохожи. 

Лазурь  безоблачныхъ  пгбесъ, 

Безбурное  н1шое  море 

Внушили  мн*,  что  я  въ  простор* 

Загробныхъ  таннствъ  и  чудест», 

И  М1ръ  тотъ  былъ  мн*  страшным!»  адомъ, 

Хоть  1-Ьмъ,  кто  рядомъ  былъ  со  мной, 

Онъ  былъ  Эдемомъ  и  весной, 

II  къ  новымъ  влекъ  онъ  ихъ  отрадамъ; 

Въ  мой  мозгъ  низвергся  смертный  сонъ, 

19* 
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II  жи:ши  творческая  сила 

На  много  .гЬтъ  ушла,  заоыла 

Ту  пропасть,  где  и  скорйь  и  стонь. 

Когда  же  это  г  повиданы* 

Окончилось,  и  разумъ  мой 

Ко  мне  вернулся.-  -иройуждопье 

Я  окориной  встретила  мечтой; 

Я  плакала,  когда  угнала. 

Что  зто  время  все     за  мной 

У  хаживала,  на  о  л  юдал  а 

Мать  Люнеля,  генШ  мой. 

Съ  ссроГфяными  волосами, 

Съ  живыми  темными  глазами. 

II  съ  дойрой  ласковой  душой, 

Но  умерла,  до  настунлеиья 

Желаннаго  выздоровленья. 

Кше  въ  тотъ  первый  пройлескъ  дня 

Узнала  чудо  я  другое: 

То  чудо,  йо.тЬе  живое. 

Былъ  милый  мальчикъ  для  меня. 

Но  мне  твоя  дрожала  сила, 

О  .Нонель,  сквозь  смутный  сот». 

Ты  оылъ  во  мне  ироойраженъ. 

Душа  въ  дремоте  сохранила 

Т*нь  дорогого  существа. 

Она  всегда  йыла  жива 

Нъ  тревоге  сновъ  неравномерной, 

Хоть  намять  н  йыла  неверной. 

Хранились  мнлыя  черты. 

Твое  дышало  тяготенье. 

II  потому-то.  н*тъ  сомненья, 

Реосцокъ  нашъ  такой,  какъ  ты. 

Но,  правда,  зто  очень  странно. 

Что  оыл«»  такъ  въ  душе  туманно. 

Что  такъ  спала  душа  мои. 

Совсем*!»  не  сознавала   я 

Такого  въ  жизни  пзмененья. 

Как"1>  зарожденье  и  явленье 
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На  св*тъ — единственной  моей 
Услады  :->тнхъ  темныхъ  дней. 

Оставил ъ  все  мн1>  состоянье 

Мой  Люнель,  но  завещанье 

Осиорплъ,  полный  лжи,  законъ, 

Мой  мальчикъ  былъ  всего  лшиен'ь. 

Все  это  очень  объяснимо. 

Но  не  хочу  я  вспоминать. 

Что  вытерпеть  способна  мать, 

II  пусть  сознанье  уязвимо 

Для  жала  и  уколовъ  зла, 

Легко  ирезр-Ьиье  я  снесла 

()тъ  еамыхъ  ннзменныхъ,  когда  я, 

Съ  рабумп  кривды  въ  споръ  вступая, 

Нашла  опору  и  ирштъ 

Не  въ  иросьбахъ,  не  въ  мольбахъ  и  стонахъ. 

А  въ  гЬхъ  же  тягостныхъ  законахъ. 

Что  :»ти  люди  еоздаютъ. 

Я  в*рио  виала-бъ  въ  заблужденье, 

Сказавъ,  что  мой  уд!>лъ   -презренье: 

Я  возгордиться  бы  могла 

Когда  бы,  какъ  и  гЬ,  бы  1а  я, 

Чья  слава,  в-Ьчно-золотая, 

Пеумирак)1де-св1;тла. 

Она  умолкла.  «Посмотри»,  сказала 
Ей  Розалинда:  «блескъ  зари  въ  л1>су 
Уже  горитъ,  его  пянье  ало, 
Но  серебрить  онь  н1«кную  росу.» 
И  съ  м*ста  вставши,  съ  зтнми  словами. 
Подруги,  взявшись  за  руки,  пошли 
Тропой  лЪсною.  ровными  шагами, 
Но  наиравленью  к'ь  озеру;  вдали, 
Гд1>  берегь  былъ  высокими  скалами 
Обрывнсто-узорно  зат1шенъ, 
Пронзали  кипарисы  небосклонъ, 
Темнели  ихъ  зеленыя  вершины, 
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Роняя  гЬни  въ  водныя  глубины, 

Въ  молчанш  безтрепетномъ  своемъ, 

II  между  нихъ  виднелся  мирный  домъ. 

Отъ  небольшой  террасы,  окруженной 

Цветами  миртъ  и  зеленью  лимонной, 

Гд4  бледные  цв^ты  раскрыли  взглядъ, 

По  мрамору  спокойнаго  затона, 

Хранившему  вс4  тучки  небосклона, 

Распространялся  сладкШ  ароматъ. 

Былъ  нолонъ  тишины  тотъ  старый  садъ, 

И,  точно  руки,  высились  на  склонахъ 

С*дые  сучья  межь  одежд'ь  зеленыхъ. 

Зд4сь  домикъ  былъ  Елены,  онъ  въ  вод4 

Былъ  отраженъ,  весь  бЪлый  и  старинный, 

Подобпый  гЬмъ,  что  можно  кое-гд* 

Еще  у  насъ  найти  въ  глуши  пустынной; 

Подъ  солндемъ,  что  свершало  вышшй  путь, 

Блистали  окна  въ  листьяхъ  випограда, 

И  за  сгЬнами  врядъ  ли  что-нибудь 

Скрывалось,  что  служило  бы  для  взгляда 

Намекомъ  на  Италш.  О,  да, 

Взошедши,  Розалинда  въ  этомъ  дом* 

Увидала,  что  все  въ  немъ,  навсегда, 

Напоминаетъ  объ  АпглШскомъ'  Ьоте'*. 

II  предапная  горестнымъ  мечтамъ, 

Она  далеко  мыслью  улегЬла: 

Она  была  какъ  тотъ,  чьи  мысли  тамъ, 

Гд'Ь  съ  ними  быть  его  не  можетъ  гЬло. 

Клена  отвела  ее  туда, 

Гд*  сналъ  ребепокъ.  «Посмотри»,  сказала: 

«Мн*  Лшнель  въ  немъ  видится  всегда, 

Такъ  онъ  похожъ;  вотъ  такъ,  какъ  бы  устало, 

Держалъ  всегда  онъ  руку,  и  во  сн1> 

Склонялся  на  нее.  Какъ  милъ  онъ  мн*! 

Ты  глазъ  его  не  видишь:  зто  словно 

Два  влажные  колодца  свЪтлыхъ  грезъ. 

Уйдемъ  теперь.» — Но  слушать  хладнокровно 

Могла  ли  Розалинда?  Брызги  слезъ 
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Изъ  глазъ  ея,  въ  сверкающей  печали, 
На  мальчика,  живой  росой,  упали, 
И  онъ  раскрылъ  ресницы,  и  на  нихъ 
Услышалъ  влажность  слезъ,  но  не  своихъ, 
И  странная  внезапность  нробужденья 
Невинныя  прогнала  сновид*пья. 

II  стали  въ  тесной  дружб*  съ  этихъ  поръ 

Жить  вм*ст*  Розалинда  и  Елена; 

Во  всемъ  была,  въ  ихъ  жизни,  перемена, 

Но  нежностью  любви  светился  взоръ, 

Какъ  въ  дни,  когда  подъ  солнцемъ,  подъ  дождями, 

Он*  блуждали,  юныя,  средь  горъ, 

Гд*  верескъ  росъ  пахучими  кустами. 

Людская  жизнь,  какъ  в*теръ  горныхъ  странъ, 

Меняется,  она — что  океанъ: 

За  горечью  дается  людямъ  сладость, 

Хоть  Розалинда  и  была  грустна, 

Но  все  же  къ  ней  заглядывала  радость, 

Ей  дочь  ея  была  возвращена. 

II  въ  этотъ  тих1й  круп»,  идя  дозоромъ, 

За  темной  ночью  долгих!»  грустныхъ  л*тъ, 

Входил!,  и  улыбался  нужный  св*тъ. 

То  милый  былъ  ребенокъ,  съ  яснымъ  взоромъ, 

Въ  движешяхъ  изящна  и  н*жна,  *\ 

Своей  воздушной  гращей  она,  р*^4 

Къ  чему  ни  прикоснется,  все  смеется,  ^  ,'у      \  \ 

II  съ  пей  воздушной  гращей  сольется.  '        ^  \^ 

Елены  мальчикъ  вм-ЬсгЬ  съ  нею  росъ,  \ 

Они  питались  гЬми  же  мечтами, 

Вл1яшемъ  однихъ  и  т*хъ  же  грезъ,  ] 

Дышали  гё  же  мысли  въ  нихъ  цветами, 

И  дв*Ъ  души,  какъ  нЪжныхъ  два  ручья, 

Въ  невинности  нетронутой  глубоки, 

Слились,  блаженство  радости  тая, 

Въ  одномъ  и  томъ  же  ласковомъ  поток*. 

II  въ  ихъ  союз*  матери  ихъ  двухъ 

Увидали  намекъ  на  то  сиянье, 
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Котораго  такъ  раньше  ждалъ  нхъ  духъ. 

Но  жизнь  имъ  не  сдержала  обещанья. 

И,  такъ  какъ,  если  въ  сердц*  уязвленъ 

Бываетъ  стебель,  умирает,  травы, 

До  срока  Розалинд*  смертный  сон'ь 

Далъ  выпить  усыпляющей  отравы; 

И  гЬ,  что  оставались  въ  живыхъ, 

Останки  в:швъ,  полны  благоговЪнья, 

Съ  печалью  бледной,  проводили  ихъ 

За  грань  дождей,  на  высь  уединенья: 

Ей  тамъ  могила  грезилась  всегда, 

Гд*  тишина  и  сны  безнерем'Ьнны, — 

И  вотъ  надъ  мертвой  пропастью  Кьявенны 

Возникла  пирамида  изо  льда, 

Лучъ  первый  еле  всныхнувшаго  солнца 

Ея  ир1емлютъ  гладюе  края, 

И  вечеромъ  она  горитъ,  тая 

Пос.гЬдшй  блескъ  закатиаго  червонца. 

Во  тьм*  ночей  вкругъ  этихъ  св*тлыхъ  льдовъ 

Проносятся  Арктоса  колесницы, 

Вокруп..   ДЛЯ   ДОЛЫШХЪ  НОМЫСЛОВ'Ь  и  сновъ 

Проскальзывают!»  б'Ьглыя  зарницы. 
Не  таетъ  пирамида  изо  льда; 
Въ  ней  памятникъ  любви — без ъ  перемены. 
.  Она  видна  изъ  домика  Елены, 
И  каждый  годъ  восходятъ  ввысь,  туда, 
Гд'Ь  сн'Ьгъ  разсыпалъ  хлопья  надъ  обрывомъ. 
Жильцы  долинъ;  па  склеп*  томъ  красивою» 
ТемнЪютъ  нЪжно  локоны  средь  льдовч», 
В*нки  изъ  амарантовыхъ  цв^товь, — 
И  воздухъ,  нзм1шенный  ихл»  нршгЬтомъ, 
Горитъ,  морозный,  необычнымь  св1;томъ: 
Т1>  странные  ц»1>ты  цн1»лн  вокругъ, 
тГто  нашей  зимней  памяти  подобны, 
Когда  отъ  насъ  ушелъ  любимый  другъ, 
И  мысль  о  немъ-  -какч»  св'Ьтъ.  но  св1>тъ  загробный. 

Елену,  чьи  печаль  слабМ  была. 
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Чья  светлая  душа  была  нижнее, 

Смерть  медленно,  ее  какъ  бы  ле.тЬя, 

Въ  пределы  царства  своего  ввела. 

Она  въ  иреклонныхъ  .тЬтахъ  умерла. 

II  если  въ  странахъ  смерти,  распростертыхъ, 

Любовь  не  умираетъ  въ  спящихъ  мертвыхъ, 

Но  въ  нихъ  живетъ,  какъ  зд1>сь  во  всемъ  живомъ. 

Тогда  прекрасна  эта  перемена, 

II  между  смертныхъ,  дышущихъ  кругомъ, 

Никто  въ  блаженств*  не  живетъ  такомъ, 

Какъ  нын* — Розалинда  и  Елена. 


1818. 
ЮШАНЪ  И  МАДДАЛО. 


БЕСЪДА. 


Нчелъ   не   насытишь   тмнпомъ,    лу- 

говъ  пе   насытишь  ручьями, 
Ни  козъ— молодою    листвою   Весны, 
ни  слезами  —  Любовь. 
Впрги.пй,  О-аИив. 
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ПРЕДИСЛОВИЕ. 

Графъ  Маддало  благородный  Венещанецъ,  изъ  древней  фамилш, 
очень  богатый;  не  вступая  въ  близкое  соприкосновеше  съ  обще- 
ствомъ  свонхъ  соотечественниковъ,  онъ  пребываетъ,  главньшъ  обра- 
зом!», въ  родовомъ  роскошномъ  палаццо,  находящемся  въВенецш. 
Онъ  представляете  изъ  себя  гешя  высшаго  порядка,  и  могъ  бы 
сделаться  освободителемъ  своей  униженной  родины,  если-бы  захо- 
гЬлъ  посвятить  свою  энерпю  такой  ц*ли.  Но  его  слабость  заклю- 
чается въ  его  гордости:  изъ  сопоставлешя  своего  необыкновеннаго 
ума  съ  жалкими  умами,  его  окружающими,  онъ  выводить  непоки- 
дающее  его  иредставлешс  о  ничтожеств*  человеческой  жизни.  Его 
страсти  и  его  способности  несравненно  выше  страстей  и  способ- 
ностей другихъ  людей;  и,  вместо  того,  чтобы  первыя  оказались 
подавленными  стой  вторыхъ,  он*  послужили  другъ  для  друга  вза- 
имнымъ  возбудителемъ.  Его  честолюб1е  ножираетъ  само  себя,  за 
недостатком!»  предметовъ,  которые  оно  могло  бы  считать  достой- 
ными своего  внимашя.  Я  говорю,  что  Маддало  гордъ,  ибо  не  могу 
найти  никакого  другого  слова  для  выражешя  петерп*ливыхъ  и 
нанряженныхъ  чувствъ,  его  сн*дающихъ;  но,  невидимому,  онъ  тон- 
четь  свои  собственныя  надежды  и  привязанности,  потому  что  въ 
общежнтш  никто  не  могъ  бы  быть  бо.тЬе  любезнымъ,  терн*ливымъ, 
и  снисходительным!,.  Маддало  веселъ,  ирямодушенъ  и  остроуменъ. 
Когда  онъ  говорить  о  чемъ-нибудь  серьезномъ,  его  разговоръ  пред- 
ставляеть  изъ  себя  н*что  опьяняющее;  веяюй,  кто  участвуетъ  въ 
такихъ  бесЬдахъ.  исиытываетъ  какое-то  волшебство.  Онъ  много 
иутешествовалъ,  и  необыкновенное  очароваше  сквозить  въ  его 
словахъ,  когда  онъ  разсказываетъ  о  какихъ-нибудь  ириключешяхъ, 
испытанныхъ  нмъ  въ  разныхъ  странахъ. 
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Ю.нанъ — Англичаипнъ  изъ  хорошей  семьи;  оиъ  страстно  ире- 
данъ  гкмъ  философскимъ  идеямъ,  которыя  гласить,  что  челов*къ 
вполне  властенъ  надъ  своимъ  умомъ,  и  что  человеческое  общество 
можетъ  испытать  вслишя  преобразовашя  черезъ  погашеше  изв*ст- 
ныхъ  нравственныхъ  предразсудковъ.  Нисколько  не  отрицая,  что 
въ  зпр*  есть  зло,  онъ  постоянно  размышляетъ.  какимъ  образомъ 
можпо  доставить  торжество  добру.  Онъ  человЪкъ  совершенно  не- 
верующШ  въ  смысл*  религюзномъ;  онъ  постоянно  смеется  надо 
всЬмъ,  что  считается  святымъ,  и  Маддало  нспытываетъ  извращенное 
удовольсчт»,  побуждая  его  къ  разнымъ  выходкамъ  иротивъ  редипп. 
Что  по  поводу  этого  предмета  думаетъ  самъ  Маддало,  въ  точности 
неизвестно.  Вопреки  своимъ  еретическпмъ  мн*Ьшямъ,  Юл1анъ,  касъ 
думаюгь  его  друзья,  обладаете  некоторыми  хорошими  качествами. 
Въ  какой  мир*  ото  возможно,  пусть  решить  благочестивый  чита- 
тель. Во  всякомъ  случае,  КЫанъ  человекъ  серьезный. 

О  Безумномъ  я  не  могу  дать  никакихъ  сведешй.  Судя  по  его 
собственному  разсказу,  онъ,  повнднмому,  исиыталъ  разочаровате  въ 
любви.  Очевидно,  онъ  былъ  образованъ  и  иривлскателенъ,  когда 
вполне  владелъ  своимъ  разсудкомъ.  Взятая  въ  целомъ,  его  истор1я 
можетъ  напомнить  столько  другихъ  нодобныхъ:  безсвязныя  воскли- 
цанья, въ  которыхъ  выражается  его  агонгя,  быть  можетъ,  покажутся 
читателю  достаточнымъ  пояснешемъ  темныхъ  страницъ  въ  жизни 
каждаго  сердца. 
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ЮЛ1АНЪ    II    МАДДАЛО: 

Въ  вечершй  часъ,  когда  еще  светло 
II  воздухъ  полонъ  грусти  беспричинной, 
Я  4халъ  вм*сгЬ  съ  графомъ  Маддало 
По  той  дорог*,  узкой  и  пустынной, 
Что  прекращает!»  6-Ьгъ  морскихъ  валовъ 
Прозрачной  Адр1атикн,  текущпхъ 
Туда,  гд1>  въ  гЬсной  грани  береговъ 
Блистает!),  каш»  виденье  дней  грядущихъ, 
Вспещя  съ  толпой  своихъ  дворцовъ. 
Дорога  пролететь  полосою, 
Средь  в1>чно-иеремгЬнчивыхъ  песковъ, 
Средь  земноводных'!»  порослей,  волчцовъ, 
Среди  всего,  что  рождено  землею. 
Обнявшейся  съ  наплывомъ  иловымъ, — 
Безлюдный  берегъ  моря,  г,тЬ,  какъ  дымъ, 
Нлывутъ  и  таюгь  клубы  легкой  и1шы. 
Отсюда  прочь  скор'Ьй  спешить  рыбакъ, 
Едва  лишь  сЬти  высохнуть,  и  такъ 
Зд*сь  иребываеть  все  безъ  перемены. 
Два-три  ничтожныхъ  деревца,  а  туть 
Каюе-то  изломанные  колья, 
II  в!>чно  волны  новыя  ростутъ, 
Сп'Ьшать  къ  земли  оть  влажного  приволья, 
И  будто  хочетъ  сузить  б*гъ  валовъ, 
Пришедших'!»  нет.  раскинувшейся  дали, 
То  узкое  пространство  изъ  песковъ, 
Гд*Ь  мы  вдвоемъ  неспешно  проезжали, 
Въ  косыхъ  лучахъ  слаб1>ющаго  дня. 
Такъ  ездить  было  счастьемъ  для  меня. 
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Я  чувствую  томительную  нежность 

Къ  пустынному,  къ  далекому,  гд*  намъ 

Так'1>  сладко  представляется,  что  тамъ-- 

Въ  душ*  у  насъ — такая  же  безбрежность. 

Насъ  в'Ьчно  манить  ширь.  влечеп>  обманъ, 

Въ  насъ  в'Ьчно  спить  какой-то  сонъ  свободный. 

Такимъ  и  былъ  топ»  вольный  океанъ. 

II  этогь  берегъ,  бол*е  бесплодный. 

Ч4мъ  влага  водъ.  Но  бол1>е  всего 

Люблю  я  съ  другомъ  1>хать  в'ь  светлой  дали, 

Забывъ  о  всемъ,  что  грустно  и  мертво. 

Какъ  мы  тогда  неспешно  проезжали. 

Кругомъ  живые  вЪтры  и*ну  гнали. 

Сорвав ъ  ее  съ  домчавшейся  волны. 

II  прочь  несли  но  воздуху,  чуть  зримо. 

Бросая  намъ  въ  лицо,  и  дальше,  мимо, 

Налетъ  ея  воздушной  б1;лизны. 

Лазурь  небесъ.  до  самой  глубины. 

Была  чиста,  и.  точпо  звуки  Рая. 

Гармошю  свою  легко  сливая 

Съ  гармошей  безлюдной  тишины. 

Отъ  волнъ  встава.гь  какой-то  гимнъ.  играя 

Въ  еердцахъ  у  насъ  воздушностью  струны. 

Мы  *хали,  беседуя  другь  съ  другомъ. 

Мы  дали  волю  сердцу  своему. 

II  мысли  сочетались  быстрымъ  кругомъ, 

Ппкинувъ  умъ  и  вновь  сийша  къ  уму, 

Сочувственно-раскрытому:  дышали. 

Подъ  звучный  творъ  нашихъ  голосовъ, 

Воспоминанья   намятныхъ  часовъ, 

Свободных'!»  отъ  медлительной  печали. 

Мы  понемногу  къ  дому  подъезжали. 

Подъ  эту  примирительную  г1;нь. 

Былъ  холоденъ.  хотя  и  исенъ  день, 

II  солнце  къ  горизонту  опустилось. 

II  и1',теръ  начина.гь  уже  спадать. 

Какъ  будто  онъ  усталъ  дышать  п  ждать. 

Бее1>да  наша  тихой  сташ'внлась. 
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Смутилась  думъ  враждующая  рать. 

Такъ  иногда  ирошя,  съ  борьбою. 

Иную  мысль  не  въ  силах?»  презирать, 

Смеется  не  надъ  ней,  а  надъ  собою, 

И  тише  см'Ьхъ  ея  и  глубже  взглядъ. 

Печальная*  но  светлая  услада! 

Такъ  некогда,  поэты  говорить, 

Затеряны  въ  глухихъ  долинах!,  ада, 

Отверженные  демоны,  громада, 

11о  временамъ  склоняя  горькШ  взоръ, 

Вели  проникновенный  разговоръ 

О  БогЬ,  о  судьб-Ь,  свободной  вол*, 

О  собственной  непоправимой  дол*. 

Все,  ч4мъ  Земля  была,  ч4мъ  будетъ  впредь, 

Чего  достигнуть  воля  и  страданье, 

Все,  что  себ*  рисуетъ  ожиданье, 

Привыкшее  въ  грядущее  смотреть, 

Слегка  смеживъ  тоскукнщя  в-Ьжды, 

Все,  что  ле.тЬютъ  замыслы  надежды, 

То  вольное,  чего  такъ  жаждемъ  мы, 

О  чемъ  молчить  безмолвная  могила, 

Въ  догадкахъ  нашнхъ  смутно  проходило. 

Подъ  ласкою' вечерней  полутьмы. 

И  я,  стремясь  извлечь  добро  изь  злого, 

Прив'Ьтствовалъ  разсв-Ьтъ  грядущихъ  дней, 

Но  другь  мой,  въ  темпой  гордости  своей, 

Ждалъ  только  зла  ото  всего  земного. 

Онъ  чувствовалъ,  что  все  иредъ  нимъ  .мертво, 

Что  онъ  другихъ  иревысилъ  красотою, 

И  кажется,  орлиный  духъ  его 

Быль  пораженъ  глубокой  слепотою 

Отъ  созерцанья  блеска  своего. 

А  солнце  между  т*мъ  распростираю 

Надъ  гранью  горъ  пурпурный  свой  нарядъ, 

И,  прежде  ч-Ьмъ  посл*дшй  бросить  взглядъ, 

Оно  свой  б'Ьгь  стремительный  сдержало. — 

О,  какъ  прекрасен*»,  солнечный  закатъ, 

Когда  имъ  край  такой,  какь  ты,  украшенъ, 
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Италия,  изгнанниковъ  Эдемъ. 

Когда  блистаетъ  небо  надо  всЬм'1», 

Горятъ  моря,  дворцы,  верхушки  башенъ, 

Густые  виноградники,  поля, 

Иодъ  св1>тлымъ  небомъ  нужная  земля.-  - 

Итал1я.  и  мы  тебя  любили, 

И  намъ  св'Ьтилъ  твой  свить  въ  вочернШ  часъ, — 

И  мы  свой  путь  какъ  будто  бы  забыли. 

Хоть  гондола  ужь  поджидала  насъ. — 

У  волнъ,  что  ярко  пенились,  дробясь, — 

Покинувъ  лошадей  своихъ  усталыхъ, — 

Смотрели  мы,  какъ  тонетъ  въ  красках  ь  алыхъ 

Далеюй  западъ,  какъ  блеститъ  потокъ, 

Межь  городомъ  и  берегомъ  лежаний, 

Какъ  въ  немъ  чуть  дышетъ  образъ  неба  спящШ; 

II  сводъ  небесъ  былъ  ясенъ  и  высокъ. 

Тамъ  къ  северу,  небесные  оплоты. 

Вздымались  Алмгь  воздушные1  хребты. 

Раскинувъ,  иодъ  игрою  позолоты. 

Какъ  дымку,  белоснежные  мосты 

Огь  запада  къ  востоку;  трепетало 

Полнеба  въ  лучезарныхъ  облакахъ, 

Какъ  гордая  легенда  —о  в^кахъ 

Д1шшй  иыншо-царственпыхъ;  блистало 

Нзъ  глубины  зенита,  въ  вышин*, 

Пяше  иурнуроваго  дв1>та 

II,  къ  западу  сходя  по  крутизн*, 

Гд1>  было  вес  туманами  од-Ьто, 

Оно  их'ь  н+>жнымъ  золотом!»  зажгло. 

До  той  черты,  гд*  пышно  и  светло, 

Блистательней,  ч!>мъ  жгучШ  цв-Ьтъ  червонца. 

Замедлило,  покуда  не  зашло. 

Среди  холмовъ.  ликующем»  солнце: 

То  были  Евгаиейппе  холмы: 

Когда  среди  вечерней  полутьмы 

На  нихъ  глядишь  нзъ  Лидс-    иередъ  взоромъ, 

За  гаванью,  сквозь  с1пъ  ея  стплбовъ. 

Они  встаютъ  причуд.швь1мъ  узорпмъ 
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Выеокнхъ  заостренныхъ  острововъ. 

И  мигь  насталь,  когда  земля  и  море, 

Какъ  бы  растаявъ  озеромъ  огня, 

Слились  въ  одномъ  блиетающемъ  простор*, 

И  въ  св*т*  убываютаго  дня 

Верхи  холмовгь,  къ  лазури  вознесен ныхъ, 

Возстали  какъ  изъ  волнъ  восиламененныхъ, 

Къ  себ*  своей  воздушностью  маня. 

Товаршцъ  мой  иромолвилъ  мн*:  «Покуда 

Еще  св*тло,  хочу  вамъ  показать 

Другое  м*сто.»  Въ  зыбяхъ  изумруда. 

Тревожа  эту  искристую  гладь, 

Мы  начали  скользить;  перегибаясь 

-За  черный  край  той  траурной  ладьи. 

Я  вид*лъ,  какъ,  въ  огн*  зари  купаясь. 

Вздымали  глыбы  стройныя  свои 

Какъ  будто  зачарованный  зданья. 

Дворцы  и  храмы  многихъ  острововъ. 

Тая  весь  блескъ  вечерняго  смянья. 

Окружены  громадой  облаковъ. 

И  молвнлъ  Маддало:  «Вотъ  мы  приплыли». 

И  гондольерамъ  перестать  грести 

Онъ  приказалъ.  «Воиъ  тамъ,  гд*  светлой  пыли 

Р*д*етъ  мгла  на  водяномъ  пути». 

Мн*  Маддало  еказалъ,  скрестивши  руки: 

«На  заиадъ  поглядите,  Юл1анъ. 

Не  слышите  ли  колокола  звуки?» 

И  я  взглянулъ,  вдали  гор*лъ  туманъ, 

На  остров*  одномъ  вздымалось  зданье. 

Одно  изъ  т*хъ.  что  строитъ  челов*къ. 

Для  ц*лей  низкнхъ,  чтобъ.  родя  терзаны». 

Передавать  его  изъ  в*ка  въ  в*къ; 

Громада,  распростертая  широко; 

На  башн*.  въ  св*т*,  таявшемъ  кругомъ, 

Былъ  колоколъ.  онъ  зыблился  высоко. 

II  хрипло  и*лъ  же.тЬзнымъ  языкомъ; 

Угрюмо  онъ  чери*лъ  на  фон*  сонныхъ 

Вечернихъ  тучекъ,  таявшихъ  ев*тло. 
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«То,  что  мы  видимъ,  домъ.умалишенныхъ, 

«Съ  своею  башней»,  молвилъ  Маддало:  — 

«Вотъ  въ  этотъ  чаеъ  всегда  здЬсь  слышать  можно, 

Какъ  надъ  лагуной  колоколъ  иоетъ, 

И  каждаго  изъ  кельи  онъ  тревожно 

Къ  вечерне  для  мол  ею  я  зоветъ.» 

— «Нредлогъ  у  нихъ,  конечно,  надлежапий 

Благодарить  Того,  Кто  жизпь  имъ  далъ, 

И  радоваться  жизни  предстоящей», 

ОпуЬтилъ  я.  — «Л!»  Маддало  сказалъ: 

«Вы  говорите,  какъ  въ  былые  годы. 

Да;  въ  людяхъ  очень  мало  перем'Ьнъ. 

Вы  все  еще  тревожный  духъ  свободы, 

Волкъ  между  агицевъ,  и  опасный  членъ 

Въ  союз*  правовЪрныхъ.  Разъ  надъ  бездной 

Не  можете  вы  плавать,  никогда 

Не  возставайтс  на  законъ  железный.» 

Ему  въ  глаза  я  посмотреть  тогда, 

Но  въ  нихъ  погасла  светлая  улыбка. 

«Таковъ-то»,  онъ  воскликнулъ.  «папп>  удЬлъ, 

Что  в'Ьчнымъ  быть  должно,  мгновепно- зыбко, 

Зд'Ьсь  символъ  нашъ,  эмблема,  и  нредЬлъ: 

Вися  въ  небесной  озаренной  башн*, 

Какъ  этотъ  черный  колоколъ, — душа 

Жслашй  нашихъ,  мыслей  рой  всегдашшй 

Сзываетъ,  чтобъ  сошлись  они,  сп'Ьта, 

Вкруп>  сердца  избо.гЬвшаго  молиться, 

Какъ  эти  сумасшедппе, — зач1>мгь? 

Они  не  знаютъ,  но  молитва,  длится, 

И  голосъ  нашихъ  думъ  не  будетъ  н'Ьмъ, 

Покуда  смертный  мракъ  ие  воцарится, — 

Какъ  этотъ  иогасающШ  закатъ 

Гтираеть  это  странное  виденье, 

II  нашихъ  глазъ  он,  насъ  исчезнетъ  взглядъ. 

Отъ  нашего  мы  отойдемъ  стремленья. 

Чт  да. ю  намъ  насм1пик\'  вместо  сновъ.» 
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Я  помню  только  смыслъ  тогдашнихъ  словъ: 
Какъ  возсоздать  всю  мощь  ихъ  выражена! 
Межь  т*мъ  звезда  блистательна™  дня 
Исчезла  за  холмомъ  широкой  сферой; 
И  колокол!»  незрим!,  сталъ  безъ  огня, 
II  башня,  вместо  красной,  стала  сЬрой: 
II  все  кругомъ,  -дворцы  и  корабли, — 
Слилось  и  стерлось  въ  сумрачномъ  просторе: 
Оранжевыя  краски,  тамъ  вдали, 
Тонули  въ  неб*,  въ  ярко-красномъ  мор*. 
Немного  говорили  мы,  и  вскор* 
Скользя  подъ  всплески  легше  весла, 
Свой  путь  возвратный  гондола  прошла. 

Туманнымъ  встало  утро  и  дождливымъ. 

Я  къ  Маддало  пришелъ,  еще  онъ  сналъ, 

II,  дожидаясь  друга,  я  игралъ 

Съ  его  ребенкомъ,  н*жнымъ  и  красивымъ. 

О,  н*тъ,  объята  ласковымъ  порывомъ, 

Природа  не  рождала  до  сихъ  норъ 

Такой  игрушки  чудной;  вся    -забава, 

Она  была  серьезна  и  лукава, 

Безъ  умысла  изящна,  какъ  узоръ, 

Не  видящ1й  себя.  И  что  за  взоръ! 

Взгляните  въ  т*  глаза  и  объясните, — 

НЬтъ,  лучше  ужь  о  нихъ  не  говорите. 

Два  Неба  Итальянская,  и  въ  нихъ. 

Въ  зеркальности  глубокой — отраженье 

Той  глубины  н*мого  выраженья, 

Что  въ  лицахъ  лишь  встречается  людскихъ. 

Она  была  любимицей  моею: 

Я,  слабенькую,  выростилъ  ее. 

Какъ  надъ  травинкой,  я  дышалъ  надъ  нею. 

Когда  она  вступила  въ  бьгпе: 

Она,  казалось,  и  теперь  узнала 

Товарища,  своихъ  забавъ  былыхъ. 

Шесть  м*сяцевъ  разлуки  очень  мало 

Изм*нъ  внесли  во  вс*хъ  чертахъ  моихъ. 
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Въ  ней  больше,-    и,  когда  прошли  мгновенья 

Обычной  первой  робости,  она 

Со  мной, — ко  мне  дов1>р1*я  полна, 

Особое  постигла  развлеченье: 

Насъ  Графъ  засталъ,  какъ  мы,  въ  пылу  игры. 

Катали  бнлл1ардные  шары. 

Я  молвилъ,  за  нртгЬтстшемъ  привычнымъ: 

«То.  что  вы  мн'Ь  сказали  въ  зту  ночь, 

Легло  на  душу  гнетомъ  необычнымъ, 

И  тьма  изъ  сердца  не  уходить  прочь: 

Будь  челов*къ  игрушкою  покорной, 

Какъ  зто  говорите  вы.  тогда 

Я  въ  суев'Ьрьяхъ,  въ  мудрости  ихъ  вздорной, 

Въ  железной  ихъ  жестокости  позорной 

Особаго  не  вид'Ьлъ  бы  вреда, 

ОНИ    МОГЛИ-ОЪ    ЛОЖИТЬСЯ    ТЯЖКИМ!»    ИГОМЪ. 

Чтобъ  обуздать  природу.  Никогда 

Не  моп»  бы  я  признать  любовь  къ  веригамч», 

О,  н1>тъ,  мой  догмап»  вовсе  не  такой.» 

Такъ  говорилъ  я.     онъ  храниль  молчанье, 

II  я  прибавил!»:-    «Вотъ  передо  мной, 

Предъ  вами — вашъ  ребенокъ:  обаянья, 

Веселости  онъ  полонъ.     и  заботь 

Немного  у  него:  къ  нам  ч»  гнетомъ  льнетъ 

Болезненная  мысль,  какъ  тЬ  мечтанья, 

Что  вами  овладели  вгь  зту  ночь, 

Но  не  захватить  тьмою  нашу  дочь. 

Со  зломъ  мы  слиты  собственною  волей. 

Согласье  мы  же  дали  на  него. 

Иною  жизнь  нам!»  улыбнется  долей. 

Разъ  захотимъ  добиться  своего. 

Мы  можемъ  быть  вс1>мч.  тЬмь.  что  сердцу  снится 

О  счастья,  о  ве.шчьн.  высоте. 

Гд1>.  какъ  не  въ  нашпхъ  номыслахч»,  таится 

Все,  что  намъ  говорит!»  о  красоте. 

Что  къ  правд!»  наел,  влечстъ.  кч»  любви,  к'ь  мечт*'.' 

Мы  можемъ  быть  иными.  II.  когда  бы 

Стиль  слабыми  мы   не  были,  дела 
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Мечта  бы  никогда  но  превзошла.» — 

-   «О,  да,  б1>да  лишь  въ  томъ,  что  такъ  мы  слабы», 

Промолвилъ  Маддало:  «Замкнутый  кругъ. 

Изъ  путъ  своих'!»  безенльиый  тщетно  рвется. 

Какъ  сильнымъ  стать?  Утошя,  мой  другь.»  — 

Я  возразилъ:  «Узнать  намт»  остается, 

II  кто  захочетъ,  можетъ  это  знать. 

Насколько  крепки  в4ковыя  ц1ши, 

Въ  которыхъ  умъ  нашъ,  какъ  въ  подземном!»  склепе, 

Терзается,  и  нечЪмъ  намъ  дышать. 

Быть  можетъ.  какъ  соломинка — оковы. 

Мы  знаемъ:  изъ  того,  что  давить  нас!», 

Мы  многое  ужь  сбросили  сейчасъ, 

И  сбросимъ  больше,  раз!»  къ  тому  готовы, 

Разъ  мы  хотимъ  душой  нашъ  гнегь  проклясть. 

Надъ  нами  есть  у  насъ, — мы  знаемъ. — власть, 

Чтобъ  сделать,- -что?  Мы  этого  !ге  знаемъ, 

Пока  попытки  н'Ьтъ,    но  что-нибудь 

Прекрасней,  чЬмъ  идти  и  кончить  путь, 

Пожить  и  умереть,  какъ  грезы  съ  Маемъ; 

Такъ  насъ  учили  древше  цари 

Высокихъ  мыслей,  прежде  ч4мъ  светила 

Разсв^тнаго  погасли  янтари, 

И  суев^рье  Землю  ослепило,-  - 

Такъ  чувствуют?»  всЬ  гЬ,  кто  терпнтъ  зло, 

Сочувственно  д*ля  съ  другимъ  мученье.» 

«Мой  милый  другь»,  промолвилъ  Маддало: 
«Мое  вы  не  измените  сужденье, 
Хоть,  если  ,гЬло-  только  о  словахъ, 
Я  знаю,  для  такихъ  доброжелательству 
Найдете  ц1»лый  рядъ  вы  доказательств!», 
Опору  въ  фактахъ,  въ  мысляхъ,  и  въ  мечтахъ. 
Я  зналъ  зд1»сь  одного  въ  такомъ  же  род*, 
Какъ  вы;  и  такъ  же  споры  съ  нимъ  я  велъ 
О  жизни,  человеческой  природ!», — 
II  вотъ  теперь  ГгЬднякъ  съ  ума  соше.тъ. 
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Онъ  изъ  чужихъ  краевъ.  Коли  хотите. 
Мы  можемъ  навестить  его,  и  вы 
Въ  его  безумной  рф>чи  разглядите, 
Какъ  замыслы  подобные  мертвы.» — 

— «Надеюсь»,  возразил!»  я,  «утверждены* 

Мое  я  подтвержу  ннымъ  путемъ: 

Я  в"Ьрю,  что  души  его  смятенье 

Свое  начало  получило  въ  томъ. 

Что  именно  отсутствовала  в1,ра 

Въ  добро,  въ  разумность  каждаго  примера. 

Стремленье  встретить  благо  и  въ  дурном!,. 

Найти  его  въ  себ*  или  въ  другомъ: — 

Есть  гордыя  натуры, — всЬ  несчастья 

Снесутъ  въ  лучахъ  терпенья  своего, 

Имъ  нужно  въ  жизни  только  одного  — 

Любя,  любимымъ  быть  и  знать  участье: 

За  нежность — нежность;  если  же  въ  ответь 

Они  увидятъ  лишь  пренебреженье, 

Ихъ  жизнь  тогда — смерть  заживо  и  т.гкньс: 

Не  странно  зто.  и  судьбы  тутъ  н^тт». 

А  только  злая  воля  человека. 

Ей  все  равно,  что  кто-то  сталъ — калька.»--- 

Пока  слова  я  эти  говорилъ. 

Слуга,  вошедшн,  Графу  возвйстилъ. 

Что  гондола  насъ  ждетъ;  во  влажной  пыли, 

Сквозь  частый  дождь,  проворно  мы  поплыли 

По  наиравленью  къ  острову,  туда, 

Гд1>  находился  домъ  умалишен  ныхъ. 

И  нЬшцаеь  кипящая  вода, 

Подъ  трепетаньем'!»  вктровъ  возмущенныхъ. 

Мы  вышли.  В«>пли,  возгласы  вокругь. 

Звукъ  бьющихся  и  судорожных'!»  рукъ. 

Пронзительный  жа.пля  рыданья. 

См1;хъ  там'!,.  гд'Ь  стпнъ  звуча.п»  бы  вссе.гЬп. 

Молитвы  ботхульпыя.  стенанья. 

II   крики,  гл.  общей  гмугностн  (Впей. 
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Въ  евоемъ  разнообразьи  безконечномъ, 
Прив*тств1смъ  для  насъ  возникли  встр*чнымъ. 
По  грязной  скользкой  лестниц*  вошли 
>Мы  в],  старый  дворъ.  И  я  услышалъ  звуки, 
Исполненные  трогательной  муки. 
Кто  п*лъ  вверху?  Мы  видеть  не  могли. 
Лишь  вид-Ьли,  что  межь  рЪшетокъ  черныхъ, 
На  томъ  или  иномъ  н*момъ  лиц*, 
Подъ  бурею,  какъ  стебли  травъ  узорныхъ, 
Ростущихъ  на  разрушенномъ  дворц*, 
Вились  и  фантастично  развевались 
Запутапные  волосы  всЬхъ  тЬхъ 
Безумцевъ,  что  за  мнгъ  предъ  гЬмъ  смеялись. 
Кто  вдругъ  притихъ  въ  безмолвш  угЬхъ, 
Кто  былъ  той  п1>сней  нужной  зачарованъ, 
И  къ  ней  душой  безумною  приковаиъ. 

«Мн*  кажется»,  промолви лъ  я:  «что  ихъ 

Заботливостью  кроткой  было-бъ  можно 

Вернуть  отъ  сновъ,  мятущихся  тревожно, 

Къ  разумности,  ра-зъ,  властью  чаръ  своихъ, 

Ихъ  музыка  такъ  нажить  и  волну етъ. 

Но  кто  онъ  тотъ.  кто  зд*сьвъ  тюрьм*  тоскуетъ?» 

И  Маддало  отв*тилъ:  «Лишь  одно 

Известно  мн1>:  когда  онъ  появился 

Въ  Венецш,  ужь  въ  немъ  недугъ  гнездился. 

И  сердце  было  въ  немъ  угнетено. 

Онъ  былъ  богатымъ,  какъ  молва  гласила. 

Или  когда-то  прежде  былъ  богатъ. 

И  будто  бы, — иные  говорятъ, — 

Его  утрата  денегъ  поразила. 

Наврядъ  ли.  Н*тъ,  не  этимъ  онъ  страдалъ. 

Всегда  онъ  въ  вашемъ  дух*  разсуждалъ. 

Но  только  былъ  онъ  бол*е  печаленъ. 

Казалось,  что,  хоть  онъ  и  угнстенъ 

Своей  обидой,  былъ  сильнее  онъ 

Обиженъ  гЬмъ,  что  такъ  многострадален!. 
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Предъ  сильнымъ  слабый:  онъ  страдалъ  всегда 
При  мысли,  что  для  жалкихъ  М1ръ  ужасент>, 
Что  наглость  и  обманы  иногда,— 
Кой  въ  чемъ,  конечно,  съ  вами  я  согласонъ! — 
Понявъ,  что  такъ,  порой,  удобенъ  мракъ, 
Въ  мошенничеств*  явномъ  торжествуют!». 
ИзобличенШ  н*Ьтъ, — они  ликуютъ. 
Им'Ьлъ  свои  достоинства  б'Ьднякъ, 
Хоть  и  чудачествъ  я  не  отрицаю.» 

— «Но  что  же  приключилось  съ  нимъ,  и  кЪкъ 
Опъ  помешался?» 

— «Право,  я  не  знаю. 
Изъ  Францш  какая-то  сюда 
НрИшиа  съ  нимъ  дама,  и,  когда 
Онъ  ею  брошенъ  былъ,  онъ  сталъ  скитаться 
Вокругъ  вонъ  гЬхъ  пустынныхъ  острововъ, 
Онъ  съ  ней  мечтой  никакъ  не  могъ  расстаться, 
И  одичалъ.  Ни  денегъ,  ни  домовъ 
Онъ  больше  не  Им'Ьлъ.  Что  делать  было? 
Полищя  его  зд'Ьсь  поместила. 
Причуда  овладела  имъ,  и  онъ 
Не  захогЬлъ  отсюда  выселяться; 
Чтобъ  былъ  каиризъ  безумнаго  евершенъ, 
Я  далъ  ему  возможность  зд'Ьсь  остаться, 
Обставнлъ  зти  комнаты  ему, 
Он*  выходить  окнами  па  море, 
Послалъ  цвЬтовъ  и  кнпгъ:  съ  песчастьемъ  въ  спор*. 
Онъ  можетъ  дать  порыву  своему 
Какой-нибудь  исходъ,  хотя  печальный, 
За  инструментъ  садяся  музыкальный. —  • 
Я  все  ему  доставилъ.  отъ  чего 
Когда-то  такъ  светилась  жизнь  его. 
Что  больше  могь  бы  сд'Ьлать  чужестранецъ, 
Иль  меньше,  разъ  онъ  видитъ  предъ  собой 
Красивый  умъ.  подавленный  судьбой? 
II  оп'ь  как'ь  бы  енлетаегь  гЬнн  въ  танепъ. 
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Онъ  вызываетъ  чары  въ  и*ньи  струнъ. 
На  мигъ  въ  умалишенныхъ  спить  бурунъ 
Безумныхъ  думъ,  и  ототь  адъ  ужасный, 
Гд*Ь  см'Ьшанъ  вопль  со  звяканьемъ  ц1шей, 
Онъ  превращает*!,  музыкой  своей 
ВъЗдемъ  свяшенпый  тишины  безгласной.» 

— «Вы  были  милосердны, — никакихъ 
Правь  онъ  на  :гго  не  пагЬлъ.  какь  люди 
Сказали  бы.» 

—«Да,  кром*  правь  монхь 
На  всЬхъ  людей,  во  всей  нхь  жалкой  груд*, 
Когда-бъ  я  былъ  несчаочемъ  такимъ 
Застигнуть.  Вогь,  каш,  и-Ьсня  дней  прошедшихь. 
Окончился  нап^въ,  и  всл*дъ  за  нимъ 
Чу,  возростаютъ  вопли  сумасшедшихъ. 
Пойдемте,  навЪстимъ  его  теперь; 
Всегда  онъ  иос.тЬ  музыки  сь  собою 
Ведетъ  беседу,  говорить  сь  мечтою, 
Не  слыша  никои».» 

Смотритель  дверь 
Открылъ  намъ,  и  въ  его  мы  поагЬШенье 
Вошли.  Вь  печал1>ной  мг.тЬ  самозабвенья, 
У  фортепьяно  мрачно  онъ  сид'Ьлъ, 
И  пальцы  были  судорожно  сжаты: 
Морской  надеть  къ  нему  въ  окно  легЬлъ, 
Врывались  вздохи  вЪтра,  и,  объяты 
Порывомъ  бури,  волосы  ого 
Въ  солоныхъ  брызгахъ  бились  и  блистали; 
Оть  помысла  дрожалъ  онъ  своего, 
И  что-то  непонятное  шептали 
Его  уста,  быль  слишкомъ  красенъ  цв4ть 
ТЬхъ  жалкихъ  губь,  чтооъ  отнести  кь  здоровью 
Румяность  ихъ;  со  скорбью  и  сь  любовью, 
Какь  будто  къ  знаку  нсвозвратныхъ  л1>тъ, 
Они  къ  листу  бумаги  прижимались. 
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И  точно  въ  сердц*  струны  оборвались. 

Такая  страсть  въ  его  глазахъ  зажглась, 

Лицо  онъ  поднялъ,  полное  печали, 

Онъ  подпялъ  взоръ  свонхъ  блестящи  хъ  глазъ, 

И  начать  говорить,  какъ  бы  изъ  дали; 

То  будто  онъ  кому-то  написалъ 

Вт>  далекШ  край,  и  думал!» — эти  строки 

Растрогаютъ  того,  къ  кому  взывалъ: 

То  повторялъ  онъ  горыпс  упреки, 

Что  вотъ  чего-то  изменить  нельзя, 

II  чувствовалъ,  сквозь  горькую  усталость, 

Къ  себ-в  он'ь  поразительную  жалость; 

Терялась  р*Ьчь  въ  унынш,  скользя 

Отъ  слова  къ  слову,  холодно  и  сонно. 

Безъ  выраженья,  скучно,  монотонно; 

II  только  потому,  что  говоръ  тотъ 

Срывался  въ  р'Ьзшй  тонъ  безумныхъ  жалобъ, 

Чужая  мысль  немедля  увидала-бъ, 

Что  безъисходный  нестерпимый  гпетъ 

Тотъ  говоръ  сд'Ьлалъ  столь  однообразными, 

II  между  гЬмъ  какъ  такъ  онъ  говорилъ, 

Свирепый  в1>теръ,  съ  свистомъ,  съ  воемъ  нразднымъ, 

Въ  />кно  врывайся,  брызги  ириносилъ. 

II  сзади  мы,  незримые,  стояли, 

II  слушали  безумныя  слова, 

Отд1>льныя  речешя  печали 

У  воющаго  в*Ьтра  отнимали, 

Ихъ  память  до  енхъ  поръ  во  мнЬ  жива. 

Не  стерта  силой  жизненны хъ  мятелей. 

Онъ  восклицалъ: — 

«Какой  же  смысл!»  есть  въ  томъ' 
О,  день  за  днемъ.  неделю  за-  неделей, 
Какь  лошадь,  что  исхлестана  кнутомъ, 
Влачить,  влачить  мучительное  бремя. 
II   чувствовать,  что  не  сиасаетъ  время, 
II  вид'Ьть  за  собою  ц-Ьнь,  тиски, 
II  видеть,  какъ  ростутъ  все  снова  звенья 
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Того  же  нестерпимаго  мученья, 

Не  выражать  въ  словахъ  своей  тоски, 

И  не  влагать  отчаяше  въ  голосъ, 

Но  двигаться,  и  даже, — о,  б*да! — 

Являть  улыбку, — точно  никогда 

Ты  не  скрывалъ  все,  что  въ  душ*  боролось, 

Не  отходилъ  въ  свой  уголъ,  сжато-н*мъ, 

Чтобъ  тамъ  лишь,  наконецъ,  прорвались  слезы; 

Жить  каждый  мигъ  подъ  тяжестью  угрозы, 

Быть  въ  маек*  безиечальной  передъ  гЬмт>, 

Кто  сердцу  вс*хъ  желанней,  вс*хъ  дороже, 

И  мучиться,  терзаться.  Но  за  что  же? 

Ищи,  душа,  ответа  не  найдешь. 

Ни  ненависть,  ни  нытки,  ни  презренье 

Не  могутъ  такъ  гнести,  какъ  эта  ложь; 

Но  что  всего  страшней, — одно  мученье, 

Котораго  не  въ  силахъ  я  снести, 

Чудовищность  пое.тЬдняго  проклятья, — 

Знакомый  ликъ  инымъ,  инымъ  найти, 

Почувствовать  холодный  объятья, 

И  столько  недоверья,  скорби,  зла, 

Что,  если  бы  душа  и  захогЬла 

Себя  винить,  она  бы  не  смогла. 

О,  пусть  совсЬмъ  мое  остыло-бъ  гЬло! 

Пусть  жизнь  въ  моемъ  погасла  бы  ум*, 

Пусть  я  бы  пересталъ  кип*ть  во  тьм*! 

Тогда  бы  эта  пытка  отступила, — 

Иль  мысль  терзаетъ  даже  мертвецовъ? 

«Какая  же  безжалостная  Сила 

Насъ  мучаетъ?  Ей  сладокъ  звонъ  оковъ? 

Я  знаю,  что  всецело  не  могу  я 

Взять  на  себя  вину  въ  томъ,  что  терплю, 

Хоть  ость  моя  вина,  и,  негодуя, 

Рокъ  сд*лалъ  такъ,  что  горько  я  скорблю. 

Увы,  никто  не  разсыпалъ  мн*  н'Ьжныхъ 

Цв'Ьтовъ  на  той  дорог*  быпя, 

Гд*  повстречалась  мн*,  для  мукъ  безбрежныхъ, 
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Скорбь  бледная,  немая  гЬнь  моя. 
Когда  я  заблуждался,  въ  заблужденьи 
Я  радости  для  сердца  не  нашелъ, 
Я  только  встр'Ьтилъ  гнетъ  несчетныхъ  золъ, 
Страхъ,  безпокойство,  муку,  оскорбленье, 
Не  д&галъ,  какъ  друие,  и  ценой 
Раскаянья  не  иокупалъ  восторга, 
Хотя  я  зналъ,  что  отъ  такого  торга 
Улыбка  засояетъ  предо  мной, 
И  я  могу  изведать  наслажденье, 
Манящаго  запретомъ,  преступленья: 
Когда  бы  правда,  нежность,  и  любовь 
Продлились  за  минутноетыо  Надежды, 
Моя  слеза  не  омочила-бъ  вежды, 
И  былъ  бы  я  спокоенъ,  веселъ  вновь; 
Но  ненависть,  насмешка,  и  презренье 
Возстали,  какъ  враги,  лицомъ  къ  лицу 
Съ  любовью,  что  иное  отношенье 
Когда-то  знала:  нежность  упоенья 
Пришла  къ  неумолимому  концу, 
Я  точно  спалъ,  и  было  сновиденье 
Такъ  сладостно  въ  пленительной  тиши, — 
Какой  сменилось  пыткою  мечтанье! — 

«О,  ты,  невеста,  свить  моей  души, 

Ты  вся — отрада,  мудрость,  состраданье,  % 

Ты  верно  пожалела  бы  мепя, 

Когда-бъ  прочла  мое  повествованье, 

Но  я  одинъ,  я  мучаюсь,  стеня. 

II  не  прочтешь  ты  этотъ  скорбный  свитокъ: 

Ты  илакала-бъ,  узнавъ,  какъ  много  пытокъ, 

Принять  былъ  долженъ  твой  ногибийй  другъ. 

Узнать,  кашя  в4далъ  я  мученья.—  - 

Для  нихъ  нетъ  слов'ь,  немой  нхъ  замкнуть  кругь. 

«О,  вы,  къ  кому-  -души  моей  стремленье. 
Вы  въ  дружбе  ясно  видели  меня, 
Я  нг  хочу  такого  унижепья. 
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Каш»  предъявлять  къ  вамъ,  честнымъ,  обвиненье 

Въ  томъ,  что  теперь  я  такъ  томлюсь,  етеня. 

О,  н*тъ,  я  васъ  совсЬмъ  не  обвиняю, 

Одна  дорога  къ  миру  есть,  я  знаю, 

Дорога  полной  правды,  и  по  ней 

Идете  вы.  Любовь  дорогой  ложной 

Нередко  насъ  ведегъ  къ  тоск*  тревожной. 

Но,  если  я  иодавленъ  тьмой  скорбей, 

(А  я  подавленъ, — можио-ль  отрекаться?), — 

Чтобъ  грудь  святой  природы  за  пятнаться 

Свнр'Ьиымъ  адомъ  чувствъ  моихъ  могла, — 

Душа  моя  согласья  не  дала; 

Какъ  гЬ,  не  ностуиилъ  я,  что  въ  презр'Ьньи 

И  въ  ненависти  думаютъ  найти 

Для  раненаго  сердца  облегченье, 

Сказавъ:  «За  злобу  злобой  заплати». 

О,  н'Ьтъ,  кинжалъ  не  уврачуегь  рану, 

Ее  онъ  только  разрываетъ  вновь. 

Я  не  доварюсь  атому  обману, 

Хоть  обманула  нужная  любовь. 

Все  тотъ  же  я,  исполненный  доверья, 

И  сердце  можетъ  быть  побеждено, 

Но  пониманье  чуждо  суев'Ьрья, 

И  умъ  не  гибнетъ  съ  сердцемъ  заодпо. 

Иначе  все  ногибнетъ  въ  агонш. 

О,  н4тъ,  я  крикомъ  не  сольюсь  съ  толпой, 

Молчаньемъ  не  признаю  тираннш, 

Забвенья  не  хочу  въ  мечгЬ  слепой. 

Я  не  хочу  минугнаго  забвенья 

Въ  какомъ-нибудь  безумш,  что  тутъ, 

Среди  людей,  зовутъ  порывом!»  мщенья, 

И  честолюбьемъ,  выгодой  зовутъ. 

Чужда  мн*  грубость  жадныхъ  номышлешй, 

Какъ  гЬ,  что  были  казнью  для  меня. 

И  сладострастья,  алчности  ступени. 

Съ  своимъ  сверка  ньемъ  дымнаго  огня. 

Нагромоздись  скорее  надо  мною, 

О,  ты,  могильный  нрахъ!  А  до  гЬхъ  иоръ 
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Я  не  разстанусь  съ  т*еною  тюрьмою. 

И,  встр*тясь,  могутъ  Бедность  и  Нозоръ 

Прильнувъ  ко  мн*  на  рынк*,  средь  народа, 

Сказать:  «Онъ  нашъ  любовникъ.  Конченъ  счетъ. 

Будь  съ  нимъ,  онъ  поживетъ  еще  съ  полгода.» — 

Или  возстанетъ  красный  эшафогь, 

Что  тамъ,  въ  стран*  у  насъ,  встаетъ  норою. 

И  къ  жертв*  добровольной  возгласить; 

Иль  вы,  друзья,  истерзаны  тоскою, 

Падете,  духъ  мой  боль  предотвратить; 

Всегда  готовь  я,  съ  радостью,  какъ  прежде, 

Когда  еще  цв*ла  моя  весна, 

Служить  добру  п  правд*  и  надежд*, 

Я  твердъ. 

«Постой,  на  мозг*  пелена. 
Она  порвется.  В*рьте  мн*,  о,  в*рьте! 
Вотъ,  порвалась!  О,  ты  бл*дна,  бл*дна, 
Нев*ета,  предназначенная  Смерти! 
Искажены  красивыя  черты. 
Но  я  в*дь  такъ  же  бл*денъ,  какъ  и  ты, 
Насм*шка,  что  сидишь  со  мною  рядомъ. 
Зач*мъ  же  ты  глядишь  укорнымъ  взг.тядомъ? 
Могильный  зовъ  я  въ  гроб*  услыхалъ, 
И  посп*шилъ  на  свадебный  твой  балъ, 
Духъ — духу,  шлю  нрив*тъ  я  привид*нью, 
Любовнику,  съ  которымъ  ты  сошлась, 
Съ  которымъ,  въ  брачной  связи,  наслажденью 
Ты  на  моей  могил*  предалась. 
Но  то,  что  было,  я  не  позабуду, 
У  вашихъ  ногъ  лежать  я,  молча,  буду, 
Сл*дить  за  вами,  въ  ткали  гробовой, 
Мертвецъ,  поднявиий  гавань,  и  безсонный — 
Куда  же  ты?  Не  уходи,  постой!---- 
Не  уходи,  о  призракъ  возмущенный!--- 
О,  выслушай -я  говорю  съ  тобой  - 
Что  говорю  я?  Я  и  самъ  не  знаю. 
Мой  умъ  отягощен'!»  -боюсь,  въ  немъ  бредь — 
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Да,  ты  б.тЬдна,  бледна,  я  зто  знаю. 
Но  ты  ушла.  Тебя  зд'ксь  больше  н*тъ. 
Ты  сд-Ьлала,  что  сделать  захогЪла, 
И  я   одинъ. 


«О,  слушай,  это  тЬло 
Тебя  своей  душой  и  лаской  гр4ло, 
А  ты  была  отравною  зм1>ей! 
II  между  гЬмъ  не  ты-ль  меня  искала. 
Не  ты-ль  зажгла  любовью  разумъ  мой. 
Не  ты  ли  говорила:  «Вудь  со  мной! 
Ц-Ьлуй  меня,  еще,  еще,  мн*  мало. 
Боюсь  я,  что  не  любишь  ты  меня!» 
Но  я  любилъ,  любовь  меня  терзала, 
II  я  иогибъ  въ  пылу  ея  огня. 
Свои  слова  ты  сердцемъ  позабыла, 
Но  вырезалась  страшная  ихъ  сила 
С.тЬдомъ  нот.тЬнным7>  въ  мозгЬ  у  меня, 
II  см1зна  пытогь  ихъ  не  победила. 


«Ты  говоришь,  я  гордъ:  мои  уста 

Тренещутъ  и  кривятся  нонево.тЬ 

Огь  внутренней  невыраженной  боли. — 

О.  если-бъ  въ  комъ  была  такъ  заперта 

Самолюбиво-гордая  мечта! 

Никто  такой  ц-Ьной  покой  не  купить. 

В4дь  даже  червь,  разъ  на  него  наступягь. 

Взметнется,  какъ  бы  ги1шъ   въ  себ*  тал, 

II  голову  безсильно  онуекаетъ, 

II  корчится  въ  пыли — и  умираетъ? 

II  умираетъ,  можетъ  быть,  какъ  я? 

О.  н1>тъ.  жнветъ  въ  смертельной  агоши, 

II  между  гЬмъ  какт.  гЬии  выр*зныя 

Ростущихъ  травъ,  какъ  знаки  для  временъ. 
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Меняются,—  его  н*мыя  пытки 
Меняясь,  не  кончаются  въ  избытке, 
И  каждый  мигъ  томительнаго  дня 
Какъ  вечность  для  него  и  для  меня. 


«О,  если-бъ  ты  со  мною  не  встречалась, 

Не  слышала  мой  голосъ  никогда! 

Объяпемъ  моимъ  не  осквернялась — 

Не  говорила  мн*,  что  ты  всегда 

Моею  будешь — если-бъ  я  руками 

Своими  же,  какъ  изув*ръ-монахъ, 

Исторгъ,  съ  окровавленными  корнями, 

Нервъ  жизни,  и  въ  стремительныхъ  мечтахъ 

Сердца  бы  наши,  вспыхнувъ,  не  сливались, 

И  съ  ужасомъ  опять  не  размыкались! — 

Такъ  думала,  такъ  говорила  ты. 

То  не  были  мгновенный  черты, 

Глух1я  подавляемыя  вспышки. 

Что  въ  краткомъ  отвратительномъ  излишк* 

Врываются  порою  къ  намъ  въ  мечты, 

Но  не  находятъ  нрочнаго  иршта 

Въ  ум*,  гд*  благородство  думъ  замкнуто, — 

Ты,  какъ  печатью,  закрепила  ихъ 

Чудовищностью  грубыхъ  словъ  своихъ, 

II  память  мн*  прижгла, — о,  да,  неложно, 

II  мн*  уже  забыть  ихъ  невозможно. 

Проклят1Я  свои  перем*шай, 

II  мн*,  какъ  см*сь  ядовъ,  ихъ  выпить  дай, 

Ихъ  слитность  будетъ  мн* — благословенье, 

Какого  ты,  мою  любовь  кляня, 

Еще  не  накликала  на  меня, — 

Смерть,,  смерть,  ея  безм*рно<»  забвенье! 

«Для  самаго  жестокаго,  когда-бъ 
Снпсобенъ  былъ  любить  жестоьчй  рабъ, 
Ужаснымъ  ото  было-бъ  наказаньем'!»: 
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Изъ  той  любви  душевный  сделать  адъ, 

Наполнить  душу  злобою,  терзаньемъ, 

Презр-Ьшсмъ,  тоской,  нопониманьемъ. 

Но  для  меня,  кто,  уронивши  взглядъ 

На  боль  чужую,  зналъ  весь  гнетъ  печали» 

Какъ  будто  камни  въ  душу  упадали; — 

Кто  все  кругомъ  любилъ  и  все  жал-Ьлъ, 

Кто  могъ  стонать,  скорбя  о  томъ  мученьи, 

Котораго  не  видятъ  въ  отдалены! 

Друпе, — уносился  за  пред"Ьлъ 

Блпжайшаго,  и  уходилъ  далеко 

НЪжн'Ьйшимъ  взоромъ  мысленнаго  ока, 

Съ  униженнымъ  и  нищимъ  шелъ  во  тьму, 

И  узника  сопровождалъ  въ  тюрьму; — 

Да,  для  меня,  для  нерва,  что  треиещетъ 

Отъ  золъ  земли,  невидныхъ  никому, 

Для  пламени,  что  только  лаской  блещетъ,-  - 

Ты  накопила  для  меня  чуму! 

Обрушила  потокъ  прокляни,  гн*ва, 

Устами,  что  шептали  мн4  слова, 

Въ  которыхъ  нежность  ласкъ  была  жива, 

Каю,  въ  н1>жныхъ  звукахъ  майскаго  напева! 

Такъ  пусть  же  не  колеблется  теперь, 

Кто  совершить  задумалъ  злодеянье 

Чрезмерное,  безъ  слова,  безъ  названья; 

Пусть  будетъ  онъ  безжалостнымъ,  какъ  зв!>рь, 

Коль  хочетъ  онъ  найти  прим'Ьръ  того  же: — 

Теб1>  я  въ  жизни  былъ  всего  дороже, 

Но  ты,  жестокимъ  взглядомъ  жизнь  казня, 

Вотъ  такъ  и  такъ  смотрела  на  меня, 

Ты  такъ  и  такъ  со  мною  говорила. 

О,  я  живу,  чтобъ  показать,  чтб  было, — 

Какъ  много  можетъ  челов^къ  стерпеть, 

Какъ  можетъ  биться  -и  не  умереть! 


«Я  знаю,  съ  искаженнымъ  выраженьемъ. 
Ты  будешь  говорить,  что  для  тебя 
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Любовь  моя  явилась  омерзеньемъ, 

Когда,  меня  ужь  больше  не  любя, 

Ты  вид*ла  ее;  ты,  со  своею 

Жестокостью,  ми*  скажешь,  какъ  я  см*ю 

Сказать  «люблю» — съ  наружностью  такой, 

Что  если  бы  еще  я  былъ  другой... 

О,  да,  твоя  насм*шка  справедлива, 

Мое  лицо,  я  знаю,  некрасиво, 

Природа,  въ  мигъ  создашя  меня, 

Не  какъ  ноэтъ  явилась  въ  блеск*  дня. 

Но  разв*  для  тебя  въ  томъ  оправданье? 

Съ  т*хъ  норъ,  какъ  много  л*тъ  тому  назадъ 

Твой  взглядъ  зажегся,  встретивши  мой  взглядъ, 

И  въ  первый  разъ  возникло  губъ  сл1янье, 

Ничто  не  изм*пилося  во  ми*, 

Но  знаю  я,  любовь  сама  м*няотъ 

То,  что  къ  себ*  ее  ужь  не  склоняетъ, 

Что  поел*  многихъ  мукъ  И  ДОЛГИХЪ  Л*ТЪ 

Въ  ней  пробуждает!»  только  слово:  «Н*тъ.» 


«О,  какъ  слова  напрасны!  Никогда  я 
Не  думалъ  повторить  подобныхъ  словъ — 
Хот*лъ,  чтобы  ихъ  сила  роковая 
Была  во  тьм*  душевпыхъ  тайииковъ, 
И  даже  тамъ  чтобъ  кр*пко  зта  тайна 
Спала, — но  вотъ  слова,  сверкнувъ  случайно, 
Идутъ,  сорвавшись,  живы,  какъ  вчера, 
Они  глядятъ,  ростутъ  нз!,-подъ  пера, 
И  сл*пну  я  отъ  слезъ  ежеминутно, 
Я  плачу  и  сквозь  слезьГвижу  смутно 
Бездушность  буквъ,  тщету  ихъ  на  лнетк*. 
Они  сжигают!»  мозгь  въ  больной   тоск*, 
В'ь*даются  В!»  него  и  оекверняютъ 
Все  мудрое,  что  времени  рука 
Вписала, — и  т*снятъ,  и  выгЬсняютъ 
Мечту,  хотя  мечта  и  глубока. 
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«Тотъ,  кто  другому  иричиняеп,  горе, 
Необходимо  долженъ  пострадать, 
Онъ  виднтъ  то,  что  захогЬлъ  создать, 
И  боль  въ  ответь — въ  его  зажжется  взор*. 
В'ь  томъ  наша  кара.     О  мое  днтя, 
ХогЬлъ  бы  я,  чтобы  твое  возмездье 
Уменьшило  мучительный  свой  гнетъ, — 
Для  насъ  обоихъ,  для  тебя;  но  вотъ, 
Ужь  не  блеснуть  сочувственно  созвездья, 
И  видишь  ты,  что  мракъ  нхъ  погасить, 
Но  ихъ  для  насъ  опять  зажечь — н'Ьтъ  силъ. 
Проходятъ  годы  длинной  чередою, 
Когда-жь  пройдет ь  тотъ  похоронный  рядъ, 
Гд*  тянется  за  каждымъ  гЬнь  съ  мечтою 
Погибшей,  устремивъ  укорпый  взглядъ, 
Ужель  тогда,  надъ  мертв1|1мъ,  надо  мною, 
Чья  смерть  и  жизнь  была  одна  тоска, 
Ты  не  уронишь,  другь  мой,  ни  цветка? 


«Любовь  моя,  не  бойся,  ничего  н'Ьтъ 

Въ  дупгЬ,  что  я  враждою  назову; 

И  если  это  сердце  горько  стонетъ, 

Не  для  того  ли  все  же  я  живу, 

Чтобъ  ты  причины  большей  для  мученья 

Не  получила.  Слезы  за  презренье 

Я  отдаю  теб*,  одну  любовь 

За  ненависть;  и,  чтобъ  такой  тоскою, 

Какъ  скорбный,  что  растоитанъ  былъ  тобою, 

Ты  не  терзалась,  плача  вновь  и  вновь, 

Отказываю  я  себ-Ь,  на  много 

Жестокихъ  дней,  въ  томъ  безпечальномъ  сн*, 

Гд1>  сиять  всЬ  скорби,  всякая  тровога. 

Смотри,  не  говори  же  обо  мн*: 

«Не  могъ  простить  опт».»  Н'Ьтъ,  я  зд'Ьсь  терзался. 

Но  посмотри,  совсЬмъ  я  отказался 

Отъ  всякихгь  челов'Ьческихъ  страстей, 
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Отъ  мести  и  отъ  гордости  своей; 

Во  мн*  н*тъ  больше  ничего  дурного 

Ни  въ  мысляхъ,  ни  въ  поступкахъ,  ни  въ  словахъ; 

Скрываетъ  этотъ  пепелъ,  зтотъ  йрахъ, 

Вотъ  это  замирающее  слово — 

Досл*днШ  уголь,  св*тъ  того  огня, 

Который,  жаромъ  вспыхнувъ,  сжегъ  меня. 

Уже  31яегь  темная  могила: 

Какъ,  ей  закрыть,  я  буду  вовсе  н*мъ, — 

О,  если-бъ  такъ  забвеше  покрыло 

Мою  печаль,  чтобъ  я  притихъ  совсЬмъ! 

Вотъ,  воздухъ  скрылъ  вс*  звуки  восклицанШ, 

Какъ  скорбь  взяла  все  сердце — пусть  теперь 

Смерть  скорбь  возьметъ — и  въ  жизнь  закроетъ  дверь.» 

Онъ  смолкъ,  и  легъ,  помедливъ,  на  диван*, 

Съ  печальною  улыбкою,  и  спалъ 

Тяжелымъ  сномъ,  и  грустно,  и  невнятно 

Во  сн*  родное  имя  называлъ, 

Оплакивая  то,  что  невозвратно, 

И  вм*ст*  съ  нимъ,  слезъ  нашихъ  не  стыдясь, 

Мы  плакали.  Нить,  никогда  взволнованъ 

Такъ  не  былъ  я,  какъ  въ  зтотъ  скорбный  часъ. 

Кто-бь  не  былъ  скорбью  съ  этимъ  скорбнымъ  скованъ! 

Нечелов*къ  онъ  былъ  бы. — Кликнувъ  слугъ, — 

Забывши  о  недавнемъ  разговор*, — 

Мы  къ  Маддало  отправились,  и  море 

Туманилось  и  п*пилось  вокругъ, 

Бросая  свой  надеть,  воздушной  пуха, 

ПрИ>хали  кт>  об*ду.  Но  вино 

II  нища  намъ  расположенья  духа 

Не  создали.  Въ  дупгЬ  у  насъ  одно 

Стояло — зта  т*нь  съ  лицомъ  несчастнымъ, 

И  говорили  только  мы  о  немъ, 

Всю  ночь,  пока  на  неб*  голубомъ. 

Гася  созв*здья,  не  зажегся  яснымъ 

Пяшемъ  разсв*тъ.- -дневной  ножаръ. 

Г*шнли  оба  мы,  что  другь  любимый, 
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Въ  жестокости,  ему  непоправимый 

Нанесъ,  и  страшно-тягостный,  ударь; 

Сл*иая  вошющая  измена, 

Измена  поел*  клятвъ,  которымъ  н*тъ 

Забвенья;  въ  этой  женщин*  свой  св*тъ 

Онъ  вид*лъ,  и  для  этого  онъ  ил*на 

Какой-то  ложью  запятналъ  свой  умъ, 

Который  жилъ  лишь  въ  ев*т*  правды  полной; 

Она  ушла,  пришли  и  скрылись  волны, 

II  онъ  остался  съ  ядомъ  этихъ  думъ. 

А  что  еще?  Всей  глубины  несчастья 

Мы  не  могли  представить.  У  него 

Друзья  когда-то  были,  св*тъ  участья, 

Онъ  былъ  богатъ,  и  вотъ  н*тъ  ничего. 

Онт,  н*женъ  былъ,  и  зналъ  вещей  внушенья, 

II  онъ  лишенъ  всего,  къ  чему  привыкъ. 

Всю  красоту,  вс*  жизни  украшенья 

Все  пром*нялъ  на  хруикШ  онъ  тростникъ. 

Его  ума  изысканный  краски 

Какъ  будто  не  поблекли  до  сихъ  поръ, 

Р*чь  дикая,  вс*хъ  смутныхъ  словъ  узоръ — - 

Дышали  благородствомъ  дивной  сказки: 

Вложи  онъ  въ  ритмъ  стонъ  сердца  своего, 

Назвали-бъ  мы  шш1ей  его. 

«Злосчастн*йнпе  люди  отв*чаютъ,» 

Сказалъ,  я  помню,  Маддало  тогда: 

«На  боль  дремотой,  скорби  ихъ  качаютъ, 

И  спятъ  они,  имъ  светить,  какъ  звезда, 

Поэз1я  въ  недолгихъ  сновид*ньяхъ: 

ПознавшШ  въ  скорби,  учить  въ  п*сноп*ньяхъ.» 

Когда  бы  я  еовс*мъ  свободнымъ  былъ, 

Съ  Венещей  я  большс-бъ  не  разстался, 

Въ  пленительной  надолго  бы  остался: 

Я  такъ  ио-Ьздки  эти  иолюбилъ 

На  лошади  вдоль  побережья  моря: 

И  въ  город*  такая  тишина, 

Стукъ  не  ворвется  въ  грезу,  еъ  нею  споря; 
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Когда-жь  настанетъ  ночь,  взойдетъ  луна, 

Незримо  ото  вс*хъ  дыша  прохладой, 

Спокойно  можно  въ  гондол*  читать 

Съ  ея  обычной  модною  лампадой; 

Зд*сь  книги  есть,  картины,  и  мечтать 

Иредъ  статуями  можно,  есть  безсм*нно 

Та  красота,  что  въ  М1р*  родилась 

Съ  иоэз1ей  святой  одновременно, 

Все,  что  такъ  въ  городахъ  пл*няетъ  насъ, 

И  для  чего  почти  безъ  сожаленья 

Бросаемъ  мы  полей  уединенье. 

Въ  чарующемъ  палаццо  Маддало 

Я  могъ  сид*ть  безъ  горя  и  тревоги, 

И  въ  немъ,  какъ  въ  зачарованномъ  чертог*, 

Немало-бъ  зимнихъ  вечеровъ  прошло 

Въ  утонченности  стройныхъ  разсуждснШ, 

И  смыслъ  ихъ,  знаю  я,  иомогъ  бы  мн* 

Понять  себя;  въ  прив*тливомъ  огн*, 

Въ  камин*,  треиетали-бъ  въ  краскахъ  т*ни, 

Сверкан1емъ  дрожащихъ  отражеш'й 

М*няя  наши  лица,  до  т*хъ  поръ 

Пока  бы  день,  забрезживъ,  не  явился 

Наиоминаньемъ,  озаривъ  просторъ 

Лазури, — и  тогда  бъ  я  удивился, 

Что  я  еще  все  зд*сь  съ  мечтой  своей. 

Все  ото  такъ.  То  было  бы  мечтаньемъ 

Заманчивымъ — продлить  зд*сь  сказку  дней. 

Но  въ  Лондон*  оставилъ  я  друзей. 

Особенно  я  былъ  пл*нен'ь  желаньем!,. 

Что,  вставши  разъ,  не  уходило  прочь: 

Желашемъ  безумному  помочь. 

Быть  можетъ,  эта  мысль  была  и  праздной, 

Но  мн*  казалось,  будь  я  съ  иимъ  всегда, 

Въ  тоск*,  въ  игр*  часовч»  однообразной,--- 

Его  бы  моп»  я  изл*чить  тогда; 

Когда  б'ь  въ  его  я  сердц*  не*  бл'нья 

Съ  вниманьем'!»  неоелаонымъ  изучила», 

Какъ  т*,  что  изучаюгь  съ  пылпмъ  рвеиья 
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Искусство,  не  щадя  духовныхъ  силъ, 
Когда  бы  мощью  своего  терпенья 
Вошелъ  я  въ  лабирннтъ  его  ума, 
Душевная  въ  нсмъ  просв'Ьтл'Ьла-бъ  тьма. 
Я  въ  дружб*  счастливь  былъ,  но  никогда  я 
Не  вид'Ьлъ  никого,  кому  бы  я 
Охотно  такъ,  всю  душу  открывая, 
Сказалъ  «Мой  другъ».  Но  ата  мысль  моя 
Осталась  не  свершенною.  Влеченья 
Подобныя  приходятъ  иногда, 
На  людяхъ  и  въ  тиши  уединенья, 
Не  оставляя  въ  памяти  следа. — 
Одно  скажу:  живое  впечатленье 
Того,  что  я  хот*лъ,  на  много  л4тъ 
Оставило  во  мне  свой  прочный  стЬдъ. 
-  -  Отозванный  какими-то  делами, 
Венецш  тогда  покинулъ  я. — 

II  дни  прошли.  И  годы  за  годами. 

II  много!1  въ  картин*  бьгпя 

Нерем1>нилось.  Я  вернулся — снова, 

На  это  место  мертваго  Былого. 

Венещя  Венецией  звалась, 

И  видъ  ея,  какъ  былъ,  такъ  и  остался. 

Но  Маддало  не  встр*тилъ  я  въ  тогь  часъ, 

Онъ  где-то  там-ь  въ  Арменш  скитайся. 

Давно  его  собака  умерла. 

А  дочь  его,  что  девочкой  была. 

Стать  женщиной  успела, — да,  одною 

Изъ  гЬхъ  немногихъ,  что  случилось  МП* 

Увид*ть  на  земле  какъ  бы  во  сне, -■— 

Какъ  чудо,  какъ  звезду  надъ  мглой  земною, 

Какъ  будто  бы  она  вступила  въ  М1ръ 

Одной  изъ  техъ,  о  комъ  мечталъ  Шекспиръ. 

Съ  приветливостью,  съ  лаской  безконечной, 

Съ  вниманьемъ,  тонко-нежнымъ  безъ  конца, 

Она  была  особенно  сердечной 
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Со  мной,  какъ  съ  друтомъ  своего  отца. 
Когда  я  о  безумце  томъ  несчастномъ 
Ее  спросилъ,  припомнила  она 
Разсказъ, — какъ  въ  очертанш  неясномъ 
Онъ  отъ  друтихъ  былъ  переданъ.  Грустна 
Была  та  пов-Ьсть:  «Минуло  два  года, 
Въ  здоровьи  сильно  пошатнулся  онъ, 
Ударамъ  иытокъ  поддалась  природа; 
И  сбылся,  наконецъ,  желанный  сонъ: 
Она  къ  нему  вернулась.  Съ  видомъ  властнымъ, 
Но  съ  духомъ  присмир'Ьвшимъ;  можетъ  быть, 
Зовъ  совести,  съ  своимъ  огнемъ  ужаснымъ, 
Вел"Ьлъ  ей  тихой  стать  и  вновь  любить. 
Брисутств1емъ  ея  преображенный, 
Понравился  больной,  и  много  дней 
У  моего  отца  жилъ  вм4сгЬ  съ  ней. 
Я  жизнь  ихъ  вижу,  точно  повторенной. 
Л4тъ  шесть,  я  помню,  было  мне  тогда; 
Я  помню,  какъ  ея  играла  шалью. 
Они  разстались  все  же,  навсегда.» — 

— «Какъ!  и  она  смертельною  печалью 
Не  задохнулась?  Какъ  все  порвалось?* 

«Что-жь,  разве  не  довольно?  Повстречались, 
Разстались.  Безиолезенъ  твой  вонросъ.» 
— «Дитя!  И  это  все?» 

• 

«1ГЬтъ,  совершались 
И  совершились  вещи,  въ  чомъ  уму 
Казалось  яснымъ  это  почему: 
Какъ  встретились  они  и  какъ  разстались; — 
Но,  если  ты  не  хочешь,  чтобъ  изъ  глазъ 
Усталыхъ  пали  слезы  на  морщины, 
Не  спрашивай:  св1>тъ  жизни  ихъ  ногасъ, 
Вонъ  там'ь  ихъ  скрылъ  навеки  грпбъ  единый, 
Запечатлей  молчаньемъ  память  л'Ьгь, 
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Что  отошли,  и  молча  стерли  слЬдъ.» 
Я  былъ  настойчивъ,  и  мое  желанье 
Исполнила  она  -  но  тотъ  разсказъ 
Не  для  толпы,  и  я  на  этотъ  разъ 
Кончаю.  :ц4сь  мое  повествованье. 


1819. 
ОСВОБОЖДЕННЫЙ  ПРОМЕТЕЙ- 

ЛИРИЧЕСКАЯ  ДРАМА 
ВЪ   ЧЕТЫРЕХЪ   ДЪЙСТВ1ЯХЪ. 


ЛшНвпе    Ьаес,    ЛтрМагао,    аиЪ  1ег- 

гат  аЬ<Ше? 
Слышишь  лп  ты  уто,  Амф1нрен,  скры- 
тый подъ  землею? 
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ПРЕДИСЛОВ1Е. 

Гречесше  трагики,  заимствуя  свои  замыслы  нзъ  отечественной 
нсторш  или  миоологш,  при  разработке  ихъ  соблюдали  известный 
сознательный  нроизволъ.  Они  отнюдь  не  считали  себя  обязанными 
держаться  общепринятая  толковашя,  или  подражать,  въ  повество- 
ваны и  въ  заглавш,  своимъ  соперникамъ  и  прсдшественникамъ. 
Подобный  пр1емъ  привелъ  бы  ихъ  къ  отреченш  отъ  гЬхт»  самыхъ 
ц1>лей,  которыя  служили  побудительнымъ  мотивомъ  для  творчества, 
отъ  желашя  достичь  превосходства  надъ  своими  соперниками.  Исто- 
р1я  Агамемнона  была  воспроизведена  на  Аоинской  сцен*  съ  такимъ 
количествомъ  видоизмененШ,  сколько  было  самыхъ  драмъ. 

Я  иозволилъ  себе  подобную  же  вольность.  Освобожденный  Про- 
метей Эсхила  предполагалъ  примиреше  Юпитера  съ  его  жертвой, 
какъ  отплату  за  разоблачете  опасности,  угрожавшей  его  власти 
отъ  вступлешя  въ  бракъ  съ  ветидой.  Согласно  съ  такимъ  разсмо- 
трешемъ  замысла,  ветида  была  дана  въ  супруги  Пелею,  а  Прометей, 
съ  сонзволешя  Юпитера,  быль  освобожденъ  отъ  пленничества  Гер- 
кулесомъ.  Еслн-бъ  я  построилъ  мой  разсказъ  по  этому  плану,  я  не 
сделалъ  бы  ничего  иного,  кроме  попытки  возстановить  утраченную 
драму  Эсхила,  и  если  бы  даже  мое  предпочтете  къ  этой  форме 
разработки  сюжета  побудило  меня  лелеять  такрй  честолюбивый 
замыселъ,  одна  мысль  о  дерзкомъ  сравненш,  которую  вызвала  бы 
подобная  попытка,  могла  пресечь  ее.  По,  говоря  правду,  я  испыты- 
валъ  отвращеше  къ  такой  слабой  развязке,  какъ  примирете  По- 
борника человечества  съ  сто  Утеснителемъ.  Моральный  интересъ 
вымысла,  столь  мощнымъ  образомъ  поддерживаемый  страдашемъ  и 
непреклонностью  Прометея,  исчезъ  бы,  если-бъ  мы  могли  себе 
представить,  что  онъ  отказался  огь  своего  гордаго  языка  и  робко 
преклонился  передъ  торжоствующимъ  и  коварнымъ  противникомъ. 
Единственное  создаше  воображешя,  сколько-нибудь  похожее  на  Про- 
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метея,  это  Сатана,  и  на  мой  взглядъ  Прометей  представляетъ  изъ 
себя  бол*е  иоэтическШ  характеръ,  ч*мъ  Сатана,  такъ  какъ,-  -  не 
говоря  уже  о  храбрости,  величш  и  твердомъ  сопротивленш  всемо- 
гущей сил*, — его  можно  представить  себ*  лишеннымъ  т*хъ  недо- 
статковъ  честолюб1Я,  зависти,  мстительности,  и  жажды  возвеличешя, 
которые  въ  Геро*  Лотеряннаго  Рая  вступаютъ  во  вражду  съ  инте- 
ресомъ.  Характеръ  Сатаны  порождаетъ  въ  ум*  вредную  казуистику, 
заставляющую  насъ  сравнивать  его  ошибки  съ  его  несчаспями  и 
извинять  первыя  потому,  что  вторыя  превышаютъ  всякую  миру. 
Въ  умахъ  т*хъ,  кто  разсматриваетъ  этотъ  величественный  замыселъ 
съ  релшъознымъ  чувствомъ,  онъ  порождаетъ  н*что  еще  худшее. 
Между  т*мъ  Прометей  является  типомъ  высшаго  нравственнаго  и 
умственнаго  совершенства,  повинующимся  самымъ  чистьвгъ,  без- 
корыстнымъ  побуждсшямъ,  которыя  ведутъ  къ  самымъ  прекраснымъ 
и  самымъ  благороднымъ  ц*лямъ. 

Данная  поэма  почти  ц*ликомъ  была  написана  на  горныхъ  разва- 
линахъ  Термъ  Каракаллы,  среди  цв*тущихъ  ирогадинъ  и  густыхъ 
кустарниковъ,  покрытыхъ  пахучими  цветами,  что  распространяются 
въ  вид*  все  бол'Ье  и  бол'Ье  заиутанныхъ  лабиринтовъ  по  огромнымъ 
террасамъ  и  головокружительнымъ  аркамъ,  висящимъ  въ  воздух*. 
Яркое  голубое  небо  Рима,  вл1яше  пробуждающейся  весны,  такой 
могучей  въ  этомъ  божественном!»  климат*,  и  новая  жизнь,  которой 
она  опьяняетъ  душу,  были  вдохновешемъ  этой  драмы. 

Образы,  разработанные  мною  зд*сь,  во  многихъ  случаяхъ  извле- 
чены изъ  области  движенШ  челов*ческаго  ума,  или  изъ  области 
гЬхъ  вн*шнихъ  д*йствШ,  которыми  они  выражаются.  Въ  современ- 
ной поэзш  это  пр1емъ  необычный,  хотя  Данте  и  Шекспиръ  полны 
нодобныхъ  прим*ровъ,-  и  Данте  бол*е,  ч*мъ  кто-либо  другой,  и 
съ  наибольшимъ  усп*хомъ,  ириб*галгь  къ  данному  пр1ему.  Но  Гре- 
чесме  поэты,  какъ  писатели,  знавппе  р*шительно  о  вс*хъ  сред- 
ствахъ  пробуждешя  сочувствен  въ  сердцахъ  современниковъ,  поль- 
зовались этимъ  сильнымъ  рычагомъ  часто.  Пусть  же  мои  читатели 
припишутъ  эту  особенность  изучепш  созданШ  Эллады,  потому  что 
въ  какой-нибудь  другой,  бол*е  высокой,  заслуг*  мн*,  в*роятно, 
будетъ  отказано. 

Я  долженъ  сказать  н*сколько  чистосердечныхъ  словъ  относи- 
тельно той  степени,  въ  которой  изучеше  современныхъ  произведший 
могло  повл!ЯТЬ  на  мою  работу,  ибо  именно  такой   упрекъ   д*лался 
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относительно  иоэмъ  гораздо  более  известных!»,  ч4мъ  моя,  н,  не- 
сомненно, заслуживающихъ  гораздо  большей  известности.  Невоз- 
можно, чтобы  челов1>къ,  жииущШ  въ  одну  эпоху  съ  такими  писате- 
лями, какъ  те,  что  стоять  въ  первыхъ  рядахъ  нашей  литературы, 
могъ  добросовестно  утверждать,  будто  его  языкъ  и  направлеше  его 
мыслей  могли  не  претерпеть  изменений  отъ  изучешя  созданШ 
зтихъ  исключительныхъ  умовъ.  Достоверно,  что  если  не  характеръ 
ихъ  гешя,  то  формы,  въ  которыхъ  онъ  сказался,  обязаны  не  столько 
нхъ  личнымъ  особенностям^  сколько  особенноотямъ  моральнаго  и 
интеллектуальная  состояшя  гЬхъ  умовъ,  среди  которыхъ  они  со- 
здались. Известное  число  писателей  такимъ  образомъ  обладаетъ 
внешней  формой,  но  имъ  недостаетъ  духа  гЬхъ,  кому  будто  бы 
они  подражают!»;  действительно,  форма  есть  какъ  бы  принадлежность 
эпохи,  въ  которую  они  жнвутъ,  а  духъ  долженъ  являться  самопро- 
извольною вспышкой  ихъ  собственная  ума. 

Особенный  стиль,  отличающШ  современную  АнглШскую  литера- 
туру,—  напряженная  и  выразительная  фантастичность,  —  если  его 
рассматривать,  какъ  силу  общую,  не  былъ  раяультатомъ  подражашя 
какому-нибудь  отдельному  писателю.  Масса  способностей  во  всякШ 
перюдъ  остается,  въ  сущности,  одной  и  той  же;  обстоятельства,  про- 
буждающая ее  къ  деятельности,  безпрерывно  меняются.-  Если-бъ 
Англ1я  была  разделена  на  сорокъ  республикъ,  прнчемъ  каждая  по 
размерамъ  и  населению  равнялась  бы  Аоинамъ,  нетъ  никакого  осно- 
ван1я  сомневаться,  что,  при  учреждешяхъ  не  более  совершенныхъ, 
чемъ  учреждешя  Аоинсьчя,  каждая  изъ  этихъ  республикъ  создала 
бы  философовъ  и  поэтовъ  равныхъ  темъ,  которые  никогда  не  были 
превзойдены,  если  только  мы  нсключимъ  Шекспира.  Всликимъ  писа- 
телям!» золотого  века  нашей  литературы  мы  обязаны  нламеннымъ 
пробужден! емъ  общественнаго  мнешя,  низвергнувшим!»  наиболее 
старыя  и  наиболее  притеснительный  формы  ортодоксальныхъ  пред- 
рассудков!,. Мильтону  мы  обязаны  ростомъ  и  развитием!»  того  же 
самаго  духа:  пусть  вечно  помнятъ,  что  священный  Мильтонъ  былъ 
республиканцем!»  и  смелым'ь  изеледователемъ  въ  области  морали  и 
релипи.  Ве.ише  писатели  нашей  собственной  эпохи,  какъ  мы 
имеем!»  основание  предполагать,  являются  созидателями  и  предше- 
ственниками какой-то  неожиданной  перемены  въ  услов!ЯХЪ  нашей 
общественной  жизни,  или  въ  мнешяхъ,  являющихся  для  нихъ  це- 
ментом!». Умы  сложились  въ  тучу,  она  разряжается    своей    много- 
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сложной  молшей,  и  равнов*сле  между  учреждениями  и  мн*н1ями 
теперь  возстановляется,  или  близко  къ  возстановленш. 

Что  касается  иодражашя,  иоэз1я  есть  искусство  мимическое. 
Она  создаетъ,  но  она  создаетъ  иосредствомъ  сочетанШ  и  изображе- 
шй.  Поэтичесюя  отвлеченгя  прекрасны  и  новы,  не  потому,  что 
составныя  ихъ  части  не  им*ли  предварительпаго  существовашя  въ 
ум*  человека  или  въ  природ*,  а  потому,  что  все  въ  ц*ломъ,  бу- 
дучи создано  ихъ  сочеташемъ,  даетъ  некоторую  мыслимую  и  пре- 
красную аналогию  съ  этими  источниками  мысли  и  чувства,  и  съ 
современными  уелсшями  ихъ  развитая:  великШ  поэтъ  представляетъ 
изъ  себя  образцовое  создаше  природы,  и  другой  поэтъ  не  только 
долженъ  его  изучать,  но  и  непременно  изучаетъ.  Если  бъ  онъ  ре- 
шился исключить  изъ  своего  созерцашя  все  прекрасное,  что  суще- 
сгвуетъ  въ  произведешяхъ  какого-нибудь  великаго  современника, 
это  было  бы  такъ  же  неразумно  и  такъ  же  трудно,  какъ  прика- 
зать своему  уму  не  быть  бол*е  зеркаломъ  всего  прекраснаго,  что 
есть  въ  природ*.  Такая  задача  была  бы  иустымъ  притязашемъ 
для  каждаго,  кром*  самаго  великаго,  и  даже  у  него  въ  результат* 
получились  бы  напряженность,  неестественность  и  безешпе.  Поэтъ 
представляетъ  изъ  себя  сочеташе  изв*стныхъ  внутреннихъ  спо- 
собностей, изм*няющихъ  природу  другихъ,  и  изв*стныхъ  вн*шнихъ 
вд1ЯнШ,  возбуждающихъ  и  поддерживающихъ  эти  способности;  онъ 
является  такимъ  образомъ  олицетворешемъ  не  одного  нед*лимаго, 
а  двухъ.  Въ  этомъ  отиошеши  каждый  челов*ческШ  умъ  изм*няется 
подъ  возд*йств1емъ  вс*хъ  предметовъ  природы  и  искусства,  иодъ 
возд*йств1емъ  всякаго  слова,  всякаго  внушешя,  которому  онъ  по- 
зволилъ  вл1ять  на  свое  сознаше;  онъ — какъ  зеркало,  гд*  отражаются 
вс*  формы,  сочетаясь  въ  одну.  Поэты,  такъ  же  какъ  философы, 
живописцы,  ваятели  и  музыканты,  являются  въ  одномъ  отношеши 
творцами  своей  эпохи,  въ  другомъ — ея  создатями.  Отъ  такой  под- 
чиненности не  могугъ  уклониться  даже  высппс  умы.  Есть  изв*ст- 
ное  сходство  между  Гомеромъ  и  Гезюдомъ,  Эсхил омъ  и  Эврипидомъ, 
Вирпшемъ  и  Горащемъ,  Данте  и  Петраркой,  Шекспиромъ  и 
Флетчеромъ,  Драйдеиомъ  и  Попомъ;  въ  каждомъ  изт>  нихъ  есть 
общая  родовая  черта,  подъ  господствомъ  которой  образуются  ихъ 
личныя  особенности.  Если  такое  сходство  есть  сл*дств1е  подража- 
Н1Я,  охотно  признаюсь,  что  я  подражалъ. 

Пользуюсь    этимъ    случаемъ,    чтобы    засвидетельствовать,    что 
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мною  руководило  чувство,  которое  ШотландскШ  философъ  весьма 
метко  определить,  какъ  «страстное  желаше  преобразовать  М1ръ». 
Какая  страсть  побуждала  его  написать  и  опубликовать  свою  книгу, 
этого  онъ  не  объяснястъ.  Что  касается  меня,  я  предпочелъ  бы 
скорее  быть  осужденным!,  вместе  съ  Платономт>  и  Лордомъ  Бэко- 
номъ,  ч'Ьмъ  быть  въ  Небесахъ  вместе  съ  Палеемъ  и  Мальтусомъ 
Однако,  было  бы  ошибкой  предполагать,  что  я  посвящаю  мои  по- 
этичесшя  произведешь  единственной  задач* — усиливать  непосред- 
ственно духъ  преобразовали,  или  что  я  смотрю  на  нпхъ,  какъ  на 
произведешя,  въ  той  или  иной  степени  содержания  какую-нибудь, 
созданную  разсудкомъ,  схему  человеческой  жизни.  Дидактическая 
позз1я  мне  отвратительна;  то,  что  можетъ  быть  одинаково  хорошо 
выражено  въ  проз*,  въ  стихахъ  является  претенцюзнымъ  и  про- 
тивнымъ.  Моею  задачею  до  сихъ  поръ  было — дать  возможность 
наиболее  избранному  классу  читателей  съ  поэтическимъ  вкусомъ 
обогатить  утонченное  воображеше  идеальными  красотами  нрав- 
ственнаго  превосходства;  я  знаю,  что  до  т^хъ  поръ  пока  умъ  не 
научится  любить,  преклоняться,  верить,  надеяться,  добиваться, 
разсудочныя  основы  моральнаго  поведешя  будутъ  сЬменами,  бро- 
шенными па  торную  дорогу  жизни,  и  беззаботный  путникъ  будегь 
топтать  ихъ,  хотя  они  должны  были  бы  принести  для  него  жатву 
счастья.  Если-бъ  мне  суждено  было  жить  для  составлешя  система- 
тическаго  повЪствовашя  о  томъ,  что  представляется  мне  неподдель- 
ными элементами  человеческаго  общежиздя,  защитники  несправедли- 
вости и  суев*р1я  не  могли  бы  льстить  себя  тою  мыслью,  будто 
Эсхила  я  беру  охотнее  своимъ  образцомъ,  нежели  Платона. 

Говоря  о  себ*  съ  свободой,  чуждой  аффектащн,  я  не  нуждаюсь 
въ  самозащите  иередъ  лицомъ  людей  чистосердечныхъ;  что  ка- 
сается иныхъ,  пусть  они  примутт,  во  внимате,  что,  искажая  вещи, 
они  оскорбить  не  столько  меня,  сколько  свой  собственный  умъ  и 
свое  собственное  сердце.  Какимъ  бы  талантомъ  ни  обладалъ  челов^къ, 
хотя  бы  самымъ  ничтожнымъ,  онъ  обязанъ  имъ  пользоваться,  разъ 
этотъ  талантъ  можетъ  сколько-нибудь  служить  для  развлечения  и 
иоучешл  другихъ:  если  его  попытка  окажется  неудавшейся,  несо- 
вершенная задача  будегь  для  него  достаточнымъ  наказашемъ;  пусть 
же  никто  не  утруждаетъ  себя,  громоздя  надъ  его  усил1ями  прахъ 
забвешя:  куча  ныли  въ  этомъ  случае  укажетъ  на  могилу,  которая 
иначе  осталась  бы  неизвестной. 


Д-БИСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 


Прометей.  Аз1я. 

Демогоргонъ.  Цантея.   >  Океаниды. 

Юпитеръ.  1она. 

Земля.  Прнзракъ  Юпитера. 

Океанъ.  Духъ  Земли. 

Аполлонъ.  Ду^ъ  Луны. 

Меркур1Й.  Духи  Часовъ. 

Геркулесъ.  Духи,  Отзвуки  Эхо,  Фавны,  Фур^и. 
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Д-ВЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

Сцеиа:    ИндШскШ    Кавказъ,  ущелье  среди  скалъ,  покрытыхъ   льдомъ.  Надъ  пропастью 

орикованъ  Прометей.  Пантея  и  1она  сидятъ  у  его  ногъ. — Ночь.  По  м-Ьр-в  развитая 

сцены  медленно  занимается  разевать. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Монархъ  Боговъ  и  Демоновъ  могучихъ, 

Монархъ  всЬхъ  Духовъ,  кром-Ь  Одного! 

Передъ  тобой — блестяпця  светила, 

Несчетные  летуч1е  М1ры; 

Изъ  всЬхъ,  кто  живъ,  кто  дышеть,  только  двое 

На  нихъ  глядяп»  безеонными  очами: 

Лишь  ты  и  я!  Взгляни  съ  высотъ  на  Землю, 

Смотри,  тамъ  нить  числа  твоимъ  рабамъ. 

Но  что-жь  ты  имъ  даешь  за  ихъ  молитвы, 

За  всЬ  хвалы,  кол'Ьнопреклоненья, 

За  гекатомбы  гибнущихъ  сердецъ? 

Презренье,  страхъ,  безплодную  надежду. 

И  въ  ярости  слепой  ты  мн*,  врагу, 

Далъ  царствовать  въ  ТР1УМФ4  безконечномъ 

Надъ  собственнымъ  моимъ  несчастьемъ  горысимъ, 

Надъ  местью  неудавшейся  твоей. 

Три  тысячи  какъ  будто  вЪчныхъ  л4тъ, 

Исполненныхъ  безеонными  часами, 

Мгновеньями  такихъ  жестокихъ  пытокъ, 

Что  каждый  мигг»  казался  дольше  года, — 

Сознаше,  что  н!>тъ  нигд1>  иршта, 

И  боль  тоски,  отчаянье,  презренье — 

Вотъ  царство,  гд*  царить  досталось  мн*. 

Въ  немъ  больше  славы,  вечной  и  лучистой, 


342 


Ч'Ьмъ  тамъ,  гд'Ь  ты  даришь  на  иышномъ  трон*, 
Котораго  я  не  взялъ  бы  себ*. 
МогучШ  Богъ,  ты  быль  бы  Всемогущимъ, 
Когда  бы  я  съ  тобою  сталъ .  делить 
Иозоръ  твоей  жестокой  тираннш, 
Когда  бы  здЬсь  теперь  я  не  висЬлъ, 
Прикованный  къ  сгЬн'Ь  горы  гигантской, 
Смеющейся  надъ  дерзостью  орла, 
Безмерной,  мрачной,  мертвенно-холодной, 
Лишенпой  травъ,  животныхъ,  насЬкомыхъ, 
И  формъ  и  звуковъ  жизни.  Горе  мн*! 
Тоска!  Тоска  всегда!  Тоска  нав*ки! 

Ни  отдыха,  ни  проблеска  надежды, 
Ни  ласки  сна!  II  все  же  я  терплю. 
Скажи,  Земля,  граниту  горъ  не  больно? 
Ты,  Небо,  ты,  всевидящее  Солнце, 
Скажите,  эти  пытки  вамъ  не  видны? 
Ты,  Море,  область  бурь  и  тихихъ  сновъ, 
Небесъ  далекихъ  зеркало  земное, 
Скажи,  ты  было  глухо  до  сихъ  норъ, 
Не  слышало  стена нШ  агонш? 
О,  горе  зигЬ!  Тоска!  Тоска  нав-Ьки! 

Меня  гЬснятъ  враждебно  ледники, 
Пронзаютъ  остр.емъ  своихъ  кристалловъ, 
Морозно-лунныхъ;  иЬии,  точно  змии, 
Въедаются,  сжимаютъ  до  костей 
Объяпсмъ—  и  жгучим!»,  и  холоднымъ. 
НЪмыхъ  Небесъ  крылатая  собака 
Нечистым'!»  клювомъ,  дышущимъ  отравой, 
Огнями  яда,  даннаго  тобою, 
Бъ  груди  мней  на  части  сердце  рветъ; 
II  полчища  вид'Ьшй  безобразныхъ, 
Исчад.я  угрюмой  сферы  сновъ, 
Вокругъ  меня  обирается  съ  насмешкой: 
'{емлетрясснья  демонамъ  свирепым'!» 
Доварена  жестокая  забава 


343 


Изъ  ранъ  моихъ  дрожащихъ  дергать  гвозди, 
Когда  за  мной  сгЬна  бездушныхъ  скалъ 
Раздвинется,  чтобъ  тотчасъ  вновь  сомкнуться; 
Межь  гЬмъ  какъ  духи  бурь  изъ  безднъ  гудящихъ 
Торопятъ  дикимъ  воемъ  ярость  вихря, 
Ы>гутъ,  сп'Ьпгатъ  нестройною  толпой, 
II  бьютъ  меня,  и  хлещутъ  острымъ  градомъ. 

II  все  же  мн*  желанны  день  и  ночь, 

Бл'Ьдн'Ьетъ  ли  туманъ  седого  утра, 

Покорный  свиту  солнечныхъ  лучей, 

Восходить  ли  по  тусклому  Востоку, 

Межь  тучъ  свинцовыхъ,  Ночь  въ  одежд*  звездной, 

Медлительна  и  грустно-холодна, — 

Они  влекутъ  семью  часовъ  безкрылыхъ, 

Ползучую  ленивую  толпу, 

II  между  ними  будетъ  часъ  урочный, 

Тебя  онъ  свергпетъ,  яростный  Тиранъ, 

II  вынудить — стереть  лобзаньемь  жаднымъ 

Потоки  крови  съ  этихъ  бл4дныхъ  ногъ, 

Хотя  они  тебя  топтать  не  будутъ, 

Такимъ  рабомь  потеряннымъ  гнушаясь. 

Гнушаясь?  Н'Ьтъ,  о,  нить!  Мн*  жаль  тебя. 

Какъ  будешь  ты  ничтожно-беззащитенъ, 

Какая  гибель  будетъ  властно  гнать 

Отверженца  вь  бездонныхъ  сферахъ  Неба! 

Твоя  душа,  растерзанная  страхомъ, 

Откроется,  31яя  точно  адъ! 

Въ  моихъ  словахъ  н4тъ  гн'Ьва,  много  скорби, 

Ужь  больше  я  не  вь  силахъ  ненавидеть: 

Сквозь  тьму  скорбей  я  кь  мудрости  пришелъ. 

Когда-то  я  дышалъ  проклятьемъ  страшнымъ, 

Теперь  его  хотЬлъ  бы  я  услышать, 

Чтобъ  взять  его  назадъ.  Внемлите,  Горы, 

Чье  Эхо  чары  горысаго  проклятья 

Разсыпало,  развеяло  кругомъ, 

Гремя  стозвучно  въ  хор*  водоиадовъ! 

О,  льдистые  холодные  Ключи, 
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Покрытые  морщинами  Мороза, 

Вы  дрогнули,  услышавши  меня, 

И  съ  трепетомъ  тогда  сиолзя  съ  утесовъ, 

По  Индш  поспешно  потекли! 

Ты,  ясный  Воздухъ,  гд*  блуждает!»  Солнце, 

Пылая  безъ  лучей!  И  вы,  о  Вихри, 

Безгласпо  вы  повисли  между  скалъ, 

Съ  безжизненно-застывшими  крылами, 

Вы  замерли  надъ  пропастью  притихшей, 

Межь  гЬмъ  какъ  громъ,  что  былъ  сильный,  ч1шъ  вашь, 

Заставилъ  М1ръ  земной  дрожать  со  стономъ! 

О,  если  гЬ  слова  им'Ьли  власть, — 

Хоть  зло  во  мн*  теперь  нав*къ  погасло, 

Хоть  ненависти  собственной  моей 

Я  бол*е  не  помню, — все-жь  прошу  васъ. 

Молю,  не  дайте  имъ  теперь  погибнуть! 

Въ  чемт>  было  то  проклят]е?  Скажите! 

Вы  слушали,  вы  слышали  тогда! 

первый  голосъ:  изъ  горъ. 
Много  дней  и  ночей,  трижды  триста  в'Ьковъ 

Наполнялись  мы  лавой  кипучей, 
И,  какъ  люди,  подъ  бремеиемъ  тяжкихъ  оковъ, 

Содрогались  толпою  могучей. 

второй  голосъ:  отъ  источниковъ. 
Насъ  пронзали  стремительных!»  молнШ  огни, 

Осквернялись  мы  горькою  кровью. 
И  внимали  стенаньямъ  свирепой  р'Ьзни, 

И  дивились  людскому  злословью. 

ТРЕТ1Й  голосъ:   изъ  ВОЗДУХА. 

Съ  первыхъ  дней  бьтя  надъ  землей  молодой 
Я  блисталъ  но  высотамъ  и  склонамъ, 

И  не  разъ  и  не  два  мой  покой  золотой 

Былъ  смущенъ  укорнзненнымъ  стономъ. 

четвертый   голосъ:    ОТЪ    ВИХРЕЙ. 
У  ноднож!Я  горь  мы  крутились  в1>ка, 
Мы  внимали  громовымъ  ударамъ. 
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И  смотрели,  какъ  лавы  несется  р*Ька 

Изъ  вулкановъ,  объятыхъ  пожаромъ. 
Не  ум'Ьли  молчать  и,  чтобъ  вйчно  звучать, 
Мы  желаньемъ  ломали  Безмолвья   печать, 
Отдаваясь  ликующимъ  чарамъ. 

первый  голосъ. 
Но  лишь  однажды  ледники 
До  основанья  пошатнулись, 
Когда  мы  съ  ужасомъ  согнулись 
Въ  ответь  на  крикъ  твоей  тоски. 

второй  голосъ. 
Всегда  стремясь  къ  пустын*  Моря, 
Одинъ  лишь  разъ  во  тьм*  временъ 
Промчали  мы  протяжный  стонъ 
Нечелов-Ьческаго  горя. 
II  вотъ  морякт>,  на  дн-Ь  ладьи 
Лежавппй  вт>  сонномъ  забытьи, 
Услышалъ  ревъ  пучины  шумной, 
Вскочилъ, — и,  вскрикнувъ:  «Горе  мн4!» 
Онъ  въ  Море  бросился,  безумный, 
И  скрылся  въ  черной  глубин*. 

ТРЕТ1Й    ГОЛОСЪ. 

Внимая  страшнымъ  заклинаньямъ, 
Былъ  такъ  истерзанъ  сводъ  Небесъ, 
Что  между  порванныхъ  зав*съ 
Рыданья  вторили  рыданьямъ; 
Когда  жь  лазурь  сомкнулась  вновь, 
По  небу  выступила  кровь. 

ЧЕТВЕРТЫЙ    ГОЛОСЪ. 

А  мы  ушли  къ  высотамъ  спящнмъ 
И  тамъ  дыханьемъ  леденящимъ 
Сковали  шумный  водопадъ; 
Въ  пещеры  льдистая  бежали 
И  тамъ  испуганно  дрожали, 
Глядя  виередъ,  глядя  назадъ; 
Отъ  изумленья  и  печали, 
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Мы  все  молчали,  мы  молчали, 
Хотя  для  насъ  молчанье — адъ. 

ЗЕМЛЯ. 

Неровныхъ  скалъ  безгласный  Пещеры 
Тогда  вскричали:  «Горе!»  Сводъ  Небесъ 
Отв'Ьтилъ  имъ  протяжнымъ  воплемъ:  «Горе!* 
И  волны  Моря,  пуриуромъ  покрывшись. 
Карабкались  на  землю  съ  громкимъ  воемъ, 
Толпа  вЪтровъ  хлестала  ихъ  бичомъ, 
И  бледные  дрожапце  народы 
Внимали  долпй  возгласы  «Горе!  Горе!» 

ПРОМЕТЕЙ. 

Я  слышу  смутный  говоръ  ГОЛОСОВЪ, 

Но  собственный  мой  голосъ  дней  далекихъ 

Не  слышенъ  мне.  О  мать  моя,  зач*Ьмъ 

Глумишься  ты  съ  толпой  своихъ  созданШ 

Надъ  т*мъ,  безъ  чьей  все  выносящей  воли 

Исчезла  бъ  ты  съ  семьей  своихъ  детей 

Нодъ  б*шенствомъ  свир'Ьпаго  Тирана, 

Какъ  легкШ  дымъ  незримо  исчезаетъ. 

Развеянный  дь!хашемъ  ветровъ. 

Скажи  мне,  вы  не  знаете — Титана, 

Кто  въ  горечи  своихъ  терзашй  жгучихъ 

Нашелъ  преграду  вашему  врагу? 

Вы,  горныя  зеленыя  долины, 

Источники,  питаемые  снегомъ, 

Чуть  видные  глубоко  подо  мной, 

Л-Ьсовъ  гЬнистыхъ  смутныя  громады, 

Где  съ  Аз1ей  когда-то  я  бродилъ, 

Встречая  жизнь  въ  ея  глазахъ  любнмыхъ,-  - 

^ач-Ьмъ  теперь  тотъ  духъ,  что  васъ  живить. 

Гнушается  беседовать  го  мною? 

Со  мною,  кто  одинъ  вгтуинлъ  въ  борьбу 

II  всталъ  лицомъ  къ  лицу  съ  коварной  силой 

Властителя  заоблачныхъ  высотъ. 

Насмешливо  глидящаго  на  .Чсмлю, 
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Гд*  стонами  измученныхъ  рабовъ 
Наполнены  безбрежныя  пустыни. 
Зач'Ьмъ  же  вы  безмолвствуете?  Братья! 
Дадите  ли  ответь? 

ЗЕМЛЯ. 

Они  не  смйють. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Но  кто  жь  тогда  посм'ЬетъУ  Я  хочу 
Опять  услышать  звуки  заклинанья. 
А!  Что  за  страшный  шопотъ  ирооЪжалъ. — 
Встаетъ,  ростетъ!  Какъ  будто  стрелы  молш'й 
Дрожать,  готовясь  бурно  разразиться. 
СтихШный  голосъ  Духа  смутно  шепчетъ, 
Онъ  близится  ко  мнЬ,  я  съ  нимъ  сливаюсь. 
Скажи  мнЬ,  Духъ,  какъ  ироклялъ  я  егоУ 

ЗЕМЛЯ. 

Какъ  можешь  ты  услышать  голосъ  мертвыхъ? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Ты — Духъ  живой.  Скажи,  какъ  жизнь  сама 
Сказала  бы,  ведя  со  мной  бесЬду. 

ЗЕМЛЯ. 

Я  знаю  р*чь  живыхъ,  но  я  боюсь, — 

ЖестокШ  Царь  Небесъ  меня  услышитъ 

И  въ  ярости  привяжетъ  къ  колесу 

Какой-нибудь  свирепой  новой  пытки, 

Больней,  чЪмъ  та,  которую  терплю. 

Въ  теб*  добро,  ты  можешь  все  постигнуть, 

Твоя  любовь  св*Ьтла, — и,  если  Боги 

Не  слышать  этотъ  голосъ, — ты  услышишь, 

Ты  бол'Ье,  ч'Ьмъ  Богь, — ты  мудрый,  добрый: 

Такъ  слушай  же  внимательно  теперь. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Какъ  сумрачный  гЬни,  быстрымъ  роемъ, 
Въ  моемъ  ум*  встаютъ  и  таютъ  мысли, 
И  вновь  трепещутъ  страшною  толпой. 
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Я    ЧУВСТВ;*.    ЧТ"    ВС*;    В»    МН*    СМ"ЬШ1Л  »СЬ. 

К-4К*ь  въ  юкъ.  к .'•'.■  слился  сг  кЪмъ-нибудь  въ  объятые 
Но  въ  ;»т..»мъ  н*тъ  в  -сторга. 

зкмля. 

Н*тъ.  ■"•.  н-Ьтъ. — 
Услышать  ты  н«-  можешь,  ты  бггзсмертенъ. 
А  эта  р+,чь  понятна  только  тЪмъ. 
Кто  лолженъ  умереть. 

пгомкткй. 

Печальный  Голосъ! 
Но  кто  же  ты? 

ЗЕМЛЯ. 

Я  мать  твоя.  Земля. 
Та,  въ  чьей  груди,  въ  чьихъ  жилахъ  каменистых!.. 
Во  всЬхъ  мельчайшнхъ  фнбрахъ,-   до  лиетовъ. 
Трешчцущихъ  на  призрачныхъ  вершинахъ 
Деревьев!»  высочайшихъ. — билась  радость, 
Какъ  будто  кровь  въ  живомь  и  тенломъ  гктЬ, 
Когда  огь  этой  груди  ты  восирянулъ, 
Какъ  духъ  кинучШ  радости  живой, 
Какъ  облако,  пронизанное  солнцемъ! 
И  внявъ  твой  голосъ,  ВС*  мои  сыны 
Приподняли  измученныя  лица. 
Покрытая  обычной  грязной  пылью, 
И  нашъ  Тиранъ,  жестокШ  и  всевластный, 
Вт»  испуг*  жгучемъ  стать  дрожать,  бл*дн*ть, 
Пока  не  грянулъ  громъ  ему  въ  защиту, 
И  ты,  Титанъ,  прикованъ  быль  къ  скал*. 
И  вотъ  взгляни  на  эти   миллионы 
ЛПровъ,  что  мчатся  въ  пляске  круговой, 
Со  вс*хъ  сторонъ  пылая  в*чнымъ  блескомъ: 
Ихъ  жители,  взирая  на  меня, 
Увидали,  что  св*тъ  мой  гаснегь  въ  Неб*; 
II  встало  Море  съ  ропотомъ  протяжным!,, 
Приподнятое  властью  странной  бури; 
И  столбъ  огня,  невидан  наго  прежде, 
Подъ  гн*вомъ  Неба  всталъ  изъ  сн*жныхъ  горъ, 
Тряся  своей  мохнатой  головою; 
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Въ  равнинахъ  былъ  Потопъ — и  стрелы  МолнШ, 

Цв'Ьли  волчцы  средь  мертвыхъ  городовъ; 

Въ  чертогахъ  жабы  ползали,  и  пала 

Чума  на  человека  и  зверей 

И  на  червей,  а  съ  ней  явился  Голодъ; 

И  черный  вередъ  глянулъ  на  растеньяхъ; 

И  тамъ,  гд*  прежде  нажились  хл*ба, 

И  тамъ,  гдй  виноградин къ  былъ  и  травы, 

Мелькнули  ядовитые  цв'Ьты, 

И  сорною  толпой  зашевелились, 

И  высосали  грудь  мою  корнями, 

И  грудь  моя  насохла  отъ  тоски; 

Мое  дыханье, — воздухъ  утончённый, — 

Мгновенно  потемнело,  запятналось 

Той  ненавистью  жгучей,  что  возникла 

У  матери  къ  врагу  ея  дЪтей, 

Къ  врагу  ея  возлюблсннаго  чада; 

Я  слышала  прокляло  твое, 

И  если  ты  теперь  его  не  помнишь, — 

Мои  моря,  пещеры,  сонмы  горъ, 

Мои  ручьи,  и  тотъ  далекШ  воздухъ, 

И  вйтры,  и  несчетпыя  громады 

Невнятно  говорящихъ  мертвецовъ 

Хранятъ  его,  какъ  талисманъ  заветный. 

Мы  въ  радованьи  тайномъ  размышляемъ, 

Надеемся  на  страшныя  слова, 

Но  вымолвить  не  см'Ьемъ. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Мать  моя! 
Все,  что  живетъ,  что  бьется  и  страдаете, 
Находить  утешенье  у  тебя, 
Цв4ты,  плоды,  и  радостные  звуки, 
И  сладкую,  хоть  беглую,  любовь; 
Не  мой  уд'Ьлъ — изведать  это  счастье, 
Но  я  свои  слова  прошу  назадъ, 
Отдай  ихъ  мн'Ь,  молю,  не  будь  жестокой. 
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НЕ  МЛ  Я. 

Ты  долженъ  нхъ  услышать.  Такъ  внимай  же! 

Въ  гЬ  дни,  какъ  не  былъ  прахомъ  Вавилонъ, 

Мой  мудрый  сынъ,  кудесникъ  Зороастръ, 

Въ  саду  блуждая,  встрйтилъ  образъ  свой. 

Изъ  всЬхъ  людей  одинъ  лишь  онъ  увидЬлъ 

ВидЬше  такое.  Знай,  что  есть 

Два  М1ра:  жизни  м]ръ  и  б.тЬдной  смерти. 

Одинъ  изъ  нихь  ты  видишь,  созерцаешь, 

Другой  сокрыть  въ  глубинахъ  преисподнихъ, 

Въ  туманномъ  обиталищ*  гЬней 

ВсЬхъ  формъ,  что  дышутъ,  чувствуютъ,  и  мыслягь, 

Покуда  смерть  ихъ  вмйсгЬ  не  сведетъ 

Нав-Ькъ  туда,  откуда  н4тъ  возврата. 

Тамъ  сны  людей,  ихъ  св^т^ыя  мечтанья, 

И  все,  чему  упорно  сердце  вЪритъ, 

Чего  надежда  ждетъ,  любовь  желаетъ; 

Толпы  видкнШ,  образовъ  ужасныхъ, 

Возвышенныхъ,  и  страниыхъ,  и  таящихъ 

Гармонш  спокойной  красоты; 

Въ  гЬхъ  областяхъ  и  ты  висишь,  какъ  призракъ 

Страданьемъ  искаженный,  между  горъ, 

Гд-Ь  бурные  гнездятся  ураганы; 

ВсЬ  боги  тамъ,  всЬ  царствснныя  силы 

ЛПровъ  неизреченныхъ,  сонмы  духовъ, 

ТЬней  огромныхъ,  властью  облеченныхъ, 

Герои,  люди,  зв'Ьри;  Демогоргонъ, 

Чуддвищнаго  мрака  воплощенье; 

И  онъ,  Тиранъ  верховный,  на  престол* 

Огннсто-золотомъ.  Узнай,  мой  сынъ, 

Одинъ  изъ  этихъ  призраковъ  промолвить 

Слова  проклятья,  памятнаго  всЬмъ,-  - 

Какъ  только  воззовешь  протяжнымъ  зовомъ, 

Свою  ли  Ншь.  Юпитера,  Гадеса, 

Тифона,  или  гЬхъ  Боговъ  сильнМшихъ, 

Властителей  дробящагося  Зла, 

Что  въ  М1р1>  распложаются  обильно. 

Съ  т1»хъ  иор'ь  какъ  ты  ногибч»,  со  дня,  какъ  стонутъ 
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Мои  сыны,  поруганныя  чада. 

Спросп,  они  должны  тео*  ответить, 

Спроси,  и  въ  этихъ  призракахъ  безплотныхъ 

Отмщеше  Всевышняго  забьется,--- 

Какъ  бурный  дождь,  гонимый  быстромъ  в4тромъ, 

Врывается  въ  покинутый  чертогъ. 

ПРОМЕТЕЙ. 

О  мать  моя,  хочу,  чтобъ  злое  слово 

Не  высказано  было  мной  опять 

Иль  к*Ьмъ-ннбудь,  въ  комъ  сходство  есть  со  мною. 

Подоб1е  Юпитера,  явись! 

ЮНА. 

Крылами  скрыла  я  глаза, 

Крылами  мой  окутанъ  слухъ, — 
Но  чу!  мн*  слышится  гроза, 

Но  вотъ!  встаетъ  какой-то  Духъ. 
Сквозь  мягкихъ  иерьевъ  белизну 
Я  вижу  темную  волну, — 

И  свить  потухъ; 
О  только-бъ  не  было  вреда 

Теб'Ь,  чьи  боли  намъ  больны, 
Чьи  пытки  видимъ  мы  всегда, 

Съ  к1>мъ  мы  страдать  должны. 

ПЛИТЕЯ. 

Подземный  смерчъ  гудитъ  вокругъ, 

Звучитъ  гряда  разбитыхъ  горъ, 
Ужасенъ  Духъ,  какъ  этотъ  звукъ, 

На  нем!  изъ  пурпура  уборъ. 
Своею  жилистой  рукой 
Онъ  держитъ  посохъ  золотой. 

О,  страшный  взоръ! 
Свир'Ьпъ  огонь  глубокихъ  глазт>, 

Тотъ  св'Ьточъ  непависть  зажгла, 
Онъ  точно  хочетъ  мучить  насъ, 

Но  самъ  не  терпитъ  зла. 
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ПРИЗГЛКЪ    ЮПИТЕРА. 

Зач'Ьмъ  сюда  веленье  тайпыхъ  силъ, 

Что  властвуютъ  надъ  этимъ  м1ромъ  страннымъ, 

Въ  раскатахъ  бурь  закинуло  меня, 

Непрочное  пустое  привиденье? 

Вкругь  устъ  моихъ  каше  звуки  р4ютъУ 

Не  такъ  во  мрак*,  бледными  устами, 

Толпа  вид4нШ  шепчетъ  межь  собой. 

И  ты,  скажи,  страдалецъ  гордый, — кто  тыУ 

ПРОМЕТЕЙ. 

Ужасный  Образъ!  Вотъ  таковъ,  какъ  ты, 
II  онъ,  Тиранъ  свирепый,  тотъ,  чьей  гЬныо 
Ты  долженъ  быть.  Я  врагъ  его,  Титанъ. 
Скажи  слова,  который  услышать 
Жслалъ  бы  я,  хотя  глухой  твой  голосъ 
Не  будетъ  отраженьемт>  думъ  твоихъ. 

ЗЕМЛЯ. 

Внимайте  всЬ,  сдержавши  голосъ  Эхо, 
СИцыя  горы,  дрсвше  .тЬса, 
Семья  ручьевъ,  цветами  окруженныхъ, 
Пророческихъ  нещеръ,  ключей,  б'Ьгущихъ 
Вкругь  пышныхъ  островковъ, — ликуйте  вс*. 
Внимая  звукамъ  страшнаго  заклятья, 
Котораго  не  можете  сказать. 

ПРИЗРАКЪ    ЮПИТЕРА. 

Какой-то  духъ,  меня  своею  силой 

Окутавши,  бесЬдуетъ  во  мнй. 

Онъ  рветъ  меня,  какъ  тучу — стрелы  молнШ. 

ИАНТЕЯ. 

Смотрите!  онъ  глядитъ  могучимъ  взглядомъ. 
Надъ  нимъ  темн-Ьегь  Небо. 

ЮНА. 

Если  бъ  скрыться! 
Куда  бы  скрыться  >пгЬ!  Онъ  говорить. 
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ПРОМЕТЕЙ. 

Въ  его  двнженьяхъ,  гордыхъ  и  холодныхъ, 

Прокляйс  сквозить.  Я  вижу  взоры, 

Въ  нихъ  светится  безстрашный  вызовъ,  твердость. 

Отчаянье  и  ненависть, — и  все 

Какъ  будто  бы  записано  на  свитк*. 

О,  говори,  скорее  говори! 

ПРИЗРАКЪ. 

Заклятый  врагъ!  Свирепствуй!  Будь  готовъ 
Исчерпать  все,  безумство,  злобу,  страсти; 
Тирань  Людского  рода  и  Боговъ, — 
Есть  духъ  одинъ,  что  выше  дикой  властн 

Я  здйсь!  Смотри!  Бичуй  меня 

Морозомъ,  язвою  огня, 

Громи  ветрами,  градомъ,  бурей: 

Какъ  в-Ьстникъ  ужаса  приди, 

За  болью  боль  нагромозди, 
Гони  ко  мн1>  скорей  толпу  голодныхъ  фур|й! 

А!  Сделай  все!  Теб*  запрета  н'Ьтъ. 
.  Ты  всемогущъ, — собой  лишь  не  владеешь, 
Да  гЪмъ,  что  я  хочу.  Источникъ  б*дъ! 
Ты  бременемъ  надъ  м]ромъ  тяготеешь. 
Пытай  на  медленномъ  огн4 
Меня  и  всЬхъ,  кто  дорогъ  мн*; 

Гонимый  злобой  вероломной. 
Достигни  грани  роковой, 

А   Я,    СЬ   ПОДЪЯТОЙ   ГОЛОВОЙ, 

Взгляну,  какъ  будешь  ты  греметь  изъ  тучи  темной. 


Но  помни,  Богъ  и  Царь  среди  Боговъ, 
Ты,  чьей  душой  исполненъ  м1ръ  мученШ, 
Ты,  правящШ  подъ  громкШ  звонъ  оковъ, 
И  жаждущШ  колйнопреклоненШ, 

Тебя,  мучитель,  проклялъ  я, 

Сь  тобою  ненависть  моя, 
Она  тебя  отравить  ядомъ, 
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В'Ьнецъ,  въ  которомъ  будетъ  зло, 
Теб*  над'Ьнетъ  на  чело, 
На  трон*  золотомъ  съ  тобою  сядетъ  рядомъ. 

Будь  проклятъ!  Знай:  теб1>  придетъ  пора, 
Одинъ,  ты  встретишь  вражескую  Вечность, 
И,  зло  любя,  познаешь  власть  добра, 
Изведаешь  мучешй  безконечность. 

Да  будетъ!  ДЬлай  зло — и  жди, 

Потомъ  къ  возмездш  приди, — 
Лишенный  царскаго  убранства, 

Исчерпавъ  бешенство  и  ложь, 

Позорнымъ  пл-Ьнникомъ  падешь, 
Въ  безбрежности  временъ,  въ  безбрежности  пространства. 

ПРОМЕТКИ. 

Скажи,  о  Мать,  мои  слова  то  были? 

ЗЕМЛЯ. 

Твои  слова. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Мн*  жаль.  Они  безплодны. 
Я  не  хочу,  чтобъ  кто-нибудь  страдалъ. 

ЗЕМЛЯ. 

О,  гдЪ  для  горя  взять  мн*  снлъ! 

Теперь  Юпитеръ  поб'Ьдилъ. 

Реви,  гремучШ  Океанъ! 

Ноля,  покройтесь  кровью  ранъ! 

О  Духи  мертвыхъ  и  живыхъ, 

Рыдайте  въ  мукахъ  огневыхъ, 

Земля  ответить  впмъ  на  стонъ,- 

Кто  былъ  защитой  вамъ,  разбить  и  ноб'Ьжденъ! 

ПЕРВОЕ    ,')Хо. 

Разбить  и  ноб'Ьжденъ! 

ВТОРОЕ    3X0. 

II  ноб'Ьжденъ! 
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ЮНА. 

Не  бойтесь:  это  лишь  иорывъ, 
Титапъ  еще  не  поб'Ьжденъ; 
Но  тамъ,  взгляните  за  обрывъ, 

За  сн'Ьжный  горный  склонъ: 
Воздушный  Призракъ  тамъ  спешить, 
Подъ  нимъ  лазурь  Небесъ  дрожитъ, 
Крутится  тучекъ  длинпый  рядъ; 
Блестя  отделкой  дорогой, 
Его  сандалш  горятъ; 
Подъятой  правою  рукой 
Какъ  будто  онъ  грозитъ, — и  въ  ней 
Сверкаетъ  жезлъ,  и  в§ругъ  жезла 
То  меркнетъ  св'Ьтъ,  то  вспыхнетъ  мгла, — 

Играютъ  кольца  змМ. 

ПАНТЕЯ. 

Юпитера  герольдъ,  спешить  МеркурШ. 

ЮНА. 

А  тамъ  за  нимъ?  Несчетная  толпа, — 

Вид'Ьтя  съ  железными  крылами, 

Съ  кудрями  гидры, — вогь,  они  плывутъ, 

Ихъ  воплями  смущенъ  далекШ  воздухъ, 

И  гневный  Богъ,  нахмурившись,  грозитъ  имъ. 

ПАНТЕЯ. 

Юпитера  прожорливые  псы, 
Въ  раскатахъ  бурь  бЪгупця  собаки, 
Которыхъ  онъ  накармливаетъ  кровью, 
Когда  несется  въ  сЬрныхъ  облакахъ, 
Пределы  Неба  громомъ  разрывая. 

ЮНА. 

Куда-жь  они  теперь  слушать- 
Неисчислимыми  толпами? 
Покинувъ  пытокъ  темный  адъ, 
Питаться  новыми  скорбями! 

23* 
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ПАНТЕЯ. 

Тнтанъ  глядитъ  не  гордо,  но  спокойно. 

ПЕРВАЯ    ФУР1Я. 

А!  Запахъ  жизни  зд^сь  я  слышу! 

ВТОРАЯ    ФУР1Я. 

Дай  мн!> 
Лишь  заглянуть  въ  лицо  ему! 

ТРКТЬЯ    ФУР1Я. 

Надежда 
Кго  терзать  мн*Ь  сладостна,  какъ  мясо 
Гшющихъ  гЬлъ  на    стихшемъ  пол*  битвы 
Для  хшцныхъ  итицъ. 

ПЕРВАЯ    ФУР1Я. 

Еще  ты  будешь  медлить, 
Герольдъ!  Впередъ,  смйлМ,  Собаки  Ада! 
Когда  же  Майи  сынъ  намъ  пищу  дастъ? 
Кто  можетъ  Всемогущему  надолго 
Угодным!*  быть? 

МЕРКУРТЙ. 

Назадъ!  къ  жел1>знымъ  башнямъ! 
Голодными  зубами  скре;кещите 
Вблизи  потока  воплей  и  огня! 
Ты,  Герюнъ,  возстань!  Приди,  Горгона! 
Химера,  Сфинксъ,  изъ  демоновъ  хитр-Ьйний, 
Что  бивамъ  далъ  небесное  вино, 
Отравленное  ядомъ, — далъ  уродство 
Чудовищной  любви,  страшнейшей  злобы: 
Они  за  васъ  свершать  задачу  вашу. 

ПЕРВАЯ    ФУР1Я. 

О,  сжалься,  сжалься!  Мы  умремъ  сейчась 
Отъ  нашего  желанья.  Не  гони  насъ. 

МЕРКУР1Й. 

Тогда  лежите  смирно  и  молчите. 
Страдалецъ  грозный,  я  къ  теб*  пришел'ь 
Кезъ  всякаго  желанья,  иротивъ  воли. 
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Иду,  гонимый  тягостнымъ  яе.гЬньемъ 

Веевышняго  Отца,  дабы  свершить 

•Замышленную  пытку  новой  мести. 

Мне  жаль  тебя,  себя  я  ненавижу 

За  то,  что  сделать  большаго  не  въ  силахъ. 

Увы,  едва  вернусь  я  отъ  тебя, 

Какъ  Небо  представляется  мне  Адомъ, — 

И  день  и  ночь  преследуете  меня 

Измученный,  истерзанный  твой  образъ, 

Гъ  улыбкой  укоризненной.  Ты — мудрый, 

Ты — кроткШ,  добрый,  твердый, — но  зачемъ  же 

Напрасно  ты  упорствуешь  одинъ 

Въ  борьб*  со  Всемогущим'!»?  Иль  не  видишь, 

Что  ярк1е  светильники  небесъ, 

Медлительное  время  измеряя, 

Теб*  гласятъ  о  тщетности  борьбы, 

II  будутъ  вновь  и  вновь  гласить  все  то  же. 

И  вотъ  опять  Мучитель  твой,  задумавъ 

Тебя  подвергнуть  пыткамъ,  страшной  властью 

Облекъ  те  силы  злыя,  что  въ  Аду 

Неслыханный  муки  измышляютъ. 

Мой  долгъ — вести  сюда  твоихъ  враговъ, 

Нечистыхъ,  ненасытныхъ,  изощренныхъ 

Въ  свирепости, — и  зд^сь  оставить  ихъ. 

Зачемъ,  зачемъ?  Ведь  ты  же  знаешь  тайну, 

Сокрытую  отъ  всехъ  живыхъ  существъ, 

Способную  исторгнуть  власть  надъ  Небомъ 

Изъ  рукъ  того,  кто  ею  облеченъ, 

И  дать  ее  другому:  этой  тайны 

Страшится  нашъ  верховный  Повелитель: 

Одень  ее  въ  слова,  и  пусть  она 

Прцдетъ  къ  его  стопамъ,  какъ  твой  заступникъ; 

Склони  свой  духъ  къ  мольбе,  и  будь  какъ  тотъ, 

Кто    молится  въ  великол1шномъ  храме, 

Согнувъ  колена,  гордость  позабывъ: 

Ты  знаешь,  что  даянье  и  покорность 

Смиряютъ  самыхъ  дикихъ,  самыхъ  сильныхъ. 
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ПРОМЕТКИ. 

Злой  умъ  м'Ьняетъ  доброе  согласно 

Своей  природ*.  Кто  его  облекъ 

Могучей  властью?  Я!  А  онъ  въ  отплату 

Меня  сковалъ  на  месяцы,  на  годы, 

На  долпе  вика, — и  Солнце  жжетъ 

Изсохшую,  израненную  кожу, — 

И  холодъ  Ночи  снежные  кристаллы, 

См4ясь,  бросаетъ  въ  волосы  мои, 

Въ  то  время  какъ  мои  любимцы,  люди, 

Для  слугъ  его  погЬхой  стали.  Такъ-то 

Тиранъ  платить  умнеть  за  добро! 

Что-жь,  это  справедливо:  злыя  души 

Принять  добра  не  могутъ:  дай  нмъ  м^ръ, — 

Въ  ответь  увидишь  страхъ,  и  стыдъ,  и  злобу, 

Но  только  не  признательность.  Онъ  мстить  мн1> 

За  рядъ  своихъ  же  низкихъ  злодЪянШ. 

Для  душъ  такихъ  добро — больней  упрека. 

Оно  терзаетъ,  ранить  ихъ,  и  жалить, 

И  спать  имъ  не  даетъ,  твердя  о  Мести. 

Покорности  онъ  хочетъ?  Н4тъ  ея! 

И  что  сокрыто  въ  томъ  злов'Ьщемъ  слов*? 

Глухая  смерть  и  рабство  для  людей. 

Покорность — СицилШскШ  мечъ,  дрожащШ 

На  волоск*  надъ  царскою  короной, — 

Онъ  могь  бы  взять  ее,  но  я  не  дамъ. 

Друпе  пусть  потворствуютъ  Злодейству, 

Пока  оно,  безчинствуя,  царить. 

Имъ  нечего  бояться:  Справедливость, 

Достпгнувъ  торжества,  карать  не  будегь, 

А  только  сь  сострадашемъ  оплачетъ 

Мучешя  свои.  И  вотъ  я  жду. 

А  часъ  возмездья  близится,  и  даже 

Пока  мы  ])1>чь  ведем'!.,  онъ  ближе  сталь. 

Но  слышишь  -то  ревутъ  собаки  Ада, 

Скор-Ьп,  не  медли.  Небо  омрачилось. 

Нахмурился  во  пгЬв*  твой  Отецъ. 
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МЕРКУР1Й. 

О,  если  бъ  можно  было  намъ  избегнуть: 
Теб* — страданШ,  мн4 — постылой  кары 
Быть  в4стникомъ  твоихъ  скорбей.  Ответь  мнй, 
Ты  знаешь,  сколько  времени  продлится 
Владычество  Юпитера? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Одно  лишь 
Открыто  мн1>:  оно  должно  пройти. 

МЕРКУР1Й. 

.  Увы,  не  можешь  ты  исчислить,  сколько 
Еще  придетъ  къ  теб*  жестокихъ  мукъ! 

ПРОМЕТЕЙ. 

Пока  царить  Юпитеръ,  будутъ  пытки — 
Не  менЬе,  не  бо.тЬе. 

МЕРКУР1Й. 

Помедли, 
Мечтой  въ  н'Ьмую  Вечность  погрузись. 
Туда,  гдЬ  все,  что  Время  записало, 
Все  то,  что  можемъ  въ  мысляхъ  мы  увидать, 
В4ка,  загроможденные  веками, 
Лишь  точкой  представляются, — куда 
Смущенный  умъ  идти  не  можетъ  больше, — 
Въ  пределы,  гд*Ь,  уставши  отъ  полета, 
Онъ  падаетъ  и  кружится  во  тьм*, 
Потерянный,  оатЬппий,  безпрштный, — 
Быть  можетъ,  даже  тамъ  ты  счесть  не  сможешь 
Всей  бездны  .тЬтъ,  который  придутъ 
Съ  безсм'Ьннымъ  рядомъ  повыхъ-новыхъ  пытокъ? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Быть  можетъ,  умъ  безсиленъ  счесть  мученья, — 
И  все-жь  они  проходить. 

МЕРКУР1Й. 

Если  бъ  ты 
Могъ  жить  среди  Боговъ,  овЪянъ  н-Ьгой! 
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ПРОМЕТЕЙ. 

Мн*  лучше  здксь,—  висЬть  въ  утельи  мертвомъ. 
Не  в'Ьдая  раскаянья. 

МЕРКУР1Й. 

Увы! 
Дивлюсь  теб*,  н  всс-жь  тебя  жалЪю. 

ПРОМЕТЕЙ. 

ЖалМ  рабовъ  Юпитера  иокорныхъ, 

Сн'Ьдаемыхъ  презр'Ьшемъ  къ  себ*. 

Меня  жалеть  нельзя,  мой  духъ  спокоенъ, 

Въ  немъ  ясный  миръ  царить,  какъ  въ  солнц* — пламя. 

Но  что  слова!  Зови  скорей  враговъ. 

ЮНА. 

Сестра,  взгляни,  огнемъ  бездымно-б'Ьлымъ 
Разбило  стволъ  того  густого  кедра, 
Окутаннаго  снйгомь.  Что  за  гн'Ьвъ 
Звучитъ  въ  раскатахъ  яростнаго  грома! 

МЕРКУГ1Й. 

Его  словамъ,  а  также  и  твоимъ, 

Я  долженъ  быть  иослушенъ.  Какъ  мн-Ь  трудно! 

ПАНТЕЯ. 

Смотри,  ты  видишь,  тамъ  дитя  Небесъ 
Б'Ьжитъ,  скользить  крылатыми  ногами 
По  косвенной  покатости  Востока. 

ЮНА. 

Сестра  моя,  сверни  скорее  крылья, 
Закрой  глаза:  увидишь  ихъ — умрешь: 
Они  идутъ,  идутъ,  рожденье  дня 
Несчетными  крылами  затемняя, 
Какъ  смерть,  пустыми  снизу. 

ПЕРВАЯ    ФУР1Я. 

Прометей! 

ВТОРАЯ    ФУР1Я. 

Титан'ь  безсмертный! 
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ТРЕТЬЯ    ФУР1Я. 

Другъ  Людского  рода! 

ПРОМЕТЕЙ. 

Тотъ,  кто  зд^сь  слышптъ  этотъ  страшный  голосъ, 
Тйтанъ  плененный,  Прометей.  А  вы, 
Чудовищныя  формы, — что  вы,  кто  вы? 
Еще  ни  разу  Адъ,  всегда  кишащШ 
Уродствами,  сюда  не  высылалъ 
Такихъ  кошмаровъ  гнусныхъ,  порожденныхъ 
Умомъ  Тирана,  жаднымъ  къ  безобразью; 
Смотря  на  эти  мерзостныя  гЬни, 
Какъ  будто  бы  я  делаюсь  подобенъ 
Тому,  что  созерцаю, — и  см*Ьюсь, 
И  глазъ  не  отрываю,  проникаясь 
Чудовищнымъ  сочувств1емъ. 

ПЕРВАЯ    ФУР1Я. 

Мы — слуги 
Обмановъ,  пытокъ,  страха,  преступленья 
Когтистаго  и  ц'Ьпкаго;  всегда, 
Подобный  собакамъ  исхудалымъ, 
Что  жадно  гонять  раненую  лань, 
Мы  гонимся  за  всЬмъ,  что  плачетъ,  бьется, 
Живетъ  и  намъ  дается  на  забаву, 
Когда  того  захочетъ  высшШ  Царь. 

ПРОМЕТЕЙ. 

О,  множество  ужасн'Ьйшихъ  созданШ 

Подъ  именемъ  однимъ!  Я  знаю  васъ. 

И  гладь  озеръ,  и  стонущее  Эхо 

Знакомы  съ  шумомъ  вашихъ  темныхъ  крылъ. 

Но  все  жь  зач^мъ  другой,  кто  васъ  ужаснМ, 

Изъ  бездны  вызвалъ  ваши  лепоны? 

%  ВТОРАЯ    ФУР1Я. 

Не  знаемъ.  Сестры,  сестры,  наслаждайтесь! 

ПРОМЕТЕЙ. 

Что  можетъ  въ  безобральи  ликовать? 
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ВТОРАЯ    ФУР1Я. 

Влюбленные,  взирая  другъ  на  друга, 

Отъ  прелести  восторга  весел*Ьютъ: 

Равно  и  мы.  И  какъ  отъ  яркихъ  розъ 

Воздушный  св-Ьтъ  струится,  нйжно-алый, 

На  бледное  лицо  склоненной  жрицы, 

Для  празднества  сплетающей  в^нокъ, 

Такъ  съ  нашихъ  жертвъ,  съ  ихъ  мрачной  агонш, 

Струится  гЬпь  и  падаетъ  на  насъ, 

Давая  вм'ЬсгЬ  съ  формой  одеянье, 

А  то  бы  мы  безъ  образа  дышали, 

Какъ  наша  мать,  безформенная  Ночь. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Смеюсь  надъ  вашей  властш,  надъ  гЬмъ, 
Кто  васъ  послалъ  сюда  для  низкой  ц*ли. 
Ирезр'Ьнныя!  Исчерпайте  всЬ  пытки! 

ПЕРВАЯ    ФУР1Я, 

Не  думаешь  ли  ты,  что  мы  начнем!» 
Срывать  отъ  кости  кость  и  нервъ  отъ  нерва? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Моя  СТИХ1Я — боль,  твоя — свирепость. 
Терзайте.  Что  мн*  въ  томъ! 

ВТОРАЯ    ФУР1Я. 

Да  ты  какъ  будто 
Узналъ,  что  мы  всего  лишь  посмеемся 
Въ  твои  глаза,  лишенные  р'Ьсницъ? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Что  делаете  вы,  о  томъ  не  мыслю, 
А  думаю,  что  вы  должны  страдать, 
Живя  дыханьемъ  зла.  О,  какъ  жестоко 
То  властное  вел'Ьше,  которымъ 
Вы  созданы,  и  все,  что  такъ  же  низко! 

ТРЕТЬИ    ФУР1Я. 

Нодумалъ  ли  о  томъ,  что  мы  способны 
ТоСюю  жить,  въ  теп'1;.  чер^зъ  тебя. 
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Одна,  другая,  третья,  всей  толпою? 
И  если  омрачить  не  можемъ  душу, 
Горящую  внутри, — мы  сядемъ  рядомъ, 
Какъ  праздная  крикливая  толпа, 
Что  портить  ясность  духа  самыхъ  мудрыхъ. 
Въ  твоемъ  ум*  мы  будемъ  страшной  думой, 
Желаньемъ  грязнымъ  въ  сердц*  изумленномъ, 
И  кровью  въ  лабиринт*  жилъ  твоихъ, 
Ползущей  жгучимъ  ядомъ  агонш. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Иначе  быть  не  можете.  А  я 
Попрежнему — владыка  надъ  собою, 
И  роемъ  пытокъ  такъ  же  управляю, 
Какъ  вами — вашъ  Юпитеръ. 

ХОРЪ    ФУР1Й. 

Отъ  пред'Ьловъ  земли,  отъ  пред'Ьловъ  земли, 
Гд4  и  Утро  и  Ночь  полусумракъ  сплели, — 

Къ  намъ  сюда,  къ  намъ  сюда! 
Вы,  отъ  возгласовъ  чьихъ  стонъ  стоить  на  холмахъ, 
Въ  часъ,  когда  города  разсыпаются  въ  прахъ, 
Вы,  что  мчитесь  межь  тучъ,  разрушенье  творя, 
И  безкрылой  стопой  возмущая  моря, 
Вы,  что  гоните  смерчъ,  промелькнувшШ  вдали, 
Чтобъ  со  см4хомъ  губить  и  топить  корабли, — 
Къ  намъ  сюда,  къ  намъ  сюда! 
Бросьте  сонныхъ  мертвецовъ, 
ТЬхъ,  что  дремлютъ  сномъ  в*ковъ; 

Дайте  отдыхъ  лютой  злоб*, 
Пусть  до  времени  она 

Спить,  какъ  въ  тихомъ  черномъ  гроб*, — 
Встанетъ  свежей  поел*  сна, — 

Радость  вашего  возврата. 

Бросьте  юные  умы, — 

Въ  нихъ  дыхашс  разврата 

Вскормить  бешенство  чумы. 

Пусть  безумецъ  тайну  Ада 

Не  измерить  силой  взгляда; 
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Страхомъ  собственнымъ  смущснъ, 
Будстъ  вдвое  мучимъ  онъ. 

Къ  намъ  сюда,  къ  намъ  сюда! 
Мы  б'Ьжимъ  изъ  мрачныхъ  врать, 
Сзади  воетъ  шумный  Адъ, 

Мы  плывемъ, 
Громъ  усилилъ  свой  раскатъ, 
Васъ  на  помощь  мы  зовемъ! 

юнл. 
Сестра,  я  слышу  грохотъ  новыхъ  крыльевъ. 

ПАНТЕЯ. 

Оплоты  скалъ  дрожать  отъ  этихъ  звуковъ, 
Какъ  чуткШ  воздухъ.  Сонмы  ихъ  гЬней 
Рождаютъ  мракъ  темнее  черной  ночи. 

ПЕРВАЯ    ФУР1Я. 

Къ  намъ  домчался  быстрый  зовъ, 
Насъ  умчалъ  среди  вЪтровъ, 
Съ  красныхъ  пажитей  войны; 

ВТОРАЯ    ФУР1Я. 

Прочь  отъ  людныхъ  городовъ; 

ТРЕТЬЯ   ФУР1Я. 

Гд*  всЬ  улицы  полны 
Стономъ  гЬхъ,  кто  хочетъ  *сть; 

ЧЕТВЕРТАЯ    ФУР1Я. 

Гд*  всечасно  льется  кровь, 
Гд*  страдающихъ  не  счесть; 

ПЯТАЯ    ФУР1Я. 

Гд-Ь  пылаютъ  вновь  и  вновь, 
Въ  яркомъ  пламени  печей, 
Б'Ьлыхъ,  жаркихъ — 

ОДНА    ИЗЪ    ФУР1Й. 

Стой,  молчи, 
Вмигь  ирервемъ  иотокъ  р-Ьчей, 
Не  шепчи: 
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Если  втайне  сохранимъ, 
Въ  чемъ — страшнейшая  б^да, 
Непокорнаго  тогда 
Мы  скорее  поб*димъ, 
Мы  его  поработимъ, 
А  теперь,  Поборникъ  Мысли,  онъ  еще  неукротимъ. 

ФУР1Я. 

Порви  иокровъ! 

ДРУГАЯ   ФУР1Я. 

Онъ  порванъ,  онъ  разорванъ! 

ХОРЪ. 

Встала,  выросла  б'Ьда! 
Съ  Неба  светить  на  нее 
Утра  бледная  звезда. 
Что,  спокойств1е  свое 
Позабьш»,  Титанъ? 
Ты  падешь, 
Не  снесешь 
Новыхъ  ранъ! 
Что-жь,  ты  похвалишь  то  знанье,  что  въ  душахъ  людей  иро- 

будилъ? 
Дать  имъ  сум4лъ  только  жажду, — а  ч4мъ  же  ты  ихъ  напоилъ? 
Далъ  имъ  надежду,  желанья,  любви  лихорадочный  бредъ, 
Воды  ключей  мелководныхъ, — безплодный  вопросъ, —  не   от- 
веть. 
Видишь  мертвыя  поля, 
Видишь,  видишь,  вся  Земля 
Кровью  залита. 

Вотъ  нришелъ  одинъ,  съ  душой 
Неясной,  кроткой  и  святой, 
Молвили  уста 
ГЬ  слова,  что  будутъ  жить 
Поел*  смерти  этихъ  устъ, 
Будутъ  истину  душить, 
Будетъ  М1ръ  угрюмъ  и  пусть. 
Видишь,  дальшй  небосклонъ 
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ювь,  какъ  новое  вино, 
~чно  бродить,  заодно 

~чмъ  страхомъ, — гибнетъ  М1рт>, 

и  тирановъ,  и  рабовъ  зовстъ  на  пиръ. 

счсзаютп,  кромгь  одной). 
ТОНА, 
.ь,  какъ  благой  Титанъ 
•нетъ, — тихо,  но  ужасно, — 
.ь  его  должна  порваться: 
мерчъ  взрываетъ  глубь  морей. 
«оль  но  берегу  пещеры, 
ь,  ты  осмелишься  взглянуть, 
ые  враги  его  терзаютъ? 

ПАНТЕЯ. 

а  дважды, — больше  не  могу. 

ЮНА. 

видела? 

НАНТЕЯ. 

Ужасное!  прибитый 
лт,  печальный  юноша,  со  взоромъ, 
>ннымъ  терпенья. 

ЮНА. 

х1то  еще? 

НАНТЕЯ. 

. — все  небо,  снизу — вся  земля 
толпой  теней  ужасныхъ, 
,  виден! й  смерти  человека, 
ных'ь  человеческой  рукой; 
рсдстанляются  созданьемъ 
къ  сердец!.:  толпы  людск!Я  гибнуть 
юго  двшкенья  устъ  и  глазъ; 
упя  брпдятъ  привиденья, 
ъ  взглянуть— и  после  жить  нельзя, 
1смъ  искушать  сильнейипй  ужасъ, 
у  смотреть,  когда  мы  слышимъ  стоны? 


366 


Дымомъ  яростнымъ  смущенъ: 

Въ  многолюдныхъ  городахъ 

Крикъ  отчаянья  и  страхъ. 

Плачетъ  нужный  духъ  того, 

Кто  страдалъ  отъ  слезъ  людскихъ: 

Кроткимъ  именемъ  его 

Губятъ  тысячи  другихъ. 

Вотъ,  взгляни  еще,  взгляни: 

ГдЬ-жь  блестйнце  огни? 

Точно  искрится  св'Ьтлякъ, 

Чуть  смущая  .тЬттй  мракъ. 

Тл4ютъ  угли, — вкругъ  углей 

Сонмъ  испуганныхъ  гЬнсй. 

Вс*  глядятъ  по  сторонамт». 

Радость,  радость,  радость  намъ! 
ВсЬ  в*Ька  временъ  прошедшихъ  громоздятся  вкругъ  тебя, 
Мракъ  въ  грядущемъ,  век  столетья  помнятъ  только  про  себя, 
Настоящее  простерлось,  какъ  подушка  изъ  шиповъ, 
Для  тебя,  Титанъ  безеонный,  для  твоихъ  падменныхъ  сповъ. 

ПЕРВЫЙ    ПОЛУХОРЪ. 

Агошя  верхъ  взяла: 
Онъ  тренещетъ,  онъ  дрожитъ, 
Съ  побл'Ьдн'Ьвшаго  чела 
Кровь  мучешя  обжить. 
Пусть  немного  отдохнегь: 
Вогь,  обманутый  народъ 
Отъ  отчаянья  возсталъ, 
Полднемъ  яркимт»  заблисталъ. 
Правды  хочетъ,  Правды  ждетъ, 
Воли  духъ  его  ведетъ:  — 
ВсЬ  какъ  братья  стали  вновь, 
Ихъ  зоветъ  детьми  Любовь — 

ВТОРОЙ    ПОЛУХОРЪ. 

Стой,  гляди,  еще  народъ, 
Брать  на  брата,  вс1»  на  веЬхъ, 
Жатву  пышную  сберетъ 
ВмЪет'Ь  съ  смертью  черный  гр1>хъ: 
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Кровь,  какъ  новое  вино, 
Шумно  бродить,  заодно 
Съ  горышмъ  страхомъ, — гибнстъ  м1ръ, 
Тл*етъ,  гаснетъ, — и  тирановъ,  и  рабовъ  зоветъ  на  пиръ. 

(Воъ  Фурги  исчезают*,  кромгь  одной). 
ЮНА. 

Сестра,  ты  слышишь,  какъ  благой  Титанъ 
Въ  мученьяхъ  стонетъ, — тихо,  но  ужасно, — 
Какъ  будто  грудь  его  должна  порваться: 
Такъ  бурный  сморчъ  взрываетъ  глубь  морей. 
И  стонутъ  вдоль  по  берегу  пещеры. 
Быть  можетъ,  ты  осмелишься  взглянуть, 
Какъ  лютые  враги  его  терзаютъ? 

ПАНТЕЯ. 

Смотрела  дважды, — больше  не  могу. 

ЮНА. 

Что-жь  видела? 

ПАНТЕЯ. 

Ужасное!  прибитый 
Къ  кресту,  печальный  юноша,  со  взоромъ, 
Исполненнымъ  терпенья. 

ЮНА. 

Что  еще? 

ПАНТЕЯ. 

Кругомъ — все  небо,  снизу — вся  земля 

УсЬяны  толпой  гЬней  ужасныхъ, 

НЬмыхъ  вид^нШ  смерти  человека, 

Сплетенныхъ  человеческой  рукой; 

Иныя  представляются  созданьемъ 

Людскихъ  сердедъ:  толпы  людсшя  гибнуть 

Оть  одного  движенья  устъ  и  глазъ; 

Еще  друпя  бродятъ  привиденья, 

На  нихъ  взглянуть— и  поел*  жить  нельзя, 

Не  станемъ  искушать  силыгЬйиий  ужасъ, 

Къ  чему  смотреть,  когда  мы  слыпшмъ  стоны? 


368 


ФУР1Я. 

Заметь  эмблему:  кто  выноси  гъ  зло 

За  человека,  кто  гремитъ  цепями, 

Идетъ  въ  изгнанье, — тотъ  лишь  громоздить 

И  на  себя  и  на  него  страданья 

Все  новыя  и  новыя. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Смягчи 
Мучительную  боль  очей  горящихъ; 
Пусть  губы  искаженный  сомкнутся; 
Пускай  съ  чела,  увитаго  шипами,    ' 
Не  льется  кровь, — мешается  она 
Съ  росою  глазъ  твоихъ!  О,  дай  орбитамъ, 
Который  вращаются  въ  испуги. 
Узнать  недвижность  смерти  и  покоя; 
И  пусть  твоей  угрюмой  агошей 
Не  будетъ  сотрясаться  этотъ  крестъ, 
И  пальцы  блЪдныхъ  рукъ  играть  не  будутъ 
Запекшеюся  кровью.  Не  хочу 
Назвать  тебя  но  имени.  Ужасно! 
Оно  проклятьемъ  стало.  Вижу,  вижу 
Возвышенныхъ,  и  мудрыхъ,  и  правдивыхъ; 
Твои  рабы  ихъ  съ  ненавистью  гонятъ; 
Иныхъ  нечистой  ложью  отпугнули 
Отъ  очага  ихъ  собственныхъ  сердецъ, 
Оплаканнаго  поел* — слишкомъ  поздно; 
Иные  ц'Ьпью  скованы  съ  телами, 
Гшющнми  въ  темницахъ  нездоровыхъ; 
Иные — чу! — толпа  хохочетъ  дико! — 
Прикованы  надъ  медленнымъ  огнемъ. 
И  множество  могучихъ  царствъ  проходить, — 
Плывутъ  у  погь  моихъ,  какъ  острова, 
Изъ  глубины  исторгнутые  съ  корнемъ; 
Ихъ  жители — всЬ  вм4сгЬ,  въ  лужахъ  крови, 
Въ  грязи,  облитой  заревомь  ножаровъ. 

ФУРТЯ. 

Ты  видишь  кровь,  огонь;  ты  слышишь  стоны; 
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Но  худшее,  неслышимо,  незримо, 
Сокрыто  позади. 

ПРОМЕТКИ. 

Скажи! 

ФУР1Я. 

Въ  душ* 
У  каждаго,  кто  иережилъ  погибель, 
Рождается  боязнь;  высокШ  духомъ 
Боится  увидать,  что  в^рно  то, 
О  чемъ  онъ  даже  мыслить  не  хогЬлъ  бы; 
Встаегь  обычай  вм4сгЬ  съ  лицемЪрьемъ, 
Какъ  кашица,  гдЪ  молятся  тому. 
Что  совестью  изношено.  Не  см-Ья 
О  томъ,  что  людямъ  нужно,  размышлять, 
Они  не  сознаютъ,  чего  не  см'Ьютъ. 
У  добраго  1гЬтъ  силы,  кроагё  той, 
Что  позволяетъ  плакать  безнадежно. 
У  сильныхъ  н-Ьтъ  того,  что  имъ  нужнее, 
Ч*Ьмъ  что-нибудь  другое,— доброты. 
Мудрецъ  лишен'ь  любви,  а  тотъ,  кто  любить, 
Не  знаетъ  свита  мудрости, — и  въ  м1р* 
Все  лучшее  живегь  въ  объятьяхъ  зла. 
Для  многихъ,  кто  богатъ  и  власть  им'Ьетъ, 
Является  мечтою  справедливость, 
А  между  т'Ьмъ  среди  скорбящихъ  братьевъ 
Они  Ж1гвугь,  какъ  будто  бы  никто 
Не  чувствовалъ:  не  знаютъ,  что  творятъ. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Твои  слова — какъ  туча  зм*й  крылатых!», 
И  все  же  я  жал!>ю  гЬхъ,  кого 
Не  мучаютъ  они. 

ФУ  14  я. 

Ты  ихъ  жа.тЬешьУ 
Н^тъ  больше  словъ! 

(Псче.шетъ) 
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ПРОМЕТЕЙ. 

О,  1;оре  мн*!  О.  горе! 
Тоска  всегда!  Навыки  ужасъ  пытки! 
Глаза  мои,  безъ  слезъ,  закрыты  -  тщетно: 
Въ  душ*,  терзаньемъ  жтучимъ  озаренной, 
Ясн*й  лишь  вижу  вс*  твои  д*янья, 
Утонченней   тиранъ!  Въ  могил*-    миръ. 
Въ  могил*  все  скрывается  благое. 
Прекрасное,  но  я,  какъ  Богъ,  безсмертенъ, 
II  смерти  не  хочу  искать.  О,  пусть, 
Свир*пый  царь,  ты  страшно  мстить  ум*ешь. 
Въ  отмщенья  н*тъ  победы.  Т*  вид*нья. 
Которыми  ты  мучаешь  меня, 
Моей  душ*  терп*нья  ирибавляютъ, 
И  часъ  придетъ,  и  призраки  не  будутъ 
Прообразомъ  д*йствительныхъ  вещей. 

плиткя. 
Увы!  Что  вид*лъ  ты? 

ПРОМЕТКИ. 

Ксть  два  мученья: 
Одно — емотр*ть,  другое-  говорить; 
Избавь  меня  отъ  одного.  И  слушай: 
Въ  святил шцахъ  Природы  внесены 
Зав*тныя  слова, — то  кличъ  безгласный, 
Къ  высокому  и  св*тлому  зовущШ. 
На  тогь  призывъ.  какъ  челов*къ  одинъ, 
Сошлись  народы,  громко  восклицая: 
«Любовь,  свобода,  правда!»  Вдругъ  съ  небесъ 
Неистовство,  какъ  молшя,  упало 
Въ  толпу  людей,--  борьба,  обманъ  и  страхъ,- 
II  вторгнулись  тираны,  разд*ляя 
Добычу  межь  собою.  Такъ  я  вид*лъ 
Т*нь  истины. 

ЗЕМЛЯ. 

Возли)бленный  мой  сынъ. 
}1   чувствовала  вс*  твои  мученья. 
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Съ  той  смешанною  радостью,  что  въ  сердц* 
Вс1гаетъ  отъ  чувства  доблести  и  скорби. 
Чтобъ  дать  теб1}  вздохнуть,  я  позвала 
Прекрасныхъ  легкихъ  духовъ.  чье  жилище-  - 
Въ  нещерахъ  челов'Ьческнхъ  умовъ; 
Какъ  птицы  р4ютъ  крыльями  по  вФ>тру, 
Такъ  ути  духи  носятся  въ  эоир*; 
За  нашимъ  царствомъ  сумерекъ  они? 
Какъ  въ  зеркал*,  грядущее  провидитъ: 
Они  нридутъ,  чтобъ  усладить  тебя. 

НАНТЕЯ. 

О    сестра,  посмотри,  тамъ  сбираются  духи  толпой. 
Точно  хлопья  нграющихъ  тучекъ  на  утр4  весны, 
Нанолняютъ  просторъ  голубой. 

ЮНА. 

Посмотри,  вонъ  еще,  какъ  туманы  среди  тишины, 
Что  встаютъ  съ  родника,  если  в*Ьтры  усталые  сиять, 
И  встаютъ,  и  сн'Ьшатъ  по  оврагу  скорей  и  скорей. 
Слышишь?  Что  это?  Музыка  сосенъ?  Вершины  шумятъ? 
Или  озеро  плещетъ?  Иль  шепчетъ  ручей? 

паптея. 
Это  что-то  гораздо  ночальнМ,  гораздо  н1>жн1>й. 
хоръ  духовъ. 
Съ  незапамятных'!»  временъ 
Мы  не  дремлемъ  надъ  толпой 
Челов'Ьческихъ  илеменъ, 
Угпетаемыхъ  судьбой. 
Мы  услада  вс!»хъ  скорбей, 
Мы  защитники  людей, 
Мы  печалимся  о  нихъ, 
Дышемъ  въ  помыслахъ  людскихъ, — 
Въ  нашсмъ  воздух*  родномъ; 
Если  тамъ  сгустится  тьма, 
Если  тамъ  за  .тЬтнимъ  днемъ 
Встанетъ  бурная  зима: — 
Или  все  опять  светло, 
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Словно  въ  часъ,  когда  р*ка — 

Какъ  недвижное  стерто, 

Гд*  не  таютъ  облака:— 

Легче  вольныхъ  рыбъ  морскихъ. 

Легче  птнцъ  въ  дыханьи  бурь, 

Легче  помысловъ  людскихъ, 

В*чно  мчащихся  въ  лазурь,  - 

Въ  нашемъ  воздух*  родномъ 

Мы  какъ  тучки  вешним7>  днемъ; 

Ищемъ  молшй  и  зарницъ, 

Медлимъ  тамъ,  гд*  и*тъ  границъ. 

Мы  для  вс*хъ,  кто  твердъ  въ  борьб*. 

Тотъ  зав*тъ  несемъ,  любя. 

Что  кончается  въ  теб*, 

Начинаясь  отъ  тебя. 

ЮНА. 

Еще,  еще  приходить  другъ  за  другомъ. 
И  воздухъ,  окружакмщй  вид*нья, 
Блиетателенъ,  какъ  воздухъ  вкругъ  зв*зды. 

первый  духъ. 
Прочь  отъ  яростной  борьбы, 
Гд*  сошлись  на  зовъ  трубы 
Возмущенные  рабы, 
Я  легЬлъ  среди  зыбей, 
Все  скорей,  скорей,  скорей. 
Все  см*шалось  тамъ,  какъ  сонъ, 
Т*нь  разорванныхъ  знаменъ, 
Тамъ  глухой  протяжный  стонъ 
Мчится  въ  меркнущую  твердь: 
«Смерть!  На  бой!  Свобода!  Смерть!» 
Но  одннъ  иоб*дный  звуйъ, 
Выше  мрака  и  могнлъ, 
Выии*  судорожныхъ  рукъ, 
Всюду  двигался  и  жилъ, — 
1Г*жно  въ  яростной  борьб* 
Топ.  зав*тъ  звучалъ,  любя. 
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Что  кончается  въ  теб!>. 
Начинаясь  огь  тебя. 

ВТОРОЙ  духъ. 
Замокъ  радуги  стоялъ, 
Въ  мор*  снизу  бился  валъ; 
Победительно  могучъ, 
Призракъ  бури  прочь  б'Ьжалъ, 
Между  шгкнныхъ,  между  тучъ, 
Жгучихъ  молнШ  яркШ  лучъ 
Поиоламъ  ихъ  раздйлялъ. 
Посмотри лъ  я  внизъ — и  вотъ 
Вижу,  гибнетъ  мощный  флотъ, 
Точно  щепки-корабли, 
Бьются,  носятся  вдали, 
Вотъ  ихъ  волны  погребли,-  - 
Точно  адъ  кругомъ  возсталъ, 
Б^лой  п^ной  заблисталъ. 
Точно  въ  хрупкомъ  челнок*, 
Плылъ  спасенный,  на  доек*, 
Врагъ  его  невдалеке, 
Обезсил'Ьвъ,  шелъ  во  тьму — 
Доску  отдалъ  онъ  ему, 
Самъ,  смиряясь,  утонулъ, 
Но  предъ  смерпю  вздохнул», 
Былъ  тотъ  вздохъ  воздушной  грезъ, 
Онъ  меня  сюда  принесъ. 

ТРЕТ1Й    ДУХЪ. 

У  постели  мудреца 

Я,  незримый,  молча  ждалъ; 

Красный  св4тъ  огня  блисталъ 

Возл*  бл'Ьднаго  лица: 

Книгу  тотъ  мудрецъ  читать. 

Вдругъ  на  иламенныхъ  крылахъ 

Началъ  р-Ьять  легши  Сонъ, 

Я  узналъ,  что  это  онъ, 

Тотъ  же  самый,  что  въ  сердцахъ 

Много  л4тъ  назадъ  зажегъ 
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Вдохновенье  и  печаль, 
Ослепительный  намекъ, 
Ишь  огня,  что  манить  вдаль. 
Онъ  меня  сюда  увлекъ — 
Быстро,  быстро,  точно  взглядъ. 
Прежде  чЪмъ  настанетъ  день, 
Долженъ  онъ  летать  назадъ, 
А  не  то  сгустится  гЬнь 
Въ  сонных'!»  думахъ  мудреца, 
И,  проснувшись,  онъ  весь  день 
Не  прогонитъ  эту  тень 
Съ  омраченнаго  лица. 

четвертый  духъ. 
У  поэта  на  устахъ, 
Какъ  влюбленный,  я  дремалъ 
Въ  упоительных!»  мечтахъ: 
Онъ  едва-едва,  дышалъ. 
Онъ  не  шцетъ  н!»гь  земныхъ, 
Знаетъ  ласки  устъ  иныхъ, 
Поцелуи  красоты, 
Что  живетъ  въ  глуши  мечты: 
Любить  онъ  лелеять  взоръ, — 
Не  волнуясь,  не  ища, — 
Блескомъ  дрсмлющихъ  озеръ, 
Видомъ  нчелъ  въ  дв'Ьтахъ  плюща; 
Онъ  не  знаетъ,  что  предъ  нимъ. 
Занять  помысломъ  однпмъ: 
Изъ  всего  от»  создает!» 
Стройность  дышущнхъ  теней, 
Имъ  действительность  даегь. 
Что  прекрасней  и  полней, 
Чемъ  живущШ  человекъ. 
Долговечней  бледныхъ  дней, 
II  жнветъ  изъ  века-  въ  вЬкъ. 
Изъ  видешй  техъ  одно 
Гна  разрушило  звено,-  - 
И  скорей  умчался  прочь. 
Я  хочу  тебе  помочь. 
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ЮНА. 

Ты  видишь,  два  вид*шя  сюда 
Отъ  запада  лнятъ  и  отъ  востока. 
Создашя  воздушиыхъ  высшихъ  сферъ, 
Какъ  близнецы,  какъ  голуби,  что  мчатся 
Къ  родимому  гнезду, — плывутъ.  скользятъ, — 

Ты  СЛЫШИШЬ  ЗВуКИ   Н*ЖНЫХЪ   п*снои*нШ, 

Пл*нительно-печальныхъ  голосовъ, 

Оь  любовью  въ  иихъ  отчаянье  смешалось! 

ПАНТЕЯ. 

Ты  говоришь!  Во  мн*  слова  погасли. 

ЮНА. 

Ихъ  красота  даетъ  мн*  голосъ.  Видишь, 
Какъ  светятся  изм*нчивыя  крылья, 
То  облачно-пурнурныя,  то  вновь 
Лазурныя  и  н*жно-золотыя; 
Улыбкой  ихъ  окрестный  воздухъ  дышетъ 
II  светится,  какъ  въ  пламени  зв*зды. 

хоеъ  духовъ. 
Ты  вид*лъ  н*жный  ликъ  Любви? 
пятый  ДУХЪ. 

ЛетЬлъ  я  надъ  пустыней, 
Какъ  облачко.  си*шилъ,  скользилъ   въ   пространств*   тверди 

синей; 
И  этотъ  ирнзракъ  ускользав  на  крыльяхъ  искрометныхъ, 
Зв*зда  -въ  чел*,  восторгъ   живой — въ  движеньяхъ  беззабот- 

ныхъ; 
Куда  ни  стуиигь,  вмигъ  цв*ты  воздушные  блиетаютъ. 
Но  я  иду,  они  за  мной,  бл*дн*я,  увядаютъ. 
31яла  гибель  позади:  безглавые  герои, 
Толпы  безумныхъ  мудрецовъ,  страдальцевъ  юныхъ  рои 
Сверкали  въ  сумрак*  ночномъ.  Блуждалъ  я  въ  бездн*  зыбкой, 
Пока  твой  взор!»,  о    Царь  скорбей,  не  скрасилъ  все  улыбкой. 

ШЕСТОЙ    ДУХЪ. 

О  духъ  родной!  Отчаянье  живетъ  въ  незд*шней  мгл*, 
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Не  носится  по  воздуху,  не  ходить  по  зем.тЁ, 

Придетъ  оно  безь  шороха  и  в1шньемъ  крыла 

Нав'Ьетъ  уиовашя  въ  сердца,  что  выше  зла, 

И  лживое  спокойсте  оть  1-4x1.  безшумныхъ  криль 

Вь  сердцахь,   что   дышуть   нежностью,   смиряетъ   страстный 

пыль, 
И  музыка  воздушная  ле.тЬетъ  ихь  тогда, 
Баюкаеть  и  шеичеть  имь  о  счастьи  навсегда, 
Зовутъ  они  Любовь  кь  ссб*, — чудовище  земли.- 
Пробудятся  и  Скорбь  найдутъ  вь  лохмотьяхъ  и  вь  пыли. 

ХОРЬ. 

Пусть  съ  Любовью  Скорбь  -какь  гЬнь, 
Пусть  за  ней,  и  ночь,  и  день, 
Гибель  мчится  по  нятамь. 
Белокрылый  скачетъ  конь, 
ВЪстникъ  Смерти,  весь — огонь. 
Смерть  всему,  цв1>тамь.  плодамъ, 
Воплощенью  красоты 
II  уродливым!»  чертамь. 
Пусть!  Но  чась  пробьеть, — и  ты 
Укротишь  безумный  б*гь. 

прометки. 
Вамъ  открыто,  что  иридеть? 

ХОРЬ. 

Если  таетъ  вешшй  сн^гь, 
Если  стаяль  вешнШ  ледь.-- 
Опадаетъ  старый  лисп,, 
Мяппй  вЪтсрь  н*жить  слухь, 
Воздухь  ласковь  и  дуншсгь, 
II  блуждающШ  иастухь, 
Торжествуя  смерть  зимы. 
Ужь  нредчувствуеть  и  ждеть, 
Что  шшювннкь  зацвЪтеть: — 
Такь  и  тамгь.  гд1>  дынп'мь  мы. 
Правда.  Мудрость  и    Любовь, 
Пробуждаясь  кь  жизни  вшжь, 
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Намъ,  недремлющимъ  въ  борьб*, 
Тотъ  зав*тъ  несутъ,  любя, 
Что  кончается  въ  теб*, 
Начинаясь  отъ  тебя. 

ЮНА. 

Куда  же  скрылись  Духи? 

НАНТЕЯ. 

Только  чувство 
Отъ  нихъ  осталось  въ  сердце, — словно  чары 
Отъ  музыки,  въ  гЬ  св*тлыя  мгновенья, 
Когда  утихнегь  лютня,  смолкнетъ  голосъ, 
Но  отзвуки  мелод1и  н*мой 
Въ  душ*  глубокой,  чуткой,  лабиринтной 
Еще  живутъ  и  будятъ  долпй  гулъ. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Пленительны  воздушный  виденья, 

Но,  чувствую,  напрасны  вс*  надежды, 

Одна  любовь  в*рна;  и  какъ  далеко 

Ты,  Аз1я,  чье  сердце  предо  мной, 

Въ  былые  дни,  открытое,  гор-Ьло, 

Какъ  искристая  чаша,  принимая 

Душистое  и  светлое  вино. 

Все  тихо,  все  мертво.  Тяжелымъ  гнетомъ 

Виситъ  надъ  серддемъ  сумрачное  утро; 

Я  сталъ  бы  спать  теперь,  хотя  съ  тревогой, 

Когда  бы  можно  было  мн*  уснуть. 

О,  какъ  хогЬлъ  бы  я  свершить  скорее 

Свое  предназначенье — быть  опорой,- 

Спасителемъ  страдал  ьца-челов*ка; 

А  то— уснуть,  безмолвно  потонуть 

Въ  первичной  бездн*  всЬхгь  вещей, — въ  пучин*. 

Гд*  н*тъ  ни  сладкихъ  н*гъ,  ни  агонш, 

Гд*  н*тъ  угЬхъ  Земли  и  пытокъ  Неба. 

НАНТЕЯ. 

А  ты  забылъ,  что  около  тебя 

Всю  ночь,  въ  холодной  мгл*,  тревожно  дышетъ 
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Одна,  чьи  очи  только  и  сомкнутся. 
Когда  надъ  ной  гЬнь  духа  твоего 
Наклонится  съ  заботливостью  нужной. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Я  говорилъ,  что  всЬ  надежды  тщетны, 
Одна  любовь  в'Ьрна:  ты  любишь. 

ИАНТКЯ. 

Правда! 
Люблю  глубоко.  Но  звезда  разсв1;та 
Б.тЬдн'Ьстъ  на  восток*.  Я  иду. 
Ждетъ  Аз1я — тамъ,  въ  Индш  далекой, 
Среди  долинъ  изгнанья  своего, — 
Гд*  раньше  были  дик1е  утесы, 
Подобные  морозному  ущелью. 
Свидетели  твонхъ  безем-кнныхъ  нытокъ, 
Теперь  же  дышутъ  нужные  цв'Ьты, 
Вздыхаютъ  травы,  отклики  .тЬсиые, 
И  звуки  вЪтра,  воздуха  и  водъ, 
Присутспиемъ  ея  преображенныхъ,- 
Вс1>  чудны  я  создашя  оонра. 
Который  живугь  сл!яньемъ  гЬснымъ 
Оь  твоимъ  дыханьемъ  творческнмъ.  Прощай! 
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ДЪИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 
Утро. — Красивая  долппа  въ  ИндШскомъ  Кавказ*. — Аз1я  одна. 

Л31Я. 

Во  всЬхъ  дыхапьяхъ  неба  ты  нисходишь, 

Какъ  духъ,  какъ  мысль, — Весна,  дитя  в4тровъ! — 

Въ  глазахъ  застывшихъ  н'Ьжно  будишь  слезы, 

Въ  нустынномъ  сердце,  жаждущемъ  покоя, 

Бшнья  ты  рождаешь, — о  Весна, 

Питомица,  взлелеянная  бурей! 

Приходишь  ты  внезапно,  точно  <лгЬтъ 

Печальных!»  думъ  о  сладкомъ  сновид'Ьньи; 

Ты — генШ.  ты- -восторгъ,  съ  лица  земли 

ВстающШ  сонмомъ  тучекъ  золотистыхъ 

Въ  лустын*  нашей  жизни.  Ночь  проходить. 

Вотъ  время,  день  и  часъ.  Я  жду  тебя, 

Сестра  моя,  желанная,  ты  медлишь, 

Съ  разсв'Ьтомъ  ты  должна  ко  мн*Ь  придти, 

Я  жду  тебя,  приди,  приди  скорее! 

Едва  иолзутъ  безкрылыя  мгновенья, 

Еще  трепсщетъ  бледный  ликъ  звезды, 

Надъ  алыми  вершинами,  въ  просв'ЬгЬ 

Росту  щей  ввысь  оранжевой  зари; 

Смотря  въ  ировалъ  разорванныхъ  тумановъ, 

Въ  зеркальной  глади  озера  дрожитъ 

Стыдливая  звезда,  бл'Ьдн'Ьетъ,  гаснетъ — 

Опять  горигь  въ  прозрачной  ткани  тучекъ-  - 

И  н'Ьгь  ея!  II  сквозь  вершины  ^оръ, 
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Съ  ихъ  облачно-воздушными  снегами, 
Трепещетъ  розоватый  св'Ьтъ  зари. 
Чу!  слышу  вздохъ  Эоловыхъ  мелодШ, — 
То  звукъ  ея  зеленовсугыхъ  крылъ, 
Съ  собою  нриносящихъ  алость  утра. 

(Входить  Пакте  я) 
Я  чувствую  глаза  твои.  Я  вижу 

Лучистый  взоръ,    въ  слезахъ  улыбка  меркнета, 

Какъ  св'Ьтъ  звезды,  потопленный  въ  туманахъ 

Серебряной  росы.  Сестра  моя,' 

Любимая,  прекрасная!  Съ  тобою 

Приходить  гЬнь  души,  которой  я 

Живу.  Зач'Ьмъ  ты  медлила  такъ  долго? 

Ужь  солнца  светлый  шарь  взошелъ  по  морю. 

Мой  духъ  надеждой  раненъ  былъ,  нредъ  гЬмъ 

Какъ  воздухъ,  гд*  ничьихъ  стЬдовъ  не  видно, 

Почувствовалъ  движенье  крылъ  твоихъ. 

ПАНТЕЯ. 

Прости,  сестра!  Полета  мой  былъ  замедлеиъ 

Восторгомъ  веноминаемаго  сна, 

Какъ  медленный  нолетъ  в'Ьтровъ  иолдневныхъ, 

Внивающихъ  дыхаше  цв'Ьтовъ. 

Всегда  спала  я  сладко,  пробуждалась 

Окрепшею  и  свежей,  до  того 

Какъ  паль  Титанъ  священный,  и  любовью 

Несчастною  меня  ты  научила 

Соединять  страданье  и  любовь. 

Тогда  въ  нещерахъ  древнихъ  Океана 

Спала  и  межь  камней  зелено-сЬрыхъ, 

Въ  пурпурной  колыбели  нЪжныхъ  мховъ; 

Тогда,  какъ  и  теперь,  меня  1она 

Во  сн1>  рукою  н'Ьжной  обнимала, 

Касаясь  темныхъ  ласковыхъ  волосъ, 

Межь  т-Ьмъ  какъ  я  закрытыми  глазами 

Къ  ся  груди  волнистой  прижималась. 

Вдыхай  свежесть  юности  ея. 

Теперь  не  то,  теперь  я  словно  в'Ьтеръ, 

Что  падаеть,  стихая  <тп,  ме.юд1'й 
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Твоих!  р-Ьчей  безмолвныхъ;  я  дрожу. 

Мой  сонъ  смущенъ  какой-то  сладкой  н'Ьгой, 

Кавъ  будто  слышу  я  слова  любви; 

А  только  сонъ  уйдетъ,— приходить  мука, 

Заботы  угнстаютъ. 

А  31  Я. 

Подними 
Опущенный  свой  взоръ, — прочесть  хочу  я 
Твой  сонъ. 

ПАНТЕЯ. 

Я  говорю:  у  ногъ  его 
Спала  я  вм-ЬсгЬ  съ  нашею  сестрою, 
Океанидой.  Горные  туманы, 
Внявъ  голосъ  нашъ,  сгустились  иодъ. луной 
И  хлопьями  пушистыми  покрыли 
Колюч1й  ледъ,  чтобъ  спать  начъ  не  м4шалъ. 
Два  сна  тогда  пришли.  Одинъ  не  помню. 
Вт,  другомъ  я  увидала  Прометея, 
Но  не  быль  онъ  израненъ,  изнурен!», — 
И  ожилъ  вдругъ  лазурный  сумракъ  ночи 
Отъ  блеска  этой  формы,  что  живетъ — 
Внутри  не  изменяясь.  Прозвучали 
Его  слова,  какъ  музыка, — такая, 
Что  умъ  оп»  счастья  гаснеть,  задыхаясь 
Въ  восторг*  опьянешя:  «Сестра 
Той,  чьи  шаги  воздушные  рождаютъ 
Цв'Ьты  и  чары, — ты,  что  всЬхъ  прекрасней, 
Лишь  менйе  прекрасна,  ч*мъ  она, — 
О  гЬнь  ея,  взгляни!»  И  я  взглянула: 
Безсмертный  призракъ  высился,  блистая 
Любовью  ослепительной;  и  весь, — 
Въ  своихъ  воздушныхъ  членахъ,  въ  гармоничныхъ 
Устахъ,  иорывомъ  страсти  разд1иенныхъ, 
Въ  пронзительныхъ  и  меркнущихъ  глазахъ, — 
Весь,  весь  гор^лъ  онъ  пламенемъ  подвижиымъ; 
Дыханьемъ  всемогущей  сладкой  власти 
Окуталъ  онъ  меня,  и  я  тонула, 
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Я  таяла,  -какъ  облачко  росы, 

Блуждающей  въ  ооир-Ь,  таетъ,  тонетъ, 

Въ  дыханьи  теплыхъ  утренних'!»  лучей: 

Не  двигаясь,  не  слыша,  и  не  видя, 

Я  вся  жила  присутс/шемъ  его, 

Онъ  въ  кровь  мою  вошелъ,  со  мной  смешался. 

И  онъ  былъ— мной,  и  жизнь  сто — моей. 

Моя  душа  въ  его  дуцгЬ  исчезла. 

Потомъ  огонь  ногасъ,  и  я  опять 

Во  тьм'Ь  ночной  сама  собою  стала, 

Какъ  сумрачный  туманъ,  что  въ  часъ  заката 

На  соснахъ  собирается  и  плачегь 

Въ  дрожащихъ  каиллхъ;  мысли  вновь  зажглись, 

И  я  могла  еще  услышать  голосъ. 

Еще  дрожали  звуки,  замирая, 

Какъ  слабый  вздохъ  мелодш  ушедшей, 

Но  между  смутныхъ  звуковъ  только  имя 

Твое,  сестра,  могла  я  разобрать. 

Напрасно  слухъ  я  снова  напрягала. 

Глухая  ночь  въ  безмолвш  замкнулась. 

1она,  пробудившись  ото  сна, 

Сказала  мигЬ:  «Не  можешь  ты  представить. 

Что  въ  эту  ночь  встревожило  меня! 

Всегда  я  прежде  знала,  что  ми1»  нужно, 

Чего  хочу;  ни  разу  не  вкушала 

Блаженства  неиснолненныхъ  желашй. 

Чего  теперь  ищу— сказать  не  въ  си.тахъ; 

Не  знаю:  только  сладкаго  чего-то, 

ЗагЬмъ  что  даже  сладко  мп1>  желать; 

Ты,  в'Ьрно,  посмеялась  надо  мною, 

Негодная  сестра,  ты,  вйрно,  знаешь 

Какихъ-ннбудь  старин ныхъ  чаръ  восторги: 

Съ  ихъ  помощью  похитивши  мой  духъ. 

Покуда  я  спала,  съ  своимъ  смешала: 

Когда  съ  тобой  сейчасъ  мы  целовались. 

Внутри  твонх'ь  разъединенных!»  губъ 

Услышала  я  сладостный  топ,  воздухъ, 

Что  был'ь  во  мн1г.  живительная  кровь. 
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Везъ  теплоты  которой  я  томилась, 

Дрожала  въ  нашихъ  членахъ  въ  мигъ  объятья.» — 

'Звезда  Востока  между  гЬмъ  блЬднЬла, 

II  я,  сестру  оставивъ  без'ь  ответа, 

Скорей  къ  теб*  направила  иолетъ. 

А31Я. 

Слова  твои — какъ  воздухъ;  не  могу  я 
Проникнуть  въ  ннхъ.  О,  подними  свой  взоръ, 
Хочу  въ  твоихъ  глазахъ  увидать  дальность 
Его  души. 

ПАИТЕЯ. 

Взгляну,  какъ  ты  желаешь, 
Хотя  къ  земл'Ь  склоняются  они 
Подъ  тяжестью  невыраженныхъ  мыслей. 
Что  можешь  ты  увидать  въ  ннхъ  иное, 
Какъ  не  свою  нрскраснМшую  тЬиьУ 

А31Я. 

Твои  глаза  иодоонрл  безграничнымъ 

Глубокимъ  темноеинимъ  небесам'!»; 

Ихъ  обрамляютъ  длинный  ресницы; 

Я  вижу  въ  кругЬ — кругъ,  въ  чергЬ — черту, 

Все  вм4сгЬ  сплетено  въ  одну  безмерность, 

Далекую,  неясную. 

п  АНТ  ЕЯ. 

Зач'Ьмъ 
Ты  смотришь  такъ,  какъ  будто  духъ  прошелъ? 

А31Я. 

Въ  твоихъ  глазахъ  свершилась  перемена: 
Тамъ  далеко,  въ  ихъ  глубин*  заветной, 
Я  вижу  призракъ,  образъ:  это — Онъ, 
Украшенный  пл'Ънительнымъ  е1яньемъ 

СВОИХЪ  уЛЫООКЪ,  ЛЬЮЩИХЪ  нужный  св*тъ, 

Какъ  облачко,  скрывающее  м*сяцъ. 
Твой  образъ,  Прометей!  Еще  помедли! 
Не  говоряп»  ли  мн*  твои  улыбки, 
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Что  мы  опять  увидимся  съ  тобою 

Въ  роскошномъ  и  блистательномъ  шатр*, 

Который  будетъ  выетроенъ  надъ  мхромъ 

Изъ  нхъ  лучей  нетл'Ьнныхъ?  Сонь  тжЬданъ. 

Но  что  за  тЬнь  возникла  между  нами? 

Груб'Ьетъ  в'Ьтеръ,  только  прикоснувшись 

Къ  кудрямъ  суровымъ;  взоръ  пос1гЬшно-дикъ; 

Но  то — созданье  воздуха:  сквозь  ткани 

Одежды  с/Ьрой  искрится  роса. 

Не  выпитая  полднемъ  св1»тозарньтмъ. 

гонъ. 
Иди  за  мной! 

ПАНТЕЯ. 

Мой  сонъ  другой! 

А31Я. 

Онъ  скрылся, 
илнтся. 
Онъ  шеетвуетъ  теперь  въ  моей  душ*. 
Казалось  мн4,  пока  мы  з,гЬсь  сидЬли. 
Вдругъ  вспыхнули  гирляндами  дв'Ьты 
На  дерев*  миндальномъ,  что  разбито 
Ударомъ  грозовымъ;  поспешный  в'Ьтеръ, 
Съ  пустынь  сЬдыхъ,  отъ  Скиош,  примчался. 
Лицо  земли  изборозднлъ  морозомъ, 
И  вс*  листы  сорвалъ;  но  каждый  листе»,  - 
Какъ  син1й  колокольчикъ  Пацинта 
О  мукахъ  Аполлона  пов*ствуетъ. 
В-ь  себ*  хранилъ  слова:  „ИДИ  ЗА  МНОЙ!1* 

А31Я. 

Пока  ты  говоришь  мн+>,  понемногу 

Изъ  словъ  твонхъ  рождаются  виденья 

И  формами  своими  заполняют!» 

Мой  собственный  забытый  сонъ.  Мн*  снилось. 

Бродили  мы  съ  тобой  среди  долинъ, 

Въ  сЬдомъ  разсв*т1»  дня;  по  горнымъ  склонамъ 

Чуть  шли  стада  рунппбразпых'ь  тучъ. 
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Густой  толпой,  .тЬниво  повинуясь 

Медлительнымъ  вел1шьямъ  ветерка; 

II  б*лая  роса  вис/Ьла,  молча, 

На  листьяхъ  чуть  пробившейся  травы; 

И  многое, — чего  я  не  припомню. 

Но  вдоль  иурнурныхъ  склоновъ  сонныхъ  гор 7,, 

На  гЬневыхъ  изображеньяхъ  тучекъ, 

Забрезжились  слова:  „ИДИ  ЗА  МНОЙ!44 

Когда  они,  блеснувши,  стали  таять, 

Переходя  къ  трав*,  на  каждый  листъ, 

Съ  себя  стряхнувшШ  блескъ  росы  небесной,-  - 

Поднялся  в'Ьтеръ,  въ  соснахъ  зашум-Ьлъ, 

И  музыкой  звенящей  онъ  наполнилъ 

Сквозную  сЬть  ихъ  вйтокъ, — и  тогда, 

Звуча,  переливаясь,  замирая, 

Какъ  стонъ  «Прости!»  исторгнутый  у  духовъ, 

Послышалось:  „ИДИ!  ИДИ  ЗА  МНОЙ!" 

Я  молвила:  «Пантея,  посмотри!» 

Но  въ  глубин*  очей,  желанныхъ  сердцу, 

Все  вид-Ьла:  „ИДИ  ЗА  МНОЙ!44 

эхо. 

За  мной! 

ПАНТЕЯ. 

Смеясь  между  собою  вешнимъ  утромъ. 
Утесы  вторятъ  нашимъ  голосамъ: 
Подумать  можно,  будто  ихъ  устами 
В1щаетъ  духъ. 

лзгя. 

Вкругъ  этихъ  скалъ  нависшихъ 
Какое-то  витаетъ  существо. 
Струятся  звуки  ясные!  О,  слушай! 

отзвуки  эхо,  нкзгимые. 
Мы  отзвуки  Эхо, 

Мы  в1>чно  б!>жпмъ, 
Для  жизни  и  см*ха 
Рождаться  сп-Ьшимъ, — 
Дитя  Океана! 
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А31Я. 

Чу!  межь  собою  духи  говорить. 
Еще  не  смолкли  плавные  отвиты 
Воздушныхъ  устъ.  Сестра,  ты  слышишь? 

ПЛНТЕЯ. 

Слышу. 

ОТЗВУКИ  эхо. 

О,  следуй  прнзывамъ, 

За  мною,  за  мной! 
Къ  пещернымъ  извивамъ, 

По  чащ*  лйспой! 

(Болте  отдаленно). 
О,  следуй  прнзывамъ, 

За  мною,  за  мной! 
Звуки  таютъ  и  плывутъ, 
Улетаютъ  и  зовутъ, 
Всл'Ьдъ  за  ними  поспеши 
Въ  чащу  л'Ьса,  гд*  въ  тиши 
Еле  дышетъ  межь  листовъ 
СладкШ  сонъ  ночныхъ  цв1>товъ,. 
Гд*  не  держитъ  путь  пчела, 
Гд*  и  въ  полдень  вЪчно  мгла, 
Гд*  въ  пещерахъ  лишь  ручьи 

ЛЬЮТЪ   С1ЯН1Я    СВОИ, 

Гд1>  н1>жн1>й  твопхт»  шаговъ 
Нашъ  воздушный  странный   зовъ, — 
Дитя  Океана! 

А31Я. 

Не  следовать  ли  намъ  за  роемъ  звуковъ? 
Они  уходягь  въ  даль,  они  слаб'Ьютъ. 

плнткя. 
Чу!  плнже  къ  памъ  опять  нлыветъ  шиИшъГ 

ОТЗВУКИ    0X0. 

Въ  оезв'Ьстнпмъ  молчаньи 
С  нить  мертва  р1»чь. 
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Лишь  ты  вь  состоянья 
Тотъ  голосъ  зажечь, — 
Дитя  Океана! 

л:з1Я. 
Отхлынуль  вЪтеръ,  съ  нимъ  слаб*Ьютъ  звуки. 
отзвуки  эхо. 
О,  следуй  нризывамь, 
За  мною,  за  мной! 
К'ь  псщерпымъ  извивамъ, 

Но  чащ*  лесной! 
Звуки  таютъ  и  плывутъ, 
Улстаютъ  и  зовугь, 
Въ  глушь  лесную,  гд* — роса, 
Гд*  чуть  видны  небеса, 
Гд*  вь  ущольи  древнихъ  горъ 
Блещетъ  зеркало  озеръ, 
Гд1;  съ  уклона  на  уклонъ 
Огь  ключей  нисходить  звонъ, 
Гд*  когда-то  Онъ,  скорбя, 
Удалился  отъ  тебя, 
Чтоб!»  теперь  обняться  вновь, 
Принести  любви  любовь,  — 
Дитя  Океана! 

А31Я. 

О    милая  Нантея,  дай  мн*  руку, 
Иди  за  мной,  пока  нап1>въ  не  смолкь. 

СЦЕНА  ВТОРАЯ. 

„ТЬсъ,  неремежающшсн    утесами  и  пещерами.  Въ  него  входить  Аз1Я  и  Пап- 
тен.  Два  молодые  Фавна  сидятъ  на  скал*  и  слушаэтъ. 

пкрвый  нолухогъ  духовь. 
Прошла  прекрасная  чета, 

И  путь  ея  покрыть  тенями; 
Сокрыта  неба  красота, 

Какь  е*ть  нависшими,  ветвями; 
Зд'Ьсь  кед|)ы,  сосны,  вечный  тись 
Одной  лав*сою  сплелись. 
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Сюда  ни  солнце,  ни  луна, 

Ни  дождь,  ни  в-Ьтеръ  не  заходить; 
ЗдЪсъ  медлить  вечная  весна 

И  росы  дышуиия  бродятъ, 
Ростутъ  лавровые  кусты, 
Глядятъ  ихъ  бледные  цв*ты. 

Иа  мнгь  впзставши  ото  сна, 

ЗдЪсь  тотчасъ  вянетъ  анемона: 

Звезда  случайная,  одна, 

Сюда  заглянетъ  съ  небосклона; 

Но  небо  мчится,  мчится  прочь, 

И  ту  звезду  сокрыла  ночь. 

ВТОРОЙ    ПОЛУХОРЪ. 

Зд4сь  въ  часъ  полудня  соловьи 

Иоютъ  о  н1»гЬ  сладострастья, 
Сперва  одинъ  мечты  свои  . 

Разскажетъ  въ  звукахъ,  полныхъ  счастья,- 
Всего  себя  изливши,  вдругь 
Онъ  гаснетъ,  полный  сладких!»  мукъ. 

Тогда  въ  плющ*,  среди  ветвей, 

Сл'Ьдя  за  звуком'!»  уходящнмъ, 
Другой  рокочетъ  соловей,— 

II  иолонъ  рокотомъ  звенящим'!», 
II  иолонъ  жаждою  чудесъ, 
Внимаетъ  чутко  смутный  л4съ. 

II  кто,  войдя  въ  тотъ  л-Ьсъ,  молчитъ, 

Онъ  крыльевъ  быстрый  плеекъ  услышитъ, 

II  будто  флейта  прозвучитъ, 

II  онъ,  волнуясь,  ело  дышитъ, 

Его  зовгтъ  куда-то  вдаль 

До  боли  сладкая  печаль. 

ПКРВЫЙ    ПОЛУХОРЪ. 

Зд1»сь  п^жный  сопь  заворожоиъ. 
Звеня,  кружатся  отголоски. 
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Имъ  Демогоргонъ  далъ  закопъ, 

Чтобъ  в1>чно  п'Ьли  переплески; 
II  власть  онъ  далъ  имъ— всЬхъ  вести 
На  сокровенные  пути. 

Когда  сугробы  стаютъ  съ  горъ, — 
Потокъ  роететъ  среди  тумана, 

Ладья  спешить  въ  морской  нросторъ, 
Въ  неизмеримость  Океана; 

Такъ  душу,  полную  заботь, 

Неясный  голосъ  вдаль  зоветъ. 

И  т*хъ,  кому  насталъ  предать, 
Какъ  будто  в*теръ  ирииодниметъ, 
Отъ  ихъ  вседневныхъ  тусклыхъ  д1иъ 
Умчитъ,  и  звуками  обииметъ; 
II  умъ  не  зпастъ,  отчего 
Такъ  легокъ  быстрый  б-Ьгъ  его. 

Они  спЪшатъ  своимъ  путемъ, 
Плывуп»  въ  простор*  незнакомомъ, 
II  звуки  падаютъ  дождемъ, 
II  гимнъ  внезапно  грянетъ  громомъ, 
II  в*теръ  мчитъ  ихъ  въ  нолумг.тЬ, — 
Умчнтъ  къ  таинственной  скал*. 

ПЕРВЫЙ    ФАВНЪ. 

Не  можешь  ли  сказать  мн*,  гдЬ  жпвутъ 

Т*  духи,  что  нелепей  певучей 

Звенятъ  въ  л1»сахъ?  Заходнмъ  мы  въ  пещеры, 

Гд*  мало  кто  бываетъ,—  въ  глушь  л1>совъ, — 

И  знаемъ  зти  странны  я  созданья, 

II  часто  слышимъ  голосъ  ихь,  но  встретить 

Не  можемъ  никогда,     они  дичатся. 

Гд*  прячутся  ониУ 

ВТОРОЙ    ФЛВНЪ. 

Нельзя  узнать. 
Отъ  гЬхъ,  кто  вид!иъ  много  ра-знмхъ  духовъ, 
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Такой  разсказъ  я  слмшадъ:  чары  солнца 

Проходятъ  съ  высоты  на  дно  затоновъ, 

На  илистое  дно  л*Ьсныхъ  озеръ, 

Тамъ  бл'Ьдныя  подводныя  растенья 

Цв*Ьтутъ,  и  съ  ихъ  цв-Ьтовь  лучи  дневные 

Впиваю'п,  сокъ  воздушныхъ  пузырей; 

Вотъ  въ  этихъ-то  шатрахт>.  такихъ  нрозрачныхъ, 

Въ  зеленой  золотистой  атмосфер*, 

Которую  засв'Ьчиваетъ  полдень, 

Пройдя  сквозь  ткань  листовъ  нереилетенныхъ, 

ТЪ  духи  гармоничные  живутъ; 

Когда  же  ихъ  жилища  разлетятся, 

И  воздухъ,  распаленный  ихъ  дыханьемъ, 

Изъ  этихъ  замковъ  св'Ътлыхъ  мчится  къ  небу, — 

Они  летятъ  на  искрахъ,  гонятъ  ихъ, 

И  внизъ  полсть  блестящШ  наиравляюгь, 

И  вновь  скользятъ  огнемъ  въ  подводной  мг.тЬ. 

ПЕРВЫЙ    ФАВНЪ. 

О,  если  такъ,  тогда  друпе  духи 
Живутъ  иною  жизнью?  Въ  лепесткахъ 
Гвоздики,  въ  колокольчикахъ  лазурныхъ, 
Ростущихъ  на  лугахъ?  Внутри  ф1алокъ, 
Иль  въ  ихъ  душистой  смерти — въ  аромат*? 
Иль  въ  капелькахъ  сверкающей  росы? 

ВТОРОЙ    ФАВНЪ. 

И  множество  еще  придумать  можемъ 

Для  нихъ  жнлшцъ.  Но  если  будемъ  мы 

Стоять  и  такъ  болтать, — Силенъ  сердитый, 

УвидЬвъ,  что  до  полдня  не  доили 

Мы  козъ  его,  начнет!»  на  насъ  ворчать, 

За  то,  что  мы  иоемъ  святые  гимны 

О  ХаогЬ,  о  Бог!;,  о  судьбе, 

О  случае.  Люпин,  и  о  Титан'Ь. 

Какъ  тернитъ  онъ  мучительную  участь, 

Какъ  будетъ  онъ  освобожден'!»,  чтобъ  сделать 

Кдинымъ  братством*!»  землю,    -т1»  нап'Ьвы, 

Которые  мы  .въ  сумерки  иоемъ. 
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Смягчая  одиночество  досуга 

И  заставляя  смолкнуть  соловьевъ. 

Не  знающихъ,  что  есть  на  свит*  зависть. 

СЦЕНА  ТРЕТЬЯ. 

Вершина  скалы  между  горъ.  Ав1я  и  Пан  те  а. 

ПАНТЕЯ. 

Сюда  привелъ  насъ  звукъ,  на  выси  горъ, 
Где  царству етъ  могу  чШ  Демогоргонъ. 
Встаютъ  врата,  подобный  жерлу 
Вулкана,  извергающаго  искры 
Падучихъ  зв'Ьздъ;  на  утр*  дней,  блуждая, 
Здесь  люди  одииоюе  впиваюгь 
Дыхашс  пророческих!,  паровъ, 
Зовутъ  ихъ  добродетелью,  любовью, 
Восторгомъ,  правдой,  гешемъ, — и  пьютъ 
Хмельной  наиитокъ  жизни,  до  подонковъ, 
Пока  не  опьянять  себя, — и  громко 
Кричать,  какъ  рой  вакханокь,  «Эвоэ!» — 
Для  М1ра  заразителень  тотъ  голосъ. 

А31Я. 

Престоль,  достойный  Власти!  Что  за  пышность! 

Земля,  о  какъ  прекрасна  ты!  И  если 

Ты  только  гЬнь  прекрасней  шаго  духа, 

И  если  запятнала  язва  зла 

Красивое  и  слабое  созданье, — 

Я  все-таки  готова  ницъ  упасть, 

И  передъ  нимъ  и  иредъ  тобой  молиться. 

И  даже  въ  этотъ  мигъ  моя  душа 

Готова  обожать.  О,  какъ  чудесно! 

Взгляни,  сестра,  пока  еще  пары 

Твой  умъ  не  затуманили:  иодъ  нами 

Н^мал  ширь  волнистыхъ  испарешй, 

Какъ  озеро  въ  какой-нибудь  долине 

Среди  ИндШекихъ  горъ,  подъ  небомъ  утра 

Сверкающее  блескомъ  серебра! 

Смотри,  равнина  этихъ  испарешй, 

Подобная  могучему  приливу. 
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Плыветъ,  и  всрхъ  скалы,  гд*  мы  стоимъ, — 
Какъ  островъ  одиноый,  посредине: 
А  тамъ,  кругомъ,  какъ  иоясъ  иснолпнскШ, 
Цв4тущ1е  и  темные  лиса, 
Прогалины,  окутанныя  мглою, 
Пещеры,  озаренный  ключами, 
И  вЪтромъ  зачарованный  формы 
Кочующихъ  и  тающихъ  тумановъ; 
А  дальше,  съ  горъ,  прор4завшихъ  лазурь, 
Отъ  ихъ  остроконечностей  воздушныхъ, 
Встаетъ  заря,  какъ  брызги  светлой  п'Ьны, 
Разбившейся  объ  островъ,  гд4-нибудь 
Въ  Атлантике,  по  в*тру  Океана 
Разсыпавшей  играюпця  блестки; 
Ихъ  сгЬны  опоясали  донину; 
Отъ  ихъ  обрывовъ,  тронутыхъ  тепломъ, 
Ревунье  струятся  водопады 
И  грохотомъ  тяжелымъ  иасыщаютъ 
Заслушавнпйся  в*Ьтеръ;  долпй  гулъ. 
Возвышенный  и  страшный,  какъ  молчанье!' 
Сн'Ьгъ  рушится!  Ты  слышишь?  Это — солнце- 
Лавину  пробудило;  гЬ  громады, 
ПросЬянныя  трижды  горной  бурей, 
По  хлоньямъ  собирались;  такъ  въ  умахъ, 
На  судъ  зовущихъ  небо,  возникаетъ 
За  думой  дума  властная,  тюка 
Не  вырвется  на  волю  л'Ьсня  правды, 
И  долгимъ  эхомъ  вторятъ  ей  народы. 

пл  НТК  я. 
Взгляни,  прибой  тумановъ  безпокойныхъ. 
Разоыиался  у  самыхъ  нашихъ  ногъ 
Багряной  и'Ьной!  Ширится  все  выше, 
Какъ  волны  Оксана,  повинуясь 
Волшебной  чар*  месяца. 

А31Я. 

Обрывки 
Огромных'!,  тучъ  развеялись  кругомъ: 
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И  в*теръ,  что  разносить  ихъ,  ворвался 
Въ  волну  моихъ  волосъ;  мои  глаза 
Какъ  будто  сл4пнутъ;  умъ — въ  водоворот*; 
Рядъ  образовъ  прозрачныхъ  предо  мной! 

ПАНТЕЯ. 

Я  вижу — вдаль  зовущую  улыбку! 
И  въ  золот*  кудрей  огонь  лазурный! 
За  гЬнью  гЬпь!  Они  поютъ!  Внимай! 

пъснь  ДУХОВЪ. 
Внизъ,  туда,  гд*  глубина, 

Внизъ,  внизъ! 
ГдЬ  у  Смерти,  въ  царств*  сна, 
Съ  Жизнью  вечная  война. 
Дальше,  сквозь  обманъ  вещей, 
Бросивъ  кладбище  гЬней, 
Гд*  миражи  обнялись, — 

Внизъ,  внизъ! 

Неустанно  звукъ  спешить 

Внизъ,  внизъ! 
Отъ  собаки  лань  б*житъ; 
Въ  туч*  молшя  дрожитъ; 
Смерть  къ  отчаянью  ведегь; 
За  любовью  мука  ждетъ; 
Мчится  все, — и  ты  умчись 

Внизъ,  внизъ! 

Къ  бездн*  в*чной  и  с*дой, — 

Внизъ,  внизъ! 
Гд*  ни  солнцемъ,  ни  звездой 
Не  зажжется  мракъ  пустой, 
Гд*  всегда  везд* — Одно, 
Т*мъ  же  все  Однимъ  полно, — 
Въ  эту  бездну  устремись, — 

Внизъ,  внизъ! 

Въ  глубь  туманной  глубины, — 
Внизъ,  внизъ! 
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Для  тебя  сохранены 
Чаръ  властительные  сны,  - 
Данный  камень  въ  рудникахъ, 
Голосъ  грома  въ  облакахъ, — 
Заклипапыо  подчинись,— 
Внизъ,  внизъ! 

Мы  тебя  очаровали, 
Заклинашемъ  связали, — 

Внизъ,  внизъ! 
Съ  утомленьемъ  безъ  печали 
Ссрдцемъ  кроткимъ  не  борись! 
О,  въ  Любви  такая  сила. 
Что  ее  пе  победила 
Неуступчивость  Судьбы, 
И  Безсмертный,  Безконечный 
Эту  кротость  къ  ;кизни  вечной 
Пробуднлъ  оть  сна  борьбы! 

СЦЕНА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

Пещера  Дсмогоргона.— Аз1я  и  Пап  те  я. 

И  АНТЕЯ. 

Какая  форма,  скрытая  покровомъ, 
Сндитъ  на  томъ  збеновомъ  престол*? 

А  31  Я. 

Покровъ  упалъ. 

ИАНТЕЯ. 

Я  вижу  мощный  мракъ, 
Онъ  дышетъ  тамъ,  гд1>  м4сто  царской  власти, 
II  черные  лучи  струить  кругомъ. — 
Безформенный,  для  глазъ  неразличимый; 
Ни  ясных'ь  чертъ,  ни  образа,  ни  членовъ; 
Но  слышимъ  мы.  что  :)то  Духъ  живой. 

ДКМОПНЧ'ПИЪ. 

•Спроси  о  томъ,  что  хочешь  знать. 
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А31Я. 

Что  можешь 
Ты  мн*  скапать? 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Все,  что  спросить  посмеешь. 

А31Я. 

Кто  создалъ  >пръ  живущШ? 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Богъ. 

А31Я. 

Кто  создалъ 
Все,  что  содсржигь  онъ, — порывъ  страстей, 
Фантазш,  разсудокъ,  волю,  мысль? 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Богъ:  ВсемогущШ  Богъ. 

Л31Я. 

Кто  создалъ  чувство, 
Что  въ  меркнущихъ  глазахъ  рождаетъ  слезы, 
Св-ЬтлМ,  ч1>мъ  взоръ  неплачущихъ  цв'Ьтовъ, 
Когда  весеншй  в'Ьтеръ,  пролетая, 
Къ  щек*  прильнетъ  случайнымъ  поц'Ьлуемъ, 
Иль  музыкой  желанной  ирозвучитъ 
Любимый  голосъ, — то  нЪмое  чувство, 
Что  цЪлый  М1ръ  въ  пустыню  превращаете, 
Когда,  мелькнувъ,  не  хочетъ  вновь  блеснуть? 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Богъ,  полный  милосерд1я. 

А31Я. 

Кто-жь  создалъ 
Раскаянье,  безумье,  преступленье, 
И  страхъ.  и  все,  что,  бросивъ  ц'Ьпь  вещей, 
Влачась,  вползаетъ  въ  разумъ  человека 
И  тамъ  надъ  каждымъ  иомысломъ  виситъ, 
Идя  нев'Ьрнымъ  шагомъ  къ  смертной  ям*? 
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Кто  создалъ  боль  обманутой  надежды, 
И  ненависть — обратный  ликъ  любви, 
Презрите  къ  себ4 — питье  изъ  крови, 
II  крикъ  скорбей,  и  стоны  безнокойства, 
II  Адъ,  иль  острый  ужасъ  Адскнхъ  мукъ? 

ДЕМОГОРГОИЪ. 

Онъ  дарствуегь. 

Л  31  Я. 

Скажи  мн*  только  имя,- 
Лишь  имени  его  хотятъ  страдальцы, 
Прокляпя  его  повергнуть  ницъ. 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Оиъ  царству етъ. 

А31Я. 

Я  вижу,  знаю.  Кто? 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Онъ  царствустъ. 

А31Я. 

Кто  царствустъ?  Въ  начал* 
Повсюду  были — Небо  и  Земля, 
Любовь  и  Св1>тъ;  иотомъ  Сатурпъ  явился, 
Гъ  его  престола  Время  снизошло, 
Завистливая  г1>нь.  Въ  его  иравленье 
ВсЬ  духи  первобытные  земли 
СпокойсМемъ  и  радостью  дышали, 
Какъ  т"Ь  цв'Ьты,  которыхъ  не  коснулся 
Ни  в1>теръ  изеушающШ,  ни  зной, 
Ни  ядъ  червей  полужнвыхъ;  но  не  далъ 
Оиъ  права  имъ — рождать  себ*  подобныхъ. 
Ни  знашя,  ни  власти,  ни  уменья 

НоВСТ^ВаТЬ   ДВИЖеНЬЯМИ    (ТНХ1Й, 

Ни  мысли  проникающей,  какъ  пламя, 
Въ  туманный  М1ръ,  ни  власти  надъ  собою, 
Ни  етройнаго  велич)я  любви, 
Чего  нм'ь  такъ  хотелось.  И  тогда-то 
Юпитеру  далъ  мудрость  Прометей, 
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А  мудрость — власть;  и  лишь  съ  однимъ  закономь- 
«Пусть  в4чно  будетъ  вольнымъ  человЪкомъ!» — 
Ему  все  Небо  сдЪлалъ  онъ  подвластнымъ. 
Не  выдать  ни  закона,  ни  любви, 
Ни  в4ры;  быть  всесильнымъ,  не  им*я 
Друзей, — то  значить  царствовать;  и  вотъ 
Юпитеръ  царствовалъ;  угрюмымъ  роемъ 
На  родъ  людской  съ  небесъ  низверглись  б4ды; 
Свирепый  голодъ,  темный  рядъ  заботь, 
Несчаст1я,  болезни  и  раздоры, 
И  страшный  призракъ  смерти,  неизвестный 
.Дотол4  никому;  попеременно 
То  зной,  то  холодъ,  сонмомъ  стрЪлъ  своихъ, 
Въ  безвременное  время  безпрштныхъ 
Погналъ  къ  пещерамъ  горнымъ:  тамъ  себ* 
Нашли  берлогу  бледные  народы;    • 
И  въ  ихъ  сердца  пустынныя  послалъ  онъ 
Кипяпця  потребности,  безумство 
Тревоги  жгучей,  мнимыхъ  благъ  миражь, 
ПоднявшШ  смуту  войнъ  междоусобныхъ 
И  сдйлавпий  прштъ  людей — вертепомъ. 
УвидЪвъ  эти  б^ды,  Прометей 
Своимъ  призывомъ  ласковымъ  навЪялъ    " 
Дремоту  многоликихъ  уновашй, 
Чье  ложе — ЭлизШсюе  цв^ты, 
Нетленный .  Амарантъ,  Нипенсисъ,  Моли. 
Чтобъ  эти  иробужденныя  надежды, 
Прозрачностью  небесно-н'Ьжныхъ  крылъ, 
Какъ  радугой,  закрыли  призракъ  Смерти. 
Послалъ  Любовь  связать  единой  с*Ьтью 
Сердца  людей, — побеги  винограда, 
Дающаго  наиитокъ  быия, 
Смирилъ  огонь, — и  пламя,  точно  зв^рь, 
Хоть  хищный,  но  ручной,  развиться  сталэ 
Отъ  одного  движенья  глазъ  людскихъ; 
И  золото  съ  желйзомъ,  знаки  власти, 
Ея  рабы,  сокрытые  въ  земдЪ, 
Покорны  стали  во.тЬ  человека, — 


398 


II  данные  каменья,  и  яды, 

II  сущности  тончайиия,  что  скрыты 

Въ  вод*  и  вт>  п'Ьдрахъ  горъ;  онъ  человеку 

Да.ть  слово,  а  изъ  слова  мысль   родилась, 

Что  служить  изм'Ьрен1омъ  вселенной; 

II  Знаше,  упорный  врагъ  йреградъ, 

Поколебало  мощные  оплоты 

Земли  и  Неба;  стройный  умъ  излился 

Въ  нророческихъ  нап'Ьвахъ;  духъ  того, 

Кто  слушалъ  вздохи  звуковъ  гармоничныхъ,. 

Возвысился,  пока  не  сталъ  блуждать 

По    СВЕТЛОЙ   ЗЫби    МуЗЫКИ,    ИЗЪЯТЫЙ 

Изъ  тьмы  заботь,  изъ  смертнаго  уд'Ьла, 

Какъ  Богъ;  и  стали  руки  человека 

Вая1йя  изъ  камня  создавать, 

Сначала  зримымъ  формамъ  подражая, 

Потомъ  превосходя  ихъ  такъ  высоко, 

Что  мраморъ  сталь  печатью  Божества. 

Ключей  и  травъ  сокрытую  ц-Ьлебность 

Истолковалъ, — Педугъ  вкусилъ  и  спалъ. 

II  смерть,  какъ  сонъ,  являться  людямъ  стала.. 

Онъ  изъяснилъ  запутанность  орбитъ, 

Разоблачилъ  пути  св*тнлъ  небесныхъ, 

II  все  сказалъ  онъ —какъ  м*Ьняетъ  солнце 

Прибежище  свое  въ  екитаньяхъ  в1>чныхъ, 

Какая  власть  чаруетъ  бледный  м'Ьсяцъ, 

Когда  его  мечтательное  око 

Не  смотритъ  на  иодлунныя  моря; 

Онъ  научнлъ  людей,  какъ  нужно   править 

Крылатой  колесницей  Океана, 

И  Кельтъ  узналъ  ПидШца.  Въ  зти  дни 

Воздвиглись  города:  чрезъ  ихъ  колонны, 

("'веркаюния  сн1>жноп   б1инзной, 

Нов1»яли  ласкающие  в+.тры. 

Съ  висотъ  ни,  ннхъ  гляд'Ьлъ  оонръ  лазурный.. 

Г>дали  виднйюсь  морг  голубое. 

Т'Ьшктые  холмы.  Таьчя  были 

Дарованы  услады    Иромгптмъ, 
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Чтобъ  челов'Ькъ  им4лъ  иной  удЪлъ; 

И  вотъ  за  это  онъ  виситъ  и  терпнтъ 

Назначенный  пытки.  Кто  же  въ  м]^)* 

Является  владыкой  темныхъ  золъ, 

Чумы  неизлечимой,  той  отравы, 

Которая, — лишь  стоить  человеку 

Великое  создать  и  поглядеть 

Съ  божественнымъ  восторгомъ  на  созданье, — 

Спешить  скорей  клсймомъ  его  отметить, 

И  д*лаетъ  скитальцемъ,  отщепенцемъ, 

Отверженнымъ  посм'Ьшищемъ  земли? 

Юпитеръ?  Н'Ьтъ:  когда,  оп>  гн*ва  хмурясь, 

Онъ  небо  сотрясалъ,  когда  нротивникъ 

Его  въ  своихъ  ц*Ьпяхъ  алмазныхъ  ироклялъ, — 

Онъ  самъ  дрожалъ,  какъ  рабъ.  Молю,  открой  же. 

Кто  господинъ  его?  II  рабъ-ли  онъ? 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Век  духи, — если  служатъ  злу, — рабы. 
Таковъ  иль  н'Ьтъ  Юпитеръ,  -можешь  видеть. 

А31Я. 

Скажи,  кого  ты  Богомъ  называешь? 

ДЕМОГОГГОНЪ. 

Я  говорю,  какъ  вы.  Юпитеръ  -выснпй 
Изъ  всЬхъ  существъ,  который  живутъ. 

А  31  Я. 

Кому  подвластенъ  рабъ? 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Возможно-ль  бездн* 
Извергнуть  сокровенность  изъ  себя! 
Н'Ьтъ  образа  у  истины  глубокой, 
Н'Ьтъ  голоса,  чтобъ  высказать  ее. 
И  будетъ  ли  теб*Ь  какая  польза, 
Когда  иередъ  тобой  весь  м1ръ  открою 
Съ  его  круговращешемъ?  Заставлю 
Беседовать  Судьбу,  Удачу,  Случай, 
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Изменчивость,  и  Время4.-'  Имъ   подвластно 
Все,  кром*  нескончаемой  Любви. 

А31Я. 

Такъ  много  вопрошала  я, — и  въ  сердц* 

Всегда  ответь  такой  же  находила, 

Каш»  ты  давалъ;  для  этихъ  нстинъ  каждый 

Въ  себ-Ь  самомъ  найти  оракулъ  долженъ. 

Еще  одпо  спрошу  я,  и  ответь, 

Какъ  ми*  моя  душа  ответь  дала  бы, 

Когда  бы  знала  то.  о  чемъ  прошу  я. 

Въ  урочный  часъ  возстанетъ  Прометей 

И  будетъ  солнцемъ  въ  м1р,Ь  возрождснномъ. 

Когда  же  зтотъ  часъ  лридетъ? 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Смотри! 

А31Я. 

Раздвинулся  утесъ,  въ  багряной  ночи 

■  Я  вижу — быстро  мчатся  колесницы, 

На  радужныхъ  крылахъ  несутся  кони 

II  топчутъ  мракъ  в*тровъ;  ихъ  гонятъ  вдаль 

Возницы  съ  удивленными  глазами, 

Съ  безумнымъ  взоромъ;  тотъ  глядитъ  назадъ, 

Какъ  будто  врагъ  за  нимъ  заклятый  мчится, 

Но  сзади  только — лики  яркихъ  зв4здъ; 

Друпе,  съ  лучезарными  очами, 

Впередъ  перегибаются — и  жадно 

Впиваютъ  в'Ьтеръ  скорости  своей, 

Какъ  будто  гЬнь,  что  такъ  для  нихъ   желанна, 

Предъ  ними — тутъ — несется — и  они 

Ко  сейчасъ  обнимутъ-обнимаютъ; 

Ихъ  локоны  блестяние  струятся, 

Каш»  вспыхнувипе  волосы  кометъ; 

II  всЬ,  легко  скользя,  стремятся  дальше, 

Все  дальше. 
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ДЕМОГОГГОНЪ. 

То  безсмертные  Часы, 
О  нихъ  ты  вопрошала  за  минуту. 
Одинъ  съ  тобою  хочетъ  говорить. 

Л31Я. 

Съ  лицомъ  ужаснымъ,  духъ  одинъ  замедлилъ 
Полетъ  поспешный  темной  колесницы 
Надъ  бездною  разорванныхъ  утесовъ. 
Ты,  страшный,  ты,  на  братьевъ  непохожШ, 
Скажи  мн*,  кто  ты?  Дай  мн*  знать,  куда 
Меня  умчишь? 

ДУХЪ. 

Я  гЬнь  предназначенья, 
СтрашнМшаго,  ч^мъ  этогь  видъ  ужасный. 
И  не  зайдетъ  еще  вонъ  та  планета, 
Какъ  черный  мракъ,  со  мною  восходящей, 
Неумолимой  ночью  обойметъ 
Небесный  тронъ,  царя  небесъ  лишенный. 

А31Я. 

Что  хочешь  ты  сказать? 

ПАНТЕЯ. 

Тотъ  страшный  призракъ 
Сплываетъ  вверхъ  сгь  престола  своего, 
Какъ  всплылъ  бы  надъ  равниною  морскою 
Злов'Ьще-синШ  дымъ  землетрясенья, 
Дыхате  погибшихъ  городовъ. 
Смотри:  на  колесницу  онъ  восходитъ. 
Объяты  страхомъ,  кони  понеслись. 
Смотри,  какъ  путь  его  межь  звЪздъ  небесныхъ 
Черн*Ьетъ  въ  черной  ночи! 

А31Я. 

То — ответь. 
Не  странно  ли! 
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ПЛЙТЕЯ. 

Взгляни:  у  края  бездны 
Другая  колесница:  въ  перламутр* 
Играетъ  алый  пламень,  изменяясь 
По  краю  этой  раковины  нужной, 
Какъ  кружево  сквозное;  юный  духъ. 
СидящШ  въ  ней,  глядитъ,  какъ  духъ   надежды; 
Улыбка  голубнныхъ  глазъ  его 
Притягиваетъ  душу;  такъ  во  мрак* 
Лампада  манитъ  бабочекъ  ночныхъ. 

духъ. 
Поспешностью  молшй  лучистыхъ 

Пою  я  нроворныхъ  коней, 
Съ  зарею,  межь  тучъ  золотистыхъ. 
Купаю  ихъ  въ  мор*  огней. 
Быстрота!  Что  сравняется  съ  ней! 
Улетнмъ  же,  о  дочь  Океана! 

Я  жажду:  и  полночь  блистаетъ; 

Боюсь:  отъ  Тифона  уйдемъ; 
II  съ  Атласа  туча  не  стастъ, 

Какъ  аемлю  съ  луной  обогнемъ. 
Отъ  скитаний  мы  въ  полдень  вздохнем!,. 
Улетимъ  же,  о  дочь  Океана! 

СЦЕНА  ПЯТАЯ. 

Колесница  останавливается  въ  пблакъ-   на  вершпнт,  сн-Ьжиой  горы.  Аз1я, 
Пантся  п  Духъ  Часа. 

ДУХЪ. 

Гд-Ь  разсвЪтъ  и  ночная  прохлада, 

Тамъ  быль  отдыхъ  всегда  для  коня. 

Ни  .'{емля  прошептала,  что  надо 

Гнать  коней  съ  быстротою  огня. 
Пусть  дыхаше  пьютъ  у  меня! 

л:мя. 
Ты  дышешь  въ  но;црн  имъ.  но  я  могла  бы. 
В:{дохнувъ.  придать  имъ  больше  быстроты. 
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ДУХЪ. 

Увы!  нельзя. 

ПАНТЕЯ. 

Скажи,  о  Духъ,  откуда 
Свить  въ  облаке  В1>дь  солнце  не  взошло! 

духъ. 
Оно  взойдетъ  сегодня  только  въ  полдень. 
На  неб*  Аноллонъ  удержанъ  чудомъ, 
II  этогь  свить,  подобный  легкой  краск* 
Въ  вод* — отъ  розъ,  глядящихся  въ  фонтанъ, 
Исходит!»  отъ  твоей  сестры  могучей. 

ПАНТЕЯ. 

Да,  чувствую,  что... 


Л31Я. 

Что  съ  тобой,  сестра? 


Б.тЬдн'Ьешь  ты. 


ПАНТЕЯ. 

О,  какъ  ты  изменилась! 
Не  смЪю  на  тебя  взглянуть.  Не  вижу, 
Лишь  чувствую  тебя.  Почти  не  въ  силахъ 
Переносить  с1янье  красоты. 
Я  думаю,  въ  стих1яхъ  совершилась 
Благая  перемена,  если  могутъ 
Они  терпеть  присутствие  твое, 
Не  скрытое  нокровомъ.  Нереиды 
Рассказывали  мни,  что  въ  день,  когда 
Раздвинулась  прозрачность  океана, 
И  ты  стояла  въ  раковин*  светлой. 
По  глади  водь  хрустальных'!»  уплывая, 
Межь  островов!»  Угейскихъ,  къ  берегами», 
Что  носятъ  имя  Лзш, — любовью. 
Внезапно  засверкавшей  отъ  тебя, 
Наполнился  весь  М1ръ,  какъ  св4томт>  солнца, — 
II  небо,  и  земля,  и  океанъ, 
И  темныя  пещеры,  -  -до  гЬхъ  нор!», 
Пока  печаль — въ  душ*,  откуда  встала, — 
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Не  создала  затмешя;  теперь 

Не  я  одна,  твоя  сестра,  подруга, 

Избранница, — а  цЪлый  м1ръ  со  мной 

Въ  теб'Ь  найти  сочувстше  хогЬлъ  бы. 

Ты  слышишь  звуки  въ  воздух*?  То  в*Ьсть 

Любви  всЬхъ  гЬхъ,  въ  комъ  есть  душа  и  голосъ. 

Ты  чувствуешь,  что  даже  мертвый  вЪтеръ 

Къ  тео*  любовью  страстной  дышетъ?  Чу! 

(Музыка) 
А31Я. 

Твои  слова — какъ  эхо  словъ  его; 

По  нежности  однимъ  лишь  имъ  уступятъ. 

Но  всякая  любовь  н'Ьжна, — и  та, 

Что  ты  даешь,  и  та,  что   получаешь; 

Любовь- — для  всЬхъ,  какъ  св'Ьтъ;  и  никогда 

Ея  знакомый  голосъ  не  наскучитъ; 

Какъ  даль  небесъ,  какъ  все  хранящШ  воздухъ, 

Она  червя  равняетъ  съ  Божествомъ. 

И  кто  внушитъ  любовь,  тотъ  сладко  счастливъ, 

Какъ  я  теперь;  но  кто  полюбитъ  самъ, 

Насколько  онъ  счастливей,  посл*Ь  скорби, 

Какъ  скоро  буду  я. 

ПАНТЕЯ. 

О,  слушай!  Духи1 

ГОЛОСЪ    ВЪ    ВОЗДУХ*,    П0ЮЩ1Й. 

Жизни  Жизнь!  Любовью  дышетъ 

Воздухъ  между  губъ  твоихъ; 
Счастливъ  тотъ,  кто  см^хъ  твой  слышитъ.. 

Спрячь  его  въ  глазахъ  своихъ; 
Кто  туда  свой  взглядъ  уронитъ, 
Въ  лабиринт*  ихъ  потонетъ. 

Чадо  Св1>та!  Твой  покровъ 

Св'Ьтлыхъ  членов!,  не  екрываетъ; 

Такъ  завесу  облаковъ 

Блескъ  разсв'Ьта.  разрываетъ; 

И  куда  бы  ты  пи  шла, 
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Вкругь  тебя  растает'1)  мгла. 

Красота  твоя  незрима, 

Только  голось  внятенъ  вс*мь, 

Ты  для  сердца  ощутима. 
Но  невидима  ник*мъ. 

Души  вс*хъ  съ  тобой,  какъ  звенья, — 

Я,  погибшее  виденье. 

Св*тъ  Земли!  Вед*,  гд*  ты, 

Т*ни,  в*ь  блеск*.  бродятъ  стройно, 

Вт»  ореол*  красоты 

По  в*трамъ  идутъ  спокойно, 

И  погибнуть — не  скорбя. 

Ярко  чувствуя  тебя. 

лзгя. 
Моя  душа — какъ  лебедь  сонный, 
И  какъ  челнокъ  завороженный, 
Скользить  въ  волнахь  серебрянаго  п*нья. 
А  ты,  какъ  ангелъ  белоснежный, 
Ладью  влечешь  рукою  нужной, 
II  в*тры  чуть  звенятъ,  ища  забвенья. 
Тоть  звукъ  впередь  ее  зовегь. 
II  воп»  душа  моя  илыветъ 
Вь  р*к*,  среди  излучинъ  длинныхь. 
Средь  горь.  л*совъ.  средь  повыхъ  водь. 
Среди  какихъ-то  м*стъ  пуетынныхъ. 
И  мп*  ужь  снится  Океанъ. 
II  я  плыву,  за  мной — тумань, 
II  сквозь  волненье. 
Сквозь  упоенье. 
Все  ярче  ширится  немолкнущео  н*нье. 

И  я  кружусь  вь  звенящей  мгл*  забвенья. 
Все  выше  мчимся  мы,  туда. 
Гд*  св*ть  гармоши  всегда. 
Гд*  небеса  всегда  прекрасны. 
II  н*ть  точен Ш,  н*тъ  пути. 
Но  намь  легко  свой  путь  найти. 
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Мы  чувству  музыки  подвластны, 

И  мы  си'Ьшимъ.  Отъ  лучшнхъ  сновъ, 

Отъ  ЭлизШскихъ  острововъ, 
Ты  мчишь  ладью  моихъ  желанШ, 

Въ  иныя  сферы  бьгпя, — 

Туда,  гд*Ь  смертная  ладья 
Еще  не  выдала  скиташй, — 

Въ  тотъ  светлый  край,  гд*  все  любовь, 

ГдЪ  чище  волны,  в1>тры  тише, 

ГдЪ  землю,  узр-Ьнную  вновь, 
Соединимъ  мы  съ  гЬмъ,  что  всЬхъ  предчувствШ  выше. 

Покину въ  Старости  прштъ, 

ГдЪ  льды  свой  блескъ  холодный  льютъ, 
Мы  Возмужалость  миновали, 

И  Юность,  ровный  океанъ, 

Гд*  все — улыбка,  все — обманъ, 
И  детство,  чуждое  печали. 

Сквозь  Смерть  и  Жизнь — къ  иному  дню, 

Къ  небесно-чистому  огпю, — 
Чтобъ  в*Ьчио  дали  голубели! 

Въ  Эдемъ  уютной  красоты, 

Гд-Ь  внизъ  глядянце  цв1>ты 
Струятъ  (ляяье  въ  колыбели, — 

Гд4  мирт»,  гд*  м"Ьста  н'Ьтъ  борьбе, 

Гд*  жизнь  не  будетъ  сномъ  докучным!,, 

Гд1>  гЬнн,  близюя  теб1>, 
Блуждаютъ  по  морямъ,  съ  нап'Ьвомъ  сладкозвучнымъ! 
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ДЪЙСШЕ  ТРЕТЬЕ. 

СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 
Небо.— Юпптеръ  иа  ироотол-Ь;  ветпда  и  друпя  Бо&ества. 

ЮППТЕРЪ. 

Союзъ,  подвластный  мн*, — о  силы  неба. 

Вы  делите  со  мною  власть  и  славу, 

Ликуйте!  Я  отнын*  веемогущъ. 

Моей  безмерной  сил*  все  подвластно, 

Лишь  духъ  людской,  огнемъ  иеугасимымъ, 

Еще  горитъ.  взцетаясь  къ  небесамъ, 

Съ  упреками,  съ  сомн*ньемъ,  съ  буйствомъ  жалобъ. 

Съ  молитвой  неохотной, — громоздя 

Возсташе.  способное  подрыться 

Иодъ  самыя  основы  нашей  древней 

Монархш,  основанной  на  в*р* 

И  страх*,  порожденном'!»  вм*ст*  съ  адомъ. 

Какъ  хлопья  ен*га  въ  воздух*  летятъ, 

Къ  утесу  прилипая.-  такъ  в'ь  пространств* 

Безчнслснность  монхъ  ироклятШ  людям!, 

Пристала  къ  ннмъ.  заставила   взбираться 

По  скатамъ  жизни,  раняпшмъ  цхъ  ноги, 

Какъ  ранить  ледъ  лншеннаго  сандалШ, — 

И  все-таки  они,  превыше  б*дъ, 

Стремятся  ввысь,  но  часъ  паденья  близокъ: 

Вотъ  только-что  родил-ь  я  чудо  м1ра. 

Дитя  предназначенья,  страхъ  земли, 

И  ждетъ  оно  медлительная  часа, 

Чтобъ  съ  трона  Демогпрпша  примчать 


408 


Чудовищную  силу  вЪчныхъ  членовъ, 
Которой  этотъ  страшный  духъ  владЬетъ, — 
Оно  сойдетъ  на  землю  и  растончетъ 
Мятежный  духъ  возстанья. 

Ганнмедъ, 
Налей  вина  небеспаго,  наполни 
Какъ  бы  огнемъ  Дедаловыя  чаши. 
И  ты,  союзъ  торжественныхъ  гармонШ, 
Воспрянь  въ  цв'Ьтахъ  отъ  пажитей  небесныхъ, 
ВсЬ  пейте,  вей,— покуда  светлый  нектаръ 
Въ  крови  у  васъ,  о  Генш  безсмертья, 
Не  поселить  духъ  радости  живой, 
И  шумная  восторженность  прорвется 
Въ  одномъ  протяжномъ  говор*,  подобном!» 
Нап*Ьвамъ  ЭлизШскихъ  бурь. 

А  ты, 
БлестящШ  образъ  вечности,  бетида, 
Взойди  и  сядь  на  тронъ  со  мною  рядомъ, 
Въ  С1ЯН1И  желашя,  которымъ 
И  я,  и  ты  сливаемся  въ  одно. 
Когда  кричала  ты:  «О  всепоб'Ьдный 
Богъ,  пощади  меня!  Изнемогаю! 
Присутств1е  твое — огонь  палящШ; 
Я  таю  вся,  какъ  тотъ,,  кого  сгубила 
Отравой  НумидШская  зм'Ья,» — 
Въ  то  самое  мгновете  два  духа 
Могучее,  смешавшись,  породили 
СилыгЬйшаго,  ч"Ьмъ  оба;  онъ  теперь 
Невоилощенный  между  насъ  витаетъ 
Невидимо:  онт>  ждетъ,  чтобы  къ  нему 
Отъ  трона  Демогоргона -явилось 
Живое  воилощенье!  Чу!  грохочутъ 
Среди  в1>тровъ  колеса  изъ  огня! 
Победа!  Слышу  громъ  землетряоенья. 
Победа!  Въ  быстролетной  колеснице 
Тогь  мощный  духъ  си'Ьшитъ  на  высь  Олимпа. 

(Приольисается  колесника  Часа.  Демогоргонъ  сходить  и  направ- 
ляется к'п  трону  Юпитера) 
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Чудовищная  форма,  кто  ты? 

ДКМОГОРГОНЪ. 

Вечность. 
Не  спрашивай  назвашя  страшнее. 
Сойди,  и  въ  бездну  уходи  со  мною. 
Тебя  Сатурнъ  родилъ,  а  ты  меня, 
СилыгЬйшаго,  ч^мл,  ты;  и  мы  отньнгЬ 
Съ  тобою  будемъ  вм'ЬсгЬ  жить  во  ть>гЬ. 
Не  трогай  молшй.  Въ  неб*  за  тобою 
Преемника  не  будетъ.  Если-жь  хочешь, 
Съ  червемъ  полураздавленнымъ  сравняйся, — 
Онъ  корчится,  покуда  не  умретъ, — 
Что-жь,  будь  червемъ. 

ЮПИТЕРЪ. 

Исчадье  омерзенья! 
Въ  глубоких!,  Титаническихъ  пещерахъ 
Тебя  я  ростопчу.  Вотъ  такъ!  Ты  медлишь? 

Пощады,  о,  пощады!  Нить  ея! 

Ни  жалости,  ни  капли  снисхожденья! 

О,  если-бъ  врагъ  мой  былъ  моимъ  судьей, 

Хоть  тамъ,  гд4  онъ  виситъ  въ  горахъ  Кавказа, 

Прикованный  моею  долгой  местью, 

Не  такъ  бы  онъ  судилъ  меня.  Скажи  мн*, 

Онъ  кропай,  справедливый  и  безстрашный, 

Монархъ  вселенной?  Кто  же  ты?  Скажи! 

Ответа  н'Ьтъ. 

Такч>  падай  же  со  мною. 
Въ  угрюмыхъ  зыбяхъ  гибели  умчимся, 
Какъ  коргаунъ  съ  истощенною  зм!>ей, 
Сплетенные  въ  одномъ  объятьи  схватки 
Низвергнемся  вгь  безбрежный  океанъ, 
Пусть  адское  жерло  иснуститъ  пламя, 
Пусть  въ  эту  бездну  огненную  рухнетъ 
Опустошенный  м1ръ,  и  ты.  и  я, 
И  тотъ,  кто  иоб'Ьжденъ,  и  победитель. 
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И  выброски  ничтожныя  того, 
Изъ-за  чего  была  борьба. 

О,  горе! 
Не  слушаютъ  меня  стихш.  Внизъ! 
Лечу!  Все  ниже,  ниже!  Задыхаюсь! 
И,  словно  туча,  врагъ  мой  т;оржествомъ 
Темнить  мое  падешс.  О,  горе! 

СЦЕНА  ВТОРАЯ. 

Устье  широкой  р*БКИ  на  острове  Атлантиде.  —  Океанъ,  склоннвшшся  около 
берега.— А полл «»нъ  возд-Ь  него. 

ОКЕАНЪ. 

Ты  говоришь:  онъ  палъУ  Низвергнуть  въ  бездну 
Нодъ  гневом*!!  победителя? 

АПОЛЛОНЪ. 

Да!  Да! 
И  лишь  борьба,  смутившая  ту  сферу, 
Что  мн&  подвластна,  кончилась,  и  звезды 
Недвижный  на  неб*  задрожали, 
Какъ  ужасъ  глазъ  его  кровавымъ  свЪтомъ 
Все  небо  озарилъ,  и  такъ  онъ  иалъ 
Сквозь  полосы  ликующаго  мрака 
Последней  вспышкой  гаснущаго  дня. 
Горящаго  багряной  агошей 
По  склону  неба,  смятаго  грозой. 

ОКЕАНЪ. 

Онъ  иалъ  въ  туманность  бездны? 

АПОЛЛОНЪ. 

Какъ  орелъ. 
Настигнутый  над'ь  высями  Кавказа 
Взорвавшеюся  тучей,  въ  бур1;  бьется. 
II  ("ь  внхремъ  понимается  крыламп. 
II    В30])Ъ   имей.    ГЛЯД'ЬВШИХЪ    ПрИМО   В'Ь   солнце. 
Отъ  блеска   ярко-б1,лыхъ  мп.пп'п  с.тЬинегь, 

А    Гра.П.   ТЯЖеЛЫП    бьетъ   ер».   ц«ж;| 
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Онъ  впизъ  не  устремится,  точно  камень, 
Облупленный  воздушнымъ  ц*икимъ  льдомъ. 

ОКЕАНТэ. 

Отныне  подъ  мятежными  «Утрами 

Поля  морей,  куда  глядится  Небо, 

Но  будутъ  подниматься  тяжело, 

Запятнанныя  кровью;  нить,  какъ  нивы, 

Кдва  шумя  въ  дыханьи  .тЬтннхъ  дней, 

Они  чуть  слышно  будут!»  волноваться: 

Мои  потоки  мирно  потекутъ 

Вокругъ  материковъ,  кишащихъ  жизнью, 

Вкругь  острововъ,  исполненных'!»  блаженства; 

И  съ  тронов'ь  глянцевитыхъ  будетъ  видно 

Протею  голубому,  влажным!»  нимфамъ, 

Какъ  будутъ  плыть  п1>мы:е  корабли; 

Такъ  смертные,  поднявъ  глаза,  взираютъ 

На  быструю  ладью  небесъ ■-  луну, 

Съ  наполненными  св1>томъ  парусами 

И  съ  рулевымъ — вечернею  звездой. 

Влекомой  въ  быстрой  зыби,  по  отливу 

Темн1>ющаго  дня:  мои  валы 

Въ  скита шяхъ  не  встр'Ьтятъ  криковъ  скорби. 

Не  встр'Ьтятъ  ни  наеи.-пя,  ни  рабства, 

А  лики— -въ  глубь  глядящихся — щгЬтовъ, 

Дыхаше  нловучихъ  ароматовъ, 

II  сладостныхъ  наггЬвовъ  музыкальность. 

Какая  духамъ  грезится. 

л  пол  л  онъ. 

А  я 

Не  буду  внд'Ьть  тсмныхъ  злод-Ьяшй, 

Мрачащихъ  духъ  мой  скорбью,  какъ  затменье 

Подвластную  мн1>  сферу  омрачаетъ. 

Но  чу!  звонить  серебряная  лютня. 

То  юный  духъ  на  утренней  зв'Ьзд!» 

Изъ  струнъ  воздушность  гимна  нпоргаетъ. 
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окклнъ. 
Спеши.  Твои  недремлюице  копи 
Подъ  вечеръ  отдохнуть..  Пока  прощай. 
Морская  глубь  зоветъ  меня  протяжно, 
Чтобъ  я  ниталъ  ее  лазурной  негой, 
Что  въ  урнахъ  изумрудныхъ,  въ  преизбытке. 
Скопляется  у  трона  моего. 
Смотри,  изъ  волнъ  зеленыхъ  Нереиды 
Вопносятъ  по  теченью,  какъ  но  ветру. 
Волнующихся  членовъ  красоту, 
Приподняты  ихъ  руки  къ  волосамъ, 
Украшеннымъ  гирляндами  растеши, 
Морскими  звездоносными  дв^тами, — 
Они  слушать  приветствовать  восторгъ 
Своей  сестры  могучей. 

{Слышенъ  звукт>  волнъ) 
Это  -море 
Спокойной  неги  жаждетъ.  Подожди  же, 
Чудовище.  Иду!  Прощай. 

АИОЛЛОНЪ. 

Прощай. 

СЦЕНА  ТРЕТЬЯ. 

Кавказъ.— Прометей,  Геркулесъ.  1она,  Земля,  Духи,   А81Я  н    Цаитея 

несутся  въ  колесниц*  вмйстЬ  съ  Духомъ  Часа. 

Геркулесъ  осво(к>ждаетъ  Прометея:  Прометей  сходить  вннзъ. 

ГЕРКУЛЕСЪ. 

Славн4йш1Й  въ  царстве  духова»!  Такгь  должна 

Служить,  какъ  рабъ,  властительная  сила 

Предъ  мудростью,  предъ  долгою  любовью 

Предъ  мужествомъ, — передъ  тобой,  въ  чьемъ  сердце 

Всехъ  зтих'ь  светлыхъ  качествь  совершенство. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Твои  слова  желанней  для  меня, 
Чемъ  самая  свобода,  о  которой 
Так'ь  долго,  такт»  мучительно  мечталъ  я. 
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Внемлите  мн*-  -ты,  Аз1я  моя, 

Св*тъ  жизни,  т*нь  неузрйннаго  солнца, 

Вы,  сестры-нимфы,  сдйлавипя  мн* 

Года  жестокихъ  пытокъ  сномъ  чудеснымъ, 

Любовью  вашей  скрашеннымъ  нав*къ, — 

Отныи*  мы  не  будемъ  разлучаться. 

Зд*сь  есть  пещера;  вся  она  кругомъ 

Обвита  сЬтью  вьющихся  растенШ, 

Семьей  цв*товъ, — преградою  для  дня; 

Мерцаетъ  полъ  отливомъ  изумруда, 

Звучитъ  фонтанъ,  какъ  п*сня  пробужденья; 

Съ  изогнутаго  верха  сходятъ  внизъ, 

Какъ  серебро,  какъ  ен*гъ,  какъ  брилл1анты, 

Холодныя  спирали,  слезы  горъ, 

Струятъ  вокруп>  неверное  аянье; 

И  слышенъ  Зд'Ьсь  всегда-подвижный  воздухъ, 

Отъ  дерева  онъ  къ  дереву  спешить, 

Съ  листа  на  листъ;  тотъ  рокотъ — вн*  пещеры; 

И  слышно  1гЬнье  птнцъ,  жужжанье  пчелъ; 

Повсюду  видны  мшистыя  сиденья, 

И  камни  сгЬнъ  украшены  травой, 

Продолговатой,  сочной;  зд-Ьсь  мы  будемъ 

Въ  жилищ*  невзыскательномъ  сид*Ьть, 

Беседовать  о  времени,  о  М1р*, 

О  томъ,  какъ  въ  пемъ  приливы  и  отливы 

Проходятъ  ц*лымъ  рядомъ  нерем'Ьнъ, 

Межь  тЪмъ  какъ  мы  отъ  в*ка  неизменны, — 

О  томъ,  какъ  человека  уберечь 

Отъ  узъ  его  изменчивости  в*чпой. 

Вздохнете  вы,  и  я  вамъ  улыбнусь, 

А  ты,  1она,  слухъ  наигь  зачаруешь, 

Припомнивъ  звуки  музыки  морской, — 

Пока  изъ  глазъ  моихъ  не  брызнуть  слезы, 

Чтобъ  вы  улыбкой  стерли  ихъ  опять. 

Перенлетемъ  лучи,  цв*ты,  и  ночки, 

Сплетемъ  изъ  повседневности  узоры, 

Нежданные  по  странности  своей, — 

Какъ  то  доступно  д*тямъ  человека 
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Въ  ралсв'ЬгЬ  ихъ  невинности;  мы  будемъ 

Упорствомъ  словъ  любви  и  жадныхъ  взглядовъ 

Искать  сокрытыхъ  мыслей,  восходя 

Отъ  св*тлаго  къ  тому,  въ  чемъ  больше  света, 

И  точно  лютни,  тронутыя  въ  бурю 

Воздушнымъ  поц'Ьлуемъ,  создадимъ 

Все  новыхъ-новыхъ  звуковъ  гармоничность, 

Изъ  сладостныхъ  различШ  безъ  вражды; 

Со  всЬхъ  концовъ  небесъ  примчатся  съ  в'Ьтромъ, 

Какъ  пчелы,  что  съ  цветовъ  воздушныхъ  Энны 

Летятъ  къ  своимъ  знакомымъ  островамъ, 

Домамъ  въ  Химере, — отзвуки  людсюе, 

Почти  неслышный  тихШ  вздохъ  любви, 

И  горестное  слово  состраданья, 

И  музыка,  сердечной  жизни  эхо, 

И  все,  ч4мъ  челов'Ькъ,  теперь  свободный, 

Смягчается  и  делается  лучшимъ; 

Красивыя  видЪшя, — сперва 

Тумапныя,  блистательныя  позже, 

Какъ  умъ,  въ  который  брошены  лучи 

Отъ  гЬснаго  объятья  съ  красотою, — 

Прибудутъ  къ  намъ:  безсмертное  потомство, 

Чьи  светлые  родители     Ваянье 

И  Живопись,  и  сказочный  восторгъ 

Поозш,  и  мнопя  искусства, 

Что  въ  зти  дни  неведомы  мечте, 

Но  будутъ  ей  открыты;  рой  видЬнШ, 

Призывы,  откровешя  того, 

Чемъ  будетъ  челов'Ькъ, — восторгъ  предчувствШ, 

Связующихъ  зиждительной  любовью 

Людей  и  насъ, — т1>  призраки  и  звуки, 

Что  быстро  изменяются  кругомъ. 

Становятся  прекрасней  и  нежнее, 

Въ  то  время  какъ  добро  сильней  ростетъ 

Среди  людей,  бегущих!,  отъ  ошибокъ. 

Такнхъ-тп  чар'ь  исполнена  пещера 

Л   иге  иокругь  ней. 

(Обращаясь  к<>  Духу  Часа) 
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Прекрасный  Духъ, 
Еще  одно  сверши  предназначенье. 
Дай  раковину  светлую,  1она, 
Которую  изъ  моря  взялъ  Протей 
Для  Азш,  какъ  свадебный  иодарокъ: 
Дыша  въ  нее,  онъ  вызоветъ  въ  ней  голосъ, 
Тобою  скрытый  въ  травахъ  подъ  скалой. 

ЮНА. 

Желанный  Часъ,  изъ  всЬхъ  Часовъ  избранникъ, 

Вотъ  раковина  тайная,  возьми; 

Играютъ  въ  ней  мистячесыя  краски, 

Лазурь,  бледнил,  чистымъ  серебромъ 

Ее  живить  и  неясно  од-Ьваеть: 

Неправда  ли,  она  какъ  тотъ  нап'Ьвъ, 

Что  дремлетъ  въ  ней,  мечтою  убаюканъ? 

духъ. 
Да,  въ  водахъ  Океана  н'Ьтъ  другой, 
Чтобъ  съ  ней  могла  сравниться;  въ  ней,  конечно, 
Сокрытъ  нап'Ьвъ — и  сладостный,  и  странный. 

ПРОМЕТЕЙ. 

СггЬши,  лети  надъ  сонмомъ  городбвъ, 
Пусть  кони  в4тронопе  обгоняп» 
Стремительное  солпце,  вкругъ  земли 
Свершающее  путь;  буди  повсюду 
Горяпцй  воздухъ;  въ  раковин*  светлой 
Могучесть  звуков!»  скрытых!,  воззови, — 
На  этотъ  громъ  Земля  ответить  зхомъ, 
Потомъ  вернись,  и  будешь  вм'ЬсгЬ  съ  нами 
Въ  пещер*  жить.  А  ты,  о  Мать  Земля — 

ЗЕМЛЯ. 

Я  слышу,  слышу  устъ  родныхъ  дыханье, 

Твое  прикосновеше  доходить 

До  центра  брилл1антоваго  мрака, 

Что  бьется  вт>  нервахъ  мраморныхъ  моихъ. 

О  жизнь!  О  радость!  Чувствую  дыханье 

Безсмертно-молодое!  Вкругъ  меня 
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Какъ  будто  мчатся  огненный  стрелы. 

Отныя*  въ  лон*  ласковомъ  моемъ 

ВсЬ  детища  мои,  растенья,  рыбы, 

Животныя,  и  птицы,  и  семья 

Ползучихъ  формъ  и  бабочект>  цв*тистыхъ, 

Летающихъ  на  радужныхъ  крылахъ, 

И  призраки  людсше,  что  отраву 

Въ  груди  моей  увядшей  находили, — 

Теперь  взам*ну  яда  горькихъ  мукъ 

Найдутъ  иную  сладостную  пищу; 

ВсЬ  будутъ  для  меня — какъ  антилопы, 

Рожденныя  одной  красивой  самкой, 

Вс4  будутъ  н*жно-чистыми,  какъ  сн*гъ, 

И  быстрыми,  какъ  в*теръ  безпокойный, 

Питаемый  шумящею  р*кой 

Средь  б*лыхъ  лил1й;  сонъ  мой  будетъ  р*ять 

Росистыми  туманами  надъ  м1ромъ, — 

Бальзамъ  для  всЬхъ,  кто  дышетъ  въ  царств*  зв*здъ; 

Цв'Ьты,  свернувъ  листки  свои  во  мрак*, 

Найдутъ  во  сн*  таинственный  краски, 

Что  раньше  имъ  не  грезились;  а  люди 

И  зв*ри,  въ  сладкой  н*гЬ  сновъ  ночныхъ, 

Для  зр*ющаго  дня  найдутъ  блаженство 

Нетронутыхъ,  нерасточенныхъ  силъ; 

И  будетъ  смерть  ---объяпемъ  послед нимъ 

Той  матери,  что  жизнь  дала  ребенку 

И  шепчетъ:  «Милый,  будь  со  мной  всегда». 

АЗ  1Я. 

Зач*мъ  ты  вспоминаешь  имя  смерти? 
Скажи,  родная,  тотъ,  кто  умираетъ, 
Персстаетъ  глядеть,  дышать,  любить? 

ЗЕМЛЯ. 

Могу  ли  я  ответить?  Ты  безсмертна, 

А  зта  р*чь  понятна  только  гЬмъ, 

Кто  мертвое  храпнтъ  молчанье,  мертвый; 

Смерть  есть  покровъ,  который  въ  царств*  жизни 

Зовется  жизнью:  если-жь  тотъ,  кто  жилъ, 
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Уснетъ  нав^къ, — покровъ  предъ  нимъ  приподнять; 

А  между  гЬмъ,  въ  разпообразьи  н'Ьжномъ, 

Проходятъ  огЬны  осени,  зимы, 

Весны  и  лита;  радугой  обвиты, 

Сп-Ьшатъ  дожди,  воздушно  шепчутъ  в*Ьтры, 

И  стрелы  метсоровъ  голубыхъ 

Пронизываютъ  ночь,  и  солнце  светить 

Всезрящимъ,  в'Ьчно-творческимъ  огнемъ, 

И  льется  влажный  блескъ  спокойствШ  лунныхъ; 

ВЛ1ЯН1Я  зиждительный  всюду, 

Въ  .тЬсахъ,  въ  ноляхъ,  и  даже  въ  глубин* 

Пустынныхъ  горъ,  лел^ющихъ  растенья. 

Но  слушай!  Есть  пещера,  гд*  мой  духъ 

Изнемогалъ  отъ  горести  безумной, 

Дыша  твоимъ  мученьемъ, — и  друпе, 

Дышав1ше  гЬмъ  воздухомъ  со  мной, 

Испытывали  также  бредъ  безумья: 

Построивъ  храмъ,  воздвигли  въ  немъ'оракулъ, 

И  множество  кочующихъ  народовъ 

Къ  войн*  междоусобной  подстрекнули; 

Теперь  въ  мйстахъ,  гд4  р*Ьялъ  духъ  вражды, 

Вздыхаетъ  дуновеше  ф1алокъ, 

С]янье  безмятежное  поитт» 

Прозрачный  воздухъ  алостыо  чудесной; 

Живутъ  л'Ьса,  уклоны  горъ;  зм'Ьится 

Зеленый  виноградт,;  плететъ  узоры 

Причудливый,  замысловатый  плющъ; 

Цв'Ьты, — въ  бутонахъ, — въ  пышности  расцвета,  -     * 

Съ  увядшимъ  бларовошемъ, — вздыхаютъ, 

Звездятся  въ  в'Ьтр-Ь  вспышками  цветными; 

Висятъ  плоды  округло-золотые 

Въ  своихъ  родныхъ  зеленыхъ  небесахъ, 

Среди  листовъ  съ  ихъ  тканью  тонкихъ  жилокъ; 

Среди  стеблей  янтарныхъ  дышутъ  чаши 

Пурпуровыхъ  пдЬтовъ,  блестя  росою, 

Напиткомъ  духовъ;  съ  шопотомъ  о  счастьи 

Кругомъ  чуть  в-Ьютъ  крылья  сновъ  нолдневныхъ, 

Влаженныхъ,  потому  что  съ  нами — ты. 
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Иди  въ  свою  заветную  пещеру. 
Явись!  Возстань! 

(Дуть  появляется  въ  обрам  крылатаго  ребенка)- 

Мой  факелыцикъ  воздушный, 
Онъ  въ  древности  светильник!»  погасилъ, 
Чтобъ  въ  гЬ  глаза  смотреть,  откуда  снова 
Достал ъ  огня  сверкающей  любви, 
Въ  твои  глаза,  о  дочь  моя,  въ  когорыхъ 
Действительно  горитъ  огонь  лучистый. 
Б^ги  впередъ,  шалунъ,  веди  собранье 
Все  дальше,  за  Вакхическую  Нису, 
Пристанище  Менадъ, — за  выси  Инда 
Съ  подвластной  свитой  р1нсъ,  тончи  потоки 
Извилистыхъ  ручьевъ,  топчи  озера 
Своими  неустанными  ногами, — 
Иди  туда,  туда,  где  мирный  долъ, 
Къ  стремнине  зеленеющей,  где  дремлетъ 
На  глади  неподвижнаго  прудка, 
Среди  кристальной  влаги,  образъ  храма,. 
Стоящаго  въ  прозрачной  высоте, 
Съ  отчетливою  стройностью  узоровъ 
Колоннъ  и  архитрава,  и  съ  похожей 
На  пальму  капителью,  съ  целымъ  роемъ 
Праксителевыхъ  формъ,  создашй  мысли, 
Чьи  мраморныя  кротгпя  улыбки 
Притихипй  воздухъ  вечно  наполняютъ 
Безсмерт1емъ  немеркнущей  любви. 
Тотъ  храмъ  теперь  покинуть,  но  когда-то 
Твое  носилъ  онъ  имя,  Прометей; 
Тамъ  юноши  въ  пылу  соревнованья 
Сквозь  мракъ  священный  въ  честь  твою  несли: 
Твою  змблему  — светочъ;  вместе  съ  ними 
Друпе  проносили  топ,  же  факелъ, 
Светильншп»  уиовашя,  сквозь  жизнь 
Идя  въ  могилу, — какъ  и  ты  победно 
Пронесъ  его  сквозь  тьму  тыгяче.гЬтШ 
Къ  далекой  дели  Времени.  Прощай. 
Иди  въ  тотъ  храмъ,  иди  къ  синей  пещере! 
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СЦЕНА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

.ТЪсъ.  -На  задиемъ  фон*  пещера. — Прометей,  Аз1Я,  Цантеи,  1она,  и  Духъ 

Земли. 

ЮНА. 
Сестра!  Но  зто  что-то  неземное! 
Какъ  онъ  легко  надъ  листьями  скользить! 
Надь  головой  его  горить  с!янье, 
Какая-то  зеленая  звезда; 
Сплетаются  сь  воздушными  кудрями, 
Какъ  пряди  изумрудный,  лучи; 
Онъ  движется,  и  всл'Ьдъ  за  нимь  на  зелию 
Ложатся  пятна  сн4га.  Кто-бъ  онъ  быль? 

ИАНТКЯ. 

Прозрачно-нужный  духъ,  ведуний  землю 

Сквозь  небо.  Съ  многочисленныхъ  созв'ЬздШ 

Издалека  онъ  виденъ  всЬмь,  и  н1>тъ 

Другой  планеты  бол'Ье  прекрасной; 

Порою  онъ  илыветъ  вдоль  пины  моря, 

Проносится  на  облак*  туманномь, 

Блуждаетъ  но  полямь  и  городамь, 

Покуда  люди  снять;  онъ  бродить  всюду, 

На  высяхъ  горъ,  но  водамъ  р'Ькъ  широкихъ, 

Средь  зелени  пустынь,  людьми  забытыхъ — 

Всему  дивясь,  что  видитъ  иредъ  собой. 

Когда  еще  не  дарствовалъ  Юпитеръ, 

Онъ  Азш  любиль,  и  каждый  часъ, 

Когда  освобождался  отъ  скиташй, 

Онъ  сь  нею  быль,,  чтобь  нить  въ  ея  глазахь 

Лучистое  и  влажное  мерцанье. 

Ребячески  онъ  сь  ней  болталь  о  томъ, 

Что  вид1>лъ,  что  узналь,  а  зналъ  онъ  много, 

Хотя  о  веемъ  но- детски  говорилъ. 

И  такъ  какъ  онъ  не  зналъ, — и  я  не  знаю, — 

Откуда  онъ, — всегда  онъ  звалъ  ее: 

«О  мать  моя!» 
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ДУХЪ   ЗЕМЛИ    {шъжитъ  НЬ  АзЫ). 

О  мать  моя  родная! 
Могу  ли  я  беседовать  съ  тобою? 
Прильнуть  глазами  къ  лаековымъ  рукамъ, 
Когда  отъ  счастья  взоры  утомятся? 
И  близь  тебя  р*звиться  въ  долгШ  полдень, 
Когда  въ  безмолвномъ  мзр*  н*тъ  работы? 

А31Я. 

Люблю  тебя,  о  милый,  нужный  мой, 
Теперь  всегда  тебя  ласкать  я  буду; 
Скажи  мн*,  что  ты  вид*лъ:  р*чь  твоя 
Была  угЬхой,  будетъ  наслажденьемъ. 

ДУХЪ  зкмли. 

О  мать  моя,  я  сделался  умн*с, 

Хоть  въ  этотъ  день  ребенокъ  быть  не  можетъ 

Такимъ,  какъ  ты — и  умнымъ,  и  счастливымъ. 

Ты  знаешь,  зм*и,  жабы,  червяки, 

И  хшцныя  животныя,  и  в*тви, 

Тяжелыя  отъ  ягодъ  смертоносныхъ, 

Всегда  преградой  были  для  меня, 

Когда  скитался  я  въ  зеленомъ  М1р*. 

Ты  знаешь,  что  въ  жилшцахъ  человека 

Меня  пугали  грубыя  черты, 

Вражда  холодныхъ  взглядовъ,  гневность,  гордость, 

Надменная  походка,  ложь  улыбокъ, 

Нев*жество,  влюблепное  въ  себя, 

Съ  усм*шкою  тупой, — и  столько  масокъ, 

Которыми  дурная  мысль  скрываетъ 

Прекрасное  солдате, — кого 

Мы,  духи,  называемъ  челов*комъ; 

И  женщины, — противнее,  ч*мъ  все, 

Когда  не  такъ  он*,  какъ  ты.  свободны, 

Когда  не  такъ  он*  чистосердечны, — 

Такую  боль  мн*  въ  серди*  поселяли. 

Что  мимо  проходить  я  не  решался, 

Хотя  и  б1ллъ  незрнмъ,  он*  же  спали: 
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II  вотъ,  посл'ЬднШ  разъ,  мой  путь  лежалъ 

Сквозь  городъ  многолюдный,  къ  чащ*  леса, 

Къ  холмамъ,  вокругъ  него  сплетсннымъ  цепью; 

Дремалъ  у  входа  въ  городъ  часовой; 

Какъ  вдругъ  раздался  возгласъ,  крикъ  призывный,-- 

II  башни  въ  лунномъ  свете  задрожали: 

То  былъ  призывъ  могучШ,  Н"ЬЛ{НЫЙ,  долпй, 

Онъ  кончиться  какъ  будто  не  хогЬлъ; 

Вскочивъ  съ  постелей,  граждане  сбежались, 

Дивясь,  они  глядели  въ  Небеса, 

А  музыка  гремела  и  гремела; 

Я  спрятался  въ  фонтанъ,  въ  гЬнистомъ  сквер*, 

Лежалъ,  какъ  отражеше  луны, 

Подъ  зеленью  листовъ,  на  зыбкой  влагЬ, 

II  вскоре  все  людская  выраженья, 

Пугавпия  меня,  проплыли  мимо 

По  воздуху,  бледнеющей  толпой. 

Развеялись,  растаяли,  исчезли; 

И  те,  кого  покинули  они, 

Виденьями  пленительными  стали, 

Ниспала  съ  нихъ  обманчивая  внешность; 

Приветствуя  другъ  друга  съ  восхищеньемъ, 

Все  спать  пошли;  когда  же  свить  зари 

Забрезжился, — не  можешь  ты  представить, — 

Вдругъ  змеи,  саламандры  и  лягушки, 

Немного  изменивши  видъ  и  цветъ, 

Красивы  стали;  все  преобразилось; 

Въ  вещахъ  дурное  сгладилось;  и  вотъ, 

Взглянулъ  я  внизъ  на  озеро,  и  вижу — 

Къ  воде  склонился  кустъ,   переплетенный 

Съ  ветвями  белладонны;  на  ветвяхъ 

Уселись  два  лазурныхъ  зимородка 

И  быстрыми  движешями  клюва 

Счищали  гроздья  светлых!»  ягодъ  амбры, 

Ихъ  образы  виднелись  въ  глади  водъ. 

Какъ  въ  небе;  видя  всюду  перемены 

Счастливый,  мы  встретились  опять, 

И  въ  зтой  новой  встрече— верхъ  блаженства. 
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А31Я. 

II  больше  мы  не  будемъ  разлучаться, 

Пока  твоя  стыдливая  сестра, 

Ведущая  непостоянный  агЬсяцъ, — 

Холодную  луну, — не  взглянетъ  съ   лаской 

На  бол'Ье  горячее  светило, 

И  сердце  у  нея,  какъ  сн!>гъ,  растастъ, 

Чтобъ  въ  св'Ьт'Ь  вешнихъ  дней  тебя  любить. 

духъ  земли. 
Не  такъ  ли,  какъ  ты  любишь  Прометея? 

А31Я. 

Молчи,  нроказникъ.  Что  ты  понимаешь? 
Ты  думаешь,  взирая  другъ  на  друга, 
Вы  можете  самихъ  себя  умножить, 
Огнями  напоить  подлунный  воздухъУ 

духъ  зкмли. 
Н'Ьтъ,  мать  моя,  пока  моя  сестра 
Св'Ьтильпикъ  свой  на  неб*  оправляетъ, 
Идти  виотьмахъ  мн1>  трудно. 

А  31  Я. 

Тсс!  Гляди! 

{Духъ   Часа  входить) 
ПРОМЕТЕЙ. 

Мы  чувствуем!»,  что  вид-Ьлъ  ты,  и  слышимъ, 
Но  все  же  говори. 

ДУХЪ    ЧАСА. 

Какъ  только  звукъ, 
Обнявнпй  громомъ  землю  съ  небесами, 
Умолкъ, — свершилась  въ  м1р,Ь  перемена. 
Св4тъ  солнца  везд'ЬсущШ,  тонкШ  воздухъ 
Таинственно  везд!>  преобразились, 
Какъ  будто  въ  нпхъ  раетаялъ  духъ  любви 
И  слилъ  и хъ  съ  м1ромъ  въ  сладостном!»  объятьн . 
Острее  стало  зр'Ьше  мое, 
Я  могъ  взглянуть  въ  святилища  вселенной: 
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•Отдавшись  вихрю,  внизъ  иоилылъ  я  быстро. 

Ленивыми  крыламн  развевая 

Прозрачный  воздухъ;  кони  отыскали 

На  солнце  м"Ьсто,  гд*  они  родились, 

И  тамъ  отныне  будутъ  жить,  питаясь 

Цветами  изъ  ростущаго  огня. 

Тамъ  встану  я  съ  своею  колесницей, 

Похожей  на  луну,  увижу  въ  храм* 

Ш'Ьнительныя  Фид1евы  г1ши — 

Тебя,  себя,  и  Азш  съ  Землей, 

И  васъ,  о  нимфы  нЪжныя, — глядящихъ 

На  ту  любовь,  что  въ  нашихъ  душахъ  блещетъ; 

Тотъ  храмъ  воскреснетъ  въ  память  перем'Ьнъ, 

Вздымаясь  на  двенадцати  колоннахъ, 

Глядя  открыто  въ  зеркало  небесъ. 

Ммымь  соборомъ,  съ  фресками-цветами; 

И  змгЬи-амфисбены... 

Но  увы! 
Увлекшись,  ничего  не  говорю  я 
О  томъ,  что  вы  хогЬли  бы  узнать. 
Какъ  я  сказалъ,  я  плылъ  къ  зсмлЪ,  и  было 
До  боли  сладко  двигаться  и  жить. 
Скитаясь  по  жилищамъ  человека, 
Я  былъ  разочарованъ,  не  увид^въ 
Такихъ  же  полновластныхъ  перем'Ьнъ, 
Кашя  ошутилъ  я  въ  м1р*  вн'Ьшнемъ. 
Но  это  продолжалось  только  мигъ. 
Увид^лъ  я,  что  больше  н4тъ  насилШ, 
Тирановъ  н1>тъ,  и  н1>тъ  ихъ  троновъ  больше, 
Какъ  духи,  люди  были  межь  собой, 
Свободные;  презрите,  и  ужасъ, 
И  ненависть,  и  самоуниженье 
Во  взорахъ  челов1>ческихъ  погасли, 
Гд*  прежде  въ  страшный  приговоръ  сплетались, 
Какъ  надпись  на  стЬи*  у  входа  въ  адъ: 
«Кто  въ  эту  дверь  вошелъ,  оставь  надежду!» 
Никто  по  треиеталъ,  никто  не  хмурилъ 
Ючей  угрюмыхъ;  съ  острымъ  чувствомъ  страха 
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Никто  но  долженъ  былъ  смотреть  другому 

Въ  холодные  глаза  и  быть  игрушкой 

Въ  рукахъ  тирановъ,  гонящпхъ  раба 

Безжалостно,  покуда  не  падетъ  онт>, 

Какъ  загнанная  лошадь;  я  не  вид1ш>, 

Чтобъ  кто-нибудь  съ  усмешкой  спуталъ  правду, 

Храня  въ  своей  дунгЬ  отраву  лжи; 

Никто  огня  любви,  огня  надежды 

Въ  своемъ  остывшемъ  сердце  не  топталъ, 

Чтобы  потомъ,  съ  изношенной  душою, 

Среди  людей  влачиться,  какъ  вампирь, 

Внося  во  все  своей  души  заразу; 

Никто  не  говорилъ  холоднымъ,  общимъ, 

Лишепнымъ  содержанья  языкомъ, 

Твердящимъ  нтыпъ  на  голосъ  утверждения, 

ЗвучащШ  въ  сердце;  женщины  глядели 

Открыто,  кротко,  съ  нужной  красотою, 

Какъ  небо,  всЬхъ  ласкающее  св,Ьтомт>, — 

Свободный  отъ  всЬхъ  обычныхъ  золъ, 

ИзЯщныя  блистательный  гЬнн, 

Он*  легко  скользили  по  земл1>, 

Беседуя  о  мудрости,  что  прежде 

Имъ  даже  и  не  снилась, — видя  чувства, 

Которыхъ  раньше  такъ  он*  боялись, — 

Сливаясь  съ  гЬмъ,  па  что  дерзнуть  не  см4ли, 

И  землю  обращая  въ  небеса; 

Исчезли  ревность,  зависть,  вероломство, 

И  ложный  стыдъ,  горчайппй  изъ  всего, 

Что  портило  восторгъ  любви — забвенье. 

Суды  и  тюрьмы,  все,  что  было  въ  нихъ, 

Все,  что  ихъ  сиертымъ  воздухомъ  дышало, 

Орудья  пытокъ,  ц*ни,  и  мечи, 

И  скипетры,  и  троны,  и  Т1ары, 

Тома  холодных!,,  жесткихъ  размышлешй, 

Какъ  варварсьчя  глыбы,  громоздились. 

Какъ  гинь  того,  чего  ужь  больше  нить, — 

Чудовищные  образы,  что  смотр ятъ 

Съ  беземертиыхъ  обелнсковъ,    поднимаясь 
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Надъ  пышными  гробницами,  дворцами 
ТЬхъ,  кто  завоевал,  ихъ,— рядъ  эмблемъ, 
Намекъ  на  то,  что  прежде  было  страхомъ, — 
ВидЪшя,  противныя — и  богу, 
И  сердцу  человека;  въ  разныхъ  формахъ 
Они  служили  дикимъ  вонлощеньемъ 
Юпитера, — мучителя  м]ровъ, — 
Народности,  окованныя  страхомъ, 
Склонялись  нередъ  ними,  какъ  рабы, 
Съ  разбитымъ  сердцемъ,  съ  горькими  слезами, 
Съ  мольбою,  оскверненной  грязью  лести- 
Тому,  къ  кому  они  питали  страхъ; 
Теперь  во  прах*Ь  идолы;  распались; 
Разорванъ  тотъ  раскрашенный  покровъ, 
Что  въ  дни  былые  жизнью  назывался 
II  былъ  изображешемъ  небрежнымъ 
Людскихъ  закорен'Ьлыхъ  заблужденШ; 
Упала  маска  гнусная;  отныне 
Повсюду  будетъ  вольнымъ  человек*», 
Брать  будетъ  равенъ  брату,  всЬ  преграды 
Исчезли  межь  людьми;  племенъ,  народовъ, 
СословШ  больше  н1>тъ;  въ  одно  всЬ  слились, 
И  каждый  иолновластенъ  надъ  собой; 
Настала  мудрость,  кротость,  справедливость; 
Душа  людская  страсти  не  забудетъ, 
Но  въ  ней  не  будетъ  мрака  преступленья, 
И  только  смерть,  изменчивость  и  случай 
Останутся  последнею  границей, 
ПоатЬднимъ  слабымъ  гнетомъ  надъ  движеньем!» 
Души  людской,  летящей  въ  небеса,    - 
Туда,  гдгЬ  высш]й  ликъ  звезды  блистаетъ 
Въ  пред'Ьлахъ  напряженной  пустоты. 
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Д15ЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Сцена. — Часть  .твса   вблпзп    пещеры  Прометея. — Пантея  и  1она   спять;  п 
течении  первой  н-всни  он'Ь  постепенно  пробуждаются. 

ГОЛОСЪ     НЕЗРИМЫХЪ     ДУХОВЪ. 

Звезды,  бл'Ьдн'Ья,  ушли, 
Св'Ьтъ  ихъ  потухъ; 
Солнце  вдали, 
'  Ихъ  быстрый  пастухъ, 
Въ  выси  голубой 

Блескомъ  своимъ 
Гонитъ  стада  ихъ  домой, — 
Встаетъ  въ  глубин*  разсв-Ьта, 
Метеоры  гаснуть  за  нимъ 
Въ  волнахъ  голубого  св'Ьта, 
II  близюя  звезды  къ  далекой  зв*зд1> 
Спйшатъ,  отдаваясь  предутреннимъ  играмъ, 

Толпятся,  какъ  лани  иредъ  тигромъ. 
Но  гд*  же  вы?  Гд*? 

ДЛИННЫЙ    РЯДЪ   ТЕМНЫХЪ    ФОРМЪ    II    ТТзНЕЙ   СМУТНО    ПРОХ0- 
ДИТЪ    СЪ    ПТ,Н1ЕМЪ. 

Идемъ  мы  къ  забвенью, 
Несемт>  къ  погребенью 
Отца  отошедшнхъ  годовъ; 

УНОСИМЪ    МЫ    ВЪ    ВЕЧНОСТЬ 

Времень  безконечпость, 

Мы  гЬни  ппгибшихъ  Часовъ! 

Не  зеленью  тиса, 
Не  сном!»  кипариса, 
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А  мрачностью  мертвыхъ  цвЪтовъ, — 

Не  светлой  росою, — 

Почтите  слезою 

Царя  отошедшихъ  Часовъ! 

Скорее,  скорее! 
Какъ  гЬни,  блйдн'Ья, 

Б*ГуТЪ   пре-ДЪ   С1ЯН10МЪ   дня, 

Небесной  пустыней, 
Бездонной  и  синей, 
Развеются  въ  брызгахъ  ог«я, — 

Такъ  1гЬной  мы  таемъ, 
Б'Ьжимъ,  пропадаемъ 
Предъ  чадами  лучшаго  дня; 
И  в^тры  за  нами 
Чуть  плещутъ  крылами, 
Чуть  плещутъ,  крылами  звеня! 

ЮНА. 

Кто  тамъ  шествуетъ  толпой? 

ПАНТЕЯ. 

То  мииувпне  Часы 
Мчатся  длинною  тропой 
Въ  св'ЬгЬ  гаснущей  росы. 

ЮНА. 

Гд4  же  век  они? 

ПАНТЕЯ. 

Ушли. 
Вонъ  ужь  тамъ,  вдали,  вдали, 
Обогнали  молн1й  св-Ьтъ, — 
Лишь  сказали  мы,  ихъ  н'Ьтъ. 

ЮНА. 

Ушли,  но  куда?  Къ  Небесамъ?  Или  къ  морю    огромному? 

ПАНТЕЯ. 

Ушли  навсегда  къ  невозвратному,  къ  мертвому,   къ  темному. 
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ГОЛОСЪ     НЕЗРИМЫХЪ    ДУХОВЪ. 

Сбираются  тучи  и  таютъ, 
И  зв'Ьздныя  росы  блистаютъ, 

Р'Ьд'Ьетъ  туманъ, 

Высоты  безмолвны, 
Всталъ  Океанъ, 

Пляшутъ  шумя!Ц1Я  волны; 
Въ  синей  вод* 

Рождается  грохотъ, 

Панический  хохогь. 

Но  гд*  же  вы?  ГгтЬ? 

Безсмертныя  сосны-громады 
Поютъ  вЪковыя  баллады; 

Ихъ  голосъ  могучъ, 

Звенятъ  ихъ  вершины; 
Плещется  ключъ, 

Музыке  внемлютъ  долины, 
Радость  веяд*, 

Въ  восторг*  истомы 

Рождаются  громы. 

Но  гд*  же  вы?  Гд4'? 

ЮНА. 

Кто  они? 

II  АНТЕЯ. 

Гд*  они? 

ПОЛУХОРЪ     ЧАСОВЪ. 

Заклят1Я  духовъ  Земли  и  Лазури 

Порвали  узорное  кружево  сна; 

Мы  спали  глубоко  въ  дыхаши  бури. 

голосъ. 
Глубоко? 

ПОЛУХОРЪ     ВТОРОЙ. 

Глубоко:  гд*  спить  глубина. 

ПОЛУХОРЪ     ПЕРВЫЙ. 

Надь  нами  во  мрак1;  склонялись  вид1»нья 
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Бежали  столетья,  враждою  полны, 
И  мы  открывали  глаза  на  мгновенье, 
Чтобъ  встретиться  съ  правдой — 

ПОЛУХОРЪ     ВТОРОЙ. 

Страшнее,  ч*Ьмъ  сны. 

ПОЛУХОРЪ    ПЕРВЫЙ. 

Любовь  позвала  насъ,  и  мы  задрожали, 
Внимали  мы  лютнй  Надежды  во  сн*, 
И  веянье  Власти  услышавъ,  бежали — 

ПОЛУХОРЪ   ВТОРОЙ. 

Какъ  утромъ  волна  уб!>гаетъ  къ  волн*. 

ХОРЪ. 

Носитесь,  кружитесь  по  склонамъ  зефира, 
Пронзайте  наи'Ьвомъ  нймой  небосводъ, 
Чтобъ  день  торопливый  не  скрылся  изъ  М1ра 
Въ  пещер*  полночной,  за  дымкою  водъ. 
Когда-то  Часы  безпощадной  толпою, 
Голодные,  гнали  испуганный  день; 
Теперь  онъ  не  будетъ  долиной  ночною. 
Бежать,  какъ  обжить  полумертвый  олень. 
Снлетемъ  же,  снлетемъ  полнотою  певучей 
И  п1>сни  и  пляски  въ  живое  звено, 
Чтобъ  духи  блаженства,  какъ  радуга  съ  тучей, 
Съ  Часами  сливались. 

голосъ. 

Сливались  въ  одно. 

НАНТЕ  Я. 

Толпятся  Духи  разума  людского, 
Закутаны,  какъ  въ  светлую  одежду, 
Въ  гармонш  нап^вовь  неземныхъ! 

ХОРЪ    ДУХОВЪ. 

Въ  восторгЬ  своемъ 
Мы  пляшемъ,  поемъ. 
И  дише  вихри  свистятъ: 
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Такъ  съ  птичьей  толпой 
Надъ  бездной  морской 
Летуч1я  рыбы  летятъ. 

ХОРЪ    ЧАСОВЪ. 

Откуда  вы  мчитесь?  Безуменъ  вагаъ  взгляд!»! 
На  вашихъ  сандал!яхъ  искры  горятъ, 
Стремительны  крылья,  какъ  мысли  полетъ. 
Во  взорахъ  любовь  никогда  не  умретъ! 

ХОРЪ  духовъ. 

Изъ  людского  ума, 

Гд1>  сгущалася  тьма, 
Гд*  была  слепота  безъ  просвета; 

Тамъ  растаялъ  туманъ, 

Тамъ  теперь  океанъ, 
Небеса  безгранична™  св'Ьта. 

Изъ  глубокихъ  нучинъ, 

Гд1>  лишь  свить — властелинъ, 
Гд4  дворцы  и  пещеры — хрустальны, 

Гд4  съ  воздушных!»  высотъ 

Вьется  Думъ  хороводь, 
Гд*  Часы  навсегда  безиечальны. 

Изъ  нЪзшхъ  уголковъ, 

ГдЬ  въ  прозрачный  альковъ 
Никогда  не  заглянуть  измены: 

Изъ  лазурной  тиши, 

Гд1>  улыбки  Души 
Зачаруютъ,  какъ  п*сня  сирены. 

Гд1»  Поззш  <;в1>тъ. 

Гд*  Скульптуры  приветь, 
Гд*Ь  Наука,  вздохи увъ  отъ  усилья 

Клн)чевою  водой 

И  росой  молодой 
Ов1>жаетъ  Дедаловы  крылья. 
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За  годами  года 

Намъ  грозила  С'Ьда 
И  съ  тоскою  мы  ждали  блаженства, 

Но  въ  трав*  острововъ 

Было  мало  дв'Ьтовъ, 
Полумертвыхъ  дв!»товъ  совершенства, 

А  теперь  нашъ  полетъ 

ЧеловйческШ  родъ 
Орошаетъ  бальзамомъ  участья 

И  любовь  изъ  всего 

Создаетъ  торжество, 
Создаетъ  ЭлизШское  счастье. 

хоръ  духовъ  и  члсовъ. 

Сплетемте-жь  узоры  мелодШ  п'Ьвучихъ; 

Съ  небесныхъ  глубинъ,  отъ  пред1иовъ  земли, 

Придите,  о  Духи  восторговъ  могучихъ, 

Чтобъ  п'Ьсни  и  пляски  устать  не  могли; 

Какъ  дождь  между  молнШ  проворныхъ  и  жгучихъ 

Мы  будемъ,  блистать  въ  золотистой  ныли, 

Мы  будемъ  какъ  звуки  поющаго  грома, 

Какъ  волны,  какъ  тысячи  брызгъ  водоема. 

хорь  ДУХОВЪ. 

Мы  закрытую  дверь 

Отомкнули  теперь, 
Мы  свободны,  свободны,  какъ  птицы; 

По  высотамъ  летимъ, 

За  звездою  сл4димъ, 
Догоняемъ  сверканье  зарницы. 

Мы  уходимъ  за  грань: 

Многозв'Ьздную  ткань 
Разрываемъ  въ  бездонной  лазури; 

Смерть,  и  Хаосъ,  и  Ночь 

Устремляются  прочь, 
Какъ  тумань  отъ  грохочущей  бури. 
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Нашъ  могучз  й  полетъ 

ВсЬмъ  Дыханье  даетъ, 
И  Любовь  улыбается  Н1>гЬ; 

Зв4здъ  играющ!й  рой, 

Св*тъ,  н  Воздухъ  съ  Землей 
Сочетаются  въ  огненномъ  б*г*. 

Въ  пустот*  мы  поемъ 

И  чертогъ  создаемъ, 
Будетъ  Мудрость  дарить  въ  немъ,  св'Ьтл'Ья; 

Возрожденья  хотнмъ, 

Новый  М1ръ  создадимъ, 
Назовемъ  его  сномъ  Прометея. 

хоръ  члсовъ. 
Разсыпьте,  какъ  жемчугъ,  гармонйо  словъ, 
Одни  оставайтесь,  умчитесь  друпе; 

ИОЛУХОРЪ    ПЕРВЫЙ. 

Пасъ  манитъ  за  небо,  за  ткань  облаковъ; 

ИОЛУХОРЪ     ВТОРОЙ. 

Насъ  держать,  къ  намъ  ластятся  чары  земныя; 

ПОЛУХОРЪ    ПЕРВЫЙ. 

Мы  быстры,  мы  дики,  свободны  во  всемъ, 
Мы  новую  землю  мечтой  создаемъ, 
У  неба  не  просимъ  ответа; 

ПОЛУХОРЪ   ВТОРОЙ. 

Мы  шсствуемъ  тихимъ  и  яснымъ  путсмъ, 
II  Ночь  обгоняемъ,  и  День  мы  ведемъ, 
Мы    -Гейш  чистаго  св'Ьта; 

ИОЛУХОРЪ    ПЕРВЫЙ. 

Мы  вьемся,  поемъ,     и  являются  сномъ 
Деревья,  и  зв*ри,  и  тучи  кругомъ, 
II  въ  хаос*  дышутъ  виденья: 

ИОЛУХОРЪ  второй. 
Мы  вьемся  вокругь  океановт,  земли, 
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И  горы,  какъ  т*пи,  подъ  нами  легли,— 
Созвуч1я  нашего  п*нья. 

хоръ  члсовъ  и  ДУХОВЪ. 
Разсыпьте,  какъ  жемчугъ,  гармошю  словъ. 
Одни  оставайтесь,  умчитесь  друпе; 
Для  нужной  любви  мы  сплетаемъ  покровъ, 
Мы  всюду  несемъ  откровения  сновъ, 
Несемъ  облака  дождевыя. 

ИАНТЕЯ. 

Они  ушли! 

ЮНА. 

Но  разв*  ты  не  слышишь, 
Какъ  дышетъ  сладость  нежности  минувшей? 

ПАНТЕЯ. 

О,  слышу!  Такъ  зеленые  холмы 
См-Ьются  миллюномъ  св*тлыхъ  капель, 
Когда  гроза,  промчавшись,  отзвучитъ. 

ЮНА. 

И  вновь,  пока  бесЬда  наша  длится, 
Кругомъ  встаютъ  иныя  сочетанья 
Швучихъ  звуковъ. 

ПАНТЕЯ. 

То  наи'Ьвъ  чудесный. 
То  музыка  грохочущаго  мзра, 
Летящаго  но  воздуху  немому 
И  въ  в-Ьтр*  зажигающаго  звуки 
•Чоловыхъ  мелодШ. 

ЮНА. 

Слушай,  слушай! 
Еще  звучать  стихаюшде  звуки, 
Пронзительно-сребристые  напевы, 
Чаруютъ  душу,  съ  чувствами  живутъ 
Однимъ  созвучьемъ  братскимъ,  точно  звезды, 
Кто  въ  воздух*  зимы  кристальной  св*тятъ, 
Глядя  на  ликъ  свой  въ  зеркал*  морей, 
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II  АНТЕЯ. 

Но  видишь,  тамъ,  среди  ветвей  навнсшихъ, 
Раздвинулись  прогалины  въ  лесу, 
Средь  мхов?»  густыхъ,  съ  свалками  сплетенных  ь, 
Одинъ  ручей  раскииулъ  два  теченья, 
И  два  ключа  спешат?,,  какъ  две  сестры, 
Чтобъ  встретиться  съ  улыбкой  иосл-Ь  вздоховъ. 
Тамъ  два  виденья  въ  блеск*  пеионятномъ 
Плывутъ  въ  волнахъ  магическихъ  мелодШ, 
Что  все  звонч*Ьй,  настойчивей  звучать 
Во  мгле  земли,  въ  безветрш  лазури. 

ЮНА. 

Я  вижу,  колесница  быстро  мчится, 
Какъ  та  ладья  тончайшая,  вт>  которой 
По  тающимъ  волнамъ  глубокой  ночи 
Мать  месяцевъ  уносится  па  Западъ, 
Когда  встаетъ  отъ  междулунныхъ  сновъ, 
Обвеянныхъ  покровомъ  нежной  дымки.  • 
И  темные  холмы,  леса,  долины 
Отчетливо  изъ  зтой  мглы  ростутт,. 
Какъ  тени  въ  светломъ  зеркале  у  мага; 
Кя  колеса — тучи  золотая, 
Подобныя  громадамъ  разноцветным?,, 

ЧТО    ГеНШ   ГрОМОВЪ  МОЛН1СНОСНЫХЪ 

На-дъ  морем?»  озареннымъ  громоздятъ, 

Въ  тотъ  часъ,  какъ  солнце  ринется  за  волны; 

Какъ  будто  ветром?»  внутренним?»  гонимы, 

Они  ростутъ,  и  катятся,  и  блещут?»; 

Внутри  сидит?»  крылатое  дитя, 

Его  лицо  блистает?»  белизною 

Нетронутаго  снега:  перья  крыльев?,-  - 

Как?,  пух?»  мороза  въ  солнечных?»  лучах?»; 

Сквозь  складки  перламутровой  одежды 

Воздушно-белой,  дышетъ  красота 

Лучисто-белых?»  членовъ;  кудри     белы, 

Как?»  белки!  свет?.,  разеыпаниый  по  струнам?,, 

Но  взор?,  двух?»  глаз?»  —два  неба  влажной  тьмы, 
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Какъ  будто  Божество  туда  излилось, 

Какъ  буря  изливается  изъ  тучъ, 

И  стр*льчатыхъ  р*сницъ  густыя  т*ни 

Холодный  светлый  воздухъ  умягчаютъ; 

Въ  рук*  того  крылатаго  дитяти  — 

Дрожаний  лунный  луть;  съ  его  конца, 

Какъ  кормчШ.  сходить  правящая  сила, 

Ведя  по  тучамъ  эту  колесницу, 

Межь  т*мъ  какъ  тучи  мчатся  надъ  травой, 

Надъ  царствомъ  волнъ,  цв*товъ,  и  будягт>  звуки 

Н*жн*й.  ч*мъ  звонъ  поющаго  дождя. 

ИАНТЕЯ. 

А  из'ь  другой  прогалины  стремится, 

Съ  гармошей  кружащихся  циклоновъ, 

Иная  сфера, — сотни  тысячъ  сферъ 

Какъ  будто  въ  ней  вращаются, — кристаллы 

Могли  бы  съ  ней  по  плотности  сравниться, 

Но  сквозь  нее,  какъ  сквозь  просторъ  пустой, 

Плывстъ  аянье,  музыка:  я  вижу, 

Какъ  тысячи  круговъ,  одинъ  въ  другомъ, 

Одинъ  легко  летянцй  изъ  другого, 

Сплетаются,  пурпурно-золотые, 

Лазурные,  играюице  св*томъ, 

То  б*лымъ,  то  зеленымъ;  сфера  въ  сфер*; 

И  каждое  пространство  между  ними 

Населено  нежданными  гЬнями, 

Каюя  снятся  духамъ  въ  глубин* 

Безжизненныхъ  нросторовъ,  чуждыхъ  св*та; 

Но  каждая  изъ  т*хъ  т*ией  прозрачна, 

И  всЬ  он*  вращаются,  кружатся, 

Въ  богатств*  нанравленШ  разнородных!», 

На  тысяч*  незримыхт,  тонкихъ  осей, 

И  съ  силой  быстроты,  въ  себ*  самой 

Рождающей  и  гибель,  и  начало, 

Настойчиво,  торжественно  стремятся, 

И  см*шанностью  звуковъ  зажигаютъ 

Разумность  словъ,   <>зу>пе  наи*вовъ; 
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Вращешемъ  могучимъ  сложный  шаръ, 

Какъ  жерновомъ,  захватывает!»  воды 

Блестящаго  ручья,  дробить  ихъ  мелко,. 

Изъ  нихъ  лазурный  д-Ьлаетъ  туманъ — 

На  св*Ьтъ  похожей  тонкости  стихШной: 

И  дик1й  ароматт»  .тЪсныхъ  щгЬтовъ, 

Богатство  нЪсенъ  воздуха,  деревьевъ, 

Живыхъ  стеблей,  лнстовъ  перенлетенныхъ, 

Съ  ихъ  св-Ьтомъ  нереливно-изумруднымъ, 

Вкругъ  этой  напряженной  быстроты, 

Бъ  себ*  самой  преграду  находящей, 

Сливаются  легко  въ  одну  воздушность, 

Гд*  тонуть  чувства.  Въ  самомъ  центр*  шара, 

Склонясь  на  алебастровый  руки, 

Свернувши  крылья,  кудри  разметавъ, 

Забылся  Духъ  Земли  въ  дремот*  сладкой, 

Усталое  и  нужное  дитя, 

Едва  ленечутъ  маленыпя  губы, 

Въ  нов1»рномъ  св'ЬтЬ  собственных!»  уЛЫООКЪ, 

И  чудится,  что  шепчетъ  оиъ  о  томъ, 

Что  любитъ  въ  еновид-Ьши. 

ЮНА. 

Онъ  только 
Гармонш  всей  сферы  подражаетъ. 

НАНТ  1-Я. 

Съ  его  чела  звезда  струить  лучи. 
Подобны»»  мечамъ  опшсто-синимъ 
И  коиьямъ  золотымъ,  переплетенным!» 
Съ  листами  кроткой  мирты  -символъ  мира 
Земли  и  неба,  слитыхъ  воедино- - 
Огромные  лучи,  какъ  будто  сшщы 
Колесъ  незримыхъ,  -кружатся  они 
Съ  круженьемъ  сферы:  молнш  треиещутъ, 
Летятъ,  б!»гутъ,  пространство  заполняют!», 
З.сЬеь  косвенны  они,  а  там!»  отвесны, 
Огпемъ  пронзаютъ  сумрачную  почву, 
II  грудь  земли  разоблачает!,  тайны; 
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Виднеются  безъ  сита  рудники, 

Въ  нихъ  слитки  золотые,  бриллианты, 

Игра  камней  невиданныхъ,  бозцЪнныхъ, 

Пещеры  на  столбахъ  изъ  хрусталя, 

Съ  отделкой  и:п,  серебряныхъ  растеши, 

Бездонные  колодцы  изъ  огня: 

Ключи  прозрачной  влажности,  кормильцы 

Своихъ  д1»тей-  морей  необозримых'!». 

Силетающихъ  свои  пары  въ  узоры  - 

Царямъ  земли,  вершинамъ  горъ,  покрытымъ 

Воздушностью  нетронутых!»  снЪговъ, 

Одеждою  и зъ  царскихъ  горностаевъ: 

Лучи  горятъ,  и  въ  блеск*  ихъ  встаютъ 

Умершихъ  цикловъ  скорбныя  руины; 

Вонъ  якори,  обломки  кораблей; 

Вонь  доски*  иревративппяся  въ  мраморъ; 

Колчаны,  шлемы,  копья:  рядъ  щитовъ, 

Съ  верхушками — какъ  голова  Горгоны; 

Украшенныя  режущей  косою, 

Военный  повозки;  ц*лый  М1ръ 

Знамеиъ,  трофеевъ,  битвенныхъ  жнвотныхъ, 

Вкругь  чьей  толпы  смеялась  смерть;  эмблемы 

Погибнпя  умершихъ  разрушешй: 

Развалина  въ  развалин*!  Обломки 

Обширныхъ  населенныхъ  городовъ, 

Чьи  жители,  засыпанные  прахомъ, 

Когда-то  были,  двигались  и  жили 

Толпой  нечеловеческой,  хоть  смертной; 

Лежать  изображенья  страшныхъ  д*лъ, 

Раскинуты  ихъ  грубые  скелеты, 

Ихъ  статуи,  ихъ  кашица,  дома: 

Объятыя  сЬдымъ  уннчтоженьемъ, 

Чудовшцныя  формы,  другъ  на  другЬ, 

Друп»  другомъ  сжаты,  стиснуты,  разбиты, 

Въ  угрюмой,  безпощадной  глубин*: 

Друпе  сверху  видятся  скелеты 

Крылатыхъ  и  нев1»домыхъ  существъ,      • 

Скелеты  рыбъ,  что  были  островами  * 
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Подвижной  чешуи, — ц*ией  когтистыхъ, 

Гигантскихъ  зм*й,-    одни  изъ  нихъ  свились 

Вкругъ  черныхъ  скаль,    друпе,  въ  смсртныхъ 

мукахъ 
Своею  извивающейся  мощью 

Испенеливъ  железные  утесы, 

Застыли  въ  грудахъ  праха;  въ  высот* 

Виднеется  зубчатый  аллигаторъ, 

И  землю  потрясавипй  бегемогь; 

Среди  зв*рей  они  царями  были 

И,  точно  черви  въ  л*тшй  день  на  труп*, 

Плодились  въ  вязкомъ  ил*,  размножались 

На  берегахъ,  средь  исиолинскихъ  травъ, 

До  той  поры,  когда  потоиъ,  сорвавшись 

Со  свода,  голубого,  задушнлъ  ихъ 

Одеждою  текучей,  между  т*мъ  какъ, 

Разинувъ  пасть,  они  пугали  воздухъ 

Иронзительнымъ,  нротяжно-дикимт,  вонлемъ, 

Иль,  можетъ  быть,  до  той  поры,  когда 

Промчался  Богь  какой-нибудь  но  небу, 

На  огненной  комет*  пролегЬлъ, 

И  крикнулъ:  „Да  не  будегъ  ихъ!" — И  вотъ  ужь. 

Какъ  зтихъ  словъ,  ихъ  въ  М1р*  больше  н*тъ. 

ЗЕМЛЯ. 

Восторгъ,  безумье,  счастье,  торжество! 
Безбрежонь  блескъ  блаженства  моего! 
Я  вся  горю,  дрожу  отъ  изстуиленья! 

Во  мн*  для  муки  м*ста  н*тъ, 

Меня,  какъ  тучу,  обнялъ  св*тъ, 

Уносить  бури  дуновенье. 

ЛУНА. 

О  счастливая  сфера  земли, 
Брать,  спокойно  б*гу щШ  вдали. 
Отъ  тебя  устремляется  Духъ  изъ  огня, 
Опъ  н*вучь,  онъ  могучъ,  онъ  подобно  ручью 
Ироннкаетъ  въ  замерзшую  сферу  мою, 
Онъ  проходить,'  любя,  н  дыша,  и  звеня. 
Сквозь  моим,  сквозь  меня! 
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ЗЕМЛЯ. 

Мои  пещеры,  долы,  склоны  горъ, 
Мои  ключи,  сгЬгуице  въ  иросторъ, 
Грохочутъ  побудительностью  смйха; 
Вулканы  вторятъ  имъ,  горя, 

ПуСТЫНИ,    ТуЧИ    II    МОрЯ 

Имъ  шлютъ  хохочущее  эхо. 

Они  кричать:  Проклят*  всегда 
Пугало  насъ;  намт>  грезилась  б'Ьда, 
Зловещая  угроза  разрушенья; 
Земля  дрожала,  и  надъ  ней 
Изъ  тучъ  свергался  дождь  камней, 
Живому  несъ  уничтоженье. 

Чума  плыла  везд-Ь,  во  всЬ  концы; 
Соборы,  обелиски,  и  дворцы, 
И  сонмы  горъ,  окутанныхъ  лавиной, 
Листы,  ирильпувппе  къ  в'Ьтвямъ, 
Лиса  подобные  морямъ, 
Казались  мертвенной  трясиной. 

О,  счасто!  Уничтоженьемъ  зло 

Исчерпано;  растаяло;  прошло; 

Все  выпито,  какъ  стадомъ  ключъ  въ  пустыне; 
И  небеса  уже  не  гЬ, 
И  въ  безпред4льной  пустот* 
Любовь — любовь  горитъ  отнын*. 

ЛУН  л. 
Сн'Ьга  на  моихъ  помертвйлыхъ  горахъ 

Превратились  въ  ручьи  говоряице, 
Мои  океапы  сверкаютъ  въ  лучахъ, 

Гремятъ,  какъ  напевы  звеняпце. 
Духъ  загорался  въ  груди  у  меня, 
Что-то  рождается,  н*жно  звеня, 
Духъ  твой,  согр-Ьтый  въ  кипучемъ  огн*, 
Дышетъ  на  мн*, — 

На  мн*! 
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Въ  равнинахъ  моихъ  вы!)остаюгь  цв'Ьты, 

И  зеленые  стебли  качаются, 
Въ  лучахъ  изумрудныхъ  твоей  красоты 
Влюбленный  гЬни  встречаются. 
Музыкой  дышетъ  мой  воздухъ  живой, 
Море  колышетъ  нросторъ  голубой, 
Тучи,  растаявъ,  сгущаются  вновь, 
Это  любовь, — 

Любовь! 

зр;мля. 
Вс*  камни,  весь  гранить  проникнуть  ей, 
Узлы  глубокихъ  спутанныхъ  корней, 
Листы,  что  чуть  треиещутъ  на  вершинахъ; 
Она  проносится  въ  в4трахъ, 
Живетъ  въ  забытыхъ  мертведахъ, 
Въ  ник-Ьмъ  незнаемыхъ  долинахъ. 

И  какъ  гроза  изъ  облачной  тюрьмы 
Гремитъ,  встаетъ,  взрывается  изъ  тьмы, — 
Болото  мысли,  спавшее  отъ  в'Ька, 
Огнемт>  любви  возмущено, 
И  страхъ  съ  тоскою  за  одно 
БЪгутъ,  бЪгутъ  отъ  человека. 

Многостороннимъ  зеркаломъ  онъ  быль 

И  столько  отраженШ  извратилъ; 

Теперь  любовь  не  смята  въ  немъ  обманомъ, 
Теперь  душа  съ  душой  людской, 
Какъ  небо  съ  бездною  морской 
Горятъ  единымъ  океаиомъ. 

Ребенокъ  зачумленный  такъ  идетъ 
^а  звЪремъ  забол1>вшимъ,  все  виередъ, 
Кь  расщелин*,  гд'Ь  ключъ  целебный  блещетъ, 
II  возвращается  домой, 
Здоровый,  розовый,  жнной, 
II  мать  рыдаетъ  и   трепетать. 
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Теперь  душа  людей  слилась  въ  одно — 

Любви  н  мысли  мощное  звено, 

И  властвуетъ  надъ  сонломъ  снлъ  природныхъ, 
Какъ  солнце  въ  бездн*  голубой 
Царемъ  блистаетъ  надъ  толпой 
Планетъ  п  всЪхъ  св*тилъ  свободныхъ. 

Изъ  многпхъ  душъ  единый  духъ  возникъ, 
Въ  себ*  самомъ  всему  нашелъ  родникъ, 
Въ  немъ  все  течетъ,  сливаясь  на  простор*. 

Какъ  вс*  потоки,  вс*  ручьи 

Несутъ  течешя  свои 

Въ  неисчерпаемое  море. 


Обычныхъ  д*лъ  знакомая  семья 
Живетъ  въ  зеленой  рощ*  бьгпя, 
И  новыя  въ  нихъ  краски  заблистали; 
Никто  не  думалъ  никогда, 
Чтобъ  скорбь  и  тягости  труда 
Когда-нибудь  такъ  легки  стали. 


Людская  воля,  страсти,  мракъ  заботь 

Слились,  иреображенныя,  и  вотъ 

Корабль  крылатый  мчится  океаиомъ, 
Любовь  на  пемъ,  какъ  рулевой, 
Волна  звучитъ,  ростетъ  прибой 
И  мании»  къ  новымъ  дикимъ  странамъ. 

Все  въ  м1р*  признаетъ  людскую  власть, 

На  мрамор*  заиечатл*лась  страсть, 

И  въ  краскахъ  спятъ  людскихъ  умовъ  мечтанья,. 

Изъ  св*тлыхъ  нитей — для  д*тей-- 

Силетаютъ  руки  матерей 

Живыя  ткани  од*янья. 


Людской  языкъ — ОрфическШ  нап*въ, 

И  мысли  внемлютъ  звукамъ,  присмир*въ, 

Ростутъ  по  зову  стройныхъ  заклинаний, 
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II  громъ  нзъ  дальнихъ  облаковъ 
Гремнгь  въ  ответь  на  звучный  зовъ 
II  ждетъ  послушно  нриказашй. 

II  взоромъ  половика  сочтены 

ВсЬ  звезды  многозв-Ьздной  глубины, 

Они  ндутъ  покорными  стадами; 
И  бездна  къ  небу  говоритъ: 
«И  твой,  и  твой  иокровъ  раскрыть! 
Людская  мысль  даритъ  надъ  нами!» 

ЛУНА. 

Наконецъ  отт,  меня  отошла 

Б*лой  смерти  упорная  мгла,— 

Мой  могильный  иокровъ 

Мертвыхъ  сповъ  и  сп1>говъ: 

И  въ  зеленой  пустын*  моей  молодой, 

Обнимаясь,  идегь  за  счастливой  четой 

Молодая  чета: 

II  хоть  въ  д-Ьтяхъ  твоихъ  дышетъ  высшая  власть, 

Но  въ  сердцахъ  у  моихъ — та  же  н'Ьга  и  страсть, 

II  одна  красота. 

ЗЕМЛЯ. 

Какъ  теплое  дыхаше  зари, 

Обнявъ  росу,  живитъ  ея  кристалы, 

II  золотомъ  пронзаетъ  яптари, 

II  ласки  дня  властительны  и  алы, 

II  мчится  ввысь  крылатая  роса, 

Скитается,  воздушна  и  лучиста, 

До  вечера  не  бросить  небеса, 

Весь  день  виснтъ  руномъ  изъ  аметиста, — 

ЛУНА. 

Такъ  и  ты  лежишь,  объята 
Блеекомъ  радостей  безпечныхъ — 
Своего  же  аромата 
II  своихъ  улыбокъ  в1>чныхъ. 
Сколько  есть  ев'Ьтнлъ  небесныхъ. 
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Вс4    ТО 64    СТруЯТЪ    ПЯНЬО, 

Изъ  лучей  плстутъ  чудесныхъ 
Золотое  од4яньо. 
И  богатствомъ  св4тлой  сфе]>ы 
Ты  струишь  НОТОКЪ  ОГНЯ', 
Ты  лучи  свои  бсзъ  м4ры 
Проливаешь  на  меня. 

ЗЕМЛЯ. 

Вращаюсь  я  нодъ  пирамидой  ночи, 
Она  горитъ  въ  лазури  гордымъ  сномъ, 
Глядитъ  въ  мои  восторженный  очи, 
Чтобъ  я  могла  упиться  торжеством!/, 
Такъ  юноша,  въ  любовныхъ  снахъ  вздыхая, 
Лежитъ  подъ  т4пью  прелести  своей 
И  н4жится,  и  слышитъ  п4сни  Рая, 
Подъ  гр4ющсй  улыбкою  лучей. 

ЛУНА. 

Когда  на  влюбленныхъ  дрожащихъ  устахъ 

Въ  затменш  сладкомъ  съ  душою  сойдется  душа, 

Темн4етъ  огонь  въ  лучсзарныхъ  глазахъ, 

И  гордое  сердце  дрожитъ,  ие  дыша; 

Когда  на  меня  упадетъ  отъ  тебя 
Широкая  т4нь,  я  твоей  красотой  смущена, 

Молчу  и  дрожу,  замираю,  любя! 

Тобою  полна!  О,  до  боли  полна! 

Сфера  жизни,  ты  блистаешь 

Самой  св4тлой  красотой, 

Ты  вкругъ  солнца  пролетаешь 

Изумрудного  зв4здой; 

М1ръ  восторговъ  повсем4стпыхъ 

И  иеиознанныхъ  чудесъ, 

Межь  св4тильниковъ  небесныхъ 

Ты  избранница  вебесъ; 

Притягаетъ  лучезарный, 

Поб4дительный  твой  видъ, 

Какъ  влечетъ  Эдсмъ  полярный 
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И  любимыхъ  глазъ  магнитъ; 

Подъ  тобою  я  кристальна, 

Я  нсв-Ьстой  создана, 

Отъ  блажонныхъ  сиовъ  печальна, 

До  безумья  влюблена; 

Ненасытно  я  взираю 

На  тебя  со  вс/Ьхъ  стороиъ, 

Какъ  Вакханка  умираю, 

Мой  восторгъ  заворожснъ; 

Такъ  въ  исполненных!»  прохлады, 

Днвныхъ  Кадмовыхъ  л'Ьсахъ 

Гобиралися  Менады 

И  кружились  въ  сладкихъ  снахъ. 

О,  куда  бы  ты  ни  мчалась, 

Я  должна  спешить  восл'Ьдъ, 

Лишь  бы  ты  мн4  улыбалась, 

Лишь  бы  твой  увидать  свить; 

Въ  безпред1>льпости  пространства 

Я  прпотъ  себ*  нашла, 

Отъ  тебя  свое  убранство, 

Красоту  свою  взяла, 

Отъ  тебя  мой  блескъ  исходить, 

Я  слилась  съ  душой  твоей,  - 

Какъ  влюбленная  походить 

На  того,  кто  дорогъ  ей,  - 

Какъ,  въ  окраске  изменяясь, 

В^чно  слить  хамелеонъ 

Съ  гЬмъ,  гд*  дышетъ  онъ,  скрываясь, 

Съ  гЬмъ,  на  что  взираетъ  онъ, — 

Какъ  свалка  голубйеть, 

Созерцая  даль  небесъ, 

Какъ  тумань  р-Ьчиой  темность, 

Если  смолкъ  вечершй  л*Ьсъ, 

Если  солнце   отблистаеть 

И  на  склонахъ  горъ  темно. 

зкмля. 
II  угасийй  день  рыдастъ, 
Отчего  такъ  быть  должно. 
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-Луна!  Луна!  Твой  голосъ  н-Ьгой  дышетъ, ' 
Моя  душа  его  съ  отрадой  слышитъ, 
И  въ  тотъ  же  мигъ  волна  ладью  колышетъ 

Средь  острововъ,  нав*Ькъ  снокойныхъ. 
Луна!  Луна!  Съ  мелодгей  кристальной 
Пришелъ  покой  къ  моей  пещер*Ь  дальной, 
Бальзамъ  отрады  сладостно-печальной 

Для  вснышекъ  тигровыхъ  и  знойныхъ. 

ПАНТЕЯ. 

Мн*  чудится,  я  только-что  купалась 
Межь  темныхъ  ска.ть,  среди  лазурной  влаги, 
Игравшей  переливами  сиянья, 
Въ  поток*  звуковъ. 

ЮНА. 

Милая  сестра, 
Мн1>  больно,  -звуки  прочь  отъ  насъ  умчались, 
И  правда,  можно  было  бы  подумать, 
Что  вышла  ты  изъ  гЬхъ  пЪвучихъ  волнъ: 
Твои  слова  струятся  нужной,  ясной 
Росой,  какъ  капли  съ  влажныхъ  членовъ  нимфы, 
Когда  она  выходить  изъ  воды. 

ПАНТЕЯ. 

Молчи;  молчи!  Властительная  Сила, 
Какъ  мракь,  Бстаетъ  изъ  самыхъ  н'Ьдръ  земли, 
И  съ  неба  ночь  густымъ  дождемъ  струится, 
Нахлынуло  изъ  воздуха  затменье, 
И  св*тлыя  вид1ш1я,  въ  чьемъ  лон* 
Бродили  съ  и-Ьньемъ  радостные  духи, 
Горятъ  подобно  бл'Ьднымъ  метеорамъ 
Въ  дождливую  погоду. 

ЮНА. 

Чувство  словъ 
Дрожитъ  въ  моихъ  ушахъ. 

ПАНТЕЯ. 

То  звукъ  всем]рный! 
Какъ  бы  слова,  что  говорятъ:  Внемли. 
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ДЕМОГОРГОНЪ. 

Уемля,  спокойно-светлая  держава, 
Т'Ьней  и  звуковъ  стройная  краса, 
Блаженная,  божественная  слава, 
Любовь,  чьимъ  св'Ьтомъ  полны  небеса! 

ЗЕМЛЯ. 

Я  слышу  твой  иризывъ:  я  меркну,  какъ  роса! 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Луна,  чей  взглядъ  взираетъ  съ  удивленьемъ 
На  землю  въ  часъ  ночной,  когда  она 
Исполнена  спокойнымъ  восхнщеньемъ, 
Увидя,  какъ  светло  горитъ  Луна! 

ЛУНА. 

Я  слышу:  я,  какъ  листъ  дрожащШ,  смущена! 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Цари  св'Ьтилъ,  Воздушные  Престолы, 
Союзъ  Боговъ  и  Демоновъ,  предъ  к*Ьмъ 
Раскинуты  безветренные  долы, 
Пустынныхъ  зв*здъ  заоблачный  Эдемъ! 
голосъ  съ  высоты. 
Мы  слышимъ  твой  иризывъ:  равно  мы  св4тимъ  всЬмъ! 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Герои  отошедшнхъ  л*тъ,  1гЬмые, 
Должны-ль  вы  были  въ  смерти  утонуть, 
Какъ  часть  вселенной,  или  какъ  живые  - 

голосъ  СНИЗУ. 
М'Ьнярмся  и  мы,  уходимъ  въ  новый  путь! 

.ДЕМОГОРГОНЪ. 

Вы.  Генш  стихийные,  чьи  хоры. 
Умы  людей  звездою  зам*Ьнивъ, 
Уносятся  1п>  небесные  соборы. 
На  дн1>  морей  питаю тъ  волнъ  порьпп»! 

(МУТНЫЙ  голосъ. 
Мы  слышим'!»:  нробудилъ  Забвенье  твой  иризывъ! 
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ДЕМОГОРГОНЪ. 

Вы,  Духи,  чьи  дома— живое  тело! 
Вы,  звери,  птицы,  рыбы,  рой  цв'Ьтовъ, 
Туманы,  тучи  дальняго  предала, 
Стада  падучихъ  звездъ,  услышьте  зовъ! 

голосъ. 
Гвой  кличъ  для  насъ  звучитъ,  какъ  долпй  шумъ  л'Ьсовъ!. 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Ты,  Челов^къ,  мучитель  и  страдалецъ, 
Отъ  древнихъ  дней  обломокъ;  глубока 
Была  твоя  печаль;  ты  былъ  скиталецъ, 
Сквозь  мракъ  ночной  тебя  вела  тоска. 

всь. 
Пророчествуй:  тебе  внимаютъ  всЬ  вика! 

ДЕМОГОРГОНЪ. 

Вотъ  день,  избранникъ  времени  счастливый! 
Его  заклятьемъ  вызвалъ  Сынъ  Земли, 
Чтобъ  люди  видеть  счате  могли; 
Любовь  съ  престола  власти  терпеливой. 

Победоносная,  сошла 

И  собрала  своп  усилья. 

Изъ  крайней  пытки  создала 

Благословенье  нзобилья, 
Простерла  надо  всЬмъ  врачуюшдя  крылья. 

Терпенье,  Мудрость,  Нежность,  Доброта  - 
Печать  надъ  гЬмъ,  въ  чемъ  скрыто  Разрушенье: 
И  если  Вечность,  мать  Уничтоженья, 
Растворить  дверь,  где  дремлетъ  темнота. 
Освободить  змею  измены 
И  кинеть  въ  м1ръ  чуму,  какъ  бичъ, 
Желайте  лучшей  перемены, 
Пошлите  въ  воздухъ  звучный  кличъ; 
Вотъ  чары,  чтобъ  опять  гармонш  достичь:  — 

Не  верить  въ  торжество  несовершенства; 
Прощать  обиды,  черный,  какъ  ночь; 
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Упорствомъ  невозможность  превозмочь; 

Терпеть,  любить;  н  такъ  желать  блаженства, . 
Что  Солнце  вспыхнетъ  сквозь  туманъ 
И  обезсил^егь  отрава, — 
Надъ  этимъ  образъ  твой,  Титанъ, 
Лишь  въ  этомъ  Жизнь,  Свобода,  Славау 
Победа  Красоты,  лучистая  Держава! 


1819. 
ЧЕНЧИ. 

ТРАГЕДШ. 


'.'9 
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ПОСВЯЩЕН1Е  ЛЕЙ  ГЁНТУ. 

Мой  милый  другъ, 

Въ  далекомъ  краю,  поел*  разлуки,  месяцы  которой  показались 
мне  годами,  я  ставлю  ваше  имя  надъ  последнею  изъ  моихъ  лите- 
ратурныхъ  ПОПЫТОК!.. 

Мои  писашя,  оиубликованныя  до  сихъ  поръ,  были,  главнымъ 
образомъ,  нич'Ьмъ  инымъ,  какъ  вонлощешемъ  моихъ  собственныхъ 
представленШ  о  ирекрасномъ  и  справедливомъ.  И  теперь  я  уже  могу 
видеть  въ  нихъ  литературные  недостатки,  связанные  съ  молодостью 
и  нетерпеливостью;  они  были  снами  о  томъ,  ч*Ьмъ  имъ  нужно  было 
быть,  или  чЪмъ  бы  они  могли  быть.  Драма,  которую  я  предлагаю 
вамъ  теперь,  иредставляетъ  изъ  себя  горькую  действительность 
здесь  я  отказываюсь  отъ  всякой  притязательной  позы  человека 
поучающаго,  и  довольствуюсь  иростымъ  изображешемъ  того,  что 
было, — въ  краскахъ,  заимствуемых^  мною  изъ  моего  собственная 
сердца. 

Если  бы  я  зналъ  кого-нибудь  более  одареннаго,  ч4мъ  вы,  всЬмъ 
гЬмъ,  ч*Ьмъ  долженъ  обладать  челов^къ,  я  постарался  бы  прибег- 
нуть къ  его  имени,  чтобы  у  красить -это  произведен!  е.  Но  я  никогда 
не  зналъ  никого,  кто  съ  своею  деликатностью  сочеталъ  бы  столько 
достоинства,  прямодушия  и  смелости;  никого,  кто,  будучи  самъ  сво- 
боденъ  отъ  зла,  относился  бы  съ  такою  удивительною  терпимостью 
ко  всемъ,  въ  чьихъ  делахъ  и  мысляхъ  —  злое;  никого,  кто  такъ 
умелъ  бы  принять  или  оказать  услугу,  хотя  онъ  не  можетъ  не  де- 
лать такъ,  чтобы  последнее  не  превышало  перваго;  я  не  зналъ, 
наконедъ,  никого,  чья  жизнь  была  бы  более  простою  и  более 
чистою  въ  самомъ  высокомъ  смысле  этого  слова.  А  я  уже  былъ 
счастливъ  въ  дружбе,  когда  къ  числу  имепъ  мне  дорогихъ  присое- 
динилось ваше. 

29* 
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Пусть  же»  :>та  упорная  и  непримиримая  вражда  ко  всякому  се- 
мейному и  общественному  произволу  и  обману,  которою  украшена 
ваша  жизнь  и  которая  украсила  бы  мою,  будь  у  меня  для  этого 
талантъ  и  здоровье,  не  работается  съ  вами  никогда,  пусть  съ  нею 
мы  жнвемъ  и  умремъ.  поддерживая  другъ  друга  въ  нашей  задач*. 
Будьте  же  счастливы! 

Искренно  преданный  вамъ  другъ  вашъ. 
Перси  Б.  Желт. 

Римъ.  29  мая,  1819. 
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ПРЕДИСЛОВ1Е. 

Во  время  моего  путешеств1я  по  Италш  мне  сообщили  ману- 
скриптъ,  который  былъ  сконированъ  изъ  архивовъ  Палаццо  Ченчи 
въ  Рим*  и  содержать  подробный  разсказъ  объ  ужасахъ,  окончившихся 
гибелью  одной  изъ  самыхъ  благородныхъ  и  богатыхъ  Римскихъ 
фамилШ  въ  эпоху  иравлешя  Папы  Климента  VIII,  въ  1599-мъ 
году.  Разсказъ  заключается  въ  томъ,  что  н4кШ  старикъ,  проживъ 
жизнь  въ  распутстве  и  беззакошяхъ,  въ  конце  концовъ  проникся  не- 
умолимою ненавистью  къ  своимъ  собственнымъ  д^тямъ;  по  отноше- 
шю  къ  одной  изъ  дочерей  это  чувство  выразилось  въ  форм*  кро- 
восмесительной страсти,  отягченной  всякаго  рода  жестокостями  и 
насшпемъ.  Дочь  его,  после  долгихъ  и  напрасныхъ  попытокъ  избег- 
нуть того,  что  она  считала  неизгладимым!»  осквернешемъ  души  и 
гЬла,  задумала  наконецъ,  съ  своею  мачихой  и  братомъ,  убить  об- 
щаго  ихъ  притеснителя.  Молодая  девушка,  побужденная  къ  такому 
страшному  поступку  изв1>стнымъ  душевнымъ  движешемъ,  которое 
пересилило  его  ужаеъ,  была,  несомненно,  кроткимъ  и  прекраснымъ 
существомъ,  созданнымъ  для  того,  чтобы  быть  любимымъ  и  обожае- 
мымъ,  и,  такимъ  образомъ,  она  была  насильственно  отброшена  отъ 
своей  мягкой  натуры  неотвратимою  силой  обстоятельствъ  и  убе- 
ждешя.  Преступлеше  было  быстро  обнаружено,  и,  несмотря  на  са- 
мыя  настойчивый  просьбы,  съ  которыми  обращались  къ  Папе  наи- 
более высокопоставленный  лица  въ  Риме,  виновные  были  казнены. 
Старикъ  Ченчи  въ  продолженш  своей  жизни  неоднократно  поку- 
палъ  у  Папы,  за  сумму  въ  сто  тысячъ  кронъ,  прощеше  своимъ 
преступлешямъ,  для  которыхъ  нетъ  словъ,— такъ  они  чудовищны; 
поэтому  смертная  казнь  для  его  жертвъ  врядъ  ли  можетъ  быть 
объяснена  любовью  къ  иравосудш.  Среди  другихъ  побудительныхъ 
мотивовъ  къ  строгости,  Пана,  вероятно,  чувствовалъ,  что,  кто   бы 
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ни  убилъ  Графа  Ченчи,  во  всякомъ  ел  уча*  убШца  лишалъ  его 
казну  в'Ьрнаго  н  богатаго  источника  доходовъ.  Паиское  правитель- 
ство предприняло  крайшя  меры  предосторожности  противъ  опу- 
бликования фактовъ,  являющихся  такимъ  трагическимъ  доказатель- 
ствомъ  собственна™  его  беззакошя  и'  слабости;  такъ  что  пользова- 
ше  манускринтомъ,  до  последняго  времени,  было  связано  съ  из- 
вестными затруднешями.  Сообщить  читателю  так1я  событля,  пред- 
ставивъ  ему  все  чувства  гЬхъ,  кто  былъ  въ  нихъ  некогда  дей- 
ствующими лицами,  изобразить  ихъ  надежды  и  опасешя,  ихъ  уве- 
ренность въ  успехе  и  предчувств1е  темпаго  исхода,  ихъ  разнород- 
ные интересы,  страсти  и  мнешя,  связанные  взаимод*йств1емъ 
и  соперничествомъ,  но  въ  своей  разнородности  какъ  бы  вступивппе 
въ  одинъ  тайный  заговоръ  и  ведуице  къ  одному  страшному  концу, — 
изобразить  все  это,  значить — бросить  полосы  свита  въ  самыя  со- 
кровенныя  области  человеческаго  сердца  и  сделать  явнымъ  то, 
что  есть  тайнаго  въ  его  темныхъ  иещерахъ. 

По  проезд*  въ  Римъ  я  зам-Ьтилъ,  что,  находясь  въ  Итальянскомъ 
обществ*,  нельзя  упомянуть  объ  исторш  фамилш  Ченчи,  безъ  того, 
чтобы  не  вызвать  глубокаго  захватывающего  интереса;  я  зам*тилъ 
также,  что  въ  Итальянцахъ  неизменно  проявляется  романтическая 
жалость  къ  той,  чье  тело  два  столет1я  тому  назадъ  смешалось  съ 
общимъ  прахомъ,  и  страстное  оправдаше  ужаснаго  поступка,  къ 
которому  она  была  вынуждена  своими  обидами.  Представители  са- 
мыхъ  разнородныхъ  слоевъ  общества  знали  фактическую  канву  раз- 
сказа  и  неизменно  отзывались  на  его  подавляющШ  интересъ,  ко- 
торый, невидимому,  съ  магическою  силой  можетъ  завладевать  че- 
ловеческимъ  сердцемъ.  У  меня  была  съ  собою  котя  съ  портрета 
Беатриче,  сделаннаго  Гвндо  и  хранящагося  въ  Палаццо  Колонна, 
и  мой  слуга  тотчасъ  же  узналъ  его,  какъ  портретъ  Ьа  Сепсг  *). 

Этотъ  нащональный  и  всеобщи  интересъ,  который  данное  по- 
вествоваше  въ  течети  двухъ  столетШ  вызывало  и  продолжаетъ 
вызывать  среди  всехъ  слоевъ  общества,  въ  большомъ  городе,  где 
воображен^  вечно  че.мъ-нибудь  занято,  внушилъ  мне  мысль,  что 
данный  сюжетъ  подходить    для   драмы.    Въ    действительности    это 


*)  Портретъ  Беатриче  Ченчи,  сделанный  Гвлдо    Рейв,    находится  теперь  въ   Па- 
лаццо БарГк'рлни.  зала  III.  Л=  Ь5. 

К.  Б. 


была  ужо  готовая  траге;ця,  получившая  одобрение  и  снискавшая 
уагЬхъ,  благодаря  своей  способности  пробуждать  и  поддерживать 
сочувстше  людей.  Нужно  было  только,  какъ  мне  думалось,  облечь 
ее  такимъ  языкомъ,  связать  ее  такимъ  д4йствп?мъ,  чтобы  она  по- 
казалась родною  для  восиринлмающихъ  сердедъ  моихъ  соотечествен- 
ников!». Глубочайпля  и  самыя  возвышенныя  создашя  трагической 
фантазш,  Король  Лиръ  и  две  драмы,  излагающая  разеказъ  объ 
Эдип*,  были  повествованиями,  уже  существовавшими  въ  преданш, 
какъ  предметъ  народной  веры  и  народнаго  сочувств1я,  прежде  ч1>мъ 
Шекспиръ  и  Софоклъ  сделали  ихъ  близкими  для  симпатш  всЬхъ 
последовательных!»  покол1»н1й  человечества. 

Правда,  эта  иетор1я  Ченчи  въ  высшей  степени  ужасна  и  чудо- 
вищна: непосредственное  изображеше  ея  на  сцен*  было  бы  ч4мъ-то 
нсстерпимымъ.  Тотъ,  кто  взялся  бы  за  подобный  сюжетъ,  долженъ 
былъ  бы  усилить  идеальный  и  уменьшить  реальный  ужасъ  событШ, 
такъ  чтобы  наслаждеше,  проистекающее  1:зъ  поэзш,  связанной  съ 
этими  бурными  страстями  и  преступлешями,  могло  смягчить  боль 
созерцашя  нравственнаго  уродства,  служащаго  ихъ  нсточникомъ.  Та- 
кимъ образомъ,  въ  данномъ  случае  отнюдь  не  следуетъпытаться 
создать  зрелище,  служащее  тому,  что  на  низкомъ  простор-Ьчш  име- 
нуется моральными  задачами.  Высшая  моральная  задача,  къ  ко- 
торой можно  стремиться  въ  драме  высгааго  порядка,  это — черезъ 
посредство  человеческих!»  симиатШ  и  антинатШ-  научить  челове- 
ческое сердце  самоиознашю:  именно  въ  соотвйтствш  съ  гЬми  или 
иными  размерами  такого  знашя  каждое  человеческое  существо,  въ 
той  или  иной  мире,  можетъ  быть  мудрымъ,  справедливымъ,  искрен- 
нимъ,  снисходительнымъ  и  добрымъ.  Если  догматы  могутъ  сделать 
больше, — прекрасно;  но  драма  вовсе  не  подходящее  место,  чтобы 
заняться  ихъ  подкр1шлстемъ.  Нетъ  сомнешя,  что  никакой  чело- 
в*Ькъ  не  можетъ  быть  въ  действительности  обезчещенъ  гЬмъ  или 
инымъ  поступком!»  другого;  и  лучппй  ответь  на  самыя  чудовищный 
оскорблен1я,  это — доброта,  сдержанность  и  решимость  отвратить 
оскорбителя  отъ  его  темныхъ  страстей  силою  кроткой  любви.  Месть, 
возмездо,  воздаяше  -  не  что  иное,  какъ  зловредное  заблуждеше. 
Если  бы  Беатриче  думала  такъ,  она  была  бы  более  мудрою  и  хо- 
рошей, но  она  никогда  не  могла  бы  явить  изъ  себя  характеръ 
трагическШ:  те  немнопе,  кого  могло  бы  заинтересовать  подобное 
зрелище,  не  были  бы  въ   соетоянш    обусловить   драматическШ  за- 
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мыселъ,  за  отсутствием?*  возможности  снискать  сочувств1е  къ  ихъ 
интересу  вт»  масс*  людей,  ихъ  окружаю щихъ.  Эта  безпокойная  ана- 
томизирующая  казуистика,  съ  которою  люди  стараются  оправдать 
Беатриче,  въ  то  же  время  чувствуя,  что  она  сделала  нечто  ну- 
ждающееся въ  оиравданш:— этогъ  суеверный  ужасъ,  съ  которымъ 
они  созерцают'!,  одновременно  ея  обиды  и  ея  месть, — и  обусловлн- 
ваютъ  драматический  характеръ  того,  что  она  совершила  и  что 
она  претерпела. 

Я  попытался  изобразить  характеры  съ  возможною  исторической 
верностью,  такими,  какими  они,  вероятно,  были,  и  старался  избег- 
нуть ошибочнаго  желашя  заставить  ихъ  действовать  согласно  съ 
моими  собственными  представлешями  о  справедливомъ  и  неспра- 
ведливому истинномъ  и  ложномъ,  ибо  въ  этомъ  случае  подъ  сквоз- 
нымъ  покровомт>  именъ  и  д^яшй  шестнадцатая  века  выступили 
бы  холодныя  олпцетворешя  известныхъ  чертъ  моего  собственная 
ума.  Герои  моей  драмы  представлены,  какъ  Католики,  и  какъ  Ка- 
толики, глубоко  проникнутые  релипознымъ  чувством!».  Протестантское 
чувство  увидитъ  нечто  неестественное  въ  этомъ  настойчивомъ  и 
безпрерывномъ  ощущенш  связи  между  Богомъ  и  человекомъ,  кото- 
рымъ  проникнута  трагедия  Чепчн.  Оно  въ  особенности  будетъ  пора- 
жено сосдинешемъ  несомненной  убежденности  въ  истинности  обще- 
принятой релипи  съ  холоднымъ  и  решнтельнымъ  упорствозгь  въ 
осущестнлен]и  чудовищнаго  преступлен^.  Но  релипя  въ  Итал1и 
не  является,  какъ  въ  странахъ  Протестантскихъ,  нарядомъ,  кото- 
рый носятъ  въ  особенные  дни,  или  паспортомъ,  избавляющимъ  отъ 
нритеенетй,  или  мрачной  страстью  къ  разгадыванш  непрони- 
цаемых!» тайнъ  нашего  быпя,  которая  лишь  пугаеп>  того, 
кто  обладаетъ  ею,  приводя  его  къ  краю  темной  бездны.  Въ 
уме  Католика-Итальянца  релипя,  такъ  сказать,  сосуществуете 
съ  верой  въ  то.  относительно  чего  все  люди  имеютъ  самое 
достоверное  сведете.  Она  переплетена  здесь  со  всемъ  строемъ 
жизни.  Это — обожаше.  вера,  подчиненность,  раскаяше,  слепое 
восхищение:  не  правило  нравственнаго  новедешя.  Она  не  имеетъ 
необходимой  связи  съ  какой-либо  добродетелью  Въ  Италш  са- 
мый  огьявлениый  негодяй  можетъ  быть  вполне  набожнымъ  че- 
ловеком'ь  и  признавать  себя  таковымъ,  не-  оскорбляя  этимъ  уста- 
новившуюся веру.  Релипя  здесь  напряженнымт>  образомъ  иро- 
никаеть  весь  ибщс-етненный  строй  и    представляетъ  изъ  себя,    со- 
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гласно  съ  гЬмъ  или  инымъ  темнерамснтомъ,  страсть,  уб^ждеше, 
извинеше,  прибежище, — никогда  пе  задержку.  Самъ  Чеичи  вы- 
строилъ  часовню  въ  честь  св.  вомы  Апостола  и  установилъ  мессы 
для  успокоешя  своей  души.  Такъ  точно  въ  первой  сцен*  четвер- 
тая д*йств1я  Лукрещя,  поел*  того  какъ  она  подлила  Ченчи  ошума, 
подвергаете  себя  всЬмъ  посл*дств1ямъ  пререкашй  съ  нимъ,  лишь 
бы  только  добиться,  посредствомъ  вымышленной  исторш,  чтобы 
онъ  исповедался .  передъ  смертью,  что  считается  Католиками  суще- 
ственнымъ  для  спасешя  души,  и  она  только  тогда  отказывается  отъ 
своего  нам*решя,  когда  видитъ,  что  ея  настойчивость  можетъ  под- 
вергнуть Беатриче  новымъ  оскорблешямъ. 

Когда  я  писалъ  эту  драму,  я  тщательно  изб^галь  введешя  въ 
нее  того  элемента,  который  носить  назваше  чистой  поэзш,  и  я 
надеюсь,  что  въ  ней  едва-едва  найдется  какое-нибудь  отдельное 
уподоблеше  или  описаше  такого  рода,  если  только  не  считать, 
вложенное  въ  уста  Беатриче,  описаше  пропасти,  гд*,  по  уговору, 
должно  произойти  уб1еше  ея  отца  *). 

Въ  драматическомъ  произведении  воображеше  и  страсть  должны 
взаимно  проникать  другъ  друга,  такъ  чтобы  первое  служило  все- 
цело для  полнаго  развит]я  и  осв1>щен]Я  второй.  Воображеше — это 
какъ  бы  беземертный  Богъ,  Который  долженъ  принять  гЬлесную 
оболочку,  чтобы  принести  оевобождеше  отъ  смертныхъ  страстей. 
Такимъ  путемъ,  какъ  самые  отдаленные  отъ  обычнаго,  такъ  и  са- 
мые повседневные  образы  одинаково  могутъ  служить  ц1>лямъ  дра- 
матическаго  искусства,  когда  ихъ  примйняють  къ  освйщеюю  силь- 
наго  чувства,  которое  возвышаетъ  то,  что  низко,  и  ставить  въ 
одинъ  уровень  съ  понимашемъ  то,  что  возвышеино,  набрасывая 
на  все  гЬнь  своего  собственная  велшпя.  Въ  другихь  отношешяхъ 
я  мен*е  сгЬснялъ  себя  какими-либо  соображешями,  т.  е.  писалъ 
безъ  чрезмерной  разборчивости  и  учености  въ  выбор*  словъ.  Въ 
данномъ  случай  я  совершенно  схожусь  съ  гЬми  изъ  современныхъ 
критиковъ,  которые  утверждаютъ,  что  нужно  употреблять  самый 
простой  челов*ческ]й  языкъ,  чтобы  вызвать  истинную  симпапю,  и 
что  на1ии  велите  предки,  старые  АнглШсюе  поэты,   были   писате- 

*)  Пдея  этого  монолога  была  внушена  одппмъ  изъ  самыхъ  возвышенныхъ  мъттъ 
въ  драм'Б  Кальдерона  Е1  РигдаШчо  <1е,  8а п  Ра1гиио  (Чистилище  святого  Па- 
трикка), — единственный  плапнтъ,  который  я  умышленно  допустидъ  въ  этой    пьесЬ. 

Шелли. 
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лями,  изучеше  которыхъ  должно  побуждать  насъ  сделать  для 
нашего  века  то.  что  они  сделали  для  своего.  Но  тогда  языкъ 
иоэзш  долженъ  быть  роальнымъ  языкомъ  людей  вообще,  а  не  того 
отд4льнаго  класса,  къ  которому  писатель  случайно  принадлежите. 
Все  это  я  говорю  о  томъ,  что  я  пытался  сделать;  излишнее 
прибавлять,  что  усп4хъ — д4ло  уже  другое;  въ  особенности  усггЬхъ 
того,  чье  внимаше  лишь  съ  недавняго  времени  было  обращено  на 
нзучеюе  драматической  литературы. 

Во  время  своего  пребывашя  въ  Рим*  я  старался  ознакомиться 
съ  памятниками,  которые,  относясь  къ  данному  сюжету,  доступны 
для  иностранца.  Портретъ  Беатриче  въ  Палаццо  Колонна  пред- 
ставляетъ  изъ  себя  превосходнейшее  произведете  искусства:  Гвидо 
едЬлалъ  его  въ  то  время,  когда  она  была  заключена  въ  тюрьму  *). 
Вместе  съ  гЬмъ,  портретъ  этотъ  въ  высшей  степени  ннтересенъ, 
какъ  верное  изображено  одного  изъ  прекрасн'Ьйшихъ  созданШ 
природы.  Въ  неподвижныхъ  чертахъ  бл^днаго  лица  чувствуется 
спокойная  гармошя:  она,  повидимому,  печальна  и  удручена,  но 
отчаяше,  застывшее  въ  ея  выраженш,  смягчено  изящною  кро- 
тостью терлешя.  Ея  голова  задрапирована  бЪлымъ  тюрбаномъ,  изъ- 
подъ  складокъ  котораго  выбиваются  светлыя  пряди  золотыхъ  во- 
лосъ,  падаюнця  вокругъ  ея  шеи.  Очерташя  лица  ея  въ  высшей 
степени  деликатны;  брови  разделены  и  дугообразно  приподняты; 
губы  отмечены  тою  яркою  и  определенною  выразительностью  во- 
ображешя  и  впечатлительности,  которой  не  подавило  страдаше  и 
сама  смерть,  повидимому,  не  могла  бы  погасить.  Лобъ  широшй  и 
открытый:  глаза,  которые,  какъ  передаютъ,  были  замечательны  по 
своей  живости,  опухли  отъ  слезъ  и  лишены  блеска,  но  они  испол- 
нены прекрасной  нежности  и  ясности.  Во  всемъ  лице  чувствуется 
простота  и  достоинство,  производящая  несказанно-патетическое 
виечатлеше,  въ  соединенш  съ  изысканпымъ  очаровашемъ  и  глубо- 
кою скорбью.  Повидимому,  Беатриче  Ченчи  была  одною  изъ  т*хъ 
редкихъ  личностей,  въ  которыхъ  энерпя  и  гращя  уживаются 
вместе,  не  умаляя  одна  другую:  ея  натура  была  простою  и  глубо- 
кой. Ирестуилешя  и  беды,  въ  чьихъ  сетяхъ  пришлось  ей  быть  д*й- 
ствующимъ  и  страдательными  лицомъ,  являются    какъ   бы    маской 

■■')  Ото  легенда,  отвергнута»  шкмт.дипми  иамгкашнмп. 

К.  /> 
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и  манией,  которыми  обстоятельства  облекли  ее  для  ея  индиви- 
дуальной роли  на  ^провой  сцен*. 

Палаццо  Ченчи  ио  разм4рамъ  своимъ  очень  обширно;  и  хотя 
оно  частью  модернизировано,  въ  немъ  еще  остается  обширная  и 
мрачная  масса  феодальной  архитектуры,  въ  томъ  самомъ  состояши, 
въ  какомъ  она  была,  когда  зд*сь  разыгрывались  ужасающ! я  сцены, 
явивппяся  сюжетомъ  этой  трагед1и.  Палаццо  расположено  въ  од- 
номъ  изъ  мрачныхъ  уголковъ  Рима,  вблизи  Еврейскаго  квартала: 
изъ  верхнихъ  его  оконъ  можно  видеть  обширныя  руины  Палатин- 
скаго  Холма,  наполовину  скрытыя  иодъ  нав-Ьсомъ  пышной  расти- 
тельности. Въ  одной  части  Палаццо  есть  дворъ, — быть  можетъ, 
тотъ  самый,  гд*  Ченчи  выстроилъ  Капеллу  въ  честь  св.  вомы; 
окруженный  гранитными  колоннами  и  украшенный  античными  фри- 
зами тонкой  работы,  онъ  замкнуть  въ  то  же  время,  согласно  со 
стариннымъ  Итальянскимъ  вкусомъ,  балконами  надъ  балконами,  въ 
вид*  открытыхъ  ложъ.  Одни  изъ  воротъ  Палаццо,  выстроенный 
изъ  огромныхъ  камней  и  ведупця  темнымъ  и  высокимъ  нереходомъ 
къ  угрюмымъ  подземнымъ  комнатамъ,  поразили  меня  совершенно 
особеннымъ  образомъ. 

О  Замк*  Петрелла  я  не  могъ  получить  никакихъ  св4д*Ьшй, 
кром*  гЬхъ,  которыя  находятся  въ  манускрипт*. 
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его  сыновья. 


Д-Ы1СТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Графъ  Франческо  Ч К  114 и. 
Джакомо        I 
Бкрнардо       | 
Кардиналъ  Камилл  о. 
О  р  си  но,  предать. 
Слвкллл,  напекли  легатъ. 
Олимню  ] 

•     \б1ЙЦЫ. 

Марцю      ■ 

Анд  ре  а,  слуга  Ченчи. 

Но  вил  и,  судьи,  стражи,  слуги. 

Лук  реши,  жена  Чвнчи  и  мачеха  его  д*втен. 

Беатричк,  его  дочь. 

Сцена  главны  мъ  образомъ  въ  Рим'в;  во  врем»  четвертаго  д-Ьйствш  она  пере- 
носится въ  Иетреллу,  Замокъ  среди  Аиулшскихъ  Аниенинъ. 

')поха:  панство  Климента  VIII. 
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ДЪИСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 
Комната  въ  Палаццо  Чепчи.  Входятъ  графъ  Ченчи  и  кардиналъ  Камилло. 
КАМИЛЛО. 

Мы  можемъ  это  д4ло  объ  убШств* 

Замять  совсЬмъ,  но  только  вамъ  придется 

Отдать  его  СвягЬйшеству  поместье, 

Которое  за  Пинчш  лежитъ. 

Чтобъ  въ  этомъ  пункт*  вынудить  у  Папы 

Согласю,  я  долженъ  былъ  прибегнуть 

Къ  последнему  рессурсу — опереться 

На  все  мое  вл1яше  въ  конклав*, 

И  вотъ  его  Святейшества  слова: 

«Графъ  Чепчи  нокупаетъ  за  богатства 

Такую  безнаказанность,  что  въ  ней 

Великая  скрывается  опасность; 

Уладить  два-три  раза  преступленья, 

Свершаемый  вами,  это  значить — 

Весьма  обогатить  святую  Церковь 

И  дать  возможность  гибнущей  душ* 

Раскаяться  и  жить,  избегнувъ  Ада: 

Но  честь  его  высокаго  престола 

Не  можетъ  допустить,  чтобъ  этотъ  торгъ 

Былъ  вещью  ежедневной,  прикрывая 

Обширный  сонмъ  чудовищныхъ  гр*Ьховъ, 

Которыхъ  и  скрывать  вы  не  хотите 

Отъ  возмущенныхъ  взоровъ  глазъ  людскихъ.» 
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ЧЕНЧИ. 

Треть  всЬхъ  моихъ  влад^нШ, — что-жь,  недурно! 

Идетъ!  Какъ  слышалъ  я,  илемянникъ  Папы 

Однажды  архитектора  послалъ, 

Чтобъ  выстроить  недурненькую  виллу 

Средь  нышныхъ  виноградниковъ  моихъ, 

Въ  ближайнпй  разъ,  какъ  только  я  улажу 

Свои  д*ла  съ  его  почтеннымъ  дядей. 

Не  думалъ  я,  что  1акъ  я  попадусь! 

Отнын*  ни  свидетель,  ни  лампада 

Не  будутъ  угрожать  разоблачить 

Все,  что  увид'Ьлъ  этотъ  рабъ  негодный, 

Грозивппй  мн*.  Онъ  щедро  награжденъ,-  - 

Набилъ  ему  я  глотку  цепкой  пылью. 

И  кстати,  все,  что  внд'Ьлъ  онъ,  лишь  стоитъ 

Того,  что  стоитъ  жизнь  его.  Печально.   - 

«Избегнуть  Ада!» — Пусть  же  Сатана 

Поможетъ  душамъ  ихъ  избегнуть  Неба! 

Сомненья  н'Ьтъ,  что  съ  Папою  Климентомъ 

Любезные  племянники  его, 

Склопивъ  кол1>ни,  молятся  усердно 

Апостолу  Петру  и  ве4мъ  святымъ, 

Чтобъ  ради  ихъ  онъ  далъ  мн*  долгой  жизни, 

Чтобъ  далъ  мн*  силы,  гордости,  богатства 

И  чувственных!»  желанШ, — чтобы  могъ  я 

Творить  поступки,  служа  щи*  имъ 

Чудеснымъ  казначеемъ.  Пусть  же  знаютъ 

Мои  доброжелатели,  что  много 

Еще  влад1>тй  есть  у  Графа  Ченчи, 

Къ  которым!»  прикоснуться  имъ  нельзя. 

клмилло. 
С),  много,  и  достаточно,  съ  избытком!.. 
Чтобъ  честно  жить  и  честно  примириться 
Съ  своей  душой,  и  съ  Погомъ.  и  съ  людьми. 
Подумайте,  какой  глубоки!  ужасъ: 
ДЪянья  сладострастия  и  кропи. 
Прикрытый  почтенностью  с1>динъ! 
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Вотъ  въ  этотъ  часъ  могли  бы  вы  спокойно 

Сид*ть  въ  кругу  семьи,  среди  д*тей, 

Но  страшно  вамъ,  въ  ихъ  взорахъ  вы  прочтете 

Позоръ  и  стыдъ,  написанные  вами. 

Гд*  ваша  молчаливая  жена? 

Гд*  ваша  дочь?  Своимъ  прозрачнымъ  взглядомъ 

На  что  она,  бывало,  ни  посмотритъ, 

Все  д*лалоеь  какъ  будто  веселей. 

Быть  можетъ,  могъ  бы  взоръ  ея  Прекрасный 

Убить  врага,  гн*здящагося  въ  васъ. 

Зач*мъ  она  живетъ  въ  уединенья, 

Бес*дуя  съ  одной  своей  тоской, 

Не  находящей  словъ  для  выраженья? 

Откройтесь  мн*,  вы  знаете,  что  я 

Желаю  вамъ  добра.  Я  вид*лъ  близко, 

Какъ  юность  ваша  бурная  прошла, 

Исполненная  дымнаго  пожара: 

Я  вид*лъ  близко  дерзкШ  б*гъ  ея, 

Какъ  тотъ,  кто  видитъ  пламя  метеора, 

Но  въ  васъ  не  гаснетъ  этотъ  жадный  блескъ; 

Я  вид*лъ  близко  вашу  возмужалость, 

Въ  которой  вм*ст*  съ  б'Ьшенствомъ  страстей, 

Шла  объ  руку  безжалостность;   и  нын* 

Я  вижу  обезчещенную  старость, 

Согбенную  нодъ  бременемъ  гр-Ьховъ, 

Со  свитою  безстыдныхъ  преступлензй. 

А  я  все  ждалъ,  что  въ  васъ  проглянетъ  св-Ьтъ. 

Что  вы  еще  исправитесь, — и  трижды 

Я  спасъ  вамъ  жизнь. 

ЧЕНЧИ. 

За  что  Альдобрандино 
Вамъ  земли  дастъ  близь  Пиичю. — Еще 
Прошу  васъ,  Кардиналъ,  одно  заметить, 
И  можем!»  столковаться  мы  тогда: 
Одинъ  мой  другъ  заговорилъ  сердечно 
О  дочери  и  о  жен*  моей; 
Онъ  часто  нав'Ьщалъ  меня;  и  что  же! 
Назавтра  поел*  той  бес*ды  теплой 
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Его  жена  и  дочь  пришли  ко  мн* 
Спросить, — что,  ие  видалъ  ли  я  ихъ  мужа 
И  н*жнаго  отца. — Я  улыбнулся. 
Мн*  помнится,  съ  т*хъ  норъ  они  его 
Не  вид*ли. 

КАМИЛЛ  о. 

Несчастный,  берегись! 

ЧЕНЧИ. 

Тебя?  Помилуй,  это  безполезно. 

Пора  намъ  знать  другъ  друга.  А  насчетъ 

Того,  что  преступлешемъ  зовется 

Среди  людей, — насчетъ  моей  привычки 

Желашя  свои  осуществлять, 

Къ  обману  и  къ  насилью  прибегая, — 

Такъ  это  в*дь  ни  для  кого  не  тайна, — 

Къ  чему-жь  теперь  объ  этомъ  говорить? 

Я  чувствую  спокойную  возможность 

Сказать  одно  и  то  же,  говоря 

Калъ  съ  вами,  такъ  и  съ  собственной  душою. 

В*дь  вы  же  выдаете,  будто  вы 

Меня  почти  исправили, — такъ,  значить, 

Невольно  вамъ  приходится  молчать, 

Хотя  бы  изъ  тщеслав1я,  притомъ  же, 

Я  думаю,  и  страхъ  побудить  васъ 

Не  очень  обо  мн*  распространяться. 

Вс*  люди  услаждаются  въ  разврат*; 

Вс*мъ  людямъ  месть  сладка;  и  сладко  вс*мъ 

Торжествовать  надъ  ужасом!»  терзанШ, 

Которыхъ  не  испытываешь  самъ, 

Ласкать  свой  тайный  миръ  чужпмъ  страданьемъ. 

Но  я  нич*мъ  другимъ  не  наслаждаюсь, 

Я  радуюсь  при  вид*  агонш, 

Я  радуюсь  П1)н  мысли,  что  она 

Другому  смерть,  а  мн*-  одна  картина. 

II  н*тъ  укоровъ  совести  въ  душ*, 

II  мелочнаго  страха  я  не  знаю. 

Всего,  въ  чемъ  грозный  призракъ  для  другихъ. 
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Тагая  нобужденья  неразлучны 

Со  мной,  какъ  крылья  съ  коршуномъ,-   и  в1>чно 

Мое  воображеше  рнсуетъ 

Передо  мной  одн1»  и  т*  же  формы. 

Одни  и  т1>  же  алчныя  мечтанья, 

II  только  гЬ,  которыя  другихъ. 

Подобных!»  вамъ,  всегда  заставить  дрогнуть, 

А  мн'Ь,  какъ  яство  сладкое,  какь  сонъ 

Желанный,     ждешь  его  и  не  дождешься. 

к  л  ми  л  л  о. 
Не  чувствуешь,  что  ты  и:гь  жалкихъ  жа.ипй'.' 

чкнчи. 
Я  жалкШ?  1Шъ.  Я  только-  то,  что  ваши 
Теологи  зовутъ  ожесточенным!». 
Иначе  закоси1»лымъ  пазываютъ: 
Межь  гЬмъ  какь  если  кто  и  закосн!»лъ. 
Такъ  это  лишь  они  въ  своемъ  безстыдетвЬ, 
Позоря  такъ  особенный  мой  вкусъ. 
Не  скрою,  я  счастливей  былъ  когда-то, 
Въ  гЬ  дни,  какъ  все,  о  чемъ  я  ни  мечталъ, 
Сейчасъ  же  могт»  исполнить,  какъ  мужчина. 
Тогда  развратъ  манилъ  меня  сильнее, 
Ч*мъ  месть;  теперь  мои  загЬи  меркнул»: 
Мы  всЬ  старшем!»;  да;  таковъ  законъ. 
Но  есть  еще  заветное  д1>янье. 
Чей  ужаеъ  можотъ  страсти  пробудить 
И  въ  томъ.  кто  холодней  меня,  я  жажду 
Его  свершить     свершу     не  знаю,  что. 
Въ  дни  юности  моей  я  думалъ  только 
О  сладкихч»  удовольелтпяхъ,  питался 
Лишь  медомъ:  но,  клянусь  святымъ  Оомой. 
Не  могутъ  люди  в-Ьчно  жить,  какъ  пчелы: 
И  я  усталь:  но  до  гЬхъ  иоръ.  пока 
Я  не  убилъ  врага  и  не  услышалъ 
Его  стенанШ  жалкихъ.  и  рыдашй 
Кто  д1»тей,  не  зналъ  я,  что  на  св1п1> 
Есгь  новая  услада,  о  которой 
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Вонъ  тамъ.  Отсюда  видно  это  место. 

Съ  тЬхъ  поръ  прошло  два  года, — столько  дпей! 

Апрельской  ночью  лунной,  тамъ,  подъ  гЬнью 

Развалинъ  Палатинскаго  Холма, 

Я  вамъ  открыла  тайныя  мечтанья. 

ОРСИНО. 

Вы  мне  сказали:  «Я  тебя  люблю.» 

БЕАТРИЧЕ. 

Священнический  санъ  стоить  межь  нами, 
Не  говорите  больше  о  любви. 

ОРСИНО. 

Но  получить  могу  я  разрешенье 
Отъ  Папы.  Онъ  позволить  мне  жениться. 
Вы  думаете,  можетъ  быть,  что  после 
Того,  какъ  нринялъ  я  духовный  санъ, 
Вашъ  образъ  не  стоить  передо  мною, 
Во  тьме  ночной  и  въ  яркомъ  свел  дня? 

БЕАТРИЧЕ. 

Я  снова  повторяю  вамъ,  Орсипо: 

Не  говорите  больше  о  любви. 

И  если-бъ  разрешенье  вы  имели, 

Оно  для  васъ,  отнюдь  не  для  меня. 

Логу  ли  я  покинуть  домъ  печали, 

Пока  Бернардо  бедный  въ  немъ  и  та, 

Чьей  кротости  обязана  я  жизнью 

И  всЬмъ,  что  есть  хорошаго  во  мне! 

Пока  есть  силы,  я  должна  терзаться. 

И  самая  любовь,  что  прежде    я 

Къ  вамъ  чувствовала,  стала  горькой  мукой. 

Увы.  Орсино!  ТОный  нашъ  союзъ 

Действительно  бы.гь  только  юной  грезой. 

И  кто-жь  ого  разрушнлъ,  какъ  не  вы. 

ПрИНЯВЪ   обеТ'Ь.    К'ОТОрЫЙ   уничтожить 

Не  можетъ  Ц;ша.  Я  «мне  люблю. 

Еще  любить  я  васъ  не  перестану. 

Но  только  какъ  сестра,  или  какъ  духъ: 
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И  въ  верности  холодной  я  клянусь  вамъ. 
Быть  можеть,  это  даже  хорошо, 
Что  памъ  нельзя  жениться.  Въ  васъ  я  вижу 
Какую-то  неискренность  и  скрытность, 
Что  мн4  не  нравится.  О,  горе  мн*! 
Куда,  къ  кому  должна  я  обратиться? 
Вотъ  даже  и  теперь,  глядя  на  васъ, 
Я  чувствую,  что  вы  не  другъ  мн*  больше, 
И  вы,  какъ  будто  сердце  мъ  отгадавъ, 
Что  въ  сердц*  у  меня  теперь,  смеетесь 
Притворною  улыбкой,  точно  я 
Несправедлива  въ  отомъ*подозр'Ьньн. 
О,  н'Ьтъ,  простите!  Это  все  не  то! 
Меня  печаль  казаться  заставляет!» 
Такою  жесткой, — въ  сердц*  н'Ьтъ  того, 
Ч4мъ  я  кажусь.  Я  вся  изнемогаю 
Отъ  бремени  глубоко-скорбныхъ  думъ, 
Которыя  какъ  будто  предв'Ьщаютъ 
Какое-то  несчастье...  Впрочемъ,  что  же 
Случиться  можетъ  худшаго  еще? 

о  ее  и  и  о. 
Все  будеть  хорошо.  Готова   просьба? 
Вы  знаете,  какъ  сильно,  Беатриче, 
Внимаше  мое  къ  желаньямъ  вашимъ. 
Не  сомневайтесь,  я  употреблю 
Все  рвенье,  все  ум4н1с,  и  Папа 
Услышитъ  вашу  жалобу. 

ВЕЛТРИЧЕ. 

Вниманье 
Къ  желашямъ  моимъ,  уменье,  рвенье... 
О,  Боже,  какъ  вы  холодны  ко  мигЬ! 
Скажите  мн1>  одно  лишь  слово... 

{Въ  сторону)     Горе! 

Мн*  не  къ  кому  пойти,  а  я  стою 

И  ссорюсь  з,тЬсь  съ  моимъ  иосл'Ьднимъ  другомъ! 

{Къ  Орсино) 

Орсино.  мой  отецъ  сегодня  ночью 
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Готовить  пышный  пиръ.  Изъ  Саламанки 

Онъ  добрыя  изв1>стья  получилъ 

Отъ  братьевъ,  и  наружною  любовью 

Онъ  хочетъ  скрыть,  съ  насмешкой,  ту  вражду, 

Которая  въ  его  душ*  гнездится. 

Онъ  дерзкШ  лщем'Ьръ.  Скорей,  я  знаю, 

Онъ  сталь  бы  смерть  ихъ  нраздповать,  о  чемъ, 

Какъ  слышала  сама  я,  онъ  молился. 

О  Боже  мой!  Кого  должна  я  звать 

Своимъ  отдомъ! — Для  пира  все  готово. 

Онъ  созвалъ  всЬхъ  родныхъ  и  всЬхъ  главней шихъ 

Изъ  лучшей  римской  знати.  Нриказалъ  мн* 

И  матери  запуганной  моей 

ОдЪться  въ  наши  лучипя  одежды. 

Бедняжка!  ей  все  чудится,  что  съ  нимъ 

Какая-то  случится  перемена, 

Надеется,  что  въ  черный  духъ  его 

Прольется  лучъ  какой-то  иросв'Ьтленья.  . 

Я  ничего  не  жду.  Во  время  пира 

Ходатайство  свое  я  вамъ  отдамъ. 

Теперь  же—до  свиданья. 

о гс и  но. 

До  свиданья. 

(Беатриче  уходить) 

Я  знаю,  если  Папа  согласится 

Об'Ьтъ  мой  уничтожить,  вм^стЬ  съ  гЬмъ 

Онъ  уничтожить  ве/Ь  мои  доходы 

Съ  епархШ.  Беатриче,  я  хочу 

Тебя  купить  дешевле.   Не  прочтетъ  онъ 

Твое  красноречивое  иосланье. 

А  то.  пожалуй,  выдалъ  бы  онъ  замужъ 

Тебя  за  одного  изъ  неимущихъ 

11]шси1>шниковъ  племянника  шестого, 

Какъ  зто  едЬлалъ  онъ  съ  твоей  сестрой. 

Тогда  «прости»  навЪкъ  мои  разечеты. 

Да  правда-  и  насчетъ  того,  что  будто 

Отсцъ  ее  терзает  ь.  зто  все 
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Весьма  преувеличено.   Конечно, 

Брюзгливы  старики  и  своевольны. 

Почтенный  челов'Ькъ  убьетъ  врага. 

Замучаетъ  прислужника,   -вотъ  важность!— 

Немножко  позабавится  насчет!» 

Вина  и  женщинъ,  поздно  возвратится 

Въ  свой  скучный  домъ.  и  въ  скверномъ  настроены! 

Начнетъ  бранить  дЬтей,  ругать  жену, 

А  дочери  и  жены  называют!, 

Все  это  —нестерпимой  траншей. 

Я  былъ  бы  счастливь,  если-бъ  у  меня 

На  совести  гр1>хог/ь  не  тяготило 

Важней.  ч!>мъ  тЪ.  что  связаны  невольно 

Съ  загЬями  любви  моей.  Нзъ  этой 

Искусной  сЬти  ей  не  ускользнуть. 

II  всо-жь  мн'Ь  страшенъ  умъ  ея  пытливый, 

ГлубокШ  взглядч,  ея  внушает!»  страхъ. 

Все  скрытое  во  мн'Ь  онъ  обличает!,. 

Всв  мысли  потаенный  провидитъ, 

II  поневоле  долженъ  я  краснеть. 

Но  н1>тъ!  Она  одна  и  беззащитна, 

Во  мн1;  ея  последняя  надежда, 

Я  былъ  бы  непростительным!»  глупцомъ. 

Когда  бы  я  нозволнлъ  ускользнуть  ей; 

Я  былъ  бы  такъ  же  страшно  пуиъ,  какъ  если-бъ 

Пантера,  увидавши  антилопу. 

Почувствовала  ужасъ. 

/Уходить) 
СЦЕНА  ТРЕТЬЯ. 

Великолепный  залъ  въ  Палаццо    Чкпчи.  Пиръ.   Входятъ    Чеичи,  Лукрещя, 
Беатриче,  Орсино,  Камплло,  Ног.плп. 

ЧЕНЧИ. 

Ирив-Ьп,  вамъ  в( 'Ьмъ,  мои  друзья,  родные, 
Основы  церкви  —Принцы,  Кардиналы, 
Вамъ  всЬмъ,  своимъ  ирисутств1емъ  ночтнвшнмъ 
Нашъ  праздник!,, — самый  искреннШ  прив'Ьтъ. 
Я  слишкомъ  долго  жилъ  анахоретомъ, 
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II  въ  эти  дни,  какъ  былъ  лишенъ  я  васъ, 

Наечетъ  меня  распространились  слухи 

Нелестные,  каш.,  в'Ьрно,  вамъ  известно. 

Но  я  надеюсь,  добрые  друзья, 

11то  вы,  нринявъ  участье  вт»  нашемъ  пир*, 

Узнавъ  его  достойную  иричнпу, 

II  чокнувшись  со  мною  два-три  раза, 

Увидите,  что  я  иохожъ  на  васъ. 

Что  я,  какъ  вы,  родился  человеком!». 

Конечно,  не  безгр'Ьшнымъ;  но,  увы, 

Насъ  всЬхъ  Адамъ  содЪлалъ  таковыми. 

первый  гость. 
О  Графъ.  у  васъ  такой  веселый  видь, 
Вы  съ  нами  такт,  приветливы,  что  слухи, 
Конечно,  лгутъ,  приписывая  вамъ 
ДЪяньи  недостойный. 

(Ко  своему  сооъоу) 
Смотрите, 

Какой  прямой,  какой  веселый  взглядъ! 

второй  гость. 
Скажите  намъ  скорее  о  желанномъ 
Событш,  порадпвавшемь  васъ, 
II  радость  будетъ  общей. 

ЧЕНЧИ. 

Да.  признаться, 
Для  радости  достаточно  причннъ. 
Когда  отецъ  взываетъ  неустанно, 
Изъ  глубины  родительскаго  сещца. 
Къ  Всевышнему  Родителю  всего, — 
Когда  одну  мольбу  онъ  возсылаетъ, 
Идя  ко  сну,  вставая  ото  сна, 
Когда  лсл*к'тъ  онъ  одни  желанье. 
Всегда  одну  заветную  мечту. 
II  ("I,  той  мечтою  связаны  дна  сына, — 
Когда  внезапно,  даже  сиерхъ  надежды, 
Его  мольба  услышана  вполне. - 
<),  такъ  вполне,  что  греза  стала   правдой,- 
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Еще-бъ  ему  тогда  не  ликовать, 

Еще  бы  не  сзывать  на  пнръ  веселый 

Своихъ  друзей,  какъ  сд'Ьлалъ  это  я. 

БЕАТРИЧЕ   (Кь  Лукрецм). 

О  Боже!  Что  за  ужасъ!  В'Ьрно,  братьевъ 
Постигло  что-то  страшное. 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Не  бойся. 
Его  слова  звучать  чистосердечно. 

БЕАТРИЧЕ. 

Мн*  страшно  отъ  чудовищной  улыбки, 
Играющей  вкругъ  глазъ  его,  въ  морщинахъ, 
Что  стягиваютт,  кожу  до  волосъ. 

ЧЕНЧИ. 

Вотъ  зд^сь  письмо  ко  мн*  изъ  Саламанки, 

Пусть  мать  твоя  узнаетъ,  Беатриче, 

Что  пишутъ  мн'Ь.  Прочти  его.  Господь, 

Благодарю  Тебя!  Незримой  дланью 

Исполнилъ  Ты  желаше  мое 

Въ  коротюй  срокъ  одной  и  той  же  ночи. 

Ужь  н-Ьтъ  въ  живых!,  моихъ  д*тей  мятежныхъ, 

Упрямыхъ,  иеиослушныхъ!  Н*Ьтъ  въ  живыхъ! 

Что  значить  это  странное  смущенье? 

Вы,  кажется,  не  слышите:  мои 

Два  сына  приказали  долго  жить, 

И  больше  имъ  не  нужно  ни  одежды. 

Ни  пищи,-   только  траурный   св^чи, 

Что  будутъ  озарять  ихъ  темный  путь, 

Послужатъ  ихъ  последнею  издержкой. 

Я  думаю,  что  Папа  не  захочетъ, 

Чтобъ  въ  ихъ  гробахъ  я  сталъ  ихъ  содержать. 

Такъ  радуйтесь — я  счастливъ — я  ликую. 

(Лунрецгя  въ  полу-обмороктъ;  Беатриче  поддерживаешь    ее) 
БЕАТРИЧЕ. 

Не  можетъ  быть!  Приди  въ  себя,  молю, 

Не  можетъ  быть.  видь  есть  же  Богъ  на  Неб*, 
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Ему  но  могъ  бы  Онъ  ПОЗВОЛИТЬ  ЖИТЬ 

И  милостью  такою  похваляться. 

Ты  лжешь,  бесчеловечный,  ты  солгалъ. 

ЧЕНЧП. 

Поистип!,,  солгалъ,  какъ  самъ  Создатель. 

Зову  теперь  въ  свидетели  Его: 

Не  только  смерть,  но  самый  родъ  ихъ  смерти  — 

Порука  въ  благосклонности  ко  мнФ» 

Святого  Провид*пья.  Сынъ  мой  Рок  ко 

Съ  шестнадцатью  другими  слушалъ  мессу: 

Вдругь  сводъ  церковный  рухнулъ,  веЬ  спаслись, 

Иогибъ  лишь  он']»  одинъ.  А  Кристофано 

Случайно,  по  ошибке,  былъ  заколоть 

Какимъ-то  тамъ  стремительпымъ  ревнивцем!», 

Вт»  то  время  какъ  жена  его  спала 

Съ  любовникомъ.  II  это  все  случилось 

Въ  единый  част»  одной  и  той  же  ночи. 

И  это  есть  свидетельство,  что  Небо 

Особенно  заботится  о  мн1>. 

Нрошу  моих!»  друзей,  во  имя  дружбы. 

Отметить  этотъ  день  въ  календаре. 

Число  двадцать  седьмое.  Новымъ  дивнымъ 

Обогатился  праздникомъ  Декабрь. 

Хотите,  можегь  быть,  меня  проверить? 

Вотъ  вамт»  письмо,  пожалуйста,  прочтите. 

(Всп>  присутствующее  смущены;  нгьпоторыс  изь 
гостей  оста  ют  г> ) 

ПКГВЫЙ   ГОСТЬ. 

Чудовищно!  И  ухожу. 

ВТОРОЙ  гость. 
И  и! 

ТРКТ1Й    ГОСТЬ. 

Постойте,  я  увЬренъ,  это  шутка, 

Хоть  онъ  и  шутить  слишком'!»  у;кь  серьезно. 

Я  думаю,  что  сынъ  его  обв-Ьнчанъ 

Съ  инфантой,  или.  можетъ  быть,  нашелъ 
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Онъ  кони  золотая  въ  Эльдорадо,- - 
Онъ  хочетъ  эту  весть  преподнести 
Съ  пикантною  приправой, — посмотрите, 
Онъ  только  насмехается. 

ЧЕНЧИ  (наполняя  кубокъ  виномъ  и 
поднимая  ею). 
О,   ТЫ, 

Веселое  вино,  чей  блеекъ  багряный 

Играетъ,  пенясь,  въ  кубке  золотомъ, 

Какъ  духъ  мой,  веселяпцйся  при  вести 

О  смерти  этихъ  гнусныхъ  сыновей! 

Когда-б'ь  не  ты,  а  кровь  ихъ  удись  блистала. 

Я  вьшилъ  бы  ее  благоговейно, 

Какъ  кровь  Святыхъ  Даровъ,  и,  полный  смеха, 

Прпветствовалъ  бы  я  заздравнымъ  тостомъ 

Могучаго  владыку  Сатану. 

Онъ  долженъ  ликовать  въ  моемъ  тр1умф4, 

Коль  правда,  какъ  свидетельствуют^  люди.  ' 

Что  страшное  отцовское  проклятье 

За  душами  детей,  на  быстрыхъ  крыльяхъ, 

Летитъ  и  тащить  ихъ  въ  глубокШ  Адъ, 

Хотя-бъ  отъ  самого  престола  Неба! 

Ты  лишнее,  вино  мое:  я  пьянъ 

Отъ  пьяности  восторга — въ  этотъ  вечеръ 

Другой  мне  хмель  не  нуженъ. 

Эй,  Андреа, 
Неси  скорее  кубокъ  круговой! 

ПЕРВЫЙ   ГОСТЬ   (вставая). 

Несчастный!  Неужели  между  нами 
Не  будетъ  никого,  кто-бъ  удержалъ 
Позорнаго  мерзавца? 

КАМИЛЛО. 

Ради  Бога, 
Позвольте  мне,  я  распущу  гостей, 
Вы  вне  себя!  Смотрите,  будетъ  худо! 

второй  гость. 
Схватить  ег0! 
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ПЕРВЫЙ    ГОСТЬ. 

Связать  ого! 

ТГЕТ1Й    ГОСТЬ. 

См-Ь.тЬе! 

ЧКНЧИ     (сь  жестомъ   угрозы  обращаясь 
кь  тп>мъ,  которые  встають). 

Тутъ  кто-то  шевелится?  Кто-то  шепчетъ? 

(Обращаясь  кь  сидящимъ  за  столомъ) 

Н1>тъ,  ничего.  Прошу  васъ,  веселитесь. 
И  помните,  что  мщенье  Графа  Ченчи — 
Какъ  царскШ  запечатанный  приказъ, 
Который  убиваетъ,  по  никто 
По  имени  не  назоветъ  умйцу. 

(Пир ь  прерывается:  некоторые  изъ  гостей  уходятъ) 
БЕАТРИЧЕ, 

О  гости  благородные,  прошу  васъ. 

Останьтесь  зд1>сь,  молю,  не  уходите; 

Что  въ  томъ,  что  десиотнзмъ  безчелов1>чный 

Отцовскими  сединами  прикрыть? 

Что  въ  томъ,  что  онъ,  кто  далъ  памъ  жизнь  и  сердце, 

Пытал  насъ,  хохочетъ.  какъ  иалачъ? 

Что  въ  томъ,  что  мы.  покинутыя  всЬми, 

Его  родныя  ,тЬти  и  жена, 

Съ  ннмъ  скованы  неразрушимой  связью? 

Ужель  за  насъ  не  вступится  никто? 

Ужели  въ  цЪломъ  М1р4  н*тъ  защиты? 

Подумайте,  какую  бездну  мукъ 

Должна  была  я  вынести,  чтобъ  въ  сердц*, 

Исполненномъ  немого  послушанья. 

Погасло  все-- любовь,  и  етыдъ,  и  страхъ? 

Подумайте,  я  вытерпела  много! 

Ту  руку,  чти  гнела  меня  къ  земл1>. 

Я  целовала  кротко,  какъ  святыню. 

И  думала,  что,  можстъ  быть,  ударъ 

Былъ  карою  отеческой,  не  больше! 

Я  много  извиняла,  сомневалась, 

ПоТОМ'Ь,    НоИЯВ'Ь,    ЧТО    боЛЫПС    11+)'!"!,    СоМН^Н^Й, 
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Старалась  я  терп'Ьньемъ  безъ  конца 

И  ласкою  смягчить  его;  когда  же 

И  это  оказалось  безполезнымъ, 

Въ  тиши  безсонныхъ  тягостныхъ  ночей 

Я  падала  съ  рыданьемъ  на  колени. 

Молясь  душой  Всевышнему  Отцу. 

И  видя,  что  молитвы  не  доходятъ 

До  Неба,  все  же  я  еще  терпела. 

Ждала, — пока  на  этогь  подлый  пиръ 

Не  созвалъ  опъ  васъ  всЬхъ,  чтобъ  веселиться 

Надъ  трупами  моихъ  погибшихъ  братьевъ. 

О  Бринцъ  Колонна,  ты  намъ  самый  близюй, 

О  Кардиналъ,  ты — ПапскШ  камерарШ. 

И  ты,  Камилло,  ты  судья  верховный: 

Возьмите  насъ  отсюда! 

ченчи  (въ  то  время,  когда  Беатриче 
произносила  первую  половину 
своего  монолога,  разговаривало 
съ  Камилло;  услышавъ  заклю- 
чительный слова  Беатриче,  онъ 
приближается). 

Я  нздЬюсь, 
Что  добрые  друзья  не  захотятъ 
Послушать  эту  дерзкую  девчонку, — 
О  собственныхъ  заботясь  дочеряхъ. 
Иль,  можетъ  быть,  свое  пощунавъ  горло. 

К  Е  А  Т  Р II  Ч  Е  (не  обращая  вниманья  на  слова 
Ченчи). 

Что-жь,  даже  вы  не  взглянете  никто? 

Вы  даже  мн4  ответить  не  хотите? 

Одинъ  тиранъ  снособенъ  победить 

Толпу  другихъ,  умнМшихъ  и  добрМшихъ? 

Иль  я  должна  ходатайство  свое 

Въ  законной  точной  форм*  вамъ  представить? 

О  Господи,  зачЪмъ  я  не  въ  земл*. 

Не  съ  братьями!  Дв'Ьты  весны  увядшей 

Теперь  бы  надъ  моей  могилой  гасли, 

И  мой  отецъ  одинъ  бы  ииръ  устроил!» 

Надъ  общимъ  гробомъ! 
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КАМИЛЛ  И. 

Горькое  желанье» 
Въ  устахъ  такихъ  певинно-молодыхъ! 
Но  можемь  ли  мы  ч1>мъ-нибудь  помочь  имъУ 

КОЛОННА. 

Мн*  кажется,  нич'Ьмъ  помочь  нельзя. 

Графъ  Чеичи  врагъ  опасный.  Но...  я  могъ  бы. 

Другого  поддержать... 

КАРДИНАЛЪ. 

И  я...  охотно... 

ЧКНЧИ. 

Иди  отсюда  въ  комнату  свою, — 
Ты.  дерзкое  создаше! 

БЕАТГИЧК. 

1ГЬтъ.  ты 
Иди  отсюда,  извергь  богохульный! 
Сокройся,  пусть  никто  тебя  не  видитъ. 
Ты  хочешь  послушанья?  Шеть  сто! 
Мучитель! — О,  заметь,  что,  если  д^ъясе 
Ты  властвуешь  надъ  этою  толпой, 
Изъ  злого  можетъ  выйти  только  злое.  - 
Не  хмурься  на  меня!  Гп1>ши,  исчезни. 
Не  жди,  чтобъ  т*ни  братьевъ  отошедшихъ 
Виденьями  возникли  предъ  тобой 
Го  взорами,  исполненными  мести! 
Закрой  свое  лицо  отъ  смертных!,  взглядовъ. 
Дрожи,  когда  услышишь  звукъ  шаговъ. 
Найди  себф>  ириб-Ьжшде  во  мрак*, 
Въ  какомъ- нибудь  безмолвномъ  уголке, 
II  там'ь.  склонивши  голову  с1цую. 
Коленопреклоненный,  иицъ  пади 
Предъ  Господом'!,,  топор)  оскорбленнымъ. 
Мы  тоже  ннцъ  падомъ.  и  вкругь  тебя 
Молиться  б\демъ  Гюгу  всей  душою. 
Чтоб!,  ()пъ  не  погубил!»  тебя  и  нась! 
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ЧЕИЧИ. 

Друзья  мои,  мн*  жаль,  что  ииръ  веселый 
Испорченъ  сумасшедшею  девчонкой. 
Прощайте,  доброй  ночи.  Не  хочу 
Вамч»  больше  досаждать  глунМшеЙ  скукой 
Домашнихъ  нашихъ  сценъ.  Итакъ,  надеюсь. 
До  скораго  свиданмь 

(Уходят о  впъ,  кромгь   Ченчи  и  Беатриче) 

Дать  мнЬ  кубокъ! 
Мой  умъ  скользить. 

(Къ  Беатриче) 

Ты,  милая  ехидна! 
Прекрасный,  страшный  зв*рь!  Я  знаю  чары, 
Чья  власть  тебя  заставить  быть  ручной. 
Прочь  съ  глазъ  моихъ  теперь! 

(Беа тр  и  че  уход ит  ь) 

Сюда,  Андреа, 
Наполни  кубокъ  Гречеекимъ  впномъ! 
Сегодня  не  хогЬлъ  я  пить  ни  капли, — 
Я  долженъ;  какъ  ни  странно,  я  роб*ю 
При  мысли  о  р-Ьшенш  своемъ. 

(Ньстъ  вино) 

Да  будешь  ты  въ  моихъ  застывшихъ  жилахъ  - 
Какъ  быстрая  решимость  юныхъ  думъ, 
Какъ  твердое  упорство  зрелой  воли, 
Какъ  мрачный  и  утонченный  развратъ 
Распутной  престарелости.  О,  еслн-бъ 
Действительно  ты  не  было  внномъ, 
А  кровью  сыновей  моихъ  ироклятыхъ, 
Чтобъ  могъ  я  утолить  себя!  Вотъ,  такъ! 
Я  слышу;  чары  дМствуютъ.  Мечта 
Должна  быть  свершена.  Она  свершится! 

(Уходить) 
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ДЪНСТШЕ  ВТОРОЕ. 

СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

Комната  въ  Палаццо  Чкнчп.  Входятъ  Лукрец1я  п  Бврнагдо. 
ЛУКРКЩЯ 

Не  плачь,  мой  милый  мальчика»,  онъ  в*дь  только 

Меня  ударилъ;  я  терпела  больше. 

II  право,  если-бь  от,  меня  убила», 

Онъ  лучше-бъ  сдЬлаль.  Боже  ВсемогущШ, 

Взгляни  на  насъ,  другой  намъ  н-Ьп,  защиты! 

Не  плачь  же.  Если  даже  я  тебя 

Люблю,  какъ  своего  родного  сына, 

Теб*  я  не  родная. 

ВЕРНА  РДО. 

Больше,   больше, 
Ч'Ьмъ  можеп»  быть  для  собственна™  сына 
Родная  мать!  II  если  бы  онъ  не  быль 
Отецъ  мнй,  развЪ  стала,  бы  я  рыдать? 

ЛУКРКД1Я. 

Ну.  что-жь  еще  ты  моп,  бы,  мальчика,  бедный? 
(ВхоОнтъ  Беатриче) 

БЕАТРИЧЕ  (торопливым ъ  гологом»). 
Онъ  здЬеь  ирошелъ?  Вы  нид'Ьли  его? 
А!  Н'Ьтъ!  Вотъ-вота,,  на  лестниц*  я  слышу 
Его  шаги,  все  ближе,  воть  теперь 
Его  рука  уже  на  ручк1,  двери. 
О  мать  моя,  спаси  меня,  спаси, 
Коль  я  теб1>  всегда  была  послушной! 
Ты.  Господи,  чей  образа,  на  земл'Г» 
Есть  лика,  отца,  и  Ты  меня  покинула,? 
А!  Она,  идета,!  Я  вижу.  Дверь  открыта. 
Она,  хмурится  на  всЬхъ,  и  только  мн1, 
См1»гтся,  улыбается,  какъ  ночью. 

( Ила  }пш;,   (\и/гч) 
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О,  Господи,  благодарю  Тебя, 
Ты  милосердъ.  Слуга  Орсино  это. 
Что  новаго? 


СЛУГА. 


Меня  сюда  послалъ 
Мой  господинъ;  Святой  Отецъ  обратно 
Ходатайство  вернулъ,  не  распечатавъ. 

(Отдаешь  бумаг!/) 

Мой  господинъ  еще  ве.тЬль  спросить, 

Вт,  какомъ  часу  онъ  можетъ  бсзъ  помехи 

Придти  опять? 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Мы  ждемъ  къ  Ауе  Мапа. 

(Слуга  уходить) 

Такъ,  дочь  моя.  Последняя  надежда 

Намъ  изменила.  Боже,  что  съ  тобой? 

Какъ  ты  б.тЬдна!  Ты  вся  дрожишь,  о  чемъ-то 

Задумалась  такъ  страшно  и  глубоко. 

Какъ  будто  ты  не  можешь  совладать 

Съ  какой-то  мыслью:  взоръ  твой  полонъ  блеска 

Холоднаго.  О  милое»,  дитя, 

Ответь  мн*,  если  можешь!  Ты  лишилась 

Разсудка?  О,  скажи  мн1>! 

ВЕАТРИЧЕ. 

Н'Ьтъ,  ты  видишь, 
Я  говорю.  Я  не  сошла  съ  ума. 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Что  сд'Ьлалъ  твой  отецъ  сегодня  ночью, 

Что  пос.тЬ  пира  страшнаго  онъ  могъ 

Еще  страшнее  сделать?  Какъ  ужасно 

Воскликнулъ  онъ:  «Ихъ  больше  Н'Ьтъ  въ  живыхъ!» 

И  каждый  посмотреть  въ  лицо  сосуда, 

Чтобъ  видеть,  такъ  ли  б.тЬденъ  онъ,  какъ  вс*. 

Какъ  только  слово  первое  сказалъ  онъ, 

Вся  кровь  мн*  къ  сердцу  хлынула,  и  я 

Лишилась  чувствъ:  когда-жь  опять  очнулась. 
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Кругомъ  всЬ  были  ужасомъ  объяты, 

И  только  ты,  безстрашная,  стояла 

И  р'Ьчью  укоризненною  въ  немъ 

Смирила  необузданную  гордость. 

Я  видела,  какъ  демонъ,  въ  немъ  живущШ, 

Затреиеталъ.  И  ты  всегда  была 

Межь  нами  и  отцомъ  твоимъ  жестокимъ 

Единственной  посредницей;  въ  теб* 

Мы  находили  верную  защиту, 

Прибежище.  Что-жь  такъ  могло  теперь 

Тебя  поработить?  Откуда  этотъ 

Печальный  взглядъ,  смгЬнивппй  твой  испугъ? 

БЕАТРИЧЕ. 

О  мать  моя,  что  хочешь  ты  сказать  мн*? 

Я  думала,  что  лучше,  можетъ  быть, 

Съ  несчастьемъ  не  бороться.  Были  люди, 

Так1е  же,  какъ  мой  отедъ,  грешили 

И  совершали  страшныя  д4ла, 

Но  никогда...  О,  прежде,  ч*мъ  случится 

То,  худшее,  не  лучше-ль  умереть! 

Со  смертью  все  кончается. 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Не  надо 
Такъ  говорить,  о  милое  дитя! 
Скажи  мн*  лучше,  что  отецъ  твой  сд'Ьлалъ, 
Что  онъ  сказалъ  теб*9  В'Ьдь  поел*  пира 
Проклятаго  онъ  въ  комнату  твою 
Не  заходилъ.     Скажи. 

БЕРНАРДО. 

Сестра,  сестра, 
Отвить  намъ,  умоляю. 

Г»  Е  А  Т  Р  И  4  К  ( говоря  о  чень  мед.  геи  но 
съ  насильственным  о 
спокоиствкмъ) 

Это  было 

Одно  лишь  слово,  мать  моя,  такъ,  слово: 
Одинь  лишь  взгляд'!»,  одна  улыбки.  (Дпыо  А! 
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А!  онъ  не  разъ  меня  топталъ  ногами, — 

И  по  щекамъ  моимъ  струилась  кровь, 

Давалъ  намъ  пить  гнилую  воду,  мясо 

Болъныхъ  быковъ  давалъ  намъ  4сть,  со  см*хомъ, 

И  говорилъ,  чтобъ  4ли  мы  и  пили, 

Не  то  умремъ, — и-4ли  мы  и  пили. 

Онъ  силой  заставлялъ  меня  глядеть, 

Какъ  на  рукахъ  у  милаго  Бернардо, 

Отъ  ржавыхъ,  крепко  стяну  тыхъ,  ц'Ьпей, 

Росли  и  до  костей  вростали  язвы, — 

Я  никогда  себ*  не  позволяла 

Отчаянью  предаться — но  теперь! 

Что  я  сказать  хотЬла? 

(Овладевая  собою) 

Нить,  не  то, 
Все  это  ничего.  Страданья  наши 
Меня  лишили  разума.  Онъ  только 
Меня  ударилъ,  мимо  проходя, 
Онъ  мнЬ  послалъ  какое-то  проклятье, 
Онъ  посмотр'Ьлъ,  онъ  мн*  ска-залъ,  онъ  сд*лалъ — 
Все  то  же,  что  всегда, — но  я  смутилась 
Сильней  обыкновенная.  Увы! 
Обязанность  свою  я  позабыла, 
Я  ради  васъ  спокойной  быть  должна, 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Молю,  не  падай  духомъ,  Беатриче, 

Ужь  если  кто  отчаяться  бы  долженъ, 

Такъ  это  я;  когда-то  я  его 

Любила,  и  теперь  должна  съ  нимъ  жить, 

Пока  Господь  не  сжалится  надъ  нами 

И  отзоветъ  его  или  меня. 

А  предъ  тобой  замужество,  улыбки; 

Пройдутъ  года,  и  на  твоихъ  кол*няхъ 

УСЯДУТСЯ   СМ'ЬЮЩ1ЯСЯ  д'Ьти, 

И  я,  тогда  ужь  мертвая,  и  все, 
Что  пережили  мы,  весь  ужасъ  пытокъ, 
СковавшШ  насъ  мучительнымъ  кольцомъ, 
Передъ  тобой  предстанетъ  сномъ  далекимъ. 
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бкатрнчс. 

Не  говори  о  муж*,  о  семь*! 

Когда  скончалась  мать  моя,  не  ты  ли 

Была  зам*ной  ей?  Не  ты-ль  была 

Защитой  мн*  и  этому  ребенку? 

Мой  милый  брать,  какъ  я  его  люблю! 

И  кто  намь  въ  д*тств*  быль  зав*тнымъ  другомь, 

Кто  ласками  и  кротостью  своей 

Склонись  отца,  чтобъ  насъ  не  убивалъ  онъ? 

И  ми*  тебя  покинуть!  Пусть  душа 

Моей  умершей  матери  возстанетъ 

И  будеть  мстить  моей  душ*,  когда  я 

Покину  ту,  кто  выказаль  любовь 

Сильн*й  любви  и  ласки  материнской! 

БЕРНА  РДО. 

И  я  во  всемъ  сь  моей  сестрой  согласень! 
Въ  такой  б*д*  намь  нужно  быть  сь  тобой. 
И  если-бъ  даже  Папа  разр*шилъ  мн* 
Свободно  жить  средь  солнечныхъ  лучей, 
На  воздух*,  питаться  н*жной  пищей, 
Играть  сь  другими,  т*хь  же  л*тъ,  какъ  я, 
Тебя  я  не  покинуль  бы,  родная! 

ЛУКРЕД1Я. 

О  д*ти,  д*ти  милыя  мои! 

(Входить  Чснчи  внезапно) 
ЧЕНЧИ. 

Какъ,  Беатриче  зд*сь!  Поди  сюда! 

(Она  отступаешь  и  закрываешь  лицо  руками) 

Н*тъ,  н*ть!  Не  прячь  лицо.  Оно  прекрасно! 
Смотри  см*л*й!  В*дь  ты  вчера  смотр*ла 
Такъ  дерзко  и  упрямо  на  меня. 
Стираясь  разгадать  суровымъ  взглядомъ. 
Что  я  хот*.гь  сказать,  межь  т*мъ  какъ  я 
Ста]>ался  скрыть  ннм'Ьреиье     напрасно. 
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КЕЛТРИЧЕ  (шатаясь,  въ  безумномъ 
смущенш  направляется 
къ  0 вер  и). 

О  Господи,  сокрой  меня!  Земля. 
Раскройся  предо  мной! 

ЧЕНЧИ. 

Тогда  не  ты, 
Я  говорить  безсвязными  словами, 
Дрожащими  шагами  я  старался 
Отъ  твоего  присутствгя  бежать, 
Какъ  ты  теперь  бежишь  отсюда.  Стой  же. 
Стой,  говорятъ  теб'Ь,  и  знай:  отнынй, 
Отъ  этого  р'Ьшительнаго  часа, 
Безстрашнымъ  взглядомъ,  видомъ  превосходства, 
И  этими  прекрасными  губами, 
Что  созданы  природою  самой, 
Чтобъ  целовать  иль  выражать  презренье,. 
КсЬмъ  этимъ,  говорю  д,  никогда  ужь 
Не  сможешь  ты  заставить  замолчать 
Посл'Ьдняго  среди  людей,  гЬмъ  меньше 
Меня.  Ступай  теперь  отсюда  прочь! 

(Къ  Бернардо) 

И  ты  еще,  двойникъ  иротивно-мерзкШ 
Твоей  проклятой  матери,  съ  лицом!» 
Молочно-б*лымъ,  мягкимъ, — прочь  отсюда! 

(Беатриче  и  Бернардо  уиоОятъ) 
(Въ  сторону). 

Такъ  много  уже  было  между  нами, 
Что  я  могу  быть  см'Ьлымъ,  а  она 
Должна  бояться.  Страшно  прикоснуться 
Къ  задуманному  мною  злодеянью; 
Такъ  челов*Ькъ  на  влажномъ  берегу, 
Дрожитъ  и  воду  иробуотъ  ногами, 
Разъ  тамъ,  -какой  воеторгъ.  какая  н1>га! 

ЛУКРЕЦ1Я  (боязливо  приближа- 
ясь къ  нему). 
Суируп»  мой,  не  сердись  на  Беатриче, 
Дурного  въ  мысляхь  не  было  у  ней. 
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ЧЕНЧИ. 

Какъ  не  было  и  у  тебя,  быть  можетъ? 

Какъ  не  было  у  этого  чертенка, 

Котораго  ты  азбук*  учнла, 

Читая  по  складамъ  -отцеубШство? 

Джакомо  также,  вйрно,  не  хогЬлъ 

Дурного  ничего,  равно  какъ  эти 

Два  выродка,  носсоривппе  Папу 

Со  мною,     слава  Богу,  Онъ  прибрать  ихъ 

Одновременно.  Агнцы!  Ничего 

Дурного  н'Ьтъ  въ  ихъ  мысляхъ!  Значитъ,  вы 

Зд'Ьсь  не  вступали  въ  заговоръ,  не  такъ  ли? 

О  томъ  вы  ничего  не  говорили, 

Чтобъ  въ  сумасшедшШ  домъ  меня  упрятать? 

Или  судомъ  преследовать  меня. 

Добиться  смертной  казни?  Если-жь  это 

Не  выгоритъ, — тогда  нанять  убШцъ, 

Иль  всыпать  ядъ  въ  мое  питье  ночное? 

Иль  задушить,  когда  упьюсь  виномъ? 

В1>дь  н'Ьтъ  судьи  иного,  кроме  Бога, 

А  Онъ  меня  давно  ириговорилъ, 

И,  кроме  васъ,  Зд'Ьсь  на  земле,  кому  же 

Исполнить  этотъ  смертный  ириговоръ, 

Внесенный  въ  списки  въ  Неб*? 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Виднтъ  Богъ, 
Я  никогда  не  думала  объ  этомъ! 

ЧЕНЧИ. 

Коль  ты  вторично  такъ  солжешь,  тебя  я 

Убью.  Не  ты  велела  Беатриче 

Испортить  пиръ  вчерашшй?  Ты  хотела 

Поднять  моихъ  враговъ  и  убежать. 

Чтобъ  досыта  надъ  т!;мъ  поиздеваться, 

Иредъ  ч*мъ  теперь  твой  каждый  нервъ  дрожитъ! 

Не  такъ-то  люди  смелы:  промахнулась. 

Немнопе  безумцы  захотятъ 

Встать  мгжду  мной  и  собственной  могилой. 
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ЛУКРЕЦТЯ. 

Клянусь  теб!>, — о,  не  смотри  такъ  страшно! — 

Клянусь  моимъ  спасеньемъ, — ничего 

Не  знала  я  о  планахъ  Беатриче, 

И  думаю,  что  даже  у  нея 

Ихъ  не  было,  пока  не  услыхала 

Она  о  смерти  братьевъ. 

ЧЕНЧИ. 

Снова  лжешь, 
И  въ  адъ  пойдешь  за  это  богохульство! 
Но  я  васъ  всЬхъ  возьму  съ  собой  туда, 
Гд*  вамъ  придется  къ  каменному  полу 
Припасть,  прося,  чтобъ  онъ  освободилъ  васъ. 
Тамъ  н'Ьтъ  ни  одного,  кто-бъ  не  решился 
На  все, — на  все,  что  я  ни  прикажу. 
Я  выезжаю  въ  эту  Среду.  Знаешь 
Тотъ  мрачный  Замокъ  на  скал*,  Петреллу? 
Онъ  славно  укр'Ьнленъ,  окопанъ  рвами, 
Подземными  темницами  снабженъ, 
И  каменныя  сгЬны  плотныхъ  башенъ 
Не  выдали  ни  разу  тайнъ  своихъ, 
И  людямъ  ничего  не  говорили, 
Хоть  видели  и  слышали  такое, 
Что  мертвый  камень  могъ  заговорить. 
Чего-жь  ты  ждешь?  Иди  скорей,  сбирайся, 
Чтобъ  не  было  задержекъ  у  меня! 

(Лукрещя  уходить) 

Еще  горитъ  всевидящее  солнце, 

И  шумъ  людской  на  улицахъ  не  смолкъ; 

Въ  окно  глядитъ  светящееся  небо, 

Назойливый,  широкШ,  яркШ  день; 

Онъ  смотритъ  подозрительно,  онъ  полонъ 

Ушей  и  глазъ;  и  въ  каждомъ  уголк*, 

И  въ  каждой  чуть  заметной  тонкой  щели 

Стоить  и  не  уходить  наглый  св^тъ. 

Приди  же,  тьма! — Но  что  мн*  день,  когда  я 

Задумаль  совершить  такое  д'Ьло, 
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Которое  смутить  и  день,  и  ночь. 

О,  да,  не  я, — она  иойдетъ  наощунь 

Въ  с.тЬиомъ  туман*  ужаса:  и  если 

Взойдешь  на  небо  солнце, — не  дерзнеть 

Она  взглянуть  на  свить  и  не  услышитъ 

Тепла  его  лучей.  Такъ  пусть  она 

Желаетъ  темной  ночи;  для  меня  же 

Д4ян1с  мое  погасить  все: 

Въ  себе  ношу  я  мракъ,  страшней,  мертвее, 

Чемъ  т*нь  земли,  ч*мъ  междулунный  воздух!», 

Ч*мъ  звезды,  нотонувпия  во  мгле 

Мрачнейшей  тучи;  въ  этой  бездн*  черной 

Незримо  и  сиокойно  я  иду 

Къ  намеченной  и  неотступной  цели. 

О,  только  бы  скорей  достичь  ея! 

(Уходишь) 
СЦЕНА  ВТОРАЯ. 
Комната  въ  Ватикане.  Входятъ  Камилл о  и  Джакомо,  разговаривай. 
К  А  МИ  Л  Л  о. 

Да,  есть  такой  законъ,     недостоверный, 
Совс*мъ  забытый;  если  вы  хотите, 
Онъ  вамъ  доставить  пищу  и  одежду. 
Въ  разм*рахь  скудныхъ... 

ДЖАКОМО. 

Это  все?  Увы, 
Я  знаю,  скудно  будетъ  содержанье. 
Которое  прикажетъ  мне  давать 
Разсчетливый  законъ,  платить  же  станетъ 
Косящаяся  пасмурная  скупость. 
Зач*мъ  отецъ  не  научилъ  меня 
Хоть  одному  изъ  тЬхъ  ремеслъ,  вь  которых!» 
Нашелъ  бы  я  свой  хл*бъ  дневной,  не  зная 

Потребностей    МОИХЬ    ВЫСоКОроДНЫХЪУ 

Да.  старипй  сынь  вь  любомь  хорошемь  доме  - 
Наследник!»  несиособностей  отца. 
/Ке.пшШ  много,  их!»  насытить -нечем!». 
Скажите.  Кардинал!.,  когда-бъ  внезапно 
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Васъ  кто-нибудь  лишилъ  тройныхъ  перинъ, 
Шести  дворцовъ,  и  сотни  слугъ,  и  пищи 
Изысканной, — и  еслц-бъ  васъ  къ  тому  лишь, 
Что  требуетъ  природа,  низвели? 

клмилл  о. 
Кто  говорить,  мн'Ь  было-бъ  очень  трудно; 
Есть  правда  въ  ватихъ  доводахъ. 

джлкомо. 

Такъ  трудно, 
Что  только  очень  твердый  челов*къ 
Способенъ  это  вынести.  Притоыъ  же, 
Я  не  одинъ,  со  мной  моя  жена. 
Она  привыкла  къ  роскоши  и  н*гЬ, 
Въ  несчастный  часъ  приданое   ея 
Я  далъ  взаймы  отцу,  не  взявъ  росписки, 
И  не  было  свидетелей  при  этомъ. 
Приходится  отказывать  и  д-Ьтямъ 
Решительно  во  всемъ,  а  между  гЬмъ 
Они,  какъ  мать  ихъ,  любятъ  жить  въ  довольстве. 
И  я  отъ  нихъ  упрековъ  не  слыхалъ. 
Скажите,  Кардиналъ,  быть  можетъ  Папа 
Захочетъ  намъ  помочь  и  оказать 
Влгянье  свыше  точныхъ  словъ  закона? 

КАМИЛЛО. 

Хоть  случай  вашъ  особенный, — я  знаю, 
Что  Папа  не  захочетъ  отступить 
Отъ  буквы  ненреложнаго  закона. 
Съ  СвягЬйшествомъ  его  я  говорилъ 
О  томъ,  какъ  пиръ  у  строе  нъ  былъ  безбожный. 
О  томъ,  что  надо  чЪмъ-нибудь  сдержать 
Такой  жестокШ  гяетъ  руки  отцовской; 
Но  онъ  нахмурилъ  брови  и  сказалъ: 
«Всегда  н  всюду  д^ти  непослушны, 
Изранить,  до  безумья  довести 
Родительское  сердце — что  имъ  въ    этомъ! 
Они  всегда  нрезреньемъ  буйнымъ  платятъ 
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За  долпй  рядъ  отеческихъ  заботь. 
Вс*мъ  сердцемъ  я  жал*ю  Графа  Ченчи: 
Онъ,  в*рно,  оскорбленъ  былъ  очень  горько 
Въ  своей  любви,  и  вотъ  теперь  онъ  мстить, 
И  ненависть — любви  его  замена. 
Въ  великой  и  кощунственной  войн* 
Межь  молодымъ  и  старымъ  я,  который 
Сединами  украшенъ,  гЬломъ  дряхлъ, 
Хочу,  по  меньшей  м*р*,  быть  нейтральнымъ.» 

(Входить  Орсино) 

Вы  были  тамъ,  Орсино,  подтвердите 
Его  слова. 

ОРСИНО. 

Слова?  Как1я? 

ДЖАКОМО. 

Н*тъ, 
Прошу  не  повторяйте  ихъ.  Довольно. 
Такъ,  значить,  н*тъ  защиты  для  меня, — 
Н'Ьтъ  кром*  той,  которую  найду  я 
Въ  себ*  самомъ,  ужь  разъ  меня  пригнали 
На  край  обрыва.  Но  еще  скажите, 
Невинная  сестра  моя  и  брать 
Доведены  до  крайности  и  гибнуть 
Въ  рукахъ  у  безсердечнаго  отца. 
Я  знаю,  .тЬтописныя  страницы 
Италш  укажутъ  имена 
Мучителей  изв*стныхъ,  Галеаццо 
Висконти,  Эццелино,  Борджха. 
Но  никогда  своихъ  рабовъ  пос.тЬднихъ 
Такъ  не  терзали  эти  палачи, 
Какъ  собственныхъ  дЬтей  терзаетъ  Ченчи. 
Что-жь,  имъ,  какъ  мн*.  защиты  Н'Ьтъ? 

КАМИЛЛ  о. 

Зач*мъ  же.— 
Пусть  подадутъ  они  прошенье  Нал*, 
Я  думаю,  что  онъ  имъ  не    откажотъ: 
Но  онъ  не  хочетъ  только  ослаблять 
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Отеческую  власть,  онъ  видитъ  въ  этомъ 
Прим*ръ  опасный,  такъ  какъ  власть  отца 
Есть  какъ  бы  гЬнь  его  верховной  власти. 
Прошу  васъ  извинить  меня.  Я  занятъ, 
И  д'Ьло  неотложное. 

(На* т.  гло  уходи т ь) 
ДЖЛКОМО. 

Но  вы, 
Орсино, — для  чего-жь  вы  задержали 
Ходатайство? 

ОРСИНО. 

Я  представлялъ  его, 
Сопровождал  просьбами,  мольбами, 
Онъ  даже  не  отв^тилъ  на  него. 
Я  думаю,  что  ужасъ  злод^янШ, 
Описанныхъ  въ  прошенш  (и   правда, 
Кто  могъ  бы  въ  нихъ  поварить),  перенесъ 
Весь  гн'Ьвъ  его  Святейшества  съ  злод*я 
На  гЬхъ,  кто  былъ  страдательнымъ  лицомъ. 
Такъ  разумею  я  изъ  словъ  Камилло. 

джлкомо. 
О  другъ  мой,  этотъ  дьяволъ,  что  блуждаетъ 
Во  веЬхъ  дворцахъ  ц  носить  имя — деньги, 
Молчанье  нашепталъ  Отцу  Святому. 
Что-жь  намъ  осталось?  Быть  какъ  скоршонъ, 
Когда  онъ  сжать  огнемъ  кольцеобразнымъ, 
Убить  себя?  В'Ьдь  тотъ,  кто  нашъ  мучитель, 
Прикрыть  священнымъ  именемъ  отца, — 
А  то  бы... 

(Ргьзко  ум  олкает  ъ) 
ОРСИНО. 

Что-жь  ты  смолкъ?  Скажи,  не  бойся. 
Понятье — только  звукъ,  когда  оно 
Не  совпадаетъ  съ  точнымъ  содержаньемъ. 
Когда  служитель  Бога  вероломно 
Со  словомъ  Богъ  соединяетъ  ложь, — 
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Когда  судья  неправымъ  приговоромъ 
Невинность  заставляете  трепетать, — 
Когда  хитрецъ,  над*въ  личину  друга, 
Какъ  ссли-бъ  я  теперь  хитрилъ  съ  тобой, 
Даетъ  советы  съ  тайной  личной  д*лью, — 
И,  наконецъ,  когда  свирепый  деспотъ 
Скрывается  иодъ  именемъ  отца, — 
Изъ  этихъ  каждый  только  осквернитель 
Того,  ч4мъ  быть  онъ  долженъ. 

ДЖАКОМО. 

I 

Не  могу  я 

Сказать  теб*,  что  въ  мысляхъ  у  меня. 
Нашъ  умъ  готовъ  нередко  иротивъ  воли 
Измыслить  то,  чего  онъ  не  хотЬлъ  бы: 
Воображепыо  нашему  нередко 
Мы  довЪряемъ  ужасы,  которыхъ 
Вложить  въ  слова  не  см'Ьемъ;  взоръ  души. 
На  нихъ  взглянувъ,  смущается  и  сл'Ьпнетъ. 
Я  слышу  въ  сердц*  ропотъ  возмущенья, 
Въ  ответь  на  мысль,  встающую  въ  ум*. 

огсино. 
Но  сердце  друга  то  же,  что  заветный 
Укромный  уголъ  нашей  же  души, 
Гд*  скрыты  мы  отъ  св'Ьтлыхъ  взоровъ  полдня 
И  воздуха,  что  можетъ  все  предать. 
Въ  твоихъ  глазахъ  читаю  я  догадку, 
Мелькнувшую  во  мн*. 

ДЖАКОМО. 

О,  пощади! 
Вокругъ  меня  какъ  будто  .тЬсъ  полночный. 
И  я,  ступая  въ  немъ,  спросить  не  см-Ью 
Невиннаго  ирохожат,  какъ  выйти.    - 
Боюсь,  что  онъ.  какъ  помыслы  мои. 
Окажется  убШцею.  Я  знаю. 
Что  ты  мой  другъ.  и  все.  что   я  поем1>ю 
Сказать  моей  душ!),  скажу  пм'»!,. 
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Но  только  не  сейчасъ.  Теперь  хочу  я 
Побыть  одинъ  во  тьм*Ь  заботь  безсонныхъ. 
Прости,  не  говорю  теб*  прив'Ьтств]!!, 
Не  въ  силахъ  я  сказать  теб* — «Всего 
Хорошаго», — что  я  сказать  хогЬлъ  бы 
Своей  душ*,  измученной  и  темной, 
Гд*  встало  подоврите. 

ОРСИНО. 

Всего 
Хорошаго!  Будь  чище  иль  см&тЬе! 

(Джаком о  уходи  т ь) 

Я  уб'Ьдплъ  Камилло  поддержать 

Чуть-чуть  его  надежды.  Такъ  и  вышло. 

Съ  моимъ  сокрытымъ  планомъ  совпадаетъ 

Одна  черта,  замеченная  мною 

У  всЬхъ,  принадлежащихъ  къ  ихъ  семь*: 

Они  всегда  подробно  разсЬкаютъ 

Свой  духъ  и  духъ  другихъ,  и  эта  склонность 

Быть  собственнымъ  анатомомъ — всегда 

Опаснымъ  тайнамъ  волю  научаетъ; 

Она,  какъ  искуситель,  завлекаетъ 

Способности  души  въ  глухую  пропасть 

Нам'Ьрешй,  давая  намъ  понять, 

Что  можемъ  мы  задумать,  можемъ  сделать: 

Такъ  Ченчи  рухнулъ  въ  яму;  такъ  и  я: 

Съ  т1>хъ  иоръ,  какъ  Беатриче  мн*  открылась, 

Р1  мн*  пришлось  постыдно  отступить 

Предъ  гЬмъ,  чего  не  жаждать  не  могу  я, — 

Я  представляю  жалкую  фигуру 

Предъ  собственнымъ  судомъ  своимъ,  съ  которымъ 

Теперь  я  начинаю  примиряться. 

Я  сделаю  возможно  меньше  зла: 

Пусть  отой  мыслью  несколько  смягчится 

Мой  обвинитель — совесть. 


И  потомъ, 
Что  тутъ  дурного,  если  Ченчи  будетъ 
Убитъ, — и  если  будетъ  онъ  убитъ, 


(Послп  паузы) 
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Зач'Ьмъ  же  буду  я  орудьемъ  смерти! 

Не  лучше-ль  мн*  всю  выгоду  извлечь 

Изъ  итого  убШства,  предоставивъ 

Другимъ  опасность,  связанную  съ  нимъ, 

И  черный  гр4хъ?  Изъ  всЬхь  земныхъ  созданШ 

Я  только  одного  боюсь:  того, 

Чей  лгЬткШ  ножъ  быстрее  словъ.  И  Ченчи 

Какъ  разъ  такой:  пока  онъ  живъ,  священникъ, 

ДерзнувшШ  обвенчаться  съ  Беатриче, 

Найдетъ  въ  ея  приданомъ  скрытый  гробъ. 

О  сладостная  греза,  Беатриче! 

Когда  бы  могъ  тебя  я  не  любить! 

Иль,  полюбивъ,  когда  бы  могъ  презреть  я 

Опасности,  и  золото,  и  все, 

Что  хмурою  угрозой  возникаетъ 

Межь  всныхнувшнмъ  желашемъ  и  ц'Ьлью, 

И  дразнить  за  пределами  желанья, 

Заманчиво  см-Ьясь!  Исхода  н*тъ. 

Н^мая  гйнь  ея  со  мною  рядомъ 

Склоняется,  молясь,  иредъ  алтаремъ, 

Преследуете  меня,  когда  иду  я 

На  торжища  людсшя,  наполняегь 

Мой  сонъ  толпой  мятущихся  вид^нШ, 

И  я,  проснувшись,  чувствую,  дрожа, 

Что  въ  жилахъ  у  меня  не  кровь,  а  пламя; 

Когда  рукой  горячей  я  коснусь 

До  головы,  исполненной  тумана, 

Моя  рука  и  жжетъ  ее,  и  ранить; 

И  если  кто-нибудь  передо  мной 

Въ  обычной  р4чи  скажетъ  «Беатриче», 

Я  весь  дрожу,  горю  и  задыхаюсь; 

И  такъ  безплодно  мыслью  обнимаю 

Виденье  неисиытанныхъ  восторговъ, 

Пока  воображеше  мое 

Не  изнеможеп»  такъ,  что  отъ  желанья 

Наполовину  сладко  обладастъ 

Самимъ  же  имъ  возсозданною  гЬнью. 

Но  больше  не  хочу  и  наполнять 
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Свой  жадный  духъ  безсонными  часами. 
Въ  разгаданныхъ  сомнешяхъ  Джакомо — 
Опора  сладкихъ  замысловъ  моихъ, 
На  нихъ  они  возникнуть  дерзновенно: 
Какъ  съ  башни,  вижу  я  конецъ  всего. 
Ея  отецъ  погибъ;  межь  мной  и  братомъ 
Глухая  тайна,  верная,  какъ  гробъ; 
У  матери  въ  душ*  испугъ  безмолвный 
И,  чуждая  упрековъ,  мысль  о  томъ, 
Что  страшно  такъ  мечта  ея  свершилась. 
И,  наконецъ,  она! — См^тЬе,  сердце! 
См'Ьл'Ьй!  Чтб  можетъ  значить  предъ  тобою 
Неопытность  девической  души, 
Во  всемъ  иустынномъ  м1р4  одинокой. 
Есть  н*что,  что  даетъ  мн4  все  предвидеть 
И  служить  мн4  порукой  за  усп^хъ. 
Когда  подходить  страшное, — какой-то 
Незримый  демонъ  въ  сердц*  у  людей 
Взметаетъ  мысли  черныя,  и  в*чно 
Не  тотъ  преуспеваешь,  кто  для  злого 
Становится  оруд1емъ,  а  тотъ, 
Кто  льстить  умнеть  духу  преисподней, 
Пока  его  не  сд^лаеть  рабомъ, 
И  сможетъ  захватить  его  владенья, 
Съ  добычей  челов^ческихъ  сердецъ, 
Какъ  это  я  теперь  сум^ю  сделать. 
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Д-ЁИСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 
Комната  въ  Палаццо  Чкнчи.  Лувркщя,  за  ней  входитъ  Бкатрнче. 

БЕАТРИЧЕ  (входитъ,  шатаясь,  и  говоришь 
безсвязно). 

Скорее  дай  платокъ  мн*!  Мозгъ  мой  раненъ; 
Глаза  налились  кровью;  вытри  ихъ — 
Я  вижу  все  неясно. 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Беатриче, 
Дитя  мое,  н*тъ  раны  у  тебя. 
Холодный  поп»  росой  съ  чела  струится. 
Увы!  увы!  Скажи  мн*,  что  съ  тобою? 

БЕАТРИЧЕ. 

Какъ?  Волосы  распущены?  зач-Ьмъ? 
Такъ  это  я  отъ  нихъ  совсЬмъ  ос.тЬнла  - 
Но  я  в4дь  заплетала  ихъ.    -О,  ужас/1»! 
Колеблется  земля,  вогь-вотъ,  раскрылась! 
И  сгЬны  зашатались.  Вонъ,  я  вижу, 
Тамъ  женщина  рыдаетъ;  неподвижно, 
Спокойно,  далеко  стоип»  она, 
А  я  съ  землею  въ  бездну  упадаю. 
О  Боже!  Сводъ  небесъ  заначканъ  кровью. 
Лучи  дневные  черны.  Светлый  воздухъ 
Внезапно  превратился  въ  тЬ  нары, 
Которыми  въ  могилахъ  трупы  дышутъ! 
А!  Задыхаюсь!  Вкруп»  м<>ня  нолзт». 
Цепляется  тумлнъ--  заразой  черной 
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Онъ  входить  въ  душу,  плотный  и  тяжелый, 
Я  не  могу  сорвать  его  съ  себя, 
Онъ  липнетъ, — вотъ,  склеились  пальцы,  члены, 
Онъ  жилы  разъЬдаетъ,  онъ  меня 
Наполнилъ  ядомъ,  грязнымъ  разложеньемъ, 
Источникъ  самой  жизни  осквернилъ! 
О  Господи!  Я  до  сихъ  поръ  не  знала, 
Что  чувству ютъ  безумные.  Конечно! 
Конечно,  я  съ  ума  сошла! 

(Болгъе  дико) 
Но  н*тъ! 
Я  умерла!  Гнилые  эти  члены 
Скрываютъ  душу,  рвущуюся  къ  св^ту, 
Ее  въ  могил*  держать! 

(Пауза) 

Надо  вспомнить... 
Какая  мысль  ужасная  была 
Сейчасъ  въ  моей  душ*?  Ушла...  Уходить... 
Но  гнетъ  ел,  какъ  прежде,  остается 
Въ  глазахъ  нотухшихъ — въ  сердц*  утомленномъ! 
О  М1ръ!  О  жизнь!  О  день!  О,  горе  мн4! 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Дитя  мое,  о  чемъ  ты  такъ  скорбишь? 
Она  молчитъ;  она  душою  помнить 
Страдаше,  но  не  его  причину, 
Источникъ  мукъ  отъ  горькихъ  мукъ  изсякъ. 

БЕАТРИЧЕ  (въ  изступлен'т). 

ОтцеубШца — да,  несчастье  быть 
ОтцеубШцей;  знаю —да — но,  Боже! 
Его  отецъ  былъ  не  такой,  какъ  мой. 
Н4тъ,  никогда! — О  Боже,  что  со  мною? 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Дитя  мое,  что  сд*Ълалъ  твой  отецъ? 

БЕ  АТР  И  Ч Е  (подозрительно;. 

Ты  кто,  чтобь  такъ  выспрашивать?  Не  знаешь: 
У  Беатриче  Н'Ьтъ  отца,  (Въ  сторону)    Она 
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Приставлена  смотреть  за  мной.  Сиделка 
Въ  больниц*  для  лишившихся  расудка! 

Печальная   Обязанность!   (Кь  ЛукрецЫ   тихо  и  медленна) 

Ты  знаешь, 
Мн*  странно  такъ  почудилось,  что  я — 
Та?  жалкая,  чье  имя-  Беатриче; 
О  ней  такъ  много  люди  говорятъ; 
Ея  отецъ,  схвативъ  ее  за  пряди 
РаспущенныХъ  волосъ,  таскалъ  ее 
По  комнатамъ,— изъ  комнаты  въ  другую; 
А  то  нагую  въ  погребъ  запиралъ, 
Гд*  ползали  чешуйчатые  черви, 
Въ  зловонной  ям*  голодомъ  морилъ, 
Пока  она,  измучившись,  не  *ла 
Какое-то  причудливое  мясо. 
Печальное  предаше  о  ней 
Такъ  часто  я  въ  ум*  перебирала, 
Что  мною  овлад*лъ  кошмар1>  ужасный, 
И  я  сем*  представила...  О,  н*тъ! 
Не  можетъ  быть!  Въ  безбрежномъ  этомъ  ш'р* 
Есть  много  ужасающихъ  вид*шй, 
См*шенШ  поразительныхъ,  сл1янья 
Добра  и  зла  въ  чудовищныхъ  чертахъ, 
И  худшее  порой  въ  умахъ  вставало, 
Ч*мъ  сд*лано  могло  быть  худшимъ  сердцемъ. 
Но  никогда  ничье  воображенье 

Не  СМ*ЛО...  (Останавливаете я ,  внезапно  приходя  въ  себя). 

Кто  ты?  Дай  скор*е  клятву,-  - 
Не  то  отъ  ожиданья  я  умру, — 
Клянись,  что  ты  совс*мъ  не  та,  какою 
Ты  кажешься...  О  мать  моя! 

ЛУКРКЦ1Я. 

Дитя 
Родное,  ты  в*дь  знаешь... 

ЬЕА'П'ИЧЕ. 

Н*тъ,  не  нужно! 
Не  говори,  ми*  страшно,  пегому  что 
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Когда  ты  скажешь  правду,  и  другое 

Должно  быть  правдой,—  правдой  навсегда, 

Непоб*димо-точной  и  упорной, 

Соединенной  связью  неразрывной 

Го  вс*мъ,  что  въ  этой  жизни  быть  должно, 

И  не  пройдетъ,  останется  навыки. 

Да,  такъ  и  есть.  Я  зд*сь,  въ  Палаццо  Ченчи. 

Тебя  зовутъ  Лукрещя.  А  я 

Была  и  в*чно  буду  Беатриче. — 

Я  что-то  говорила,  такъ  безсвязно, 

Безумное.  Но  я  не  буду  больше. 

Поди  ко  мн*.  О  мать  моя,  отнын* 

Я  стала... 

(Кя  голосъ,  слабая,  замираешь) 
ЛУКРЕЩЯ. 
Что  съ  тобою,  ДОЧЬ  МОЯ, 
Родная?  разскажи  мн*,  что  же  ед*лалъ 
Отецъ  твой? 

КЕАТРИЧЕ. 

Что  я  сд*лала?  В*дь  я 
Невинна?  Разв*  это  преступленье 
Мое,  что  онъ,  сединами  покрытый, — 
II  съ  властнымъ  видомъ, — мучившШ  меня 
Отъ  д*тскихъ  л*тъ,  уже  забытыхъ  мною, 
Какъ  мучаютъ  родители  одни, 
Зоветъ  себя  моимъ  отцомт», — и  долженъ 
Имтз  быть...  О,  какъ  же  мн*  назвать  себя! 
Какое  дать  мн*  имя,  память,  м*сто? 
Какой  прощальный  крикъ  о  мн*  напомнить, 
Чтобъ  пережить  отчаянье  мое? 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Дитя  мое,  я  знаю,  онъ  ужасенъ, 
Насъ  можетъ  только  смерть  освободить 
Отъ  пытки  этихъ  страшныхъ  нригЬснешй: 
Смерть  деспота  иль  наша.  Но  скажи  мн*, 
Какое  оскорблеше,  страшн*е 
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Всего,  что  было,  могъ  онъ  нанести? 

Т'Ьмъ  могъ  теб*  онъ  причинить  обиду? 

Ты  больше  не  похожа  на  себя, 

Въ  твоихъ  глазахъ  мелькаетъ  выраженье, 

Такъ  страшно-непривычное.  ЗачЪмъ 

Ты  смотришь  такъ?  Зач*мъ  ломаешь  пальцы 

Такъ  судорожно  сжатыхъ  блЪдныхъ  рукъ? 

БЕАТРИЧЕ. 

Въ  нихъ  бьется  жиннь,  которой  н*тъ  исхода. 

Должно  случиться  что-нибудь,     не  знаю, 

Что  именно,  но  что-нибудь  такое, 

Чтобъ  мой  позоръ  былъ  только  бледной  гЬнью, 

Въ  смертельной  вспышке  мстительныхъ  огней, 

Громовых7>,  быстрыхъ,  грозныхъ,  непреложныхъ, 

И  губящихъ  П0СЛ+>ДСТВ1е  того, 

Что  больше  быть  исправлено  не  можетъ. 

Должно  случиться  что-нибудь  такое, 

И  я  тогда  навыки  успокоюсь, 

И  стихну,  не  заботясь  ни  о  чемъ. 

Но  что  теперь  мн*  д*лать?—  Кровь  моя, 

Мятущаяся  въ  жилахъ  оскорбленныхъ, 

Кровь  не  моя,  а  моего  отца, 

Когда-бъ,  струями  хлынувши  на  землю, 

Могла  ты  смыть  мучительный  иозоръ, 

Изгладить  преступленье...  Невозможно! 

У  многих!»,  такъ  замученныхъ  страданьемъ, 

Возникло  бы  сомненье,  есть  ли  Богъ, 

Они  сказал и-бъ:  «Н*тъ,  Господь  не  могъ  бы 

Дозволить  зло»     и  умерли-бъ  легко: 

Во  мн*  мученья  виры  не  иогасятъ. 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Съ  тобою  что-то  страшное  случилось, 

Но  что     не  см'Ью  даже  угадать. 

О  дочь  моя,  несчастная,  но  прячь  же 

Своихъ  страданий  въ  скорби  неприступной. 

Откройся. 
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БЕАТРИЧЕ. 

Я  не  прячу  ничего. 
Но  гд*  возьму  я  словъ  для  выраженья 
Того,  что  я  въ  слова  вложить  не  въ  силахъ? 
Въ  моей  дуигЬ  н'Ьтъ  образа — того, 
Что  сделало  меня  нав*къ  другою; 
Въ  моей  душ*  есть  только  мысль  о  томъ, 
Что  я     какъ  трупъ,  возставппй  изъ  могилы, 
Закутанный,  какъ  въ  саванъ  гробовой, 
Въ  безформеиный  и  безъимянный  ужасъ. 
Какгя  же  слова  должна  я  выбрать 
Изъ  гЬхъ,  что  ел  у  жать  смертнымъ  для  бееЬдъ? 
Н'Ьтъ  слова,  чтобъ  сказать  мое  мученье. 
Когда-бъ  другая  женщина  узнала 
Хоть  что-нибудь  подобное,  она 
СкорМ  бы  умерла,  какъ  я  умру, 
Но  только  бы  оставила  свой  ужасъ 
Безъ  имени,  что  сделаю  и  я. 
Смерть!  Смерть!  И  нашъ  законъ,  и  наша  в*ра 
Зовутъ  тебя  наградою  и  карой! 
Чего  изъ  двухъ  заслуживаю  я? 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Спокойств1я  невинности  и  мира, 
Пока  въ  свой  часъ  не  будешь  позвана 
На  небо.  Что-бъ  съ  тобою  ни  случилось, 
Ты  не  могла  дурного  сделать.  Смерть 
Должна  быть  страшной  карой  преступленья 
Иль  сладостной  наградою  для  гЬхъ, 
Кто  шелъ  по  тернамъ,  брошеннымъ  отъ  Бога, 
На  п)ть,  что  насъ  къ  беземертио  ведетъ. 

БЕАТРИЧЕ. 

Смерть — кара  преетуилешя.  О  Боже, 

Не  дай  мн"Ь  быть  введенной  въ  заблужденье, 

Когда  сужу.  Такъ  жить  день  изо  дня 

И  сохранять  вогь  эти  члены,  гЬло, 

Храмъ,  недостойный  Духа  Твоего, 

Какъ  грязную  берлогу,  изъ  которой 
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То,  ч-Ьмъ  Твой  Духъ  гнушается,  начнетъ 
Глядеть,  какъ  зв4рь,  смеяться  надъ  Тобою, — 
Н-Ьтъ,  этому  не  быть.  СамоубШство — 
Въ  немъ  тоже  н4тъ  исхода:  Твой  запрегь, 
О  Господи,  какъ  грозный  Адъ  згястъ 
Межь  нимъ  и  нашей  волей.  Въ  этомъ  м^р* 
Н*тъ  мести  надлежащей,  н4тъ  закона, 
Чтобъ,  осуди въ,  исполнить  приговоръ 
Надъ  гЬ*гь,  чрезъ  что  терплю  я  эти  пытки. 

(Входить  Ореино,  она  приближается  ы,  ней?/ 
съ  торжественность*)) 

Мой  другь,  я  вамъ  должна  сказать  одно: 
Со  времени  последней  нашей  встречи 
Со  мной  случилась  горькая  б'Ьда, 
Такал  безъисходная,  несчастье, 
Такое  необычное,  что  мн* 
Ни  жизнь,  ни  смерть  не  могутъ  дать  покоя. 
Не  спрашивайте,  что  со  мной  случилось: 
Есть  муки,  слишкомъ  страшныя  для  словъ, 
Есть  пытки,  для  которыхъ  нить  названья. 

ОРСИНО. 

Кто  вамъ  нанесъ  такое  оскорбленье? 

БЕАТРИЧЕ. 

Онъ  носитъ  имя  страшное:  отецъ. 

ОРСИНО. 

Не  можетъ  быть... 

БЕАТРИЧЕ. 

Не  можетъ  или  можетъ, 
Объ  этомъ  думать  лишнее  теперь. 
Случилось,  есть,  боюсь,  что  будетъ  снова, 
Скажи  мн-Ь,  какъ  избегнуть.  Я  хотела 
Искать  спасенья  въ  смерти,     невозможно; 
ДИипаетъ  мысль  о  томъ,  что  ждетъ  за  гробомъ, 
II  мысль,  что  даже  смерть  сама  не  будетъ 
Прнб'Ьжнщемъ  отъ  страшнаго  сознанья 
Того,  что  не  искуплено.  Ответь  же, 
Что  д1иатьУ 


503 


0РСИН0. 

Обвини  его!  Законъ 
Отмститъ  за  оскорбленье. 

БЕАТРИЧЕ. 

Горе  мн*! 
Гов'Ьтъ  твой  дышетъ  холодомъ.  Когда  бы 
Могла  найти  я  слово,  чтобъ  отметить 
Преступное  д^яше  того, 
Кто  быль  мн4  палачомъ; — когда-бъ  решилась 
Я  этимъ  словомъ  вырвать,  какъ  ножомъ, 
Изъ  сердца  тайну,  служащую  яЬвой 
Для  лучшей  части  сердца  моего; — 
Когда-бъ  я  все  разоблачила,  сд'Ьлавъ 
Изъ  славы  незапятнанной  моей 
Истасканный  разсказъ  подлЪйшихъ  сплетницъ, 
Насмешку,  бранный  возгласъ,  поговорку; — 
Когда  бы  все,  что  сделано  не  будетъ, 
Я  сделала, — подумай  же  о  томъ, 
Какъ  силенъ  золотой  м4шокъ  злодея, 
Какъ  ненависть  его  страшна,  какъ  страненъ 
Весь  необычный  ужасъ  обвиненья, 
См'Ьюнцйся  надъ  самымъ  в^роятьемъ 
И  чуждый  челов-Ьческимъ  словамъ, — 
Едва  встающШ  въ  шопогЬ  трусливомъ, 
Въ  намекахъ  омерзительныхъ...  О,  да, 
Поистине  прекрасная  защита! 

0РСИЦ0. 

Что-жь,  будешь  ты  терпеть? 

БЕАТРИЧЕ. 

Терпеть!  Орсино, 
Въ  сов'Ьтахъ  вашихъ  очень  мало  прока. 

(Отвертывается  отъ  пего  и  говорить  какъ  бы  сама  съ  собою) 

Да,  все  должно  быть  решено  мгновенно, 
Исполнено  мгновеннно.  Предо  мной 
Встаютъ  неразличимые  туманы, — 
Что  тамъ  замысли  черныя "ростутъ? 
За  гЬныо  гЬнь,  одна  темнить  другую! 
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ОРСИНО. 

Ужели  оскорбитель  будетъ  жить? 
Торжествовать  въ  позорномъ  злод*яньиУ 
И  силою  привычки  повседневной 
Заставить  нреступлеше  свое 
Сод'Ьлаться  твоей  второй  природой, 
Пока  не  станешь  ты  совсЬмъ  погибшей 
И  всей  душой  воспримешь  духъ  того, 
Что  ты  допустишь? 

БЕАТРИЧЕ  (к ъ  самой  себ>ъ). 
Царственная  смерть! 
Ты,  тЬнь  съ  двойнымъ  лицомъ!  Судья  единый! 
Произноситель  правыхъ  приговоровъ! 

(Отходить  въ  сторону,  погруженная  въ  свои  мыс.т) 
ЛУКРЕЦ1Я. 

О,  если  БожШ  гн*въ  когда-нибудь 
Какъ  громъ  сходилъ  отмстить... 

ОРСИНО. 

Не  богохульствуй! 
Святое  Провиденье  поручает!» 
Земл*  Свою  немеркнущую  славу, 
И  б*ды,  что  нисходять  на  людей, 
Оно  даетъ  сполна  въ  людск1я  руки: 
Когда  же  преступленье  наказать 
Они  не  пос1гЬшаютъл. 

ЛУКРЕД1Я. 

Что  же   д*лать, 
Когда  злод-Ьй,  какъ  нашъ  палачъ,  смеется 
Надъ  обществомъ,  надъ  властью,  надъ  закономъ, 
Найдя  законъ  въ  карман*  у  себя? 
Когда  нельзя  воззвать  къ  тому,  что  можетъ 
Заставить  самыхъ  надшихъ  трепетать? 
Когда  несчастья,  чуждыя  природ*, 
Такъ  странны  и  чудовищны,  что  даже 
Нмъ  в*рить  невозможно?  Боже  мой! 
Что  д1>лать.  если  т1;  какъ  разъ  причины, 
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Въ  которнхъ  бы  для  насъ  должна  возникнуть 
Мгновенная  и  верная  защита, 
Преступнику  даютъ  торжествовать? 
Л  мы  несемъ — мы,  жертвы! — наказанье 
Сильней,  ч-Ьмъ  понесетъ  мучитель  нашъУ 

ОРСИНО. 

Пойми:  возмездье — тамъ,  гд'Ь — оскорбленье, 
Пойми,  и  въ  насъ  довольно  будетъ  силы, 
Чтобъ  смыть  позоръ. 

ЛУКГЕЦ1Я. 

Когда-бъ  могли  мы  знать, 
Что  мы  отыщемъ  верную  дорогу, 
Какую, — я  не  знаю...  Хорошо  бы... 

ОРСИНО. 

То,  ч4мъ  онъ  Беатриче  оскорбилъ, — 
Хоть  это  я  угадываю  смутно, — 
Раскаяше  д'Ьлаетъ  безчестьемъ,    , 
Какъ  долгъ,  ей  оставляете  лишь  одно — 
Отмстить,  найти  дорогу  къ  быстрой  мести; 
Вамъ—  лишь  одинъ  исходъ  изъ  этихъ  б'ЬдствИ^; 
Мн*— лишь  одинъ  совать... 

ЛУКРЕДГЯ. 

Намъ  н'Ьтъ  надежды, 
Что  помощь,  воздаянье  или  судъ, 
Найдемъ  мы  тамъ,  гд'Ь  съ  меньшею  нуждою 
Нашелъ  бы  ихъ  любой. 

(Беатриче  приближается) 
,     ОРСИНО. 

Итакъ... 

НЕАТРИЧЕ. 

Орсино 
Прошу,  ни  слова,  мать  моя,  ни  слова, 
Пока  я  говорю,  откиньте  прочь, 
Какъ  старыя  лохмотья,  уваженье, 
Раскаянье,  и  сдержанность,  и  страхъ, 
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ВсЬ  узы  повседневности,  что  съ  детства 

Служили  мн1>  одеждой,  а  теперь 

Явились  бы  злорадною  помехой 

Для  высшаго  стремленья  моего. 

Какъ  я  сказала  вамъ,  со  мной  случилось 

То,  что  должно  остаться  безъ  названья, 

Но  что  взываетъ  голосомъ  глухимт> 

Къ  возмездт.  Возмезд1я  за  то, 

Что  было,  и  за  то,  что  можетъ  снова 

День  ото  дня  позоръ  нагромождать 

Въ  моей  душ*,  гр'Ьхомъ  обремененной, 

Пока  она,  окутанная  тьмой, 

Не  станетъ  гЬмъ,  что  даже  вамъ  не  снится. 

Молилась  Богу  я.  Я  говорила 

Съ  моей  душой,  и  спутанную  волю, 

Распутать  удалось  мн*,  наконецъ, 

II  знаю  я,  что  право,  что  неправо. 

Ты  другъ  мн*  или  н*тъ,  скажи,  Орсино? 

Неверный  или  верный?  Поклянись 

Твопмъ  спасеньемъ! 

ОРСИНО. 

Я  клянусь  -отнын* 
Отдать  теб*,  ч4мъ  только  я  владею, 
Мое  уменье,  силы,  и  молчанье. 

ЛУКРКЦ1Я. 

Вы  думаете — мы  должны  найти 
Возможность  умертвить  его? 

ЬКАТРИЧК. . 

II  тотчасъ, 
Найдя  возможность,  выполнить  ее. 
Быть  смелыми  и  быстрыми. 

орсино. 

Равно. 
II  крайнее  осторожными. 


507 


ЛУКРЕЦ1Я. 

Законы, 
Узнавъ,  что  мы  виновники  убШства, 
Накажутъ  насъ  безчеспемъ  и  смертью 
За  то,  чтб  сами  сделать  бы  должны. 

БЕАТРИЧЕ. 

Пусть  будемъ  осторожными,  но  только 
СкорМ,  скорей.  Орсино,  какъ  намъ  быть? 

оргино. 
Я  знаю  двухъ  свир!шыхъ  отщепенцевъ. 
Для  нихъ,  что  челов4къ,  что  червь — одно, 
Равны  для  нихъ  и  честный,  и  бесчестный 
По  самому  ничтожному  предлогу 
Они  готовы  каждаго  убить. 
Такихъ  людей  зд*сь,  въ  Рим*,  покупаютъ. 
Они  намъ  нужны — что-жь  -мы  купимъ  нхъ. 

ЛУ1СРЕЦ1Я. 

Но  завтра  ирсдъ  зарею  Ченчи  хочетъ 
Нас7>  увезти  кгь  пустынному  утесу 
Нетрелла  въ  АнулШскихъ  Аниенпнахъ. 
И  если  только  онъ  туда  пргЬдетъ... 

БЕАТРИЧЕ. 

Туда  ирНгхать  онъ  не  долженъ. 

ОРГИНО. 

Башни 
Достигнете  вы  засветло? 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Какъ  разъ. 
Когда  заходить  солнце. 

БЕАТРИЧЕ. 

Тамъ,  я  помню, 
Отъ  вала  крепостного  миляхъ  въ  двухъ, 
Идетъ  дорога  рытвиной  глубокой, 
Она  узка,  обрывиста,  и  вьется 
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Но  склону  внизъ,  где  въ  пропасти  глухой 
Виситъ  скала  могучая — свидетель 
Временъ  давно-нрошедшихъ — между  ст1>нъ 
Той  пропасти  она  въ  провалъ  склонилась 
II.  кажется,  вотъ-вотъ  сорвется  внизъ. 
И  въ  ужас*  цепляется  за  стены, 
И  въ  страх*  подается  ниже,  ниже. 
Такъ  падшая  душа,  день  ото  дня, 
Цепляется  за  тьму  оплотовъ  жизни, 
Цепляясь,  подается  и,  склоняясь, 
Еще  темнее  д*лаетъ  ту  бездну, 
Куда  упасть  боится.  Подъ  скалой 
Гигантская,  какъ  тьма  и  безутешность, 
31яетъ  снизу  мрачная  гора, 
Гремитъ  потокъ,  невидимый,  но  слышный, 
Свирепству етъ  среди  пещеръ, — и  мостъ 
ПересЬкаеть  узкую  теснину; 
А  сверху,  высоко,  свои  стволы 
Съ  утесовъ  на  утесы  перекинувъ, 
Толиой  темн'Ьютъ  кедры,  тисы,  ели; 
Ихъ  ветви  сплетены  въ  одинъ  коверъ 
Плющемъ  темно-зеленымъ.  Вт»  яршй  полдень 
Тамъ  сумерки,  съ  закатомъ  солнца — ночь. 

ОРСИНО. 

Иредъ  гЬмъ  какъ  къ  мосту  этому   щмйхать, 
Старайтесь  какъ-нибудь  замедлить  путь. 
Старайтесь,  чтобы  мулы... 

БЕАТРИЧЕ. 

Тсс!  Идутъ! 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Кто-б'ь  зто  быль?  Слуга  идти  такъ  быстр!) 
Не  могь  бы.  В^рно  Ченчи  возвратился 
СкорМ,  чемъ  думалъ.  Нужно  чемъ-иибудь 
Нрнсутсгае  Ореино  извинить. 

Ь  Е  А  Т  Р  II  Ч  К    (н  о  Орп'ип,  'выходи  V 

Шаги,  что  приближаются  такъ  быстро. 
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Пусть  завтра  не  пройдутъ  чрезъ  этотъ  мостъ. 

(Лукрец'ья  и  Беатриче,  уходять) 
ОРСИНО. 

Что  делать  мн*?  Сейчасъ  увижу  Ченчи, 
И  додже нъ  буду  вынести,  какъ  пытку, 
Его  непобедимо-властный  взоръ. 
Онъ  взглядомъ  инквизиторскимъ  допросить, 
Зач'Ьмъ  я  зд*Ьсь.  Такъ  скрою  же  смущенье 
Улыбкой  незначительной. 

(Вбгъгаетъ  Джакомо  торопливо) 

Какъ?  Вы? 
Сюда  войти  решились  вы?  Должно  быть, 
Известно  вамъ,  что  Ченчи  дома  н'Ьтъ! 

ДЖАКОМО. 

Я  именно  его  хочу  увидать 

И  буду  ждать,  пока  онъ  не  придетъ. 

ОРСИНО. 

И  вы  опасность  взвесили? 

ДЖАКОМО. 

Онъ  влвЪсилъ 
Свою  опасность?  Съ  этихъ  иоръ  мы  съ  нимъ 
Ужь  больше  не  отецъ  и  сынъ,  а  просто 
Два  человека:  жертва  и  палачъ; 
Позорный  клеветникъ  и  тотъ,  чье  имя 
Осквернено  позорной  клеветою; 
Врать  противъ  ненавистнаго  врага; 
Ему  щитомъ  была  сама  Природа, 
Надь  ней  онъ  насмеялся,  и  теперь 
Онъ  выбросокъ  иередъ  лицомъ  Природы, 
А  я  смеюсь  надъ  нею  и  надъ  нимъ. 
Отцовская  ли  это  будетъ  глотка, 
Которую  схвачу  я  и  скажу: 
«Я  денегь  не  прошу,  и  мн*  не  надо 
Счастливых!,  д-Ьтъ,  похищенныхъ  тобой; 
Ни  сладостныхъ  воспоминанШ  детства; 
Ни  мирнаго  родного  очага; 
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Хоть  все  это  украдено  тобою, 

II  многое  другое; — имя,  имя 

Отдай  мн*, — то  единственный  былъ  кладь. 

Который  я  считалъ  нав1>къ  сохраннымъ 

При  ншцетЬ,  дарованной  тобой, — 

Отдай  мн*  незапятнанное  имя, 

Не  то...»  —Господь  поиметь.  Господь  простить. 

Зяч'Ьмъ  съ  тобой  я  говорю  объ  этомъ? 

ОРСИНО. 

О  другъ  мой,  успокойся. 

ДЖАКОМО. 

Хорошо. 
Я  расскажу  спокойно  все,  какъ  было. 
Я  раньше  говорилт*  тебй,  что  этотъ 
Старикъ  Франческо  Ченчи  взялъ  однажды 
Приданое  жены  моей  взаймы; 
Взявъ  деньги  безъ  росписки,  онъ  отрекся 
Отъ  займа  и  обрекъ  меня  на  бедность: 
Я  нищету  свою  хоткть  поправить. 
Хоть  скудную  отыскивая  должность. 
И  мн*  была  обещана  такал; 
Уже  купилъ  я  новую  одежду 
Моимъ  несчастиымъ  дЪтямъ,  оборванцам!», 
Ужь  видеть  я  улыбку  на  лиц* 
Моей  жены,  и  сердце  примирилось, 
Какъ  вдругъ  я  узнаю,  что  зта  должность, 
Благодаря  вмешательству  отца, 
Передана  какому-то  мерзавцу, 
Которому  за  иодлыя  услуги 
Такой  услугой  Ченчи  заплатилъ. 
Съ  печальными  вестями  я   вернулся 
К'ь  себф,  домой,  и  мы  съ  женой  сид'Ьлн, 
Уныше  стараясь  победить 
Слезами  дружбы,  ласковостью  верной. 
Чти  та  же — въ  самой  тягостной  б'Ьд'Ь: 
Внезапно  входить  онъ,  мой  истязатель. 
Какъ  он'ь  им'Ьлъ  привычку  зто  д-Ьлать. 
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Чтобъ  насъ  осыпать  ц'Ьлымъ  градомъ  низкихъ 

Унрековъ  и  проклятий,  насмехаясь 

Надъ  нашей  нищетой  и  говоря 

Что  въ  этомъ — БожШ  гн'Ьвъ  на  неиослушныхъ. 

Тогда,  чтобъ  онъ  хоть  чЪмъ-нибудь  смутился, 

Чтобъ  онъ  умолкъ, — сказалъ  я  о  приданомъ 

Моей  жены.  Но  что  же  сдЬлалъ  онъ? 

Въ  одну  минуту  сказку  разсказалъ  онъ, 

Весьма  правдоподобную,  о  томъ, 

Что  я  ел  приданое  растратилъ 

Средь  тайныхъ  орпй;  тотчасъ  увидавъ, 

Что  онъ  сум*лъ  мою  жену  затронуть, 

Онъ  прочь  пошелъ,  съ  улыбкой.  Я  не  могъ 

Не  видеть,  что  жена  съ  презр'Ьньемъ  тайнымъ 

Внимаетъ  страстнымъ  доводамъ  моимъ, 

Что  смотритъ  съ  недов,Ьр1емъ,  враждебно, 

И  тоже  прочь  пошелъ;  потомъ  вернулся, 

Почти  сейчасъ,  но  все  же  слишкомъ  поздно, — 

Она  успела  д*тямъ  передать 

ВсЬ  жестк1Я  слова,  всЬ  мысли  злыя, 

Возникипя  въ  дупгЬ  ея, — и  вотъ, 

Услышалъ  я:  «Отецъ,  давай  намъ  платья, 

Давай  намъ  лучшей  пищи.  Ты  в*Ьдь  за  ночь 

Истратишь  столько,  сколько  намъ  хватило-бъ 

На  месяцы!»  И  я  уввдЬлъ  ясно, 

Что  мой  очагъ  сталъ  адомъ, — и  вернусь  я 

Въ  тотъ  адъ  кромешный  разв*  лишь  тогда, 

Когда  мой  подлый  врагъ  вину  загладить, — 

Иначе,  какъ  онъ  далъ  мн*  жизнь,  такъ  я, 

Ирезр'Ьвъ  запретъ,  наложенный  природой... 

онсиио. 
Поверь,  мой  другъ,  что  зд-Ьсь  ты  не  найдешь 
Отплаты  за  тяжелую  обиду, 
Твои  надежды  тщетны. 

джлкомо. 
Если  такъ, — 
В4дь  ты  мой  другъ!  Не  ты  ли  намекалъ  мн* 
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На  тотъ  жестокШ  выборъ,  предъ  которымъ 
Теперь  я,  какъ  надъ  пропастью,  стою. 
Ты  помнишь,  мы  объ  этомъ  говорили, 
Тогда  страдалъ  я  меньше.  Это  слово — 
ОтцеубШство — до  сихъ  поръ  меня 
Иугаетъ,  словно  выходецъ  могильный, 
Но  я  решился  твердо. 

ОРСИНО. 

Слово   -гЬнь, 
Насмешка  безпредмстная:  бояться 
Должны  мы  лишь  того,  въ  чемъ    самый  страхъ, 
Заметь,  какъ  Богъ  разумно  совлекаегь 
Въ  единый  узелъ  нити  приговора, 
Своимъ  судомъ  оправдывая  нашъ. 
То,  что  замыслилъ  ты,  теперь  какъ  будто 
Исполнено. 

джлкомо. 

Онъ  мертвъ? 

ОРСИНО. 

Его  могила 
Ужь  вырыта.  Не  знаешь  ты,  что  Ченчи 
За  это  время,  поел*  нашей  встречи. 
Глубоко  оскорбилъ  родную  дочь. 

ДЖАКОМО. 

Въ  чемъ  было  оскорблешс? 

ОРСИНО. 

Не  знаю. 
Она  не  говорить,  но  ты,  какъ  я, 
Наполовину  можешь  догадаться, 
Взглянув'!»  на  это  скорбное  лицо, 
Окутанное  бледностью  недвижной, 
Увидя  безпред1;льную  печаль, 
Услыша  зтотъ  голосъ  монотонный. 
Въ  которомъ  кротость  съ  ужасомъ  слилась. 
Какъ  бы  звуча  суровымъ  приговоромъ; 
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Чтобъ  все  теб'Ь  сказать,  скажу  одно: 

Пока,  объяты  ужасомъ,  какъ  чарой, 

Мы  говорили  съ  мачехой  ея, 

Намеками  неясными,  блуждая 

Вкругъ  истины  и  робко  запинаясь, 

И  все  же  къ  мести  съ  трепетомъ  идя, 

Она  прервала  насъ,  и  яснымъ  взглядомъ 

Сказала  прежде,  тЬмъ  въ  словахъ  воскликнуть: 

«Онъ  долженъ  умереть!» 

ДЖАКОМО. 

Онъ  долженъ.  Такъ. 
Теперь  мои  еомн'Ьшя  исчезли. 
Есть  высшая  причина,  ч'Ьмъ  моя, 
Чтобъ  выполнить  ужасное  д*янье. 
Есть  мститель  незапятнанный,  судья. 
Исполненный  святыни.  Беатриче, 
Проникнутая  н'Ьжностыо  такой. 
Что  никогда  червя  не  раздавила, 
Цветка  не  растоптала,  не  проливши 
Ненужныхъ,  но  прекрасныхъ  слезъ!  Сестра, 
Создаше  чудесное,  въ  которомъ 
Любовь  и  умъ,  на  удивленье  людямъ. 
Слились  въ  одно,  другъ  другу  не  вредя! 
Возможно  ли,  чтобъ  образъ  твой  лучистый 
Былъ  оскверненъ?  О  сердце,  замолчи! 
Теб1>  не  нужно  больше  оправданШ! 
Какъ  думаешь,  Орсино,  подождать  мн* 
У  двери  зд1>сь  и  заколоть  его? 

ОРСИНО. 

Н'Ьгь,  что-нибудь  всегда  случиться  можетъ, 
Въ  чемъ  онъ  найдетъ  спасенье  для  себя, 
Какъ  разъ  теперь,  когда  идетъ  онъ  къ  смерти. 
И  некуда  бежать  теб*,  и  неч'Ьмъ 
УбШство  оправдать  или  прикрыть. 
Послушай.  Все  обдумано.  Нредъ  нами 
Ус1гЬхъ. 

(Входить  Беатриче) 

33 
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Не  лучте-ль  было-бъ,  если-бъ  онъ  не  умеръ! 
Хоть  страшно  велика  моя  обида, 
Но  все  же...  Тсс!  Шаги  Орсино. 

{Входить  Орсино) 

Ну? 

ОРСИНО. 

Пришелъ  я  сообщить,  что  Ченчи  спасся. 

ДЖАКОМО. 

Онъ  спасся? 

ОРСИНО. 

Часомъ  раньше  онъ  про^халт» 
Назначенное  м'Ьсто,  и  теперь 
Находится  въ  Нетрелл*. 

ДЖАКОМО. 

Зпачитъ,  мы-  - 
Игралище  случайности,  и  тратимъ 
Въ  предчувств1яхъ  слЪпыхъ  часы,  когда 
Мы  действовать  должны.  Такъ.  значить,  буря. 
Казавшаяся  звономъ  иохороннымъ, 
Есть  только  громки  см^хъ  Небесъ,  которымъ 
Оно  надъ  нашей  слабостью  хохочетъ! 
Отнын*  не  раскаюсь  я  ни  въ  чемъ, 
Ни  въ  мысляхъ,  ни  въ  д4ян1яхъ,  а  только 
Въ  раскаяньи  моемъ. 

ОРСИНО. 

Лампада  гаснетъ. 

ДЖАКОМО. 

Но  вотъ,  хоть  св^тъ  погасъ,  а  въ  нашемъ  сердц*Ь 

Не  можетъ  быть  раскаяшя  въ  томъ, 

Что  воздухъ  впилъ  въ  себя  огонь  безвинный: 

Что-жь  намъ  скорбеть,  что  жизнь  Франческо  Ченчи, 

Въ  мерцанш  которой  злые  духи 

ЯсчгЬе  видятъ  гнусныя  д1>ла. 

Внушаемыя  ими.  истощится, 

Ппгаснетъ  навсегда.  Н1>тъ.  и  решился! 
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ОРСИНО. 

Къ  чему  твои  слова?  и  кто  боится 
Вмешательства  раскаянья,  когда 
Мы  правое  задумали?  Пусть  рухнулъ 
Нашъ  планъ  первоначальный,-  всг  равно, 
Сомненья  н'Ьтъ,  онъ  скоро  будетъ  мертвымъ. 
Но  что  же  ты  лампаду  не  засветишь? 
Не  будемъ  говорить  впотьмахъ. 

ДЖАКОМО  (зажигая  огонь). 

И  все  же, 
Однажды  погасивши  жизнь  отца, 
Я  не  могу  зажечь  ее  вторично. 
Не  думаешь  ли  ты,  что  духъ  его 
Предъ  Господомъ  представить  этотъ  доводъ? 

ОРСИНО. 

А  миръ  твоей  сестре  вернуть  ты  можешь? 
А  мертвыя  надежды  ты  забылъ 
Твоихъ  угасшихъ  лить?  А  злое  слово 
Твоей  жены?  А  эти  оскорбленья, 
Швыряемыя  всЬмъ,  кто  нагъ  и  слабъ, 
Счастливыми?  А  жизнь  и  вс*  мученья 
Твоей  погибшей  матери? 

джакомо. 
Умолкни. 
Не  надо  больше  словъ!  Своей  рукою 
Я  положу  предать  той  черной  жизпи, 
Что  для  моей  началомъ  послужила. 

ОРСИНО. 

Но  въ  этомъ  нить  нужды.  Постой.  Ты  знаешь 

Олимшо,  который  былъ  въ  Нетрелл* 

Смотрителемъ  во  времена  Колонны, — 

Его  отецъ  твой  должности  лишилъ, 

И  Марцю,  безстрашнаго  злод*я, 

Котораго  онъ  годъ  тому  назадъ 

Обид^лъ — не  далъ  платы  за  д1>янье 
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ДЪИСТЫЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

СЦЕНА*  ПЕРВАЯ. 

Комната  въ  Замк/Ь  Нетрелла.  Входить  Ченчи. 

ЧКНЧИ. 

Она  нейдетъ.  А  я  ее  оставилъ 
Изнеможенной,  сдавшейся.  И  ей 
Известно  наказанье  за  отсрочку. 
Что,  если  всЬ  мои  угрозы  тщетны? 
Какъ,  разв*  я  не  въ  замк'Ь  у  себя? 
Не  окруженъ  окопами  Петреллы? 
Боюсь  ушей  и  глазъ  докучныхъ  Рима? 
Не  см'Ью  притащить  ее  къ  себ1>, 
Схвативъ  ее  за  пряди  золотил? 
Топтать  ее?  Держать  ее  безъ  сна, 
Пока  ея  разсудокъ  не  померкнетъ? 
И  голодомъ,  и  жаждою  смирять, 
И  въ  ц*пи  заковать  ее?  Довольно 
И  меныпаго.  Но  время  уб*гастъ, 
А  я  еще  не  выполнилъ  того. 
Чего  хочу  всЬмъ  сердцемъ.  А!  Такъ  я  же 
Сломлю  упорство  гордое,  исторгну 
Согласие  у  воли  непреклонной, 
Заставлю  такъ  же  низко  преклониться, 
Какъ  то.  что  внизъ  теперь  ее  влечстъ? 

{ВхоОнтъ  Лукреция) 

Проклятая,  исчезни,  прочь  отсюда. 

Б1>гн  отъ  омерзенья  моего! 

Но,  внрочемъ,  стой.  Скажи,  чтобъ  Беатриче 

1Г])шила  сюда. 
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ЛУКРКЦ1Я. 

Сунругъ,  молю  тебя, 
Хотя  бы  иль  любви  къ  себе,  подумай, 
О  томъ,  что  хочешь  сделать!  Челов*къ, 
ИдущШ  ио  дорог*  преступлений, 
Какъ  ты,  среди  опасностей  греха, 
Ежеминутно  можетъ  поскользнуться 
Надъ  собственной  внезапною  могилой. 
А  ты  ужь  старь,  сединами  покрыть: 
Спаси  себя  отъ  смерти  и  отъ  Ада, 
И  пожалуй  твою  родную  дочь; 
Отдай  ее  кому-нибудь  въ  супруги, 
Тогда  она  не  будетъ  искушать 
Твоей  души  къ  вражде,  иль  къ  худшимъ  мыслямъ. 
Когда  возможно  худшее. 

чкнчи. 
Еще  бы! 
Чтобъ  такъ  же,  какъ  сестра  ея,  она 
Нашла  прштъ,  где  можно  насмехаться 
Своимъ  благополуч1емъ  безстыднымъ 
Надъ  ненавистью  жгучею  моей. 
Ея,  тебя  и  всЬхъ,  кто  остается, 
Ждетъ  страшная  и  бешеная  гибель. 
Да,  смерть  моя,  быть  можетъ,  будетъ  быстрой,  — 
Ея  судьба  мою  опередить. 
Иди,  скажи,  я  жду  ее,  и  прежде, 
Ч4мъ  прихоть  переменится  моя,— 
Не  то  я  притащу  ее  за   пряди 
Густыхъ  ея  волосъ. 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Она  послала 
Меня  къ  тебе,  сунругъ  мой.  Какъ  ты  знаешь, 
Она  нередъ  тобой  лишилась  чу  ветвь, 
И  голосъ  услыхала,  говоривши: 
«Франчееко  Ченчи  долженъ  умереть! 
Свои  грехи  онъ  долженъ  исповедать! 
Ужь  Аигелъ-Обвинитель  ждетъ,  внимаетъ, 
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Не  хочетъ  ли  ВсевышнШ  покарать 
Сильнейшей  карой  тьму  греховъ  ужасныхъ, 
Ожесточивъ  скудеющее  сердце!» 

ЧЕНЧИ. 

Что-жь,  можетъ  быть.  Случается.  Я  знаю, 

Есть  свыше  откровешя.  И  Небо 

Въ  особенности  было  благосклонно 

Ко  мне,  когда  я  проклялъ  сыновей. 

Они  тотчасъ  же  умерли.  Да! — Да! 

А  вотъ  насчетъ  того,  что  справедливо 

И  что  несправедливо, — это  басни. 

Раскаянье!  Раскаянье  есть  д4ло 

Удобнаго  мгновенья  и  зависитъ 

Не  столько  отъ  меня,  какъ  отъ  Небесъ. 

Прекрасно.  Но  теперь  еще  я  должен!» 

ГлавнМтаго  достигнуть:  осквернить 

И  отравить  въ  ней  душу. 

(Пауза.    Лукрец'ья    боязливо  приближается    м,  по  мтрп 
того  какъ  онь  говорить,  съ  ужасом  отступаешь) 
Две  души 

Отравлены  проклятьемъ:  Кристофано 

И  Рокко;  для  Джакомо,  полагаю. 

Жизнь — худппй  Адъ,  ч*Ьмъ  тотъ,  что  ждетъ  за  гробомъ; 

А  что  до  Беатриче,  такъ  она, 

Коль  только  есть  искусство  въ  лютой  злоб*, 

Научится  услад*  богохульства, 

Умретъ  во  тьм*  отчаянья.  Бернардо, 

Какъ  самому  невинному,  хочу  я 

Достойное  наследство  завещать, 

Воспоминанье  этихъ  всехъ  деянШ, 

И  сделаю  изъ  юности  его 

Угрюмый  гробь  надеждъ,  где  злыя  мысли 

Взростутъ,  какъ  рой  могильныхъ  сорныхъ  травъ. 

Когда-жь  исполню  все,  в'ь  поляхъ  Кампаньи 

Построю  столбъ  изъ  всехъ  мопхъ  богатствъ. 

Все  золото,  все  редкчя  картины. 

Убранства,  ткани,  утварь  дорогую. 

Одежды  дрогоденныя  мои, 
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Пергамента,  и  росписи  влад^шй, 

И  все,  что  только  я  зову  своимъ, 

Нагромоздивъ  роскошною  громадой. 

Я  въ  честь  свою  приветственный  костеръ 

Зажгу  среди  равнины  неоглядной; 

Изъ  всЬхъ  своихъ  владЬшй — для  потомства 

Оставлю  только  имя, — это  будетъ 

Наследство  роковое:  кто  къ  нему 

Притронется,  тотъ  будетъ,  какъ  безславье, 

Нагимъ  и  нищимъ.  Это  все  свершивъ, 

Мой  бичъ,  мою  ликующую  душу 

Вручу  тому,  кто  далъ  ее:  пусть  будетъ 

Она  своею  карой  или  ихъ, 

Ее  онъ  отъ  меня  не  спроситъ  прежде, 

Ч4мъ  этотъ  бичъ  свирепый  нанесетъ 

Последнюю  чудовищную  рану, 

И  сломится  въ  кровавости  глубокой. 

Вся  ненависть  должна  найти  исходъ. 

И  чтобы  смерть  меня  не  обогнала, 

Я  буду  скоръ  и  кратокъ. 

(Идет  ь) 

ЛУКРЕД1Я  (удерживая  его). 

Погоди. 
Я  выдумала  все.  И  Беатриче 
Виденья  не  видала,  голосъ  Неба 
Не  слышала,  я  выдумала  все, 
Чтобъ  только  устрашить  тебя. 

чкнчи. 

Прекрасно. 
Ты  лжешь,  играя  истиною  Бога. 
Такъ  пусть  твоя  душа  въ  свосмъ  кощунств* 
Задохнется  нав'Ькъ.  Для  Беатриче 
Есть  ужасы  похуже  наготове, 
И  я  ее  скручу  своею  волей. 

ЛУКРКЦ1Я. 

Своею  волей  скрутишь?  Боже  мой, 


524 


Какш  ты  еще  придумалъ  пытки, 
Нев'Ьдомыя  ей? 

ченчи. 
Андрея!  Тотчасъ 
Скажи,  чтобъ  дочь  моя  пришла  сюда, 
А  если  не  придетъ  она,  скажи  ей, 
Что  я  приду.  Нев'Ьдомыя  пытки? 
Я  повлеку  ее  сквозь  ц4лый  рядъ 
Неслыханных!»  доселе  оскверненШ, 
И  шагъ  за  шагомъ  будетъ  путь  пройденъ- 
Она  предстанетъ,  въ  полдень,  беззащитной. 
Среди  толпы,  глумящейся  надъ  ней, 
Й  будетъ  стыдъ  о  ней  греметь  повсюду, 
Разе  кажутся  нозорныя  дЬянья, 
И  будетъ  между  зтихъ  всЬхъ  одно: 
Чего  она  силыгЬй  всего  боится, 
Волшебною  послужить  западней 
Ея  неповинующейся  вол*. 
Предъ  совестью  своей  она  возникнетъ 
ТЬмъ,  ч*мъ  она  покажется  другимъ; 
У  мреть  безъ  покаянья,  безъ  прощенья, 
Мятежницей  предъ  Богомъ  и  отцомъ; 
Ея  останки  выбросятъ  собакамъ, 
А  имя  будетъ  ужасомъ  земли. 
И  духъ  ея  придетъ  къ  престолу  Бога 
Покрытый,  какъ  проказой  гноевой, 
Чумой  моихъ  губительныхъ  проклятШ, 
И  духъ  и  гЬло  вм*ЬсгЬ  обращу  я 
Въ  одинъ  обломокъ  смерти  и  уродства. 

(Входить  Андреи) 
АНДРЕА. 

Синьора  Беатриче... 

ченчи. 
Говори, 
Ты,  бледный  рабъ!  Скорей!  Ответь  ея! 

АНДРЕА. 

Мой  госиодинь.  она  сказала  только, 
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Что  видела:  «Иди,  скажи  отцу, 

Я  вижу  Адъ,  КИПЯЩ1Й  между  нами, 

Онъ  можетъ  перейти  его,  не  я.» 


{Андреа  уходить) 


ЧЕНЧИ. 

Иди  скорей,  Лукрещя,  скажи  ей. 
Чтобы  она  пришла;  пусть  только  знаетъ. 
Что,  разъ  придя,  она  даетъ  согласье; 
И  также  не  забудь  сказать,  что,  если 
Я  буду  ждать  напрасно,  прокляну. 

(Лукрецгя  уходить) 

А!  Ч*мъ,  какъ  не  проклят1емъ,  ВсевышнШ 
Въ  победе  окрыленной  будитъ  ужасъ 
ПаническШ,  и  сонмы  городовъ 
Окутываетъ  бледностью  испуга? 
Отецъ  вселенной  долженъ  внять  отцу, 
Возставшему  на  собственное  чадо, 
Хоть  средь  людей  мое  онъ  носить  имя. 
И  разв*  смерть  ея  мятежныхъ  братьевъ 
Не  устрашить  ее,  нредъ  т4мъ  какъ  я 
Скажу  свое  проклятие?  Лишь  только 
На  нихъ  призвалъ  я  быструю  погибель, 
Она  пришла. 

(Входить  Лукрецгя) 

Ну,  тварь,  ответь,  живее! 

ЛУКРКЦ1Я. 

Она  сказала:  «Нетъ,  я  не  могу! 
Поди,  скажи  отцу,  что  не  приду  я. 
Межь  нимъ  и  мною  вижу  я  потокъ 
Его  пролитой  крови, — негодуя, 
Онъ  мчится.» 

ЧЕНЧИ  (становясь  на  кол>ъни) 

Боже!  выслушай  меня! 
О,  если  та  пленительная  форма, 
Что  ты  соделаль  дочерью  моей. 
Кровь,  служащая  частью,  отделенной 
Отъ  крови  и  отъ  сущности  моей. 


526 


Или  скорей  моя  болезнь,  проклятье, 

Чей  видъ  зара-зой  служить  для  меня; — 

О,  если  эта  дьявольская  греза, 

Возникшая  таинственно  во  мни, 

Какъ  Сатана,  возставпий  въ  безднахъ  Ада, 

Тобою  предназначена  была, 

Чтобъ  послужить  для  доброй  ц'Ьли; — если 

Лучистое  ея  очарованье 

Зажглось,  чтобъ  озарить  нашъ  темный  шръ;— 

И  если  добродетели  так1я, 

Взлел'Ьянныя  лучшею  росой 

Твоей  любви,  роскошно  расцвели  въ  ней, 

Чтобъ  въ  эту  жизнь  внести  любовь  и  миръ, — 

Молю  Тебя,  о  Боже  всемогущШ, 

Отецъ  и  Богъ  ея,  меня  и  всЬхъ, 

Отвергни  приговоръ  Свой!  Ты,  земля, 

Прошу  тебя,  молю  во  имя  Бога, 

Дай  въ  пищу  ей  отраву,  пусть  она 

Покроется  корою  чумныхъ  пятенъ! 

Ты,  небо,  брось  на  голову  ея 

Нарывный  дождь  зловонныхъ  росъ  Мареммы, 

Чтобъ  пятнами  покрылася  она, 

Какъ  жаба;  изеуши  ей  эти  губы, 

•Окрашенныя  пламенемъ  любви: 

Скриви  ея  чаруюпие  члены 

Въ  противную  горбатость!  Порази, 

Всевидящее  солнце,  эти  очи, 

Огнемъ  твойхъ  слйиительныхъ  лучей! 

ЛУКРЕД1Я. 

Молчи!  Молчи!  Свою  судьбу  жал*я, 

Возьми  назадъ  ужас н ы я  слова. 

Когда  всевышшй  Богъ  къ  такимъ  молитвам!» 

Склоняегь  слухъ,  Онъ  страшно  мстить  за  нихъ! 

ЧЬИМИ  (вскакивая  и  быстро  под- 
нимая Ко  небу  правую  руку). 
Сноси  Он'ь  служитъ  волЬ,  я -своей! 
Кще  одно  прокмя'по  прибавлю: 
Когда-бъ  она  беременной)  стала... 
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ЛУКРКЦ1Я. 

Чудовищная  мысль! 

ЧЕНЧИ. 

Когда-бъ  у  ней 
Ребенокъ  зародился,- -о  Природа 
II осчЛш пая,  тебя  я  заклинаю, 
Пребудь  вь  ней  плодоносной,  будь  послушна 
Всл*шю  Создателя,  умножься. 
Умножь  мог  глубокое  проклятье, — 
Пусть  зто  чадо  гнусной  будетъ  т*нью, 
Подобьемъ  омерзительным!»  ея, 
Чтобы  она  всегда  нередъ  собою. 
Какъ  дик1Й  образъ  вь  зеркал*  кривом!». 
Могла  себя  нав*къ  увид*ть  слитой 
Съ  т*мъ,  что  ее  страшить  сильн*й  всего, 
На  собственной  груди  увид*ть  гада, 
Глядя щаго  съ  улыбкой  на  нее! 
И  пусть  отъ  д*тскнхъ  дней  отродье  зто 
День  ото  дня  становится   мерз*й, 
У1)одлив*й.  чтобъ  радость  материнства 
Росла  б*дой.  и  оба,  мать  и  сынъ. 
Дождались  упоительнагп  часа. 
Когда  за  ц*лый  ря,гь  заботь  и  мукъ 
Опт»  ей  отплатить  ненавистью  черной, 
Иль  ч*мъ-нпбудь  еще  безчелов*чн*й! 
Пусть  гонигь  о»п»  ее  СКВОЗЬ  ГрОМКШ   ХОХо'П», 
Сквозь  ц*лый  >п|)Ъ  двусмысленностей  грязныхъ, 

К'Ь   МОГИЛ*   обесчещенной!-  -Иди, 

Скажи,  пускай  иридстъ,  пока  есть  время, 
Еще  могу  проклятье  веять  назадъ. 
Пока  не  иступить  въ  л*тоииси  Неба. 

( . Тцкр «' /{ '  я  улоОи ш ?» 

Ни*  чудится,  что  я  но  челов*къ. 

А  и*к1Й  демон'ь.  призванный  глумиться 

И   мстить  за    Ц*ЛЫЙ   ГОНМ'Ь  поИД'Ь   иного. 

Уже    невгииминаемаго    \пра: 

Стремится   кровь   МОЯ   ЖИВЫМ!»   КЛЮЧиМЪ. 
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Она  шумитъ  въ  восторг*  дерзновенья, 
Ликуетъ,  содрогается,  горитъ. 
Я  чувствую  какой-то  странный  ужасъ, 
И  сердце  бьется  въ  грез*  круговой, 
Рисующей  чудовищную  радость. 

(Входить  Лукрсцгя) 
Ты  мн*  несешь... 

ЛУКРКЦ1Я. 

Отказъ.  Она  сказала, 
Что  можешь  проклинать  ее,  и  если-бъ 
Прокляпя  твои  могли  убить 
Ея  неумирающую  душу... 

ЧЕНЧИ. 

Она  придти  не  хочетъ.^  Хороню. 
Передо  мной  двояюй  путь:  сначала 
Возьму,  чего  хочу,  потомъ  исторгну 
Согласие.  Ступай  къ  себ*.  Б^ги, 
Не  то  тебя  я  вышвырну  отсюда. 
И  помни,  въ  эту  ночь  твои  шаги 
Съ  моими  пусть  не  встретятся.  Скорее 
Стань  между  тигромъ  и  его  добычей. 

(Лукрецъя  уходит ь ) 

Глаза  мои  слипаются  и  меркнуть 

Подъ  необычной  тяжеспю  сна. 

Должно  быть,  поздно.  Совесть!  Лжецъ  наглййипй! 

Я  слышать,  будто  сонъ,  роса  небесъ. 

Не  осв-Ьжаетъ  сладостнымъ  бальзамомъ 

Изгибов!»  тЬхъ  умовъ,  гд*  встала  мысль. 

Что  ты  пустой  обманщикъ.  Я  намЪренъ 

Тебя  изобличить  во  лжи,  уснуть 

Въ  теченьи  часа  сномъ  невозмутимымъ, 

II  чувствую,  что  будеть  онъ  глубокъ. 

Потомъ,— о  грозный  Адъ,  гд*Ь  столько  духовъ 

Отверженных!,,  твои  оплоты  дрогнуть, 

Когда  въ  иред1>лахъ  царственных?»  твоихъ 

ВсЬхъ  дьяволовт»  охватить  дикШ  хохотъ! 

По  Ц|1бу  пронесется  горььчй  вопль, 
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Какъ  будто  бы  объ  ангел*  иогибшемъ, 
II  на  Земл*  все  доброе  поблекнетъ, 
А  алое  шевельнется  и  во:ютанетъ 
Для  жшши  неестественной,  ликуя, 
Какъ  я  теперь  ликую  и  живу. 

(Уходить) 
СЦЕНА    ВТОРАЯ. 

Перед ь  Замкомъ  Нктркллы.  Появляются  Бклтрпчв  и  Лукркщи   вверху    на 
кр'Ьиостномъ  валу. 

веатричк. 
Ихъ  н*тъ  еще 

ЛУКРКЦ1Я. 

Кдва  настала  полночь. 

ВЕАТРИЧК. 

Какъ  медленно  въ  сравнены!  съ  б*гомъ  мысли. 
Больной  п*п»  быстроты,  влачится  время 
Съ  свинцовыми  стонами! 

лукркщя. 
Улетаютъ 
Мгновешя.  Что  если  онъ  проснется. 
Пока  не  совершится  ничего? 

ьелтриче. 
О  мать  моя!  Проснуться  онъ  не  долженъ.     . 
Твои  слова  глубоко  убедили 
Меня,  что  нашъ  ностунокъ  лишь  изгонитъ 
Пзъ  гЬла  человека  духа  тьмы. 
Б*жавшаго  иаъ  адскихъ  боздгь. 

•  ЛУКРКЩЯ. 

О  смерти 
И  о  суд*  так'],  твердо  говорилъ  онъ, 
Съ  дов*|мемъ,  риеующнмъ  такого 
Отверженца  въ  какомъ-то  странномъ  ев*т*, 
Какъ  будто  въ  Бога  верить  онъ  п  только 
Добра  и  :иа  не  хочегь  различать. 
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И  все  же,  умереть  безъ  покаянья! 

(Входятъ  Олимто  и  Марцю  снизу) 
Они   идутъ! 

БЕАТРИЧЕ. 

Все  смертное  зд4сь  въ  м1р,Ь 
Должно  спешить  къ  угрюмому  концу. 
Сойдемъ! 

(Лукрецгя  и  Беатриче  уходя  тъ  сверху) 
ОЛИМПЮ. 

О  чемъ  ты-  думаешь? 

МЛРД  10. 

О  томъ, 
Что  десять  сотенъ  кронъ  большая  плата 
За  жизнь  убШцы  стараго.  Ты  б.тЬденъ. 

олимпю. 
То-  отраженье  бледности  твоей, 
Цв'Ьтъ  щекъ  твоихъ... 

МАРДЮ. 

Естественный  ихъ  дв^тъ? 

олимпю. 
Цв'Ьтъ  ненависти  жтучей  и  желанья 
Отмстить. 

МАРДЮ. 

Такъ  ты  готовъ  на  это  дЬло? 
олимпю. 
Не  мен'Ье,  какъ  если  бы  мн*  дали 
Таюя-жь  точно  десять  сотенъ  кронъ, 
Чтобъ  я  скорМ  убилъ  зм'Ью,  чье  жало 
Лишило  жизни  сына  моего. 

(Входить  Беатриче  и  Лунрсигя  спилу) 
ВЕАТРИЧЕ. 

I Чинились  ВЫ? 

0.1  ИМ  III  О. 
ОНЪ   (НИТЬ? 
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МАРЦЮ. 

1$езгтЬ  все  тихо? 

БЕАТРИЧЕ. 

Пусть  смерть  сто  лишь  будегъ  переменой 
Ужасныхъ  сновъ,  карающих!,  гр'Ьхи, 
Угрюмымъ  продол  же  ньемъ  адской  бури, 
Которая  кипитъ  въ  его  душ* 
И  ждетъ,  чтобъ  отъ  разпгЬваннаго  Бога 
Низвергся  дождь  ее  гасящихъ  словъ. 
Такъ  вы  решились  твердо?  Вамъ  инв-Ьстно, 
Что  это  благороднейшее  д1>ло? 

олнмию. 
Решились  твердо. 

МАРЦЮ. 

Что  до  благородства, 
Мы  это  вамъ  решить  предоставляем!,. 

БЕАТРИЧЕ. 

Идемъ  же! 

ОЛИМП  10. 

Тсс!  Откуда  этотъ  шумъУ 

МАРЦЮ. 

Идутъ! 

БЕАТРИЧЕ. 

О  трусы,  трусы!  Успокойте 
Смешной  испугъ  ребяческихъ  сердецъ! 
Когда  сюда  входили  вы,  наверно 
Раскрытыми  оставили  ворота, 
Они  екрипятъ,  и  это  быстрый  вЪтеръ 
Надъ  вашей  жалкой  трусостью  смеется. 
Идемъ  же,  наконедъ.  Внередъ,  см'Ь.тЬй! 
Какъ  я  иду:  легко,  свободно,  смйло. 


(Уходятг) 


М* 
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СЦЕНА    ТРЕТЬЯ. 
Комната  въ  Иамк!..  Входитъ  Пр.атрпчк  и  Лжркщя. 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Они  теперь  кончаютъ. 

ЬЕЛТРЛЧЕ. 

Ш>тъ,  теперь 
Все  кончено. 

ЛУ  КРЕЦ1Я. 

Я  стона  не  слыхала. 

ВЕАТРИЧЕ. 

Стонать  не  будетъ  онъ. 

ЛУКРЕЦ1Я. 

Ты  слышишь? 

КЕАТГИЧЕ. 

Шумъ! 
То  ивукъ  шаговъ  вокругь  его  постели. 

'ЛУКРЕДГЯ. 

О  Господи!  Быть  можетъ.  онъ  теперь 
'Л  ежить  холоднымъ  труиомт». 

БЕАТРИЧЕ. 

Не  тревожься. 
Что  сделано — не  страшно.  Бойся  только 
Того,  что  не  исполнено  еще. 
УснЪхъ  вЪнчаетъ  все. 

(ВхоОятъ  Олимп* о  и  Марц'ю) 
Готово? 

МАРЦ10. 

Что? 

ОЛИМП  10. 

Бы  :шали  нась? 

В  ЕАТРИЧЕ. 

Когда? 
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0.1ИМШ0. 

Сейчаеъ. 

ВЕЛТРИЧЕ. 

Мы?  Звали? 
Я  спрашиваю,  кончено  ли  все? 

олимто. 
Кто  убить  не  см'Ьемъ  мы,  онъ  старъ, 
Онъ  спить  глубокимъ  сномъ,  онъ  сЬдъ,  и  брови 
Неспяпця  нахмурепы,  и  руки 
Скрестилъ  онъ  на  встревоженной  груди, 
II  сонъ  его  меня  обезоружилъ. 
О,  н'Ьтъ!  О,  н'Ьтъ!  Убить  его  нельзя! 

МАРЩО. 

Но  я  см'Ьл'Ье  былъ  и,  осуждая 

Олимгпо,  сказалъ  ему,  чтобъ  он'ь 

Терц'Ьлъ  свои  обиды  до  могилы, 

Мн*  одному  награду  предоставивъ. 

И  вотъ  уже  мой  ножъ  почти  р1>знулъ 

Открытое  морщинистое  горло, 

Какъ  вдруп»  старикъ  во  сн*  пошевельнулся, 

II  я  у  слыша  лъ:  «Господи,  внемли 

Отцовскому  проклятш!  В'кдь  Ты  же 

Отецъ  намъ  всЬмъ.»  -  И  тутъ  онъ  засмеялся.. 

И  ионялъ  я,  что  этими  устами 

Духъ  моего  покойнаго  отца 

Проклятье  изрекаетъ,  и  не  могъ  я 

Его  убить. 

ЬЕЛТРИЧЕ. 

Злосчастные  рабы! 
Н*тъ  мужества  въ  дупюнкахт»  вашихъ  жалкихъ, 
Чтобъ  человека  спятаго  убить. 
Откуда  лее  вы  храбрости  набрались, 
Чтобъ,  дЪла  не  свершивъ,  сюда  придти? 
Позорные  изменники  и  трусы! 
Да  эта  совесть  самая,  что  въ  васъ 
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Гнездится  лишь  для  купли  и  продажи 

Или  для  низкой  мести,  есть  увертка! 

Она  спокойно  спить  во  время  тыеячъ 

Невндныхъ  е;кедневныхъ  лреступлешй: 

Кора  же  нужно  дЬло  совершить, 

Въ  которомъ  жалость  будегь  богохульствомъ... 

Да  что  тутъ! 

{Выхватываешь  кинжалъ  у  одного  изъ  н\ис7 
и  7юднимаето  его  въ  поздух)ь) 

Если-бъ  даже  ты  иоогЬлъ 
ВеЬмъ  разсказать,  что  я  отцеубШца, 
Я  все-жь  'его  должна  убить!  Но  только 
Переживете  вы  его  пемного! 

олимпю. 
Остановись,  во  имя  Бога! 

МАРЦЮ. 

Я 

Сейчасъ  пойду  убить  его! 

олимпю. 

Отдай  мн* 
Кинжалъ,  и  мы  твою  исиолнимъ  волю. 

БЕАТРИЧК. 

Бери!  Ступай!  Чтобъ  живо  возвратиться! 
{Олилпго  и  Марц1о  цходятъ) 

Какъ  ты  бледна!  Мы  дклаемъ  лишь  то, 
Чего  не  сделать  было-бъ  престуиленьемъ. 

ЛУКРКЦ1Я. 

О,  если  бъ  это  было  уже  въ  ирошломъ! 

БЕАТРИЧЕ. 

Вить,  въ  этотъ  самый  мигь  въ  твоей  душ* 

Проходить  колебанья  и  сомненья, 

А  М1ръ  ужь  перемену  ощутилъ. 

Пожрали  адъ  и  тьма  то  испарены. 

Что  ими  было  послано  смутить 

Пннье  жизни.  Вотъ  ужь  ми*  какъ  будто 
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Отраднее  дышать:  въ  заетывшихъ  жилахъ 
Струится  кровь  свободней.  Тсс! 

(Входить  Олнмто  и  Марц'ю) 

Онъ... 

0.1  И  МЛ  Ю. 

Мертвъ! 

МЛРД  10. 

Чтобы  сл*довъ  кровавыхъ  но  осталось, 

Его  мы  задушили,  и  потомъ 

Въ  тогь  садъ,  что  подъ  балкономъ.  сошвырнули 

Отяже.тЬвшШ  трупъ,  -  какъ  будто  онъ 

Уналъ  случайно. 

Б  Е  А Т Р II Ч К  (отдавая  имъ  кошмскъ  сь 
деньгами) 
Вотъ,  берите  деньги, 
И  поскорей  отсюда  уходите. 
II  такъ  какъ  ты,  о  Марщо,  смутился 
Лишь  гЬмъ,  что  духь  мой  въ  трепетъ  повергало. 
Возьми  вотъ  эту  мантш. 

(Кад)Ьваето  на  него  богатую  лантш) 

Ее 

Носилъ   мой  дЪдъ  ВО  ДНИ   СВОИХЪ   УСПЕХОВ!», 

Когда  будилъ  онъ  зависть:  пусть  же  век 

Твоей  судьб*  завндуютъ.  Ты  былъ 

Оруд1емъ  святымъ  въ  десниц*  Бога. 

Живи,  преуспевай  и,  если  есть 

На  совести  твоей  гр"Ьхн,  раскайся! 

Бъ  томъ,  что  теперь  ты  сд1>лалъ,  - н*тъ  гр*ха. 

(Слытснъ  явун'Ь  рот) 

ЛУКРКЦ1Я. 

Чу!  Замковый  сигнальный  рогъ.  О  Боже! 
Звучитъ  онъ  словно  гзовъ  на  Страшный  Судъ. 

ЬКАТРИЧК. 

Какой-то  гость  не  вовремя  прИ>халъ. 

лукркндя. 
Подъемный  моетъ  опущенъ:  во  двор* 
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Я  слышу  етукъ  коныть.  Скорей,  спасайтесь! 
(Ухпояшъ  О. пит ш  и  Марц'ю) 

Ы-ЛТРИЧС. 

Уйдемъ  к'ь  себ-Ь,  и  притворимся,  будто 

Мы  спим'ь  глубокимъ  сиомъ,  да,  впрочемъ,  мн* 

Наврядъ  ли  даже  надо  притворяться; 

Тогь  духъ,  что  зтимъ  т*ломъ  властно  править, 

Ми*  кажется  такъ  странно-безмятежнымъ, 

Что  я  усну  невозмутимым'!»  сномъ: 

Все  зло  теперь  окончилось  нав'Ьки. 

(Уходять) 

СЦЕНА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

Друил  комната  въ  Замк*.  Входить  съ  одной  стороны    Легатъ    Савелл*.  кшг 
сопровождении  слуги,  съ  другой  Лукркцш  п  Пери  ар  до. 

САВКЛЛА. 

Синьора,  да  послужит*!»  извнненьемъ 
Мой  долгь  иередь  СвягЬйшествомъ  сто, 
Что  я  теперь  покой  вапгь  нарушаю 
К'ь  такой  неподходящей  част»:  я  долженъ 
ШгЬть  бес1>ду  тотчасъ  съ  Графомъ  Ченчн. 
Онъ  снитъ? 

Л  У  К I*  К  Ц I Я    (го  торопливы. м«    с. иу-шюеяът 

Наверно,  спитъ,  но  я  прошу  васт> 
Ночной  его  покой  не  возмущать; 
Пусть  пнъ  иоснить,  не  то  случится  худо,-- 
Онъ  вспыльчивый  и  злобный  человЪкъ. 
Онъ  должен'!»  этой  ночью  спать   и  видеть 
Въ  жестокихъ  снахъ  свирепый  ужасъ  Ада. 
Пусть  только  день  забрезжитъ,  и  тогда... 

(Во  сторону) 
о.  я  изнемогай»! 

ГА  ИГ  Л  Л  Л. 
Мн'Ь    Прискорбно, 

Чы  я  нам!,  доставляю  бгзппкойстно, 
Но  должен»  Графъ  шчп'для  дат!»  отн1,тъ 
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На  ц*лый  рядъ  важн*йшнхъ  обвнненШ, 
II  въ  отомъ  ц*ль  пр1*зда  моего. 

ЛУКРКЦ1Я    (съ    возраста ющимъ    оезпокои- 
гтволъ) 
Но  разбудить  его  я  не  посмею. 
II  кто  бы  могъ-  -не  знаю  никого  я; 
Будить  зм*ю  опасно,- -не  змЬю, 
А  трунъ,  въ  которомъ  снитъ  свнр*иый  демонъ. 

слвкллл. 
Ми*  ждать  нельзя,  мои  мгновенья  зд*сь 
Сосчитаны.  II  если  никого 
Зд*сь  н*тъ,  кто  разбудить  его  посм*лъ  бы, 
Л  самъ  пойду  будить  его. 

ЛУКРЬЦ1Я     (во  сторон!/) 

О,  ужасъ! 
Отчаянье! 

{Къ  Берна рОо) 

Бернардо,  проводи  лее 
Посланника  Святейшества  его 
Въ  ту  комнату,  гд1>  твой  отед'ь. 

(Савп.ии/  и  Бернардо  ухадятъ) 
( Входи т ь  Беа три че ) 

ВКЛТГИЧК. 

То   В*СТНИКЪ, 

ИрибывшШ,  чтобъ  виновнаго  схватить, 
Уже  теперь  стоящаго  иредъ  Богомъ, 
Съ  Его  нсотвергаемымъ  судомъ. 
Соединясь  въ  согласномъ  приговор*, 
Насъ  оправдали  Небо  и  Земля. 

ЛУК1Ч:Ц1Я. 

О,  ужасъ  нестерпимый!  Ксли-бъ  только 
Онъ  былъ  в'ь  живыхъ!  Я  слышала  сейчасъ, 
Когда  они  вс*  мимо  проходили, 
Шеинулъ  одинъ  изъ  свиты,  что  Легатъ 
Им*етъ  иолномочп1  огь  Папы 
Немедленно  казнить  его.  Такъ.  значить, 
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Путемъ  законнымъ  все  произошло  бы. 
За  что  теперь  мы  дорого  заплатим!». 
Вотъ-вотъ,  они  обыскивают!»  кр-Ьпоеть, 
Они  находятъ  трут»,  и  подозр*Ьнье 
Диктуегь  имъ,  гд*  истина:  потомъ 
Тихонько  совещаются,  что  делать: 
Потомъ  воскликнуть  громко:  «Это  -вы!» 
О.  ужасъ!  Все  открылось! 

БКЛТРИЧЕ. 

Мать  моя, 
Что  сделано  разумно,  то  прекрасно. 
Будь  столь  же  смелой,  какь  ты  справедлива. 
И  было  бы  ребячествомъ  бояться. — 
Когда  спокойна  совесть, — что  друпе 
Узнаютъ  то,  что  сделано  тобой, 
Съ  пугливостью  смотреть,  въ  лиц*  меняясь. 
И  зтимъ  обнажать,  что  хочешь  скрыть. 
СебЬ  лишь  верной  будь  и,  кром1>  страха, 
Не  бойся  ничего,  другого  н1>тъ 
Свидетеля,  а  если-бъ  онъ  явился, — 
Что  прямо  невозможно,  -если-бъ  вдругъ 
Возникло  что-нибудь  не  въ  нашу  пользу, 
Мы  можем!»  лодозр4нье  остЬнить 
Такимъ  правдоподобнымъ  удивленьем!». 
Такою  оскорбленностыо  надменной. 
Какая  невозможна  для  убШцъ. 
Что  сделано,  то  нужно  было  сд'Ьлать, 
II  что  мн*  до  другого!  Я  какь  М1ръ, 
Какъ  свить,  лучи  струящШ  по  вселенной, 
Какъ  землю  окружившШ  вольный  воздухъ, 
Какъ  твердый  центръ  вгЬхъ  м!ровъ.  Что  будегъ. 
Меня  волнуетъ  такъ  же,  какь  скалу 
Везшумный  вытерт». 

(Крню,  виц  три  пшмево  и  см  н  те  ни) 

Смерть!  УГпйстно!  Смерть! 
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СЛ  В  ЕЛ  Л  Л   (обращаясь  кь  своей  свитгь). 

Весь  замокъ  обыскать  и  бить  тревогу; 
У  выходныхъ  воротъ  поставить  стражу, 
Чтобъ  все  остались  въ  Замке! 

БЕАТРИЧС. 

Что  случилось? 

БЕЕНАРДО. 

Не  знаю,  какъ  сказать:  отедъ  нашъ  мертвъ! 

БЕАТРИЧЕ. 

Какъ?  Мертвъ?  Онъ  только  спить.  II  ты  ошибся. 
Мой  милый  брать;  онъ  крепко-крепко  спить, 
И  тих1й  сонь  его  подобенъ  смерти. 
Не  странно  ли:  мучитель  можетъ  спать! 
Но  онъ  не  мертвъ? 

БЕРНАРДО. 

Онъ  мертвъ!  Убить! 

ЛУКРЕЦ1Я(#о  краинемъ  возбуждении) 

петь,  нетъ! 

Опъ  не  убить,  хотя,  быть  можегь,  умерь. 
Ключи  оть  этихъ  комнагь  у  меня. 

С  А  ВЕЛ  Л  А. 

А!  Вотъ  какъ! 

БЕАТРИЧЕ. 

Монсиньорь,  простите  насъ. 
Но  мы  должны  уйти:  ей  очепь  худо; 
Какъ  видите,  она  изнемогаетъ 
Оть  ужаса  подобныхъ  иснытанШ. 

(Лукрсцгя  и  Пеатриче  уход  ять) 
САВЕЛЛА. 

Не  можете  ли  вы  кого-нибудь 
Въ  убШстве  заподозрить? 

БЕРНАРДО. 

Я  не  знаю. 
Что  думать. 
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СЛВЕЛЛА. 

Можетъ  быть,  вы  назовете 
Кого-нибудь,  кто  въ  смерти  Графа  Ченчи 
Им'Ьлъ  бы  интерееъ? 

НКРНАРДО. 

Увы,  не  вт>  силахъ 
Назвать  хоть  одного,  кто  не  лм'Ьлъ  бы; 
Им'Ьютъ  всЬ,  особенно  же  гЬ, 
Кто  горше  всЬхъ  скорбитъ  о  происшедшему 
Ноя  сестра,  и  мать,  и  самъ  я. 

СЛВЕЛЛА. 

Странно! 
Есть  знаки  несомн1шные  насилья. 
Трупъ  старика  нашелъ  я,  въ  лунномъ  св'ЬгЬ, 
Висящимъ  иодъ  окномъ  его  же  спальни, 
Среди  ветвей  сосны;  упасть  не  могъ  онъ, — 
Онъ  весь  лежалъ  безформенною  кучей. 
Сл'Ьдовъ  кровавыхъ,  правда,  н'Ьтъ.  Пронгу  васъ,— 
Для  чести  дома  вашего  такъ  важно, 
Чтобъ  выяснилось  все, — скажите  дамамъ, 
Я  ихъ  прошу  пожаловать  сюда. 

(Бернардо  уходить) 
(Входить  Стража  и  вводить  Марцго) 

СТРАЖА. 

Вотъ,  одного  поймали! 

ОФИЦЕРЪ. 

Монсиньоръ, 
Мы  этого  злодея  и  другого 
Нашли  среди  устуиовъ.  Н'Ьтъ  сомненья, 
Они  и  есть  убШцы  графа  Ченчи: 
У  каждаго  нашли  мы  кошелекъ, 
Наполненный  монетами;  а  :>тотъ 
Былъ  манией  роскошною  покрыть; 
Сверкая  золотой  своей  отделкой 
Средь  т«*мныхъ  екалъ,  иодъ  мутною  луной, 
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Она  его  намъ  выдала:  другой  же 
Въ  отчаянной  защит*  былъ  убить. 

САВЕЛЛА. 

И  что  онъ  говорить? 

ОФИЦЕРЪ. 

Хранить  молчанье 
Упорное;  но  яти  строки  скажутъ: 
Письмо  нашли  мы  у  него  въ  карман*. 

САВЕЛЛА. 

По  крайней  м*р*,  ихъ  языкъ  иравдивъ. 

(  Читаешь) 

«Донн*  Беатриче. 

«Чтобы  возмезд1е  за  то,  что  вообразить 
«моя  душа  противится,  могло  случиться  скоро,  я 
«посылаю  къ  теб*,  по  желанш  твоего  брата, 
«т*хъ,  которые  скажут!»  и  сд*лаютъ  больше, 
«ч*мъ  я  решаюсь  писать. 

«Твой  верный  слуга  Орснно.» 

(Входять  Лукрецгя,  Беатриче \  и  Вериардо) 
Теб*  изв*стенъ  этогь  ночеркъ? 

К  К  А  ТРИ  ЧЕ. 

Н*гъ. 

САВЕЛЛА. 

Теб*? 

ЛУКР  ЕД1Я  (во  все  время  этой 
сцены  она  исполнена 
краиняго  возбуждения ). 

Что  .-)то  значить?  Что  такое? 
Ми*  кажется,  рука  Орсино  :>то! 
Откуда  же  достали  вы  письмо? 
Въ  немъ  говорить  невыразимый  ужасъ. 
Который  не  нашелъ  себ*  исхода, 
Но  между  этой  д*вушкой  несчастной 
И  собственнымъ  ея  отцомъ  усоншнмъ 
Усп*лъ  создать  згяющую  бездну 
Глухой  и  темной  ненависти. 
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ГАВЕЛ  ЗА. 

Такъ? 
Синьора,  это  в*рно,  что  отецъ  твой 
Теб*  нанесъ  таюя  оскорбленья. 
Что  ненависть  зажегъ  въ  твоей  душ*? 

БЕАТРИЧЕ. 

Не  ненависть,  а  н*что,  что  сильнее. 
Но  для  чего  объ  этомъ  говорить? 

САВЕЛЛА. 

Зд'Ьсь  что-то  есть,  о  чемъ  ты  знаешь  больше, 
Ч*мъ  выразить  въ  вопрос*  я  могу. 
Въ  твоей  душ*  есть  тайпа. 

БЕАТРИЧЕ. 

Монсиньоръ, 
Вы  говорите  дерзко,  не  иодумавъ. 

САВЕЛЛА. 

Отъ  имени  Святейшества  его 
Присутствующнхъ  вс*хъ  я  арестую. 
Мы  *демъ  въ  Римъ. 

ЛУКРЕД1Я. 

О,  н*тъ!  Мы  невиновны. 
Не  нужно  въ  Римъ! 

БЕАТРИЧЕ. 

Виновны?  Кто  же  см*етъ 
Сказать,  что  мы  виновны?  Монсиньоръ, 
Въ  отцеубШств*  такъ  же  я  виновна, 
Какъ  безъ  отца  родивнийся  ребенокъ; 
Еще,  быть  можетъ,  меньше.  Мать  моя, 
Твоя  святая  кротость,  благородство, 
Щитомъ  служить  не  могутъ  иередъ  зтимъ 
Язвительнымъ  неправосуднымъ  м*ромъ, 
Предъ  этой  обоюдоострой  ложью, 
Что  сразу  выставляетъ  два  лица. 
Какъ!  Ваши  безнотадные  законы, 
В'Ьрн'Ьй,  осуществлявшие  ихъ, 
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Вы,  слуги  ихъ  неверные,  сначала 
Дорогу  къ  правосудью  заградите, 
Потомъ,  когда,  во  гн-Ьв^,  Небеса, 
Суда  земного  видя  небреженье, 
Вмешаются  и  мстителя  пошлютъ, 
Чтобъ  наказать  неслыханное  д*Ьло, 
Вы  скажете,  что  тотъ,  кто  правды  ждалъ, 
Преступнике  Вы  преступники!  Вогь  этотъ 
Несчастный,  что  0л*дн1>стъ  и  дрожитъ, 
Коль  в'Ьрно  то,  что  онъ  убгйда.  Ченчи, 
Есть  мечъ  въ  десниц*  праведнаго  Бога. 
Зач-Ьмъ  же  я  его  взяла  бы  въ  руки? 
Богъ  мстить  за  гЬ  дЬянья,  о  которыхъ 
Не  скажешь  :)тимъ  смертнымъ  языкомъ. 

САВЕЛЛА. 

Такъ  смерть  его  была  для  васъ  желанной? 

ЬКАТРИЧЕ. 

Когда  бы  хоть  на  мигъ  въ  моей  дуга* 
Остыло  это  дикое  желанье, 
То  было-бъ  нреступлешемъ,-  такимъ  же, 
Какъ  черный  гр*хъ,  въ  его  душ*  возникшей. 
Да.  правда,  я  надеялась,  ждала, 
Молилась,  даже  больше— твердо  знала.- - 
В*дь  есть  же  правосудный,  мудрый  Богъ,-  - 
Я  знала,  что  надъ  нимъ  нависла  кара 
Какой-то  роковой  внезапной  смерти. 
II  вогь,  она  пришла — и  уто  правда. 
Что  для  меня  на  всей  земл1>  и  въ  Неб* 
Была  одна  последняя  надежда,  • 
Одно  успокоенье — смерть  «то. 
II  что-жь  теперь? 

ГАВЕЛ  Л  А. 

Обычное  явленье. 
Изъ  странныхъ  мыслей-— странныя  д*ла. 
Я  не  могу  судить  тебя. 
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ПКЛТРИЧК. 

Но,  если 
Меня  вы  арестуете,  невольно 
Вы  станете  судьей  и  палачомъ 
Того,  что  я  считаю  жизнью  жизни. 
II  самое  дыханье  обвиненья 
Пятнастъ  незапятнанное  имя, 
*^  II,  поел*  оправдашя  косого, 

Все  то,  что  было  св'Ьтлымъ  и  живымъ. 

Становится  безжизненною  маской. 

Я  снова  повторяю,  это  ложь, 

Что  будто  я  грешна  въ  отцеубШств'Ъ, 

Хоть  я  по  справедливости  должна 

Придти  въ  восторгъ,  узиавъ  объ  этой  смерти, 

Узнавъ,  что  чья-то  чуждая  рука 

Послала  духъ  его  молить  у  Бога 

Того,  въ  чемъ  отказалъ  онъ  мн*:  пощады. 

Оставьте  насъ  свободными,  прошу  васъ: 

Нашъ  знатный  домъ  нав1>къ  не  оскверняйте 

Неяснымъ  подозр'Ьнье^ъ  въ  нреступленьн; 

Котораго  не  моп»  онъ  совершить: 

Къ  небрежности  своей  и  къ  нашимъ  мукамъ 

Кще  силыгЬйшихъ  мукъ  не  прибавляйте. 

Ихъ  было  елишкомъ  много;  не  лишайте 

Обманутыхъ  и  выброшенныхъ  бурей — 

Иослйдняго:  обломковт>  корабля. 

ГАВКЛЛА. 

Синьора,  я  не  ем1>ю.  Приготовьтесь. 
Прошу  васъ,  мы  по1>демъ  вм-ЬсгЬ  въ  Рнмъ: 
Что  будетъ  дальше,  скажетъ  воля  Папы. 

л  у  кг  к  цт  я. 
О,  нЪтъ,  не  надо  въ  Римъ!  Пе  надо  въ  Рнмъ! 

НКЛТРИЧК. 

^ач1')МЪ  ты  так'ь  тревожишься,  родная? 
оачЬмъ  бояться  Рима?  Тамъ,  какъ  з.гЬсь, 
Мы  напн'й  невиновноепю  можемъ 
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Бесстрашно  обвиненье  растоптать. 
Есть  Богь  и  тамъ,  а  Онъ  своею  гЬныо 
Всегда  нрнкроетъ  слабыхъ,  беззащнтныхъ. 
Обижснныхъ,  какъ  мы.  УгЬшьея.  Помни, 
Что  на  меня  ты  можешь  опереться; 
Блуждаюнця  мысли  собери. 
Какъ  только,  Монсиньоръ.  вы  отдохнете 
И  выясните  все,  что  только  нужно 
Для  сл1>дств1я,  вы  насъ  внизу  найдете 
Готовыми  къ  отъезду.  Ты  пойдешь, 
Родная? 

ЛУКРЕИДЯ. 

А!  Они  насъ  будутъ  мучить. 
Привяжутъ  къ  колесу,  начпутъ  пытать, 
Н  этотъ  ужасъ  мукъ  Н(>ВЫНОСПМЫХЪ 
У  насъ  исторгпетъ  самообвиненье. 
Джакомо  будетъ  там']/.'  Орсино  тамъ? 
II  Марию?  II  всв  на  очной  ставке? 
И  каждый  у  другого  на  лиц* 
Увидитъ  тайну  собственнаго  сердца! 
О,  горе  мп1»! 

(Она  лишается  чу  ветвь,  и  ее  уносить) 
С  Л  В  ЕЛ  Л  Л. 

Она  лишилась  чувств!». 
Недобрый  знакъ. 

ьклтенчЕ. 
Она  людей  не  знаетъ, 
И  думаетъ,  что  власть  есть  дикШ  зв!>рь. 
Который  схватить  острыми  когтями 
II  больше  ужь  не  выпустить:  :зм1>я. 
Которая  въ  отраву  превращает!» 
Что  только  пи  увидитъ.  находи 
Бъ  свнр1шомъ  яд1;  собственную  пишу. 
Она  не  можетъ  знать,  какъ  хороню 
Прислужники  слепого  произвола 
Читать  умЪютъ  истину  вещей 
Въ  чертахъ  лица  безгр'Ьшно-простодупшыхъ: 
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Невинности  не  виднтъ.  в'ь  торжеств* 
Стоящей  предъ  судомъ  того,  кто  смертенъ. 
Судьей  и  обвинителем]»  обидъ, 
Ке  туда  привлекших!*.  Монснньорь, 
Прошу  вась  приготовиться  къ  отъ*зду: 
Мы  жделп.  васъ  во  двор*  съ  своею  свитой. 

(  У.ГО'ШШЬ) 
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ДТЛСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

СЦЕПА  ПЕРВАЯ. 

Комната  вь  Палаццо  О  г  спи  о.  Входятъ  О  р  с  и  но  и  Джлкомо. 

ДЖЛКОМО. 

Такъ  быстро  злол'Ьяше  приходить 

Кь  ужасному  концу?  О,  для  чего  же 

Бесплодное  раскаянье,  казня 

-5а  черный  гр!>хь,  когда  онь  совершится, 

Не  можеть  громко  наеь  предостеречь, 

Л  только  ранить  жаломь  смертоноснымь, 

Когда  непоправимо  преступленье! 

О,  если-бь  зтоть  прошлый  чась  тогда 

Сь  себя  совлекь  нокровь  туманной  тайны, 

Представь  сь  зловЬщимь  лнкомъ  привиденья, 

Сь  которымь  онь  является  теперь, 

Когда  душа    -какь  мрачная  берлога, 

Гд1>  спугнуть  ДНК1Й  :ш1>рь.  теперь  гонимый 

Свир-Ьиымь  лаемь  исовъ,  чье  имя  совесть! 

Увы!  Увы!   Какая  злая  мысль — 

Убить  с1>доп>  дряхлаго  отца. 

014  II  НО. 

Кто  :шаль.  что  все  окончится  такь  плохо! 

джлкомо. 

Пезбожно  посягнуть  на  святость  сна! 
Похитить  кроши  мпрь  спокойной  смерти, 
Которая  преклонности   усталой 
Назначена  природою  самой! 


ъъ* 
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Отнять  у  Неба  гибнущую  душу. 
Не  давши  ей  раскаяньемъ  сердечнымъ 
II  жаркими  молитвами  загладить 
Жизнь,  полную  грЪховъ! 

ОРСИНО. 

Но  развй  я 
Къ  убШству  побуждалъ  тебя? 

ДЖАКОМО. 

О,  если-бъ 
Въ  твоемъ  лиц*  услужливо-любезномъ 
Я  зеркала  но.  встр'Ьтилъ  для  своихъ 
Ужасныхъ  мыслей;  если-бъ  цЪлымъ  рядомъ 
Намековъ  и  разспросовъ  ты  меня 
Не  вынуди лъ  чудовище  увидать 
Моей  души  и  на  него  глядеть, 
Пока  оно  съ  желаньемъ  не  сроднилось! 

ОРСИНО. 

Вотъ  такъ  всегда,  кто  териитъ  неудачу, 
Вину  за  все  слагаеть  на  того. 
Кто  былъ  его  р4шеппо  поддержкой, 
Или  винить  другое  что-нибудь, 
Но  только  не  себя.  А  въ  то  же  время. 
Признайся,  что  раскаянье  твое 
Съ  его  больною  бледностью  возникло 
Всецело  оттого,  что  ты  теперь 
Находишься  въ  опасности;  признайся, 
Что  это  страхъ,  откинувши  свой  стыдъ. 
Скрывается  подъ  маской  угрызешй. 
А  если-бъ  мы  могли  еще  спастись? 

Д  ЖАК  О  МО. 

Но  какъ  же  ото  можно?  Беатриче, 

Лукрещя  и  Маршо  вт,  тюрьме. 

И,  в*Ьрно,  исполнители  закона 

Ужь  посланы,  пока  мы  говоримъ  зд'кь. 

Схватить  и  наеъ. 
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о  геи  но. 
)1  приготовить  все 
Для  в'Ьрнаго  немедленна™  бегства. 
И  если  ты  желаешь,  мы  оейчасъ  же 
Воспользуемся  случаемъ. 

джлкомо. 

Скор-Ьй 
Дыханье  испущу  средь  иытокъ  страшныхъ. 
Какъ,  б1згствомъ  обвинивъ  самихъ  себя, 
Мы  сложимъ  всю  вину  на  Беатриче? 
Межь  гЬмъ  какъ  въ  этомъ  д!>л1з  богохульномъ 
Она  одна — какъ  свЬтлый  Ангелъ  Бога, 
Црислужниковъ  нашедшШ  вч,  духахъ  тьмы 
И  мстящШ  за  обиду  безъ  названья, 
Предъ  ужасомъ  которой  черный  гр1;хъ 
ОтцеубШства  сталъ  святымъ  д-Ьяньемъ; 
Тогда  какъ  мы  для  нашихъ  низкихъ  ц-Ьлей... 
Орсино,  если  я  сравню  твои 
Слова  и  взгляды  съ  отимъ  предложеньемъ, 
Боюсь  необходимости  сознаться, 
Что  ты    -подлецъ.  Скажи,  съ  какою  ц'Ьлью, 
Намеками,  улыбками,  словами 
Въ  опасное  такое  преступленье 
Меня  ты  заманилъ — и   бросить  въ  пропасть? 
И  ты  не  лжецъ?  И  ты  не  ложь  сама? 
ИзмЪнникъ  и  убШда!  Трусь  и  рабъ! 
Да  что  тутъ  тратить  время!  Защищайся! 

(ОЛнажастъ  шпагу) 

Пусть  скажетъ  сталь,  ч^мъ  заклеймить  тебя 
Гнушается  языкъ  мой. 

огенно. 

Спрячь  оружье. 
Джакомо,  неужели  до  того 
Твой  страхъ  тебя  отчаяньемъ  исиолнилъ, 
11то  руку  поднимаешь  ты  на  друга, 
Изъ-за  тебя  погибшаго?  Но,  если 
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Ты  къ  этому  подвпгнутъ  честнымъ  гн'Ьвомъ, 

Узнай,   ЧТО   1фСДЛ0Ж11Н1СМЪ   своимъ 

Хотеть  я  испытать  тебя,  не  больше. 

Что-жь  до  меня,  своимъ  безплоднымъ  чувствомъ 

Я  привсденъ  къ  той  точки,  отъ  которой 

Не  въ  силах!»  отступить,  хотя  бы  даже 

Мой  твердый  духъ  раскаянье  узналъ. 

Пока  мм  говорим'!»,  внизу,  у  входа, 

Ревнители  закона  ждутъ,  и  мн1> 

Даны  лишь  эти  краткая  мгновенья. 

II  если  хочешь  ты  къ  своей  жен* 

Теперь  пойти  съ  печальнымъ  угЬшеньемъ, 

Иди  вотъ  этимъ  ходомъ  потаен нымъ, 

Ты  ихъ  избегнешь. 

джлкомо 

Друп»  великодушный! 
Такъ  ты  меня  иростилъ?  О,  еели-бъ  могъ  я 
Своею  жизнью  выкупить  твою! 

орсино. 

Твое  желанье  на  ден!»  опоздало. 
Г-п'Ьши.  Всего  хорошаго.  Ты  слышишь, 
Идутъ  но  коридору! 

(Джакомо  уходить) 

Очень  жаль, 
Но  стражи  ждутъ  его  теперь  у  входа 
Кго  же  дома;  это  сд1»лалъ  я, 
Чтобъ  отъ  него,  какъ  и  огь  нихъ,  сокрыться. 
На  зтихъ  размалеванныхъ  подмосткахъ 
Изм'Ьнчиваго  м!ра  я  задумалъ 
Торжественную  пьесу  разыграть, 
ХпгЬлъ  достичь  моихъ  особыхъ  ц1»лей 
Снлпешемъ  добра  и  зла  в'ь  узоръ, 
Подобный  гЬмъ,  какче  ткутся  всюду: 
Но  встала  Нг-ожиданность  и  властно 
Схватила  нити  замыслоиъ  моихъ, 
Порвала  и хъ  и  съ  страшной  быстроток, 
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Сплела  изъ  нихъ  с+>ть  гибели.  Кричать! 

(Слышен*  криьт,) 
Чу!  Слышу.-  Я  объявленъ  вн*  закона, 
Но  съ  ложнымъ  нроетодуплемъ  ВЪ  ЛИЦ1>, 
Въ  лохмотьяхь  жалкихъ,  я  пройти  сум!ло 
Въ  толп*,  всегда  обманутой,  что  судить 
Согласно  съ  гЬмъ,  что  кажется.  И  носл1>. 
Иодъ  именемъ  другнмъ,  въ  стран*  другой, 
Я  почести  покинутаго  Рима 
Легко  переменю  на  жизнь  другую, 
Создавъ  ее  ни  старымъ  образцамъ. 
Служа  своим'!»  желаньямъ.  II  душа 
Останется  нее  тою  же,  а  обликъ 
Всего,  что  вн'Ь,  послужип»  вирной  маской. 
Но  если  происшедшее  не  дасгъ  мн1> 
Покоя — никогда?  О,  н'Ьтъ,  къ  чему  же! 
Никто  о  злод'Ьяшяхъ  моихъ 
Не  будетъ  знать!  Зач+»мъ  себя  я  буду 
Своимъ  же  осуждешемъ  тревожить! 
Ужели  победить  я  не  смогу 
Безилодныхъ  угрызен  Ш?  Буду  в!»чпо 
Рабомъ — чего?  Беземысленнаго  слови. 
Которое  вс1»  люди  нрим+»няюгь 
Другь  иротивъ  друга,  только  не  къ  себ1>, 
Точь  въ  точь,  какъ  носятъ  шпагу,  чтобы  ею 
При  случай  кого-нибудь  убить 
И  защитить  себя  отъ  нападенья. 
Но,  если  я  глубоко  заблуждаюсь,   - 
Что  б\ду  д1»лать,  гд!>  тогда  найду  я 
Личину,  чтобы  скрыться  огъ  себя, 
Какъ  я  теперь  сокрыть  отъ  чуждыхъ  взоров-!»? 

(Уходить) 
СЦЕНА    ВТОРАЯ. 
Залъ  суда.  Камилл»».  Гхдьи,  и   проч.,  сиднть.  Нподнтъ  МарцЬ». 

нкгвый  судья. 
Пу,  что  же1,  обвиняемый,  какъ  прежде. 
Вы  будете  упорно  отрицать? 
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Скажите,  вы  виновны  вь  преступлены! 
Иль  н'Ьтъ?  Скажите,  кто  у  васъ  зачинщпкъ? 
Иль,  можетъ  быть,  ихъ  несколько?  Ответьте, 
Но  только,  чтобы  правду  говорить! 

МЛРД10. 

О  Господи!  Когда  бы  правду  зналъ  я! 
Не  я  его  убШца.  Этотъ  плащъ, 
Который  для  меня  уликой  служить, 
Олимпю  мне  продалъ. 

ВТОРОЙ   судья. 
Взять  его! 

ПЕРВЫЙ    СУДЬЯ. 

Ты  смеешь  побледневшими  губами 
Произносить  безстыдн1>йшую  ложь, 
Еще  дрожа  отъ  поцелуев'!»  дыбы? 
Тебе,  должно  быть,  очень  полюбились 
Объятья  собеседницы  такой? 
Ты  хочешь  предоставить  ей  исторгнуть 
Изъ  гЬла  жизнь  и  душу?  Взять  его! 

МАРДЮ. 

Пощады!  О,  пощады!  Я  признаюсь! 

ПЕРВЫЙ    СУДЬЯ. 

Скорей! 

МЛРЦ10. 

Я  задушнлъ  его  во  сне. 

ПЕРВЫЙ    СУДЬЯ. 

II  кто  подговорилъ  тебя? 

МАРЦЮ. 

Джакомо, 
Кт  же  сын'ь  родной,  и  сь  ним'!,   Орснно, 
Прелагь,  меня  отправили  въ  Петреллу. 
Там'ь  донна  Беатриче  вместе  \:ъ  донной 
Лукрещей  со  мною  говорили, 
Меня  прельстили  тысячею  кропъ. 
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II  я  съ  свонмъ  товарищем!,  немедля 
Убилъ  его.  Теперь  меня  казните. 
Пусть  я  умру! 

первый  судья. 
Пршшаше  лвучитъ 
'}.юв1лцею  правдивостью.  -)п,  стражи! 
Введите  лаключонныхъ! 

(НиоОяшо  *-1цщ)ец1Ящ   Неатриче  и  ^жаао.ио, 
пооь  стражей) 
Посмотрите 
На  :п'ого,  что  ад1>сь  стоить:  когда  вы 
Вт»  посл1цнШ  рааъ  сь  ннмъ  виделись? 


Кто 


ЬЕЛТРНЧЕ. 

Мы  никогда  не  вид'Ьли. 

МЛРЦЮ. 

Синьора, 
Я   памъ  ижЬстенъ  слишком!»  хорошо. 

ПЕЛ  ТРИ  ЧЕ. 

Ты  миф»  нзв4стенъ?  Какъ?  Когда?  Откуда? 

МЛРЦЮ. 

Забыть  вы  не  могли,  что  вы  меня 
Угрозами  н  нодкуномъ  склонили, 
Чтобъ  вашего  отца  я  умертвнлъ. 
Потомъ,  когда  убШ<тво  совершилось. 
Вы,  давь  мн1;  плащъ  сь  отделкой  золотою. 
Сказали  мн1;,  чтобъ  я  преупгЬвалъ. 
Каш»  преусп1;.гь  я,  можете  вы  вид1>ть! 
II  вы,  синьорь  Джакомо,  вы,  синьора 
Лукрецш,  не  можете  отречься 
Отъ  правды  словь  моихь. 

(  Нсашричс  прколнжаатя  къ  нему,  он  г»  .ш  вры- 
ваешь свое  лицо  и  тнштпыаиеш'Я) 
О,   не  гляди 
Такъ  страшно  на  меня!  Вросли  на  ;;емлю. 
Веачувс.твенно-1гЬму1п.  ваоры  мести! 
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Они  меня  терзаютъ.  Это  пытка 
Изъ  устъ  моихъ  признаше  исторгла. 
Молю,  пусть  буду  я  теперь  казненъ. 

БЕАТРИЧЕ. 

Мн*  жаль  тебя,  несчастный.  Но  помедли! 

КАМИЛЛ  о. 

Пусть  онъ  зд*сь  ждетъ. 

БЕАТРИЧЕ. 

О  Кардиналъ  Камилло, 
Известно  вс*мъ,  какъ  вы  добры  и  мудры. 
Возможно  ли,  что  вы  сидите  зд*сь, 
Возможно  ли,  что  съ  вашего  согласья 
Разыгрываютъ  этогь  низшй  фарсъ? 
Несчастнаго  раба  влекутъ  насильно, 
Терзаютъ  ц*лымъ  рядомъ  страшныхъ  пытокъ, 
Что  могутъ  самыхъ  см*лыхъ  ужаснуть, 
И  требуютъ  иотомъ,  чтобъ  онъ  отв1шиъ 
Не  такъ,  какъ  говорить  его  душа, 
А  такъ,  какъ  палачи  ему  диктуютъ. 
Вопросами  отв*тъ  ему  внушая: 
И  это  подъ  угрозой  новыхъ  мукъ, 
Такихъ,  какихъ  не  знаютъ  въ  бездн*  Ада, 
По  благости  Создателя.  Скажите, 
Когда  бы  ваше  собственное  т*ло 
Раскинули  на  дыб*  и  сказали: 
«Сознайтесь,  что  ребенокъ  синеглазый. 
Что  былъ  для  васъ  зв*здою  путеводной. 
Племянникъ  вашъ,  малютка,  былъ  отравленъ 
И  ядъ  иодсынанъ  вашею  рукою?» — 
Хотя  изв*стно  вс*мъ,  что  съ  той  лоры. 
Какъ  смерть  его  похитила  внезапно. 
Для  васъ  земля  и  небо,  день  и  ночь, 
II  нее.  на  что  была  еще  надежда. 
II  все,  что  было,  все   переменилось, 
Отъ  тягости  вешкой  вашей  скорби.   - 
Скажите,  вы  бы  въ  иыткахъ  не  сказали: 
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«Да,  я  сто  убШца,  сознаюсь», — 
Не  стали  бы  мучителей  просить, 
Какъ  этотъ  рабъ,  чтобъ  вамъ  скорее  дали 
Прибежище  въ  позорной,   низкой  смерти? 
Прошу  васъ,  Кардиналъ,  не  откажитесь 
Мою  невинность  громко  подтвердить. 

К  Л  М  И  Л  Л  О  (о чет  тронутый) 

Синьоры,  что  вы  скажете  на  это? 
Стыжусь  горячихъ  слезъ  своихъ.  я  думалъ, 
Что  въ  сердц*  ихъ  источник?»  оскуд'Ьлъ. 
Готовь  своей  душою  поручиться, 
Что  н'Ьтъ  на  ней  вины. 

одинъ  изъ  гудки. 

И  все  же  нужнс 
Ке  подвергнуть  пытк1>. 

к  л  ми  л  л  о. 

Я  скорее 
Свое  согласье  далъ  бы,  чтобы  мой 
Племяпникъ  былъ  подвергнуть  лютымъ  пыткамъ. 
(Когда-бъ  онъ  жилъ,  онъ  былъ  бы  гЬхъ  же  л*тъ. 
Съ  такого-жь  точно  цв*та  волосами, 
Съ  глазами,  какъ  у  ней,  но  не  такими 
Глубокими,  и  цв'Ьта  голубого). 
Нельзя  порочить  лучшШ  образъ  Бога, 
БлуждающШ  въ  печали  но  землФ». 
Она  чиста,  какъ  д'Ьтская  улыбка! 

судья. 
Прекрасно,  Монсиньоръ.  но,  если  ш 
Ее  подвергнуть  пыткамъ  не  хотите, 
Пусть  гр'Ьхъ  ея  падегь  на  васъ.  Кго 
СвягЬйшества  прямое  повеленье — 
Преследовать  чудовищный  иоступокъ 
По  всей  суровой  строгости  закона, 
Кго  усилить  даже  въ  применены! 
Къ  преступниками  Они  обвинены 
Въ  гр-Ьх*  отцеубШства,  и  улики 
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Настолько  очевидны,  что  вполне 
Оправдываютъ  пытку! 

ЬКЛТРИЧК. 

Гдф>  улики?   . 
Признана*  вотъ  этого? 

судья. 
Ну,  да. 

КЕАТРИЧЕ  (к-ъ  Марф). 

Поди  сюда.  Итакъ,  ты,  значить,  выбранъ 
Изъ  множества  живущнхъ,  чтобъ  убить 
Невиипаго?  Кто-жь  ты? 

МАРЦТО. 

Я  быль  когда-то 
Служителем!,  у  твоего  отца. 
Я  Марцю. 

БКАТРИЧК. 

Смотри  въ  мои  глаза, 
И  отвечай  на  всЬ  мои  вопросы. 

(Къ  Судьямь) 
Прошу  васъ  наблюдать  его  лицо. 
Онъ  неиохожъ  на  гйхъ  безстыдно-наглыхъ 
Клеветниковъ,  которые  не  смЪюгь 
Сказать  о  томъ,  что  взоромъ  говорить; 
Надротивъ,  онъ  сказать  не  см*етъ  взглядомъ 
Того,  что  говорить  въ  словахъ,  и  взоры 
Склонястъ  онъ  къ  с.тЬпой  земл1>. 

(Къ  Марц(о) 

Такъ  что-жь! 
Ты  скажешь  мн*.  что  я  отдеуб1Йца? 

млрд  ю. 
Молю!  Пощады!  Все  во  ми*  смешалось! 
Что  мн1>  сказать?  Свнр'Ьпый  ужасъ  иытокъ 
Меня  принудиль  къ  правд'!;.  Дайте  мн'Ь 
Уйти  отсюда  прочь!  Не  нпзволийтг 
Ей  на  мгин  глядеть!  И  жалкШ.  низкШ 


оо/ 


Преступник'!»:  вес  что  знаю,  я  сказалъ: 
Та1П>  дайтс-жь  умереть  теперь! 

ы-лтричк. 

Синьоры, 
Когда  бы  и  была  такой  жестокой. 
Чтобъ  ат«»  нреступлен1е  задумать, 
Какъ  наши  подозрЪшя  диктуютъ 
1>пгь  атому  злосчастному   рабу. 
Который  нхъ  высказывает!»  въ  страхЬ 
Нредъ  ужасами  иытокъ,  -  неужели 
Мн1>  хитрость  не  вел'Ьла-бь  уничтожить 
Орудье  злодеянья  моего? 
Зач1>мъ  ж»1  я  оставила,  бы  зтотъ 
Кровавый  ножъ,  съ  моей   фамильной  меткой 
Па  черенк!».  среди  моихъ  враговъ. 
Для  спбстиенной  моей  грядущей  казни? 
Ужели  я,  нуждаясь  бсзконечно 
Въ  молчаньи  навсегда,  не  приняла  бы 

ТаКОЙ    ПрсДпсТОрОЖНОСТИ    НИЧТОЖНО!!, 

Какъ  сделать  нзъ  его  н!>мой  могилы 
Хранилище  для  тайны  роковой, 
Записанной  въ  восиомннаньн  вора? 
Что  жизнь  его.  лишенная  значенья'.-' 
Что  сотни  жизней?  Разъ  отцеубийца, — 
ТОНЧИ   ИХ'Ь   ВСЬХ'Ь.    Смотрите.   Же,   ОНЪ   живъ! 

[Обращаясь  /•'»  Марию) 

А  ты... 

М  Л  V  Ц  I  О. 

О,  пощади  меня!   Не  надо. 
Не  надо  больше  слов'!..  Твои  призывы 
Торжественно-печальные,  твои  г.зоръ, 
Одновременно  полный  состраданья 
И  строгости,  терзают  ъ  хуже  пытки. 


(/•>>    Г//» '/,;/.!/ й) 


II  все  сказал'!..  Молю,  во  имя  Бога. 
Ведите  же  меня  скор'Ьй  на  казнь. 
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клмилло. 
Пусть  он'ь  поближе  станетъ  К7»  Беатриче: 
Отъ  взоровъ  нснытующихъ  ея 
Онъ  такъ  же  уклоняется,  какъ  желтый 
ОсеннШ  лисп,  трепещетъ  и  бйжитъ 
Отъ  р-Ьжущаго  сЬвернаго  вЪтра. 

БЕАТРИЧЕ. 

О  ты,  уже  склонившШся  надъ  бездной, 

Надъ  пропастью,  гд*  слиты  жизнь  и  смерть, 

Помедли,  прежде  ч'Ьмъ  ты  мн-Ь  ответишь: 

Тогда  ты  ел»  меныпимъ  ужасомъ  предстанешь 

Оъ  отв*томъ  пред'ь  Всев1»дущимъ  Судьею. 

Какое  зло  мы  сделали  те 64? 

Ч'Ьмъ  я — увы! — могла  тебя  обидеть? 

Зд'Ьсь  на  земли,  гд4  жизнь,  и  день,  и  солнце, 

Я  прожила  такую  малость  лчЬтъ, 

Исполненныхъ  томительной  печали; 

И  участи  моей  угодно  было, 

Чтобъ  мой  отецъ  бездушно  отравилъ 

ВсЬ  юныя  мгповенья  утра  жизни, 

Всю  радость  расцветающих'!»  надеждъ; 

Потомъ  однимъ  ударомъ  безпощаднымъ 

Убил'ь  онъ  душу  вечную  мою, 

Убилъ  мою  нетронутую  славу, 

И  даже  возмутилъ  топ,  чистый  м1ръ, 

Что  тихо  дремлетъ  въ  н4жномъ  сердце  сердца. 

Но  рана  оказалась  несмертельной, 

И  я  одну  лишь  ненависть  мою 

Могла  съ  гЬхъ  поръ  влагать  въ  мои  молитвы, 

Склоняясь  нредъ  Родителем!,  всего, 

Который,  проникаясь  милосердьемъ, 

Как  I»  ты  сказа лъ,  тебя  вооружилъ, 

Чтобъ  ты  его  убралт.  ел»  лица  земного. 

И  смерть  «то     улика  на  меня! 

II  кто  же  обвинитель?  Ты!  О,  если 

Ты  ждешь  еще  ишцады  нъ  небесах*!., 

МИН    Же    ВЪ    ЗТОМЪ    >П|)'Ь    ПфаИеДЛИЖН'ТЬ,    - 
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Пойми,  что  зачерствелость  сердца  хуже 

Руки  окровавленной.  Ксли  ты 

УбШства  совершалъ  и  ц+>лой  жизнью 

Топталъ  законы  Бога  и  людей. 

Побойся  безразеудства,  не  бросайся 

Нредъ  в1>чнымъ  Су,иею,  восклицая: 

«Создатель  мой,  я  ссЬлалъ  то,  и  больше: 

Тамъ,  на  земл1;,  я  ногубнлъ  одну, 

Она  была  чиста,  была  невинна, 

II  вотъ  за  то,  что  вынесла  она, 

Чего  не  выиоенлъ  еще  досел'Ъ 

Никто, — ни  топ.,  кто  чисть,  ни  топ,,  въ  комъ  гр-Ьхь, 

^а  то,  что  ужасъ,  выстраданный  ею. 

Не  можетъ  быть  ни  понять,  ни  разсказанъ. 

^а  то,  что,  наконецъ.  Твоя  рука 

Ке  освободила,   я-  словами- 

Убилъ  ее  и  вс1>хъ  ея  родиыхъ.» 

Подумай,  заклинай»,  какъ  жестоко 

Въ  умах:*  людей  навыки  умертвить 

Ле.тЬемое  ими  иреклоненьо 

Нредъ  иашимъ  древпимъ  домомъ,  нашей  славой. 

Ни  разу  не  запятнанной!  Подумай, 

Что  значить  задушить  ребенка-жалость, 

Которую  во  взора  хъ  прямоту шныхъ 

Баюкаетъ  див'Ьрн».   Подумай. 

Что  значить     и  безе.пииемъ,  и  кровью 

Навыки  запятнать  все  то,  на  чомъ 

Лежигь  печать  невинности  и-  Ноже!  - 

Клянусь,  что  въ  самомъ  /гЬл*  есть  невинность, 

Которую  ты  властен'!,  осквернить 

Настолько,  что  утратите  л  различье 

МежЬ    ХИТрЫМЪ   ДИКИМЪ    ВЗГЛЯДОМ!»    Преступленья 
И    ТОЮ    ЧИСТОТОЮ,    ЧТо    теперь 

Тебя  зоветъ  и  властно  нрннуждаегь 
Ответить  мн1>.  Пшювпа  я,  иль  н'Ьгь 
Въ  гр1»хг1;  отцеубшгтвн'.' 
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МЛ  Г  Ц 10. 

Невиновна! 

СУДЬЯ. 

КакъУ  Что? 

млгцю. 
Я  объявляю  зд'Ьсь,  что  гЬ, 
ого  оговорнлъ  я,  невиновны.  ' 
Виновенъ  только  я. 

СУДЬЯ. 

Пытать  его. 
На  дыбу.  Къ  колесу.  Пусть  пытки  будутъ 
Утонченны  н  длительны,  пусть  въ  немъ 
Изгибы  сокровенные  порвутся. 
Пытать  его.  пока  онъ  все  не  скажетъ. 

млгцю. 
Пытайте,  какъ  хотите.  Худшей  пытки 
Не  выдумать,  ч*Ъмъ  та,  что  съ  губъ  монхъ, 
Охваченныхгь  дыхатсмъ  последним'!», 
Сорвала  правду  высшую.  Невинна, — 
Она  совсЬмъ  невинна,  говорю  я! 
Ищейки  кровожадный,  не  люди. 
Насытьтесь  мной,  но  я  вамъ  не  позволю 
Сгубить  такой  бездонный  перлъ  земли! 

(Марта  уходить  подо  страже  И) 
КАМИЛЛ0. 

Что-жь  вы  на  это  скажете,  синьоры? 

СУДЬЯ. 

Пусть  пытки,  какъ  клещами,  тянуть  правду. 
Пока  она,  какъ  снгЬгъ.  не  поб^тЬегь, 
Просеянный  морознымъ  в'Ьтром'ь  трижды. 

к  л  ми  л  л  <>. 
И  въ  то  же  время  кровью  обагренный! 

СУДЬЯ     0,о   Втшричс) 

Синьора.  :»то  вамъ  письмо  известно? 
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НЕЛ  ТРИ  Ч  К. 

Не  ставьте  мн1>  ловушекъ!  Кто  встаегь  здЬсь, 

Как'ь  обвинитель  мой?  А!  Это  ты! 

Судья,  и  обвинитель,  и  свидетель, 

И  вс*  въ  одиомъ  лиц*?  Я  вижу  имя 

Орсино?  Гд1>  Орсино?  Позовите. 

Пусть  толысо  взглянсгъ  онъ  въ  мои  глаза. 

Что  значить  ;»та  жалкая  бумага? 

А!  Это  неизвестно  вамъ,  и  вы 

Въ  одиомъ  предположены!,  что,  быть  можетъ, 

'Ш>сь  кроется  какая-то  вина. 

Хотите  насъ  убить? 

(Вхш'ттг,  Офицеръ) 

офицкръ. 

Преступник!»  умеръ. 

СУДЬЯ. 

Что-жь  онъ  сказалъ  ирсдъ  смертью? 

ОФИЦКРЪ. 

Ничего, 
с  [ишь  къ  колесу  его  мы  привязали, 
От»  посмотреть  съ  улыбкою  на  насъ, 
Какъ  тогь,  кто  надъ  врагомъ  своимъ  смеется, 
Дыхапье  задержалъ  свое  —и  умеръ. 

судья. 
Намъ  больше  ничего  не  остается 
Какъ  сидение  сурово  применить 
Къ  упорствукчцим'ь  зтнмъ  заключенным!.. 

КАМИЛЛ  О. 

Я  протестую  противъ  иримкненья 
Дальнейшей  процедуры.  Я   иду 
Просить  его  СвягЬйшеетво  за  зтнхъ 
Невннныхъ  блап'1родн1;П1ии\"ь  людей, 
И  постараюсь  сд'Ьлнть  все,  что  можно. 

судья. 
Итакъ,  да  совершится  воля  Паш»!. 


.я* 
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А  до  т*хъ  поръ  пусть  стража  разместить 
Престуиниковъ  ио  одиночнымъ  кельямъ. 
Держать  орудья  пытки  на-готов*: 
Сегодня-жь  ночью,  если  только  Иаиа 
Въ  р*шеньи  иравоеудномъ  сохранить 
Суровую  решимость  благочестья,— - 
И 37»  этихъ  жиль,  нзъ  этихъ  нервовъ  ТОНКИХ'Ь. 
Всю  истину  я  вырву,  стонъ  за  стономъ. 

( УхоОятъ) 

СЦЕНА  ТРЕТЬЯ. 
Тюремная  келья.  Веатрпчк  спптъ  на  постели.  Входить  Берн  а  г  до. 
В  КР  НАГ  ДО. 

Какъ  н*женъ  сонь  въ  чертахъ  ея  лица, 

Нохоапй  на  посл*дн1я  мечтанья 

Пл*нительнаго  дня.  который  былъ 

Однимъ  снлошнымъ  восторгомъ,  и  съ  закатомъ 

Замкнулся  вт»  ночь  и  въ  сны,  и  вотъ  все  длится. 

Какъ  поел*  зтихъ  иытокъ,  что  она 

Последней  ночью  вынесла  безъ  крика, 

Легко  ея  дыханье.  Горе  ми*! 

Мн*  чудится,  я  больше  спать  не  буду. 

Но  еъ  отого  закрытаго  цв*тка 

Я  должеш.,  противъ  воли,  миръ  небесный 

Стряхнуть,  какъ  блескъ  росы...  Проснись!   Проснись! 

Сестра,  ты  можешь  спать? 

I»  К  А  Т I»  И  Ч  К    (пробужйа  Ягь). 

Ми*  сладко  снилось. 
Что  мы  въ  Раю.  Ты  знаешь,  зта  келья 
Ми*  кажется  какимъ-то  евЬтлымъ  Раемъ, 
Съ  *1'*хъ  нпръ  какт.  спасена  и  отъ  отца. 

ькрпа  е.ю. 

Сестра   мои!  Сест))а!  О  Ги'атриче! 

1|.Ц М.11   ОЫ    С'»НЪ  ТВОИ    не   бы.п»  только   еиомъ! 

О  Г>п;к1«.   какъ  сказать  теб*? 


563 


ьклтгичк. 

Мой  МИЛЫЙ, 

Что  хочешь  ты  сказать  мн*? 

ЬЕРНЛРДО. 

Не  гляди  же 
Такимъ  счастливымь  взглядом!.,  а  не  то, 
Подумавъ,  что  теб*  сказать  я  долженъ.--- 
Умру. 

БКЛТ1МР1К. 

Вотъ  ты  меня  заставил!»  плакать. 
Мой  милый,  какъ  ты  быль  бы  одинокъ, 
Когда-б'ь  я  умерла!  Ну,  говори  же. 
Что  хочешь  ты  сказать? 

БЕ1Ч1ЛРДО. 

Они  признались; 
Не  въ  силах!»  больше  пытки  выносить. 
Они... 

ЬКЛТРНЧК. 

Признались?  Въ  чгмъ?  Чтобы  иогкшнть 
Нозорныхъ  палачей,  сказали  ложь. 
И  что-жь  они  сказали?  Что  виновны? 
Невинность  белоснежная,  и  ты 
Должна  носин»  личину  преступленья, 
Чтобъ  скрыть  спокойно-грозное  лицо 
Предъ  т*ми,  кто  совсЬмъ  тебя  не  знастъ. 

(В.соОято  Судья  гь    Лцкрапск   и  Джан'о.но.  во  сопровождении 

Стражи) 

О  низкая  сердца!  Пзъ-за  того. 

Чтобъ  избежать  коротких!»  сиазмъ  терзашй. 

Который,  но  меньшей  м1;р'Ь.  смертны, 

Какъ  зтп  члены,  «-хваченные  пыткой,  — 

Сто.тЬпя  величш  и  блеска 

Повержены  во  нрахъ.  и  зта  честь. 

Которая  должна  была,  какъ  солнце, 

Пять  превыше  дыма  смертной  славы, 

Нав1>ки  стала  жалкою  насмЬшкой. 

3«* 
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Позорной  кличкой?  Какъ?  Такъ  вы  хотите. 
Чтобъ  эти  благородныя  гЬла, 
Привязанный  къ  б'Ьшенымъ  конытамъ 
Гвир'Ьиыхъ  лошадей,  вздымали  пыль, — 
Чтобъ  мы  волной  волосъ  своихъ  сметали 
Сл4ды  слепой  безчувственной  толпы, 
ТЬхъ  жалкихъ,  для  которыхъ  наше  горе 
Покажется  настолько  любопытнымъ. 
Что,  выб'Ьжавъ  на  зрелище  такое. 
Они  оставить  церкви  и  театры 
Пустыми,  какъ  сердца  ихъ?  Эта  чернь 
По  прихоти,  когда  пойдемъ  мы  мимо, 
Начнетъ  швырять  проклятья,  или  жалость 
Безумную,  какъ  мертвые  цвЗл'ы, 
Прикрасу  для  живыхъ-  -полуумершихъ. 
Какую-жь  мы  оставимъ  намять?  Кровь. 
Безслав1е,  отчаянье  и  ужасъ? 
О  ты,  что  мнЪ  была  какъ  мать  родная, 
Не  убивай  дитя  свое!  II  пусть 
Тебя  мои  обиды  не  погубятъ. 
О  брать,  пойдемъ  скор-Ьй  со  мной  на  дыбу! 
Мы  будемъ  вм^сг!»  такъ  молчать,  какъ  только 
Молчать  умнеть  труиъ:  и  вскоре  пытка 
Нам'ь  будетъ  какъ  покойный  тих1й  гробъ! 
Одно  лишь  мож1УП>  сделать  пытку  страшной — 
Кя  способность  вырвать  слово  лжи. 

ДЖАКОМО. 

Въ  конц-Ь-концовъ  и  ты  имъ  скажешь  правду, 
Отъ  ужаса  такихъ  свир1шыхъ  мукъ; 
Скажи  изъ  сострадашя,  скажи  имъ. 
Что  ты  виновна. 

ЛУКРКЦ1Я. 

О,  скажи  нм'ь  правду! 
Позволь  намъ  умереть,  и  носл1;  смерти 
Намъ  будетъ  1>огь  судья,  а  не  они: 
Онъ  сжалится  надъ  нами. 
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НКРНЛРДО. 

Если  ато 
Действительно  такъ  было,  такъ  скажи  имъ, 
Сестра  моя,  и  Инна  васъ  простить, 
И  все  тогда  забудется. 

СУДЬЯ. 

Сознайтесь, 
А  то  я  ваше  гЬло  такъ  скручу 
Свириной  пыткой... 

ЬГ.ЛТРИЧК. 

Пыткой!  ("!ъ  этихъ  норъ 
Пусть  дыба  станетъ  прялкою!  Пытайте 
Голодных'!»  вашихъ  исовъ.  чтобы  они 
Сказали  вамъ.  когда  они  лизали 
Въ  последит  разъ  ту  кровь,  что  иролилъ  здесь 
Хозяинъ  ихъ,— меня  пытать  нельзя! 
Пои  мученья — въ  ра-чуме  и   въ  сердце, 
Въ  сокрытыхъ  тайникахъ  моей  души, 
Рыдающей  слезами  жгучей  желчи 

При    МЫСЛИ,    ЧТО    ВЪ    ИИЧТОЖПОМЪ    ЭТОМЪ    М1{>1в 

Никто  себ*  не  в'Ьренъ.  и  мои 

Родные — отъ  самнхъ  о'бя  -бежали. 

И  если  я  подумаю  о  томъ, 

Какъ  я  была  несчастна  вь  зтой  жизни, 

И  какъ  ко  мне  и  къ  г!>мъ.  кого  люблю  я. 

Несправедливы  Небо  и  !{емля, 

И  что  ты  за  мучипчь,  что  за  трусы 

Вотъ  зти  малодушны**  рабы.-- 

Въ  моей  душе  вгтаютъ  таия  пытки, 

Что  я  къ  ответу  вынуждена.  ИуУ 

судья. 
Ответь,  внновна-ль  ты  вь  отцеусийстве? 

ьклтенчк. 
Не  хочешь  ли  скорЬо  обвинить 
Всевышняго  Создателя  за  то,  что 
Позволил!»  Онъ  тому  произойти. 
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Что  я  снесла  и  что  Онъ  вид4лъ  съ  неба; 
Что  сд'Ьлалъ  безъимяннымъ,  у  чего 
Онъ  отнялъ  все,  прибежище,  защиту, — 
Оставивъ  только  то,  что  ты  зовешь 
Отцеуб1йствомъ?  Есть  ли  гр'Ьхъ,  иль  н'Ьтъ 
Въ  томъ,  что  людьми  зовется  престуиленьемъ, 
И  я  виновна  въ  немъ  иль  невиновна, 
Какъ  хочешь,  такъ  р*ши.  Мн*  все  равно. 
Я  больше  ничего  не  отрицаю. 
Когда  ты  хочешь  такъ,  да  будетъ  такъ, 
И  кончено.  Свою  исполни  волю. 
Пытай,  но  я  ни  слова  не  прибавлю. 

СУДЬЯ. 

Она  уличена,  но  не  созналась. 

Довольно  и  того.  Теперь,  пока 

Посл'ЬднШ  приговоръ  не  вступить  въ  силу, 

Чтобъ  къ  нимъ  не  приходилъ  никто.  Синьоръ 

Бернардо,  уходите! 

ВКАТРИЧЕ. 

О,  прошу  васъ, 
Пусть  онъ  со  мною  зд'Ьсь  побудетъ! 

судья. 

Стражи, 
Вашъ  долгъ. 

В  КР  НАРД  О  (обнимая  Беатриче) 
Не  разлучайте  душу  съ  гЬломъ! 

ОФИДЕРЪ. 

То  дЪло  палача. 

(Уходить  есть,  кромк  Лукреши,  Беатриче, 
и  Джакомо) 

ДЖ  А  КОМО. 

Такъ  я  сознался? 
Все  кончено  и  больше  н1>тъ  надежды! 
О  слабый,  о  позорный  мой  лзыкъ, 
^ач'Ьмъ  тебя  не  вырвалъ  я.  зач!>мъ 
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Не  выбросилъ  собакамъ!  О  несчастный. 
Убить  отца,  потомъ  предать  сестру. 
Тебя,  безгрешный  ангелъ  въ  атомъ  М1р1>, 
Гд1>  всюду  черный  гр1>хъ.  тебя  предать 
Заслуженной  лишь  мною  лютой  казни! 
Жена  моя!  II  маленыпя  д*Ьти! 
Одни!  Въ  нужд*!  II  я— отецъ!  ()  Воже! 
Простишь  ли  нсиростнвшимъ,  если  сердце 
У  ннхъ  на  части  рвется  -такъ  —  вогь  такъ! 

(Закрывает**  свое  .ипу>  ц  плачешь) 
ЛУКРКЩЯ. 

Дитя  мое  родное,  как'ь  могли   мы 

Придти  къ  такому  страшному  концу? 

Какъ  я  сдалась?  Зач'Ьмъ  не  поборола 

МученШУ  0,  яач1>мъ  я  не  могу 

Налить  себя  въ  евоихъ  слезахъ  безилодныхъ, 

Который,  не  чувствуя.  б1>гутъ! 

ьклтеичк. 
О  томъ.  что  было  слабостью  сделать, 
1'алъ  сд'Ьлаио,  жалеть  —двойная   слабость. 
СмЪ.тЬЙ!   Господь  мою  обиду  аналъ. 
Чрезъ  иась  Пмъ  быль  ниспослан'!,  ангелъ  мести. 
Теперь  Онъ  насъ.  какъ  будто  бы,  покниулъ. 
Но  это  только  кажется,  и  мы, 
Я  в*рю.  не  умремъ.  Поди  поближе. 
Мой  милый  брать,  дай  руку,  ты  мужчина. 
См1>л1>с  же!  II  ты,  моя  родная. 
Прильни  ко  ми*  усталой  головою. 
Попробуй  задремать:  твои  глаза 
Намучены  бозеонницей  и  скорбью. 
Отяжс.тЬли  в*кн.  Ну,  приляг ъ, 
А   Я.   СКЛОНЯСЬ   КЪ  тебЬ.   спою  тихонько 
Какой-нибудь  медлительный  наи!»въ. 
Ни  грустный,  ни  веселый,  а  дремотный: 
Такъ.  что-нибудь  изъ  давнихъ-данннх'ь  лЬтъ. 
Созвучья  п1>с1Ш  смутно-монотонной, 
Одну  изъ  гЬхъ,  что  пряхи  напеваю  п.. 
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Пока  он*  почти  совсЬмъ  забудутъ, 
Живутъ  иль  не  живугь  он*  на  св'ЬгЬ. 
Прилягъ.  Вотъ  такъ,  родная!  Какъ  же  быть? 
Слова  я  позабыла?  Нить,  но,  право, 
Не  знала  я,  что  такъ  они  печальны! 

нт»гня. 
Неверный  другъ  моей  мечты, 
Вздохнешь  ли  ты,  поймешь  ли  ты. 
Что  твой  умершШ  другъ  не  дышсть? 
Но  что  улыбка,  что  слеза 
Для  гЬхъ,  кого  смела  гроза! 
Живого  мертвый  не  услышитъ. 

Конецъ — мечтамъ. 

Кто  шепчегь  тамъ? 
Зм'Ья  въ  твоей  улыбке!  Милый! 
Въ  твоихъ  слезахъ — смертельный  ядъ, 
Такъ  это  правду  говорить, 
Что  видишь  правду-  надъ  могилой! 

О,  если-бъ  могь  быть  смертнымъ  еонъ, 
О,  если-бъ  смерть  была  какъ  оиъ, 
Такой  же  ласковой  и  нужной, 
Глаза  смежила-бъ  я  тогда, 
Чтобы  забыться  безмятежно. 
И  не  проснуться     никогда! 

О  м1ръ!  Прости. 

Пора  идти. 
Ты  слышишь  звонъ?  Ти  стонъ  разлуки. 
Два  сердца  врозь:  въ  твоемъ — никой, 
Въ  моемъ,  истерзанном!»  тоской. 
Неумираюиця  муки! 

(Спгна  .шкрывается) 

СЦЕНА  ЧКТНЕП'АН. 
Тюремный  залъ.   Входить  Кошл.ю  и   Г»К1Ч1  лрдо. 

КАМИЛЛ  о. 

П1>тъ.  Папа  бгзнощаденъ.  Невозможно 
Кп>  смягчить  или  хпти  бы  тронуть. 


Онъ  смотритъ  такъ  пронзительно-спокойно, 

Какъ  будто  онъ  орудье  лютой  казни, 

Которая  тсрзаетъ,  но  другихъ, 

Убьегь,  но  но  себя;  онъ — точно  камень, 

Глухое  изваянье,  сводъ  закона, 

Уставъ  церковный,  но  не  челов*къ. 

Онъ  хмурился:  какъ  будто  хмурить  брови, — 

Въ  его  душ*,  какъ  въ  скудномъ  инструмент*, 

Пружиною  единственною  было: 

Онъ  хмурился.  Защитпикп  ему 

Записки  докладныя  подавали, 

А  онъ  ихъ  рвалъ  въ  клочки,  и  безучастно 

Охрипшимъ  жесткимъ  голосомъ  ворчалъ  имъ: 

«Кто  между  васъ  защитны  къ  ихъ  отца. 

Убитаго  во  сн*?»  Потомъ  къ  другому: 

«Ты  это  говоришь  но  долгу  чина; 

Прекрасно,  одобряю.» — И  заг*мъ 

Ко  мн*  онъ  повернулся  и,  увидя, 

Что  у  меня  въ  глазахъ  стоитъ  мольба. 

Онъ  два  лишь  слова  холодно  нромолвилъ: 

«УбШцамъ — смерть!» 

г.крнардо. 

Но  вы  не  отступились? 

КАМИЛЛ  О. 

Я  продолжал!»  настаивать,  какъ  могъ; 

Сказалъ  объ  зтомъ  адскомъ  оскорблеиьи,    . 

Которое  ускорило  погибель 

Безжалостнаго  изверга-отца. 

А  онъ  въ  отв*тъ:  «Паоло  Сайта  Кроче 

Вчера  убилъ  свою  родную  мать, 

И  спасся  б*гствомъ.  Да,  отцеубШетво 

Теперь  совс*мъ  не  редкость, — и,  наверно, 

Коль  не  сегодня,  завтра,  молодежь, — 

Конечно,  но  какой-нибудь  причин*. 

Разумной,   уважительной.—  задушить 

Насъ  вс*хъ,  когда  дремать  мы  будемъ  въ  креслахъ. 

В.пянье,  власть  и  волосы  с*дые 
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Теперь  тяжелымъ  сделались  гр1>хомъ. 
Вы  мой  племянникъ,  вы  ко  мн*  явились 
Просить,  чтобъ  я  нростилъ  ихъ.  Подождите. 
Вотъ  приговор ъ.  Возьмите,  и  пока 
Онъ  вынолненъ  не  будетъ,  и  буквально,- 
Ко  мн1>  не  приходи  те.» 

ЬКРНАГДО. 

Боже  мой! 
Не  можетъ  быть!  Ие  можетъ  быть!  Я  думалъ. 
Что  все,  что  говорили  вы,  есть  только 
Печальное  начало,  за  которым!» 
Посл-Ьдуетъ  желанн*йш1й  конедь. 
О,  есть  же  взгляды,  есть  слова  тамя, 
Что  самаго  жеетокаго  смягчать! 
Когда-то  я  ихъ  зналъ,  теперь,  когда  мн*Ь 
Они  нужней  всего,  я  ихъ  забылъ. 
Что,  если-бъ  я  его  сейчаеъ   увидать. 
Горячими  и  горькими  слезами 
Омылъ  его  стопы,  его  одежду? 
Т1>снилъ  его  моленьями,  терзалъ 
Его  усталый  ум'ь  докучнымъ  крикомъ, 
И  до  гЬхъ  иоръ  свой  стонъ  не  прерывалъ. 
Пока,  объятый  бешенством!»,  меня  бы 
Онъ  не  ударить  иосохомъ  своимъ, 
И  голову  простертую  не  сталь  бы 
Топтать,  топтать,  пока  не  брызнетъ  кровь! 
Быть  можетъ,  онъ  раекаяньемъ  проникея-бъ, 
И  Вт»  немъ  бы  вдругь  проснулось  милосердье? 
О,  да,  я  такъ  и  сделаю!  Прошу  васъ 
Дождитесь  моего  прихода  зд'Ьеь! 

( ('трем и ш*\  1ЬН0  уСпыаеть) 
КАМИЛЛО. 

Увы!  Несчастный  мальчшгь!  Съ  тЬмъ  же  самымъ 

УпгЬхомъ  ногпбаюпий  морякъ 

Воззвалъ  бы  ("I,  корабля  1гь  глухому  морю. 

{Н.ги'Ч'-ш?,  .'1//нр('>>и.  Нттричс  и  ^жако.нп. 
иь  сопровождены  Стражи) 
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БЕАТРИЧК. 

Мн*  кажется,  едва  ли  я  должна 
Надеяться  на  что-нибудь  другое, 
Какъ  не  на  то,  что  ты  теперь  приносишь 
Изв*ст1е,  что  Папа  насъ  простилъ. 

клмилло. 
Пусть  Богъ  на  небесахъ  къ  молитвамъ  Паны 
Не  будетъ  такъ  неумолимо  глухъ, 
Какъ  Папа  былъ  къ  моимъ!  Вотъ  полномочье, 
Вотъ  смертный  приговоръ. 

БЕАТРИЧЕ   (дико/. 

О  Боже  мой! 
О  Господи,  какъ  можетъ  это  быть  - 
Такъ  умереть  внезапно?  Молодою, 
Лежать  въ  зем.тЬ,  холодной,  влажной,  мертвой, 
Средь  разложенья,  мрака  и  червей: 
Забитой  быть  въ  какомъ-то  узкомъ  м1>сгЬ, 
Не  видеть  больше  еолнечнаго   свита, 
Не  слышать  голосовъ  жнвыхъ  существъ, 
Не  думать  о  вещахъ  давно-знакомыхъ, 
Печальныхъ,  но  утраченныхъ,  вогь  такъ... 
Ужасно!  Быть  нич-Ьмъ!  А  то — но  ч'Ьмъ  же? 
Нич^мъ!  О  Боже,  гдЬ  я?  Умоляю, 
Не  позволяйте  мнЪ  сходить  съ  ума! 
О  Господи,  прости  мн4  зти  мысли! 
Что  если  бы  въ  пустомъ  бездонномъ  м1р,Ь 
Не  стало  Бога,  Неба  и  .'{емли! 
Что  если-бъ  всюду  былъ  безцв-Ьтный,  сирый, 
Раскинутый,  слепой,  безлюдный  М1ръ! 
Что  если  вдругъ  тогда  все  станетъ  духомъ 
Его.  отца,  йачнетъ  меня  гЬснить, 
Обступить,  какъ  его  прикосновенье. 
Какъ  взглядъ  его,  какъ  голосъ. — всюду   будетъ 
Тяжелое  дыханье  мертвеца! 
Что  если  онъ  придешь  въ  той  самой  форм*. 
Въ  какой  мепя  онъ  мучилъ  на  зем.тЬ, 
Такъ  страшно  на  себя  во  всемъ  похожШ, 
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Съ  морщинами,  съ  сЬдыми  волосами. 
Придетъ  ко  мн*  въ  той  мертвой  полумг.тЬ 
II  адскими  объятьями  охватить, 
Въ  мои  глаза  вонзить  свои  глаза, 
И  иовлечетъ  все  ниже,  ниже,  ниже! 
Не  онъ  ли  на  зсм.тЬ  быль  всемогущимъ, 
Одинъ  лишь  онъ,  повсюду  и  всегда? 
И  даже  мертвый  всЬмн  онъ  влад'Ьетъ  - 
Вошел'ь  въ  живыхъ,  какъ  духъ,  внушаетъ  имъ 
Все  то,  вт,  чемъ  боль,  отчаянье.  презр-Ьнье 
II  гибель  для  меня  и  для  моихъ! 
Какъ  знать!  Еще  никто  не  возвращался 
Разоблачить  законы  царства  смерти, 
Гд*  н1>тъ  сл*Ьдовъ,  оставленных!»  живыми! 
Быть  можетъ,  та  же  тамъ  несправедливость. 
Которая  иасъ  гонигь  зд*сь-  куда? 

ЛУКРКЦ1Я. 

Вручи  себя  любви  живого  Бога. 

II  кроткимъ  об-Ьщашямъ  Христа! 

Мы  встуиимъ  въ  Рай  еще  до  этой  ночи. 

пклтенчЕ. 
Теперь  прошло.  II  что  бы  ни  случилось. 
Мн*  сердце  уже  больше  не  изменить. 
II  все  же-  почему,  не  знаю,  право 
Твои  слова  такъ  холодно  звучать. 
Мн1>  кажется,  что  все  кругомъ  такъ  низко. 
Такъ  холодно  и  тускло.  Въ  зтомъ  М1р1; 
■Я  видела  всегда  несправедливость. 
II  никогда  ни  Богъ,  ни  челов1жъ, 
Ни  зта  власть  безвестная,  что  в1>чно 
}1<>сй  судьбой  несчастной  управляла. 
Иг  д'Ьлалн  различья  для  меня 
Между  добромъ  и  злом'ь.  На  утр'Ь  жизни 
И  лишена  едппгтвепнагп  М1ра, 
1|.гг(1р1,1П  знаю:  н1;тъ  мн1>  ннчер». 
Пп  жизни,  ни  любви,   ни  свЬта  сплина. 
Ты  хороши  сказала  мн1;  «>  ГнтТ». 
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Что  я  должпа  вручить  себя  Ему: 
Над*юсь,  что  въ  Него  могу  я  верить. 
Въ  кого-жь  еще  возможно  верить  зд4сь? 
II  все-таки  въ  душ*  мортвящт  холодъ. 

{Пока  она  произносила  пог.ыъдыя  слова,  Джакомо  во  стороюь 
говорило  сь  Камилло,  который-  теперь  уходить.  Джакомо 
приближается) 

ДЖАКОМО. 

Родная,  ты  пе  знаешь,  -ты,  сестра, 
Не  знаешь:  в1ць  какъ  рать  теперь  Бернардо 
Предъ  Папой  преклоняется  сь  мольбами, 
Прося  о  снисхожденш  для  иасъ. 

лукрещя. 
Быть  можетъ.  от,  и   вымолнтъ  прошенье. 
Мы  будемъ  жить,  н  :>ти  муки  стан  уть 
Какъ  сказка  для  грядущихъ  далышхъ  .тктъ. 
О.  только  я  подумала  объ  этомъ. 
И  къ  сердцу  кровь  прихлынула  волной. 

ЬКАТГНЧЕ. 

Ужь  скоро  въ  немь  не  будетъ  больше  крови. 

Гони  скорее  ату  мысль.  Надежда 

Ужаснее  отчаянья,  ужасн!»й, 

Ч'Ьмъ  горечь  смерти.  Въ  зтотъ  страшный  часъ, 

Влекушдй  къ  бездн!;  узкою  тропинкой. 

Что  сь  каждымъ  шагомъ  делается  уже, 

У  иасъ  одно  несчастье  только  есть: 

Надежда.  Лучше  спорь  сь  морозомъ  быстрымъ. 

Проси  его.  чтобъ  онъ  не  убииалъ 

Цв1>товъ  весны,  не  во-время  расшгЬтшнхъ: 

Прося  землетрясеиье  не  взметаться. 

Скажи,  что  города  надъ  ннмъ  стоять. 

Могут*,   прекрасные,-  -быть  можетъ. 

Оно  задержать  нарывы  черноты, 

Не  выбросить  смертельных!,  токовъ  дыма: 

Ходатайствуй  предъ  голодом'!,;  проси 

Заразу  в'Ьтроногую,  сверканья 

С.тЬпыхъ  и  быстрых'ь  МОЛН1Й:  умоляй 
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Глухое  морс, — но  не  человека! 

А!  Онъ  жестокъ,  онъ  весь  живетъ  во  вн*шнемъ; 

Онъ  холоденъ;  въ  словахъ  онъ  справедливъ, — 

Въ  д'Ьлахъ  онъ — Каинъ.  Н'Ьтъ,  о,  н^тъ,  родная, 

Намъ  нужно  умереть, — ужь  разъ  такая 

Отплата  за  невинность — облегченье 

Отъ  самыхъ  горькихъ  золъ.  И  до  тЬхъ  поръ, 

Пока  убШцы  наши  торжествуютъ, 

Живутъ  себ1>,  бездушные,  тихонько 

Идя  сквозь  м1ръ  скорбей  къ  могил*  мирной, 

Гд*  смерть  съ  улыбкой  встретить  ихъ,  какъ  сонъ, — 

Родная,  намъ  одна  осталась  радость, 

И  эта  радость  странная — могила. 

Приди  же,  Смерть,  и  заключи  меня 

Въ  свои  всеобнимаюшдя  руки! 

Какъ  любящая  Мать,  меня  сокрой 

Па  ласковой  груди  и  убаюкай, 

Чтобъ  я  заснула  сномъ  ненробудимымъ, 

Которымъ,  разъ  заснувши,  будешь  спать. 

Живите-жь  вы,  живущие,  сливайтесь 

Одинъ  съ  другимъ  въ  позорной,  рабской  связи, 

Какъ  некогда  сливалися  и  мы, 

Идушде  теперь... 

(Бсриардо  еблгастъ) 
БЕГНЛГДО.. 

О,  ужасъ,  ужасъ! 
Напрасно  все,  рыдашя.  мольбы 
Иастойчивыхъ  и  неотступных!»  взглядовъ, 
Отчаянье  умолкнувшаго  сердца, 
Напрасно  все!  У  самой  двери  ждутъ 
Прислужники  н'Ьмой,  угрюмой  смерти. 

Мп1>   ЧуДИТСЯ.    V    ОДНОГО    II ЗЪ    НИХ'Ь 

Я  на  лиц1>  заметить  пятна  крови.  — 
Иль.  мож«"п»  быть,  ми  11  только  показалось? 
Ужь  скоро  кровь  изъ  сердца  т'Ьхъ,  кого 
Люблю  я  нъ  зтомъ  м1р'Ь.  брызштъ  ярко 
На  палача,  а  онъ  лишь  оботрется. 


Какъ  будто  ото  брызнулъ  только  дождь. 
О  жизнь!  О,  м1ръ!  Когда  6к  могь  я  скрыться! 
Не  жить!  Не  быть!  Я  додженъ  влдЪть  гибель 
Невинности  чистейшей.  Та  зеркальность. 
Въ  которую  гляделся  я  всегда.— 
И  делался  счастливей,  -предо  мною 
Должна  разбиться  въ  прах*.  Беатриче. 
Тебя,  которой  М1ръ  быль  такъ  украшенъ. 
Что  иредъ  тобой  все  делалось  милей. 
Тебя,  св1>тъ  жизни,  долженъ  я  увидать 
Холодной,  мертвой!  Я  скажу:  «Сестра». 
Мне  скажутъ:  «Иетъ  сестры!» -  II  ты.  родная. 
Связавшая  насъ  вс1;хъ  своей  любовью. 
Ты — мертвая!  Порвалась  связь! 

{К.тоОитт>  Ко.» и. но  и  пщш.чса) 

Идутъ! 
Скорей,  скорей!  Литый  зги  губы 
Скорей  поцеловать,  пока  на  нихъ 
Румяные  цв*ты  еще  не  смяты. 
Не  стали  тускло-бледными,  немыми! — 
Скажи  мне:  "До  свидашя!».  пока 
Не  задавила,  смерть  твой   нежный  го.югь. 
О,  дай  услышать,  какъ  ты  говоришь! 

ьклтричк. 

Мой  брать,  прощай,  будь  счастливь.  Думай  вечно 

О  нашей  горькой  участи  гь  любовью. 

Какъ  думаешь  теперь.  II  пусть  твоя 

Любовь  и  жалость  къ  иам'ь  тебе  послужагь 

Усладою  в'ь  страпипяхъ  твоихъ. 

Не  отдавайся  грусти  безутешной. 

Въ  отчаяньн  холодномъ  не  замкнись.-  - 

А  знай  всегда  териешс  и  слезы. 

Дитя  мое.  еще  одно  запомни: 

1>удь  веренъ  намь.  будь  твердь  въ  сно^п  любви. 

Твоя  душа  себе  наймтъ  въ  ней  благо. 

Г>УДЬ    верСНЪ    убежден! Ю,    ЧТо    Я, 

Окутанная  тенью  необычной. 
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Туманомъ  преступленья  и  стыда. 

Была  всегда  святой  и  безупречной. 

И  если  даже  злые  языки 

Начнутъ  терзать  мое  воспоминанье. 

И  наше  имя  общее,  какъ  кличка, 

Къ  теб'Ь  ирильиетъ  мучительнымъ  клеймомъ. 

И  каждый  на  тебя  въ  толп*  укажетъ,— 

Щади.  жалйй.  и  никогда  не  думай 

Дурного  ничего  о  гЬхъ,  чьи  души. 

Быть  можегь,  тамъ  в'ь  гробахъ  тебя  жал'Ьютъ. 

И  смерть  тем'»*  покажется  не  страшной. 

Ты  встретишь  смертный  часъ.  какъ  я,  спокойно, 

Безъ  горечи.  Прощай!  Прощай!   Прощай! 

НКРНАРДО. 

Я  не  могу  промолвить— до  свиданья! 

к  л  ми  л  л  о. 
О  донна  Беатриче! 

НКАТ1М1ЧК. 

Кардиналъ. 
Прошу  васл».  не  скорбите,  не  трево 
Родная,  завяжи  мп*  зтотъ  иоясь, 
И  заплети  мн1*>  волосы — вотъ  такъ- 
Въ  какой-нпб>дь  простой  непышный  узелъ 
II  у  тебя  распутались  они. 
Мы  часто  ихъ  другь  другу  заплетали,  . 
Въ  вечер*пй  чась  и  утренней  порой.  - 
Но  зто  безвозвратно.  Л1ы  готовы. 
Идемъ.  Такъ  хорошо.  Все  хорошо. 


ПРИМЪЧАНШ 

К.  Д.  БАЛЬМОНТА. 


Какъ  я  ужо  сообщалъ  въ  нервомъ  томе  Шелли,  о  крупныхъ  его  про- 
нзведешнхъ  я  буду  говорить  подробно  въ  особомъ  изеледованш,  иосвящен- 
номъ  его  жизни  н  творчеству.  Я  буду  здесь  поэтому  кратокъ. 

Лаонъ  и  Цитна,  или  Возмущенге  Золотого  Города. 

Эта  поэма  была  написана  во  время  отшельнической  жизни  Шелли  въ 
неболыпомъ  городе  Марло.  Въ  ней  онъ  впервые  серьезно  вступнлъ  въ 
борьбу  съ  окружавшей  его  действительностью,  и  въ  роскошной,  частью 
космогонической,  частью  сошальной,  симфоши  набросалъ  рядъ  поразительно 
яркихъ  картпнъ,  прикоснулся  въ  упоръ  къ  вонросамъ  общежпш,  и  съ 
чисто-шслл1евской  нежностью  и  оригинальностью  затронулъ  вопросы  тон- 
чайшей психолопп,  интересовавипе  Кальдерона  и  Тирсо  де-Молину,  Джона 
Форда  и  современныхъ  художниковъ,  какъ  Д'Аннунцю  и  Ншнбышевскаго. 
Общеизвестное  лицем'Ьр1е  британскаго  общества  заставило  эту  поэму  пере- 
жить разныя  иернпетш,  и  прежде  всего  переименование  ея  въ  Возмущенк 
Ислама  и  возникновеше  ея  въ  несколько  измененной  форме.  При  пере- 
воде я  держался  иервичнаго  текста.  Поэма  названа  видтмемъ  дсвят- 
надцатаго  втъа,  главными  образомъ,  потому,  что  въ  ней  впервые  созданъ 
тииъ  Свободной  Женщины,  безстрашно  борющейся  за  полную  свободу  чув- 
ства и  дФйств1Я.  Шелли  и  въ  этомъ  и  въ  другихъ  отношешяхъ  вполне 
точно  предвидеть  характеръ  начинавшагося  столе™.  Онъ  только  выразилъ 
свои  предвидЬшя  не  въ  реальной  форме,  а  въ  воздушныхъ  очерташяхъ, 
какъ  воздушны  были  его  грезы  и  воздушны  краски  и  черты  въ  природе, 
когда,  создавая  свою  поэму,  онъ  проплывалъ  въ  лодке  среди  буковыхъ 
деревьевъ,  наклоняющихъ  ветви  къ  воде.  Но  воздушной  дымкой  неизбежно 
должны  быть  закутаны  очерташн  нредметовъ,  когда  глазъ  глядитъ  на  об- 
ширный М1ръ,  уходяиий  къ  далямъ  горизонта.  Нъ  первой  ивснЬ  Шелли — 
въ  области  космогоннческнхъ  мноовъ,    въ  последней  — въ  сфере   гЬхъ  ви- 


хЬнш.  копрын  доступны  только  \л-л  сторпнннковъ  Тайнаго  Учетя  (Тдоофнп. 
Между  двумя  этими  пределами,  которые  родственны  и  въ  нзвестномъ  смысле 
тождественны,  проходить  полносложнан  панорама  утонченной  сознатель- 
ности. Таинственная  связь  сна  съ  действительностью,  нхъ  взаимная  сл!ян- 
ность.  которую  позднее  такъ  хороши  описали  Пушкивъ  въ  сне  Татьяны. 
Достоекшн  въ  Брпшьях!  1\'<1]*о  мпзовыхъ  и  Левъ  Толстой  въ  Войнп> 
и  Мир/ь.  поразительно  описаны  у  Шелли  въ  нЬснъ"  третьей.  «Трупный 
кошмаръ"  этой  ж»*  н1сни.  такъ  же  какъ  величественный  кошмаръ  Чумы  въ 
песне  десятой,  предв^хищаютъблк*™  иш  страницы  Эдгара  По.  полновласт- 
наго  въ  области  поэзж  ужаса,  и  составили  бы  украшение  замечательной 
книги  Де-Фо  Гьоъ  Чумы.  Песнь  пятая,  съ  ея  эпнческнмъ  сномъ  осво- 
божденья Человечества,  напомннаетъ  лучпле  моменты  освободнтельныхъ 
историческихъ  переворотовъ,  когда  человвкъ  съ  человекомъ  действительно 
сливался  въ  массовыхъ  размерам,,  и  гамыя  иростыя  вещи,  какъ  общая 
трапеза,  становились  мпстер'к'й.  Любовный  строфы  пъчгни  шестой  написаны 
такъ  утонченно-воздушно,  что  поэз'м  переходить  здесь  въ  музыку  и  въ 
волны  света.  И  въ  каждой  изъ  остальных ь  нЬсенъ  Шелли  сумелъ  вопло- 
тить въ  словахъ  чю-нибудь  настолько  благородное  по  чувству,  яркое  по 
краскам!,  тонкое  по  оттЬнкамъ,  или  нопбычное  по  настроена,  что  вся 
поэма  переливается  и  сложно  говорить  душе,  какъ  переливается  н  гово- 
рить звукомъ  и  свЬтомъ  широкая  масса  плещущпхъ  волнъ. 

Два  слова  о  форме.  Шелли  напнеаль  Лиона  и  Цюпну  Спенсеров - 
скими  стансами,  сь  ихъ  переливными  риомами.  Желая  передать  текегь  съ 
возможно  большей  точностью,  я  несколько  у  простиль  размерь.  Если  я  по- 
терялъ  что-нибудь  въ  певучести,  я  получплъ  зато  возможность  не  опу- 
стить ни  одного  образа,  родившагося  въ  воображенш  Шелли.  Считаю,  кроме 
того,  нужнымъ  прибавить,  что  мнк,  какъ  и  многимъ  англшекнмъ  поклон- 
нпкамъ  Шелли,  Спенсеровская  станса  представляется  мало  подходящей  къ 
услов1ямъ  эпической  поэмы:  наоборотъ.  она  удивительно  полодвтъ  къ 
поэм!;  лирической  Адонаисъ,  которую  я  перевелъ  съ  точнымъ  воспро- 
пзведешемъ  ритма.  (Войдетъ  въ  третш  томъ). 

Царсвичъ  Атаназъ. 

Поэма  имеющая  внутренно-бЬл'рафичсскш  характеръ,  и  родственная  съ 
поэмами  Аласторъ.  Энипеихид'шнъ.  Цукка.  Въ  первнчномъ  наброске 
Шелли  назвалъ  ее  Нондемосъ  и  Урпнгл.  Отсылаю  читателя  къ  диалогу 
Платона  Пиръ,  который  пмъетъ  гпеную  связь  съ  мыслями  Шелли  олюбвв, 
и  который,  между  прочимъ,  быль  переведенъ  пмъ  на  англгёшй  языкъ. 
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Строки,  написанныя  среди  Евганейсиихъ  холмовъ. 

Залитыя  блескомъ  оеенняго  солнца,  он*  были  созданы  1гь  ту  эпоху,  когда 
Италия  была  еще  оолурабской  страной.  Шелли  страстно  любилъ  Итал'ио,  н 
какъ  страну  Солнца,  н  какъ  историческую  страну  искусства  и  знашя.  Въ 
немъ  самомъ  было  много  итальянскаго  въ  смысле  нежности  и  утонченности, 
и  нигде  за-граннцей  культъ  Шелли  не  укоренился  такъ  ирочно,  какъ 
именно  въ  Италик  Эта  страстная  любовь  въ  стране  солнечныхъ  городовъ, 
овЬянныхъ  славнымъ  нрошлымъ,  и  внушила  Шелли  такой  легай  и  певучи 
гнмнъ  въ  честь  жизни  и  свободы.  Иодъ  „прекраснымъ  лебедемъ  Альбюна" 
подразумевается,  конечно,  Байрон ь,  связанный  съ  Италией  такими  же 
неразрывными  узами,  какъ  и  Шелли. 

Итальянскимъ  воздухомъ  окружены  и  век  друпи  произведешя,  вошедиия 
въ  данный  томъ. 

Розалинда  и  Елена. 

Поэма  начата  въ  Марло,  но  окончена  въ  Лукке.  Въ  этой  поэм*  повсе- 
дневной жизни,  будничной,  хотя  и  связанной  съ  необычными  приключениями 
(но  где  же,  какъ  не  на  фон!;  повседневной  жизни  зарождаются  и  возни- 
каютъ  необычный  приключения?),  Шелли  въ  лиц*  Люнеля  нарисовалъ  одинъ 
изъ  своихъ  собственныхъ  ликовъ.  главный  свой  лнкъ — человека,  въ  кото- 
ромъ  любовь  и  жизнь  являлись  близнецами.  Мэри  Шелли  справедливо 
говорить  по  поводу  этой  поэмы,  что  Шелли  никогда  не  упоминалъ  о 
Любви  безъ  того,  чтобы  ие  окружить  ее  очаровашемъ  собственнаго  своего 
существа.  Онъ  также  понялъ  и  поэтически  описалъ  здесь,  какъ  никто, 
нгЬжн*йш1я  ощущешя,  связанный  съ  материнствомъ,  и  врядъ  ли  какая- 
нибудь  женщина,  бывшая  разъ  матерью,  можегь  читать  эту  поэму  безъ 
глубокаго  волнешя. 

Юлганъ  и  Маддало. 

Зд'Ьсь  Шелли  опоэтизировалъ  свою  дружбу  съ  Вайрономъ,  съ  которымъ, 
по  закону  контраста,  онъ  былъ  неразрывно  связанъ  иослЬдше  годы  своей 
жизни,  несмотря  на  мнопя  внутрепшя  и  вн1;шн1я  обстоятельства,  периоди- 
чески отталкивавипя  ихъ  другъ  отъ  друга.  Шелли  не  нзмыслнлъ,  а  взялъ 
изъ  действительности  трагическую  обстановку  поэмы— су масшедппй  домъ. 
И  теперь,  какъ  въ  его  дни,  недалеко  отъ  Венецш,  среди  волнъ,  стоить 
домъ,  где  живутъ  умалишенные.  Только  поэма  Шелли  связываегь  съ  теми, 
далекими  отъ  насъ,  днями  образъ  покпнутаго  влюбленнаго,  а  когда  ни- 
сколько  л'Ьтъ    тому    назадъ   я    приплылъ    въ    гондол*    взглянуть    на  это 
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убежище  жнвыхъ,  выброшенныхъ  изъ  жизни,  лицо,  более  всехъ  поразившее 
меня,  было  пзступленное  лицо  молодой  красивой  итальянки,  которая,  стоя 
на  решетчатомъ  окне,  съ  бЬшенствомъ  безъ  конца  выкрикивала  повесть, 
какъ  онъ  ее  бросилъ. 

Освобожденный  Прометей. 

Эта  драма  во  многнхъ  отношемяхъ  является  самымъ  крупнымъ  и  наи- 
более ценнымъ  создашемъ  Шелли.  Онъ  далъ  здЬсь  свой  догматъ,  п  атотъ 
догматъ  гласить  о  неизбежной  победе  Человечества  надъ  всемъ,  что  на- 
зываютъ  зломъ,  и  что,  можетъ  быть,  вернее  было  бы  называть  болью.  Но 
представлешямъ  Шелли,  зло  не  составляетъ  неизбежной  принадлежности 
м1роздан*1я.  Оно  можетъ  и  должно  быть  устранено  черезъ  посредство  воли. 
Гешй  Человечества,  Прометей—  гсшй  Огня,  которымъ  дышутъ  звезды,  и 
которымъ  нсиолнено  все,  что  живетъ,  на  всемъ  пространстве  зввзднаго 
неба,  отъ  крдя  до*  края,  и  тамъ,  въ  невидимой  небесной  безкрайностн. 
Окруженный  стшпяхи,  съ  нхъ  разорванностью,  съ  темнотой  незнашя,  и  съ 
нхъ  воплощешями  въ  вид!;  жестокихъ  чудовищъ,  Прометей  въ  конце  кон- 
цовъ  — победитель,  ибо  съ  нимъ,  не  боящимся  самоножертвовашя,  сливаются 
воедино  Демогоргонъ,  духъ  ЛПровон  Справедливости,  приводящей  черезъ 
устранеше  космическаго  противореча  къ  м1ровой  гармошн,  съ  нимъ  1она, 
юный  духъ  стремленья,  Наитея,  духъ  проникновенной  мудрости,  Аз!я,  духъ 
любви  и  красоты;  съ  нимъ  принадлежащая  ому  планета  Земля,  которая  со 
свитою  всвхъ  своихъ  созданш,  окруженная  духами  часовъ,  неудержимо 
мчится  ^къ  Свету  и  къ  полной   победе.  Света. 

Ченчи. 

Мнопе  англичане  считаютъ  это  произведете  лучшей  драмой,  написан- 
ной после  Шекспира.  Шелли  явилъ  въ  ншЬ  Удивительную  многогранность 
своего  ген1я,  давъ  целый  рядъ  совершенно  реалистпческихъ  картпнъ  п 
характеровъ,  и  въ  то  же  время  фантаста  чески*»  касаясь  твхъ  таинственныхъ 
и  сграшныхъ  областей,  который  носить  иазвашс  пола,  н  которыя  не  устаютъ 
создавать  въ  человеческой  жизни  самым  неправдоподобны)!,  и  однако  же 
самыя  убедительны)!  собыш.  Нъ  этой  трагедш  онъ  предсталъ  какъ  одннъ 
изъ  могучих*  влагте.пиювъ  ноззж  ужаса,  и  показалъ,  что,  твердо  веря  1п» 
полную  окончательную  победу  Света,  онъ  ясно  еознаетъ,  какъ  глубоко  можегь 
падать  человеческое  сознаше,  и  въ  какче  страшные  и  странные  переходы 
может ь  уходить  запуганная   мысль. 
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О  Г  Л  А  В  Л  Е  Н  I  Е. 

ПРЕДИСЛ0В1Е 

ПОЭМЫ  И  ДРАМЫ: 

1.  Возхущеже  Ислама  (Лаонъ  и  Цитна).  11о;»ха.  . 

2.  Царевичъ  Атаназь.  Отрывокъ 

3.  Строки,  написанный  среди  Екганейскихъ  холмовг  . 

4.  Розалпнда  и  Елена.  Говроменная  зклнга.     .     .     . 

5.  КЫанъ  п  Маддало.  ПесЬда 

в.  Освобожденный  Прометен.  Лирическая  драма 

7.  Ченчи.  Трагед|я 
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